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De cottage aan Lilac Lane

SHERRYL WOODS

 

Jarenlang heeft alleenstaand moeder Kiera Malone, naast haar werk in de pub in een dorpje aan de Ierse kust, uitsluitend tijd gehad voor de opvoeding van haar drie kinderen. Net wanneer ze zichzelf weer toestaat lief te hebben, overlijdt haar verloofde plotseling. In haar verdriet laat ze zich door haar vader en dochter overhalen om naar Chesapeake Shores te komen. Daar kan ze gaan oppassen op haar kleindochtertje en aan het werk in O’Brien’s, de pub van haar schoonzoon. 

 

Aan Lilac Lane komt ze naast Bryan Laramie te wonen, de nukkige kok uit de keuken van de pub. Vanaf hun eerste ontmoeting vliegen de twee elkaar constant in de haren, en de bemoeizuchtige O’Briens concluderen al snel dat waar vuurwerk is, zeker ook passie in de lucht moet hangen. Toch laat Kiera zich niet zomaar overtuigen, door alles wat ze heeft meegemaakt. Maar krijgen de O’Briens uiteindelijk gelijk en overwint liefde inderdaad alles?


Proloog

 

 

 

De dood van Peter McDonough was sowieso een vreselijke slag geweest, maar aangezien Kiera Malone diezelfde dag óók nog eindelijk ja had gezegd op zijn huwelijksaanzoek, had ze helemaal niet meer geweten waar ze het zoeken moest. 

Nadat haar eerste echtgenoot Sean Malone haar met drie kleine kinderen had laten zitten, had ze gezworen dat er nooit meer een man in haar leven zou komen. En in haar hart had ze hen al helemaal niet toegelaten. Koste wat het kost had ze onafhankelijk willen blijven. Ze had er een gewoonte van gemaakt om mannen af te schrikken met haar scherpe tong en haar verbitterde houding, wetend dat ze zichzelf daarmee veroordeelde tot een eenzaam bestaan. Maar liever dát dan zichzelf en haar kinderen veroordelen tot een nieuwe vergissing, een nieuw verlies.

Na de dood van zijn vrouw had Peter – gezegend was zijn zachtaardige ziel – geduldig aan de zijlijn op Kiera gewacht. Ondertussen had hij zijn pub in Dublin gerund, en had hij haar dochter Moira ondersteund bij haar pogingen om haar carrière in de fotografie te maken. Zo nu en dan had hij toenadering gezocht tot Kiera, die Moira’s foto’s nooit als meer dan een hobby had beschouwd.

Tot Kiera’s verbazing hadden haar pogingen om haar gebrek aan belangstelling aan hem kenbaar te maken, geen effect op hem gehad. Andere mannen die haar hadden benaderd, hadden al lang hun biezen gepakt. Haar afwijzing leek Peter gewoon niet te deren. Zijn openlijke verliefdheid was alleen maar sterker geworden.

Wat ze nog verontrustender had gevonden, behalve zijn dikke, krullende haar en sterke kaaklijn, was de combinatie van eigenschappen waardoor ze tot hem was aangetrokken: kracht die gepaard ging met vriendelijkheid, vrijmoedige doortastendheid die door geduld in toom werd gehouden en een bulderende lach, die haar hart kon vervullen van een onverwachte blijheid. In alle opzichten een man die precies had geweten wat hij wilde, en hij had Kiera gewild.

Hij had niet alleen de steun van haar vader Dillon O’Malley gehad, maar ook die van haar dochter. Tot dat moment waren Moira en Dillon het met veel keuzes van Kiera niet eens geweest. Samen hadden ze elke gelegenheid aangegrepen om te proberen Kiera en Peter bij elkaar te brengen. Omdat hun goedkeuring al die jaren minimaal was geweest, had Kiera minder weerstand geboden dan ze gewoonlijk deed. Per slot had het ook geen kwaad gekund, aangezien ze had geweten dat het toch nergens toe zou leiden. Meestal werden relaties er niet beter op, ook al begonnen ze vol passie en hoop. Ze kwamen tot een eind. Tenminste, dat was haar ervaring.

Maar toen hadden Moira en Dillon haar op de een of andere manier overgehaald om terug naar Dublin te verhuizen, waar volgens hen meer mogelijkheden waren. Die hadden ze haar als glimmende sieraden voorgehouden. Ze hadden gezegd dat alles beter zou zijn dan haar doodlopende carrière in een smoezelige buurtpub, in een dorpje aan de kust ten noorden van Dublin, waar ze het grootste deel van haar leven lange dagen had moeten zwoegen voor een schamele beloning. Moira had zelfs het lef gehad om te zeggen dat Kiera zekerheid voor haar gezin belangrijker had gevonden dan de droom die ze ooit misschien had gekoesterd om zelf een eigen restaurant te beginnen.

‘Waar zijn je zelfvertrouwen en je zelfrespect gebleven?’ had Moira gevraagd. ‘In koken en serveren ben je veel beter dan ik. En economische vaardigheden heb je ook. Kijk maar hoe goed je ons gezin hebt onderhouden.’

Kiera wist dat ze gelijk had. Moira was een bekwame kracht, maar haar hart lag niet bij de horeca, zelfs niet bij de Ierse pub die ze met haar kersverse man Luke O’Brien zou gaan runnen in Chesapeake Shores in de Verenigde Staten. Dat ging ze doen vanwege haar man.

De slimme Moira had het over een andere boeg gegooid. ‘Na alles wat Peter voor me heeft gedaan, is het logisch dat ik hem niet in de steek laat, nu ik naar Chesapeake Shores verhuis. Kom toch naar Dublin, daar krijg je twee keer zoveel fooi en heb je de steun van iemand die voor mij een engel is geweest. Voor jou zou hij dat ook zijn. Misschien is hij wel de partner die ontbreekt in je leven.’

Kiera had zich met enige geamuseerdheid gerealiseerd dat Moira niet over romantiek had gesproken. Haar dochter wist maar al te goed dat Kiera dan hard zou weglopen.

‘Hij heeft zijn eigen kinderen die hem kunnen helpen met het runnen van de pub,’ had Kiera geprotesteerd, al zat er veel waarheid in de woorden van haar dochter.

Maar het vooruitzicht om helemaal opnieuw te beginnen had haar angst ingeboezemd. Hoe hard en moeilijk haar leven ook was, het was een wereldje waarin ze zich prettig voelde. Met kinderen die ze in haar eentje moest onderhouden, had ze geen risico’s willen nemen. Daar had Moira volkomen gelijk in. Haar gezin was altijd op de eerste plaats gekomen. Zo hoorde het toch als je moeder was? De gedachte om nu in het diepe te springen had ze doodeng gevonden, maar misschien toch ook een heel klein beetje fascinerend. 

‘Tot zijn grote teleurstelling hebben zijn zonen weinig belangstelling voor de pub,’ had Moira geantwoord. ‘Er is echt genoeg ruimte voor jou. Peter zal blij zijn met de hulp en het gezelschap. Als je het mij vraagt, is hij een tikkeltje eenzaam sinds het overlijden van zijn vrouw.’

Uiteindelijk had ze zich laten overhalen, of misschien was haar weerstand gewoon afgebrokkeld. Kiera was naar de stad verhuisd, maar ze had Peter op zeer besliste toon verteld dat hij, wat haar betrof, geen verwachtingen van persoonlijke aard moest koesteren. Hij was met haar voorwaarden akkoord gegaan, maar had een glimlach om zijn lippen gehad en een twinkeling in zijn blauwe ogen, die ze waarschijnlijk beter niet had kunnen negeren.

Dag in, dag uit was hij er geweest, bijna twee jaar, met zijn gevatte opmerkingen waar ze altijd om moest lachen en zijn lieve attenties die haar hart verwarmden. Zijn geduld was een ware openbaring geweest. Nooit had hij iets gedaan waardoor ze zich opgejaagd had gevoeld of waardoor haar zorgvuldig opgebouwde schild was opgetrokken. Ook had hij zijn heil niet gezocht in te veel Guinness, waardoor Kiera nog sneller op de loop gegaan zou zijn, na haar leven met Seans ongebreidelde zuippartijen en de grove taal die hij dan vervolgens tegen haar had uitgeslagen.

En zo had ze zich stukje bij beetje gewonnen gegeven. Ze was gaan uitkijken naar hun nachtelijke gesprekjes na sluitingstijd, naar zijn belangstelling voor haar mening. Misschien had ze vooral genoten van zijn vriendelijke en rustige gezelschap. Daardoor had ze zich veiliger gevoeld dan sinds het begin van haar huwelijk met Sean Malone. De laatste keer dat ze zich zo had gevoeld, was voordat het drinken van Sean was begonnen, voordat hij voor de laatste keer de deur uit was gelopen. Hij had haar achtergelaten met twee zoontjes die nog niet naar school gingen en een dochtertje dat nog maar net uit het ziekenhuis was thuisgekomen. 

Omdat ze zo openlijk rebels was geweest door überhaupt met Sean te trouwen, had Kiera zichzelf niet toegestaan om terug te vluchten in de armen van haar ouders. In plaats daarvan had ze geworsteld om in haar eentje het hoofd boven water te houden, ook al was dat maar net gelukt. Pas toen haar moeder op sterven had gelegen, had ze zich weer verzoend met haar ouders en had hen eindelijk weer toegelaten in haar leven en dat van haar kinderen. Haar zonen en dochter hadden niet eens geweten dat ze grootouders hadden die hen hadden kunnen verwennen, als ze de kans maar hadden gekregen.

Toen al haar drie kinderen volwassen waren en hun eigen wegen gingen – ook al was dat in het geval van haar zonen niet de weg die ze had gewild: namelijk de weg die hun vader was gegaan – en zij was terugverhuisd naar Dublin, had ze zich erg alleen gevoeld. En misschien wel veel kwetsbaarder dan ze jarenlang had willen toegeven. Al die tijd had ze haar gevoel weggestopt.

 

Ze kon niet zeggen dat Peter daar misbruik van had gemaakt. Daarvoor was hij veel te beschaafd geweest. De waarheid was dat ze eindelijk had opengestaan voor een beetje geluk. En dat was wat Peter haar had beloofd. En precies zoals Moira had voorspeld, hadden zijn zonen het meer dan prima gevonden dat zij in het leven van hun vader kwam en hem assisteerde bij zijn werk in de pub. De toekomst had er zonnig uitgezien en leek de liefde en stabiliteit te brengen waar ze ooit alleen van gedroomd had. Nooit had ze gedacht die echt te zullen vinden.

En toen, op dezelfde dag dat ze ja had gezegd – de dag dat ze haar hart had geopend en Peter een ring aan haar vinger had geschoven, een ring waarvan hij zei dat hij hem jaren had bewaard voor een glorieuze dag als deze – had hij haar verraden, net zoals Sean Malone ooit had gedaan. Slechts een paar uur na zijn aanzoek had hij een dodelijke hartaanval gekregen, en weer was Kiera alleen en verloren. In de steek gelaten.

Ging het niet altijd zo in deze rottige wereld, vroeg ze zich af. De bitterheid waarmee ze zichzelf altijd beschermd had, was dubbel en dwars weer teruggekomen. Opnieuw lag haar kwetsbare hart in stukken.


Hoofdstuk 1

 

 

 

Moira O’Brien zat in de keuken van het gezellige huis van haar opa. Hij deelde het huis aan Chesapeake Bay met Nell O’Brien O’Malley, met wie hij een paar jaar geleden was herenigd na een leven lang van elkaar gescheiden te zijn geweest. De lucht was vervuld van de geur van de cranberry-sinaasappelscones die in de oven stonden te garen en van de Ierse ontbijtthee die op tafel stond te trekken in een antieke gebloemde theepot. Die had Nell uit Ierland mee naar huis genomen, na een bezoek aan haar grootouders tientallen jaren geleden. Volgens haar was het de lievelingstheepot geweest van haar Ierse grootmoeder.

‘Wat moeten we toch met onze Kiera?’ vroeg Nell. Hoewel Kiera niet eens naar Chesapeake Shores was gekomen voor de bruiloft van haar bloedeigen vader met Nell en die van Moira met Luke O’Brien op dezelfde dag, had Nell haar altijd als familie beschouwd. Over Kiera maakte ze zich net zo goed zorgen als over haar eigen kinderen, kleinkinderen en achterkleinkinderen. Ze was de grootste moederkloek die Moira ooit had gezien.

Moira liet haar dochtertje op en neer wippen op haar schoot, terwijl ze nadacht over het probleem waarmee ze allemaal hadden geworsteld, sinds ze het nieuws over Peters vroegtijdige dood hadden gehoord, vlak na het gelukkige nieuws over zijn verloving met Kiera.

‘Kiera moet haar eigen keuzes maken,’ zei Dillon. Zijn stem klonk zowel bezorgd als berustend. ‘Ik ken mijn dochter maar al te goed. Het werkt niet om haar een bepaalde kant op te duwen. Dan zet ze puur uit koppigheid haar hakken in het zand, net als toen ze jaren geleden tegen mijn wil met Sean Malone trouwde. Waarschijnlijk heeft ze er nu al spijt van dat ze zich door ons heeft laten overhalen om terug te verhuizen naar Dublin. Naar ons zal ze nauwelijks luisteren.’

‘Van mijn broers hoeft ze niet veel hulp te verwachten,’ zei Moira laatdunkend. ‘Sinds Peter is gestorven, heeft ze het nog niet één keer over ze gehad. Ik betwijfel het of ze wel bij haar komen, behalve misschien om haar om geld te vragen.’

Nell wierp haar een afkeurende blik toe, maar Moira wist dat het waar was. Haar broers begonnen een beetje te veel op haar drinkende vader te lijken. ‘Ze hoort hier, bij ons,’ zei Moira met nadruk, terwijl ze haar grootvader rustig aankeek. ‘Je weet dat ik gelijk heb. Ze heeft het soort familie nodig dat wij hier hebben gevonden. Een regelmatige dosis O’Briens zal haar weer nieuwe levenskracht geven. Ze heeft jaren verspild met verbittering en spijt, nadat mijn vader haar in de steek had gelaten. Zelf zegt ze dat ze te hard werkte om tijd voor de liefde te hebben, maar in werkelijkheid was ze veel te bang om weer een verkeerde keuze te maken. Dat kunnen we niet nog een keer laten gebeuren.’

Tot Moira’s verbazing was Nell het onmiddellijk met haar eens.

‘Ik vind ook dat ze hier moet komen. Dat is precies wat ze nodig heeft.’ Nell aaide de baby over haar hoofdje. ‘En ik denk dat onze lieve kleine Kate hier ons kan helpen om Kiera hierheen te krijgen. Die heeft behoefte aan de aandacht van een oma.’

Moira zag een twinkeling in de ogen van haar opa en wist dat Nell de perfecte oplossing had gevonden. Het plan kon bijna niet mislukken. ‘Je bedoelt dat ik haar om hulp moet vragen, omdat ik wanhopig op zoek ben naar opvang voor de baby,’ concludeerde ze. ‘Hoewel onze Kate het perfect naar haar zin heeft op het kinderdagverblijf van Carrie.’ 

‘Waar het al vanaf de opening veel te vol is,’ beweerde Nell op overdreven onschuldige toon.

‘Veel te vol,’ zei Dillon, terwijl hij bevestigend knikte. Zijn gezicht stond verbazend ernstig voor een man die wist dat hij de waarheid verdraaide, als hij al geen pertinente leugen vertelde. Het kinderdagverblijf van Nells achterkleindochter was weliswaar een bloeiend bedrijf, maar ze had meer dan voldoende gekwalificeerd personeel om alles in goede banen te leiden. 

‘Als je denkt dat er meer nodig is om haar over te halen, dan is er nog de pub van je eigen man, die dringend behoefte heeft aan een extra paar handen,’ zei Nell. ‘Jij hebt het veel te druk met je fotografie en het afreizen van je exposities om mijn kleinzoon te helpen zoals je ooit hebt gedaan.’

Moira knikte. ‘Dat is waar. Megan zou me om de paar weken op reis sturen, als ik daarmee akkoord zou gaan. Volgens mij overdrijft ze een beetje, maar ze zegt dat ze aanvragen voor exposities moet afzeggen omdat ik me minder vaak vrijmaak dan zij zou willen. Ze weet precies hoe ze iemand een schuldgevoel kan aanpraten.’

‘Klopt, maar dat kunnen we in ons voordeel gebruiken bij Kiera,’ zei Nell. ‘En mijn gezondheid is veel te zwak om steeds naar de keuken van de pub te komen. Iemand zal de kok in de gaten moeten houden, om te zorgen dat hij niet te veel van de originele Ierse recepten afwijkt.’

‘Nell, je hebt ons een paar keer laten schrikken, maar je bent zo sterk als een stalen balk,’ zei Moira. Toch moest ze lachen om het slimme plan. Als ze het maar overtuigend zou brengen, kon ze haar moeder op een zwakke plek raken: haar behoefte om zich nuttig te maken en tegelijk onafhankelijk te blijven.

‘En bovendien ben je zo sluw als een vos,’ zei ze tegen Nell. ‘Maar voor beide eigenschappen heb ik bewondering, hoor.’

‘Dank je,’ zei Nell, die het duidelijk als een compliment opnam. ‘Met een weerbarstige familie zo groot als die van mij, is het altijd goed om een paar trucjes achter de hand te hebben. Helaas beginnen de meesten me door te krijgen.’

‘Moeten we dit op zijn minst niet met Luke bespreken?’ vroeg Dillon, die wat voorzichtiger was. ‘Als we Kiera in zijn pub aan het werk willen zetten, moet hij toch bij het plan betrokken worden.’

‘Laat Luke maar aan mij over,’ zei Moira vol vertrouwen. ‘Ik denk dat ik hem wel kan overtuigen van de voordelen van haar aanwezigheid hier. Hij zou vaker bij mij en Kate thuis kunnen zijn. Mama is veel beter in het runnen van een pub dan ik ooit kan worden. Niet alleen was ze er veel handiger in, ze vond het bovendien geweldig om te doen. Ze zal een enorme aanwinst zijn.’

‘Zijn we het er dan over eens dat Moira degene is die haar gaat bellen, als Luke tenminste zijn goedkeuring geeft?’ vroeg Dillon. ‘Dat zal beter worden ontvangen dan welke suggestie dan ook van mij. Kiera en ik hebben vrede gesloten, maar die is op zijn best “wankel” te noemen.’ Hij keek naar Moira. ‘Hoe goed kun jij liegen zonder betrapt te worden?’ 

Moira lachte. ‘Beter dan jij, in ieder geval.’

 

Luke liep zijn huis aan Beach Lane binnen. Het was na middernacht en hij verwachtte dat zijn vrouw en dochter zoals gewoonlijk diep in slaap zouden zijn. Maar toen hij de deur opendeed, zag hij het zachte schijnsel van tientallen kaarsjes en zijn vrouw in een glanzend, nauwsluitend negligé dat al haar rondingen deed uitkomen en dat hem altijd weer even de adem benam, in de korte tijd voordat hij haar eruit had gekregen.

Achterdocht en passie streden om voorrang, maar zoals gewoonlijk was de passie het sterkst. Hij probeerde de blik in haar ogen te peilen, terwijl hij naar haar toe liep en het champagneglas aanpakte dat ze hem voorhield.

‘Het is alweer een tijdje geleden dat ik zo verwelkomd werd aan het eind van mijn dag,’ mompelde hij. Zijn blik gleed af naar de ronding van haar borsten, waar haar negligé openhing. 

‘Veel te lang geleden,’ zei Moira. Haar stem klonk zacht en vol belofte. Ze duwde hem tegen de kussens van de bank en kroop heel dicht tegen hem aan. ‘Deze momenten heb ik gemist. Jij niet?’

‘Niet dat er iets mis is met ons liefdesleven,’ zei hij met verstikte stem, terwijl ze zijn T-shirt uit zijn broek trok en met haar hand eronder kroop om zijn naakte huid te strelen.

‘Zeker niet,’ gaf ze toe. ‘Maar het is minder spontaan. Dat kun je niet ontkennen. Met onze volle agenda’s moeten we bijna een afspraak maken om een moment als dit in te plannen.’

‘En die spontaniteit heb je gemist?’

‘Oudere echtparen hebben zo en nu en dan een vonkje nodig, om de boel een beetje op te schudden,’ zei ze. Het lukte haar om haar gezicht in de plooi te houden.

Hoe nieuwsgierig hij ook was om te weten waar dit naartoe ging, hij kon het niet helpen dat hij in de lach schoot. ‘Ouder echtpaar? Zo beschouw jij ons tegenwoordig? Wanneer zijn we allebei grijs geworden en zijn we moeilijk gaan lopen? In mijn ogen zijn de wittebroodsweken nog maar amper voorbij.’

Ze fronste haar wenkbrauwen bij zijn geplaag. ‘Als je geen belangstelling hebt na al die moeite die ik heb gedaan,’ zei ze snuivend op haar typische Moira-manier. Ze voelde zich snel op haar teentjes getrapt.

Hij streek een verdwaalde haarlok van haar wang. ‘Ik heb altijd belangstelling voor jou,’ sprak hij tegen. ‘En dat zal zo blijven tot aan mijn dood. Maar, mijn lieve Moira, ik ken je te goed om zomaar mee te gaan in deze verleiding. Je hebt iets op je lever en dat wil ik eerst horen. Daarna doen we wat jij voor de rest van de avond in gedachten had.’

Even leek ze ertegenin te willen gaan, maar toen leunde ze zuchtend achterover. Ze nam een flinke slok van haar champagne. Omdat ze zelden alcohol dronk, vermoedde Luke dat ze hem waarschijnlijk iets ging vertellen wat hij niet graag zou horen.

‘Het gaat over mijn moeder,’ bekende ze.

Luke was onmiddellijk op zijn hoede. Hij en Kiera hadden voorlopig de wapens neergelegd nadat hij met haar dochter was getrouwd, maar ze waren niet bepaald dol op elkaar. En hoewel hij het erg voor haar vond dat Peter McDonough zo plotseling en onverwacht was gestorven, kon hij niet bedenken wat dat met hem te maken kon hebben.

‘Ik was vandaag bij opa en Nell,’ ging Moira verder.

‘Dus zij zijn hier ook bij betrokken?’ vroeg hij. Nu begon hij echt ongerust te worden. Als zijn oma hierbij betrokken was, was de kans groot dat hij te maken zou krijgen met het soort listige bemoeizucht waar iedereen in de familie doodsbang voor was. De enige die er zelfs nog beter in was, was zijn oom Mick O’Brien. Gelukkig was zijn naam tot nu toe nog niet gevallen.

‘Vertel eens,’ zei hij tegen zijn vrouw. ‘Wat bekokstoven jullie met zijn drieën voor je moeder, en wat heeft dat met mij te maken?’

Moira boog zich met een ernstig gezicht naar hem toe. ‘Je weet hoe kapot ze was van de dood van Peter. Wij vinden dat ze behoefte heeft aan een verandering van omgeving. Anders valt ze terug in haar oude patroon.’

‘Haar oude patroon?’

‘Je weet wel, zich terugtrekken in haar eigen wereld, zich wentelen in haar verdriet en haar verbittering,’ legde ze uit. ‘Dat merk ik nu al als ik haar aan de telefoon heb. Ze voelt zich verraden en trekt een muur op om zich heen. Dat is ook gebeurd toen mijn vader wegging. Ik kan niet toestaan dat ze rest van haar leven verspilt door helemaal alleen te blijven. Ze is nog jong genoeg om van een rijk en gelukkig leven te genieten, als ze zich er maar toe zou zetten.’

Luke wist nog goed hoe lastig Kiera voor hem was geweest, toen hij haar in Ierland voor het eerst had ontmoet. De enige die haar in dat opzicht had overtroffen was de vrouw die nu naast hem op de bank zat, met haar glanzende huid, de uitdagend loshangende ceintuur van haar negligé en haar van passie vervulde stem, al was het nu een heel ander soort passie dan toen hij daarnet was binnengekomen. Wat was hij toch een idioot geweest, om die passie naar dit gesprek toe te leiden.

‘Jullie drieën hebben vast en zeker een oplossing gevonden om haar tegen zichzelf te beschermen,’ zei hij op zijn hoede.

‘Dat klopt,’ zei Moira enthousiast. ‘We vinden dat ze hierheen moet komen, om bij ons en bij alle O’Briens te zijn. Ze heeft behoefte aan familie om zich heen. Dan kan ze zien hoe het leven bedoeld is. We zouden haar het goede voorbeeld geven.’

Hoe wanhopig graag Luke haar ook wilde tegenspreken en wilde zeggen dat het een slecht idee was om Kiera te herinneren aan het familieleven dat ze met de dood van Peter nou juist had verloren, hij kon het niet. Ondanks zo nu en dan een opflakkering van oude familievetes en conflicten, school er absoluut genezende kracht in de saamhorigheid van de familie O’Brien. Dat had hij zijn leven lang ondervonden. En ook Chesapeake Shores bezat magische krachten. Om Moira’s moeder dat alles te onthouden moest hij wel een hart van steen bezitten.

‘Prima. Dan komt ze op bezoek,’ zei hij. ‘Waarom zou ik daar bezwaar tegen hebben? Daarvoor hebben we een logeerkamer genomen. Toen jij die hebt ingericht, heb je dat naar de smaak van je moeder gedaan, in de hoop dat ze het een prettige kamer zou vinden. Ik geloof zelfs dat haar favoriete Ierse zegenspreuk op een bordje vlak bij de deur hangt.’

‘Ze zal zich er thuis voelen, daar twijfel ik niet aan,’ merkte Moira op. ‘Maar dat is niet alles. Eigenlijk denken we aan iets langers dan een kort bezoekje.’

Nu komt het, dacht Luke. Met moeite kon hij een zucht bedwingen. ‘Zeg het maar.’

‘Ik wilde haar vragen ons met Kate te helpen,’ begon Moira langzaam. Ineens heel snel voegde ze eraan toe: ‘En jij geeft haar mijn oude baantje in de pub.’ Haar glimlach werd breder. ‘Is dat niet geweldig? Met alle ervaring die ze heeft opgedaan, zal ze veel nuttiger zijn dan ik ooit ben geweest.’

Hij zag de hoopvolle glans in de ogen van zijn vrouw en deed niet eens zijn best om zijn zucht binnen te houden. Toen hij het nadrukkelijke ‘nee’ dat op zijn lippen lag niet meteen uitsprak, begon Moira te stralen. Zijn zwijgen vatte ze duidelijk als instemming op.

‘Ga jij dan met Connor praten om een werkvisum voor haar te regelen, als je Ierse adviseur, net als je toen voor mij hebt gedaan?’ vroeg ze. Zijn neef was een eersteklas advocaat geworden. ‘Ik geloof dat het tegenwoordig wat lastiger is, door veranderde wetgeving en zo, maar ik heb er alle vertrouwen in dat het Connor gaat lukken.’

‘Het verbaast me dat je nog niet met hem hebt gesproken,’ merkte Luke op.

‘Dat zou ik altijd eerst met jou bespreken,’ zei ze een tikkeltje verontwaardigd. 

Hij moest erom grinniken. ‘Dus je wist niet honderd procent zeker dat ik zou meegaan in je plannen?’

‘Vijfennegentig procent misschien,’ bekende ze. ‘Je hebt een koppig trekje dat me soms in de weg zit.’

‘De pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet. Je weet dat je mij om je vinger kunt winden. En wat jij niet voor elkaar krijgt, krijgt Nell gedaan. Ik weet bijna zeker dat ze morgenvroeg op de stoep staat, als jij haar zou bellen met een noodoproep.’

‘Maar zover hoeft het niet te komen, toch?’ vroeg ze hoopvol.

Luke nam zijn vrouw aandachtig op. ‘Betekent het zoveel voor je dat ze hier komt en langer blijft dan voor een kort bezoek?’

‘Ik denk dat het is waar ze behoefte aan heeft. Dat zeggen Nell en opa ook. Bovendien ben ik haar iets verschuldigd, Luke. Ze heeft alles opgegeven voor mijn broers en mij. Ik geloof niet dat ik ooit heb beseft hoe hard ze werkte en hoeveel offers ze bracht, tot ik zelf in een pub ging werken. Ik verweet haar dat ze niet meer tijd met ons doorbracht, maar nu we Kate hebben, kan ik me gewoon niet voorstellen dat ik haar zo vaak zou achterlaten als mijn moeder deed. Het moet vreselijk voor haar zijn geweest om haar werk voor haar kinderen te moeten laten gaan. Mijn broers zijn misschien een stel ondankbare honden, maar zo ben ik niet.’

‘Nee, zo ben jij zeker niet,’ zei Luke, al speet hem dat een heel klein beetje. Aan de andere kant zou de aanwezigheid van Kiera geen hoge prijs zijn voor alle vreugde die Moira in zijn leven had gebracht. ‘Ik zal Connor morgenochtend bellen.’

Haar ogen lichtten op. ‘Echt? Je doet het echt?’

‘Heb je daar dan aan getwijfeld? Kom eens hier, mijn lieve Moira,’ zei hij, terwijl hij haar naar zich toe trok. ‘Laten we al die moeite niet verspillen, die je vanavond voor mij hebt gedaan. Ik weet dat je denkt dat we meer tijd voor onszelf krijgen door dat mooie plannetje van je, maar daar heb ik zo mijn twijfels over. Volgens mij moeten we dit spontane moment daarom ten volle benutten.’

‘Er komen er meer, dat beloof ik je,’ zei Moira, terwijl ze in zijn armen vloog. ‘Dat zul je zien.’

Gelukkig voor haar gleed de ceintuur van haar negligé naar beneden. Even later kon Luke nauwelijks nog zeggen wat zijn naam was, laat staan welke argumenten hij had willen gebruiken.

 

Moira was bijzonder tevreden over haar inspanningen van de vorige avond. Om haar zin te krijgen had ze misschien een beetje manipulatie toegepast, maar Luke was zeker blij geweest met de beloning die zijn toestemming hem had opgeleverd.

Toen er geen reactie kwam op haar klopje op Nells keukendeur, liep ze naar de achtertuin. Nell lag op haar knieën onkruid te wieden, terwijl Dillon zat toe te kijken.

Ze ging in de houten stoel naast hem zitten. ‘Moet jij niet helpen?’ vroeg ze hem.

‘Die dwaze vrouw heeft me weggestuurd,’ mopperde hij. ‘Ze zegt dat ik geen bloem van onkruid kan onderscheiden. Nu vraag ik je, hoe kan ik het verschil zien in deze tijd van het jaar? Het zijn allemaal groene sprieten die door de aarde priemen.’

Nell keek op. ‘Had jij niet geld in een kwekerij in Ierland gestoken?’

‘Ja, en die werd met veel succes door anderen gerund,’ kaatste hij terug.

Nell wendde zich tot Moira. ‘Ook al was hij echt zo weinig bij die kwekerij betrokken, je zou toch denken dat hij ondertussen het verschil van mij had geleerd,’ zei ze vinnig. ‘Volgens mij komt het hem wel goed uit om het niet te weten.’

Moira lachte. Het was duidelijk een vertrouwd verschil van mening. ‘Iets zegt me dat je gelijk hebt, Nell. Mijn grootvader heeft in de loop der jaren heel veel dingen geleerd. Als hij deze vaardigheid niet onder de knie krijgt, dan moet daar een speciale reden voor zijn.’

Nell trok haar tuinhandschoenen uit. Toen ze aanstalten maakte om op te staan, kwam Moira uit haar stoel om haar te helpen, maar haar hulp werd weggewuifd.

‘De dag dat ik niet meer overeind kan komen, weet ik dat ik hiermee moet stoppen,’ zei Nell. ‘En aangezien dat niet mijn plan is vóór ik dood en begraven ben, zorg ik ervoor dat het me zal lukken.’

‘In ieder geval heb jij haar zover gekregen dat ze even pauze neemt voor een kopje thee,’ merkte Dillon op. ‘Dat probeer ik al sinds ik naar buiten ben gekomen. Waarschijnlijk is de thee al steenkoud.’

Toch schonk hij een kopje voor haar in. Hij zette het op het tafeltje naast haar stoel. ‘Als jij ook een kopje wilt, zul je er binnen een moeten halen,’ zei hij tegen Moira. 

‘Nee, dank je. Ik heb Kate net naar het kinderdagverblijf gebracht en ik kwam jullie even een update geven.’

‘Heb je dan al met Kiera gesproken?’ vroeg Nell.

‘Nee, alleen met Luke. Hij gaat akkoord met het plan.’

‘Ik zal maar niet vragen hoe je hem zover hebt gekregen,’ zei haar opa. ‘Maar het resultaat is geweldig.’

‘Hij heeft beloofd om vanmorgen contact met Connor op te nemen, zodat hij kan beginnen met de benodigde papieren. Als jullie nou een vliegtuig voor mama boeken, kunnen we volgens mij het plan in werking zetten,’ zei Moira.

Dillon knikte onmiddellijk. ‘Dat zal ik straks meteen doen. Ik neem wel een ticket dat annuleerbaar is, voor het geval ze toch de kont tegen de krib gooit,’ zei hij. Hij raakte Nells wang aan. ‘Zal ik die thee voor je opwarmen?’

‘Die thee is prima zo,’ zei ze. Ze legde haar vingers over die van hem en gaf er heel kort een kneepje in.

Moira keek naar hen met een brok in haar keel. Zouden zij en Luke over zoveel jaren ook diezelfde genegenheid hebben? Nell en Dillon waren als tieners verliefd geworden, maar waren vervolgens uit elkaar gegaan en hadden apart van elkaar een gezin gekregen, waarna ze uiteindelijk weer herenigd waren. Misschien waren ze juist daarom wel zo dankbaar voor de tweede kans die ze hadden gekregen.

Ze draaide zich om en zag dat Nell naar haar keek.

‘Kijk je ernaar uit om je moeder hier te hebben?’ vroeg Nell. ‘Ik weet dat het niet altijd gemakkelijk is geweest tussen jullie twee.’

‘Dat klopt,’ bekende Moira. ‘Maar volgens mij kan ik haar keuzes nu een beetje beter begrijpen. Ik wil graag dat ze eindelijk een beetje geluk krijgt. Dat verdient ze. En volgens mij kan ze dat hier vinden. Er is veel te zeggen voor een frisse start.’

‘Zeker in Chesapeake Shores,’ zei Nell.

‘Ja, zeker in Chesapeake Shores.’

 

En daarom belde Moira later die middag met haar moeder, terwijl Kate toepasselijk op de achtergrond lag te huilen. Ze smeekte Kiera met een vleugje wanhoop in haar stem om voor langere tijd naar Chesapeake Shores te komen.

‘Ik wil me niet verloren voelen in een vreemd land,’ zei Kiera. ‘Peters kinderen hebben me aangeboden dat ik zo lang als ik wil in de pub mag blijven. Ze willen zelfs mijn loon verhogen als ik bereid ben om de pub te gaan runnen, zodat zij lekker door kunnen met hun eigen leven.’

‘En jij bent bereid om hun liefdadigheid aan te nemen?’ vroeg Moira. Daarmee gaf ze de ergst denkbare draai aan wat zonder twijfel een oprecht en welgemeend aanbod was geweest. Een aanbod dat in het voordeel van iedereen zou zijn, zeker ook in dat van haar moeder.

Na haar opmerking bleef het stil. Daaruit maakte Moira op dat haar moeder hetzelfde had overwogen. In die zin leken ze veel op elkaar. Ze vroegen zich af wat het echte motief was achter vriendelijkheid die misschien onverdiend leek.

‘Wij zijn je familie, zij niet. Je zult ons echt niet voor de voeten lopen,’ zei Moira. Ze had een kleine voorsprong en maakte daar gebruik van. ‘Ik heb je hulp nodig en jij moet je eerste kleinkind leren kennen. En nu ik de laatste tijd zo vaak op reis moet, zou Luke je aanwezigheid in de pub kunnen gebruiken. De klanten vinden het prachtig als ze met iemand met een Iers accent kunnen praten. Dat geeft een authentieke touch.’

‘Dus ik word een soort van Ierse decoratie?’ vroeg Kiera, met haar oude vertrouwde venijnige sarcasme. ‘Is dat soms beter dan de liefdadigheid van de familie McDonough?’

‘Die baan hier is veel meer dan dat,’ beloofde Moira. ‘Dit is een familiebedrijf, en jij bent familie. Het is bijna alsof het je eigen restaurant is.’

‘Ik betwijfel het of Luke dat ook zo ziet. Deze pub is toch zijn droom? Trouwens, ik kan niet zomaar binnen komen walsen om een baan in Amerika aan te nemen,’ protesteerde Kiera. ‘Er zijn wetten voor dat soort dingen.’

‘Lukes neef Connor zal een werkvisum regelen, wat hij voor mij ook heeft gedaan,’ zei Moira. ‘Verheug je nu eerst maar op die kleine Kate. Ik kan niet wachten tot je haar eindelijk in het echt zult zien. Ze groeit zo hard. Ik heb mijn handen vol aan haar. Waarschijnlijk lijkt ze veel op mij in dat opzicht.’

Het zielige gehuil van haar dochter maakte haar verhaal beslist geloofwaardig. Moira stak in stilte haar vuist in de lucht, toen Kiera er uiteindelijk onwillig mee akkoord ging om precies de vlucht te nemen die door Dillon was geboekt. Nadat ze de verbinding had verbroken, gaf Moira de baby een dikke smakkerd, waardoor er weer een lach op het gezichtje verscheen.

‘Nu alleen nog een manier vinden om haar hier te houden,’ zei ze.

Waarschijnlijk werd dat een lastiger verhaal. Nu voelde Kiera misschien een beetje kwetsbaar, maar dat zou niet altijd zo blijven. Zodra ze weer een beetje de oude was, zouden hun manipulaties hun mogelijk nog duur komen te staan.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Kiera had foto’s gezien van Chesapeake Shores. Sommige daarvan stonden op ansichtkaarten, maar de meeste waren door haar dochter genomen. Niets had haar echter kunnen voorbereiden op de vlaag van herkenning die ze voelde, toen Moira en Luke haar door het schilderachtige centrum met de charmante winkeltjes reden, om het stadspark met de kleurrijke tulpen heen en ten slotte over Shore Road op weg naar hun huis. Aan hun linkerkant lag de Chesapeake Bay in het zonlicht te schitteren. De lucht erboven was helderblauw. Een paar imposante zeilboten maakten gretig gebruik van het briesje dat er deze ochtend stond.

‘Het lijkt wel een beetje op een Iers kustplaatsje, hè?’ zei ze, terwijl ze het geheel in zich opnam. ‘De architectuur is beslist heel anders, maar het gevoel is toch hetzelfde.’

Moira keek haar stralend aan. ‘Dat is precies wat ik vond toen ik hier voor de eerste keer kwam. Ik voelde me praktisch onmiddellijk thuis. En zoals je weet heeft Lukes oom Mick O’Brien het hele stadje ontworpen en van de grond af opgebouwd, op wat ooit boerenakkers waren. Hij is een beroemde architect. Lukes broer Matthew werkt nu voor hem.’

‘Dat iemand zoveel visie kan hebben, om een complete stad te ontwerpen,’ zei Kiera vol ontzag. ‘De dorpjes in Ierland zijn al eeuwen oud en zijn een bonte mengelmoes van verschillende stijlen, maar tegelijk zijn ze knus en harmonieus. Mick moet een enorme verbeeldingskracht bezitten.’

‘En ik kon niet eens een speelhuisje voor onze Kate in elkaar zetten, terwijl de handleiding voor me was uitgespeld,’ zei Luke. ‘Ik moest oom Mick en Matthew om hulp vragen. Een vernederende ervaring.’

Kiera wist het een en ander over vragen om hulp, hoe onmisbaar die misschien ook mocht zijn. Ze voelde met hem mee. ‘Hebben ze je ermee gepest?’

‘Mijn broer herinnert me er elke keer aan,’ zei Luke. Hij schudde de vernedering van zich af. ‘Maar dat geeft niet. Hij zou het ene bier niet van het andere kunnen onderscheiden, als ik hem niet op het verschil zou wijzen. We hebben allemaal onze eigen talenten.’

Kiera lachte en merkte vervolgens dat zijn opmerking perfect getimed was. ‘O, daar is O’Brien’s,’ riep ze toen ze de pub zag liggen. De Ierse herkomst was onmiskenbaar, met het donkergroene bord met gouden letters. Thuis was zo’n bord op praktisch iedere straathoek te vinden. ‘Precies goed getroffen,’ zei ze tegen Luke.

‘Dank je. Dat was de bedoeling.’

‘Hebben jullie er weleens aan gedacht om bakken met bloemen onder de ramen te zetten?’ vroeg Kiera. ‘Dat geeft nog een extra authentieke touch. Wij Ieren zijn dol op onze bloemen en laten ze maar wat graag zien, met hun overvloed aan kleuren. Volgens mij moeten die een tegenwicht bieden voor al die regenachtige, grijze dagen.’

Luke glimlachte. ‘Kijk eens aan. Je verdient nu al de kost als mijn adviseur, Kiera.’

‘Ik zei toch dat ze vol ideeën zou zitten,’ zei Moira. ‘Wacht maar tot je binnen bent, mama. Luke heeft een antieke bar geïmporteerd, uit een pub in Ierland waar we samen waren. De eigenaar, die de pub al jaren had, was door zijn zoon overgehaald om alles te moderniseren. We hebben maar geen moeite gedaan om hem te vertellen dat hij een grote vergissing beging. Luke heeft een prijs met hem afgesproken en daarna zijn we snel naar buiten gerend. Je zult zweren dat je thuis in Ierland bent.’

‘Was het niet de bedoeling dat ik een frisse start in een nieuwe omgeving zou maken?’ plaagde Kiera.

Moira keek haar ernstig aan. ‘Snap je het dan niet? Het is gemakkelijker als het een klein beetje als thuis voelt. Ik heb hier nauwelijks last van heimwee gehad.’

Kiera pakte haar hand en gaf er een kneepje in. ‘Dat weet ik wel. Ik plaagde je maar.’

Tot afgrijzen van Kiera leek Moira daarvan te schrikken.

‘Echt waar?’ vroeg Moira, alsof het idee volslagen nieuw voor haar was.

Kiera zuchtte. ‘Je reactie is begrijpelijk, denk ik. Toen jij opgroeide, werd er niet veel gelachen of geplaagd bij ons thuis. Peter was degene die me erop wees dat mijn gevoel voor humor diep begraven lag. Hij heeft me geholpen om het terug te vinden. Hij zei dat lachen een geschenk is dat ons door moeilijke tijden heen helpt. Ik hoop die wijsheid vast te kunnen houden, nu hij ons verlaten heeft.’

Moira’s ogen werden onmiddellijk vochtig. ‘Mam, ik vind het vreselijk dat hij is gestorven.’

‘Ik ook. Op mijn goede dagen ben ik vastbesloten om de positieve herinneringen vast te houden en de veranderingen die hij mij gebracht heeft te koesteren. Eerst wist ik niet goed of ik dat kon, maar het is bijna alsof ik hem in mijn oor kan horen fluisteren dat het moet, dat ik niet mag terugvallen in mijn oude patroon.’ Ze keek haar dochter veelbetekenend aan. ‘Geloof me, ik weet best dat je opa en jij daar ook zorgen over hebben.’

‘We zullen je helpen,’ beloofde Moira. ‘En Kate zal het antwoord op je gebeden zijn. Er gaat bijna geen minuut voorbij dat ik niet moet lachen om iets wat ze doet. Ze is een zegen.’

‘Ik kan niet wachten om mijn allereerste kleinkind te zien,’ zei Kiera. ‘Stel je voor, ik ben oud genoeg om oma te zijn. Ik heb me vaak afgevraagd of ik het wel volhield als moeder, en kijk nu eens, nu ben jij zelf moeder en bovendien een succesvolle fotograaf.’

Luke stopte weer voor een winkelpui, in hetzelfde blok als de pub. Voor de ramen hingen schitterende, heel moderne schilderijen. Hoewel Kiera niets van kunst wist, sprak de wildheid ervan haar aan, op een manier die ze niet goed kon uitleggen. Het was alsof ze de emoties kende, die er zo krachtig door werden opgeroepen.

‘Hier is Moira’s werk voor het eerst geëxposeerd,’ zei Luke trots. ‘Ik weet dat Peter haar heeft aangemoedigd, maar mijn tante Megan is hier de expert die haar talent voor fotografie heeft ontdekt.’

‘En me net zolang aan mijn kop heeft gezeurd tot ik bijna geloofde dat ik echt talent heb,’ vulde Moira aan. ‘Soms word ik wakker en knijp ik mezelf als ik een advertentie met mijn werk zie van een beroemde galerie in New York of ergens aan de westkust.’

‘Peter was ongelooflijk trots op je,’ zei Kiera. ‘Hij schepte over je op tegen alle klanten en wees dan naar al je foto’s aan de muren. Origineel werk van Moira O’Brien, zei hij, en dan liet hij hun de programmaboekjes van je exposities in Amerika zien. Hij vond het zo mooi dat je die had gestuurd. Hij hield van je als van zijn eigen dochter, snap je.’

‘Hou op, straks begin ik nog te janken,’ verzuchtte Moira. ‘We gaan naar huis, Luke. Ik wil mama ons huis laten zien en haar met Kate laten kennismaken. En ongetwijfeld zal ze even willen rusten, na zo’n vlucht van een hele nacht.’

‘Ik wil niets liever dan mijn kleindochter knuffelen, en dan een warme douche,’ bekende Kiera. ‘En misschien een kopje thee. Daarna ben ik klaar om je opa en Nell te zien, en om te kijken wat de dag nog meer in petto heeft.’

‘Nell heeft de hele familie uitgenodigd voor een barbecuemiddag ter ere van jou,’ zei Moira. ‘Ik heb geprobeerd om haar uit te leggen dat dat misschien te veel is na je lange vlucht, maar ze was er niet van af te brengen. Ze wil dat je je welkom voelt. En opa wil heel graag met eigen ogen zien hoe het met je gaat na alles wat er gebeurd is.’

‘Wanneer begin ik voor jou te werken, Luke, behalve bloembakken voorstellen zoals ik net deed? Als ik hier een tijdje blijf, wil ik zelf de kost verdienen.’

Als ze haar schoonzoon niet zo scherp in de gaten had gehouden, was de lichte aarzeling haar misschien ontgaan, evenals de snelle blik die werd gewisseld tussen hem en Moira. ‘Is er soms een probleem waar ik nog niets van weet?’

‘Alleen wat vertraging met de papieren,’ zei Luke snel. ‘Mijn neef zegt dat er niks is om je zorgen over te maken. Tegenwoordig duren deze dingen gewoon wat langer. Misschien moet je nog even wachten voordat je officieel met je werk kunt beginnen.’

Kiera voelde de moed in haar schoenen zinken. Haar frisse start was duidelijk lang niet zo zeker als ze haar hadden willen doen geloven. ‘Er is dus geen baan?’

‘Natuurlijk is er wel een baan,’ zei Moira met een geprikkelde blik naar Luke. ‘Alleen voorlopig is die niet officieel. Dat wil niet zeggen dat je niet kunt adviseren.’

‘Maar dat advieswerk is onbetaald?’ vroeg Kiera. Ze wilde helderheid hebben over haar positie. ‘Ik leef hier dus van jullie liefdadigheid?’ Dat was nou juist wat ze niet had gewild: haar dochter en Luke tot last te zijn. Ze had erin toegestemd voor langere tijd te komen, alleen vanwege de belofte dat ze kon werken voor de kost.

‘Je bent familie, Kiera. Er is helemaal geen sprake van liefdadigheid,’ stelde Luke haar snel gerust. ‘Je wordt betaald voor het werk dat je doet, alleen niet als officieel personeelslid, zolang de formaliteiten nog niet rond zijn.’

‘En hoelang gaat dat dan duren?’

‘Connor is er zeker van dat alles naar wens zal verlopen,’ zei Moira op besliste toon.

‘Op zijn hoogst een paar weken,’ zei Luke.

Kiera zuchtte diep. ‘Ik snap het.’ Ze had haar schepen achter zich verbrand, alleen om in een onzekere situatie te belanden.

‘Ik weet wat je denkt,’ zei Moira. ‘En je hebt het mis. Dit komt goed. Dat zul je zien.’

‘Misschien hadden we daar vóórdat ik kwam een beetje zekerder van moeten zijn,’ antwoordde Kiera op behoedzame toon.

‘Kiera, vanmiddag kun je zelf met Connor praten,’ zei Luke. ‘Ik weet zeker dat hij je gerust kan stellen.’

Opeens voelde ze zich veel te moe om nog ergens tegenin te gaan. ‘Dan wacht ik het maar af,’ zei ze. In stilte voegde ze daaraan toe: en ik probeer me niet ontmoedigd te voelen.

Maar als er geen hoop was op een redelijk snelle oplossing voor haar werkstatus hier, dan zou ze de McDonoughs moeten bellen om te vragen of er nog een kans was dat ze weer voor hen in Dublin kon werken. Al deden Luke en haar dochter nog zo hun best om haar te overtuigen dat ze een plekje voor haar hadden, ze had te lang alleen op zichzelf vertrouwd om zich daar zomaar in te schikken. Het feit dat ze op haar eigen benen kon staan was iets waar ze altijd trots op was geweest. Meer dan ooit moest ze nu vasthouden aan het geloof in haar eigen kunnen.

Maar alle gedachten aan het ontmoedigende nieuws vervlogen toen Kiera Moira’s huis binnenliep en met haar kleindochter kennismaakte. Met haar blozende, ronde wangen, haar krans van rossig blonde krullen en haar blauwe ogen die nu vol tranen stonden, leek ze als twee druppels water op Moira als baby, ook wat betreft de driftbui die ze op dit moment had.

‘Het spijt me vreselijk,’ zei het jonge meisje dat op haar paste, toen ze binnenkwamen. ‘Ik wilde dat ze er perfect uitzag als jullie kwamen, maar ze weigerde zich te laten verkleden, schopte haar schoentjes uit en schreeuwde moord en brand toen ik haar in de box wilde zetten.’

Kiera stak haar armen naar Kate uit. Ze voelde een steek die ze niet meer had gevoeld sinds de eerste keer dat ze Moira had vastgehouden, lang geleden in het ziekenhuis. De baby schonk haar een verbaasde blik en ging toen met een zucht in haar armen liggen, uitgeput door haar boze bui.

‘Je hebt een magische hand,’ zei Moira blij. ‘Ik wist het.’

Kiera glimlachte. ‘Ervaring,’ zei ze tegen haar dochter.

Luke lachte. ‘Dus Moira’s buien begonnen ook al zo vroeg?’

‘In de wieg,’ bevestigde Kiera. ‘En net als bij onze kleine Kate hier was het moeilijk om er boos om te worden, omdat ze verder zo volmaakt was.’

Toen ze naar Moira keek, zag ze tranen over haar wangen lopen. ‘Wat is er?’ vroeg ze, bang dat ze haar dochter van streek had gemaakt, terwijl ze nog maar een paar minuten binnen was.

‘Vond je me volmaakt?’ vroeg Moira fluisterend. 

‘Natuurlijk. En ik denk dat Luke dat nu ook van je vindt.’

‘Dan maakt liefde blind,’ zei Moira glimlachend. ‘En dat is ook heel fijn.’ 

 

‘Kiera, liefje, je bent akelig stil,’ zei Dillon, terwijl hij Kiera meetrok uit de O’Brien-groep die zich in de tuin van Nell had verzameld. ‘Heb je behoefte aan een beetje rust? Ik weet zeker dat iedereen er begrip voor heeft als je terug wilt naar Moira’s huis of als je even wilt gaan liggen in onze logeerkamer hier.’

Kiera zag de oprechte bezorgdheid in de ogen van haar vader. Voor de allereerste keer vandaag voelde ze het verlangen om zich over te geven aan haar tranen. Ze had er vele vergoten vlak na de dood van Peter een paar maanden geleden, maar daarna niet één meer. En hoe graag ze ook had willen huilen toen Luke en Moira haar hadden verteld over de vertraging met haar werkvisum, ze had ze binnengehouden, was sterk gebleven en had haar paniek niet laten zien, zoals ze in de loop der jaren had geleerd. Ze had niet gewild dat haar kinderen iets meekregen van de angst die haar vaak was ingeboezemd door alle onzekerheden.

Maar nu wilde ze de sterke armen van haar vader om zich heen voelen, net zo troostrijk als vroeger toen ze nog een meisje was en haar knie had geschaafd of haar hart had gebroken. Ze vroeg zich af wat Dillon zou denken, als ze haar gezicht tegen zijn borst zou drukken en zou gaan snikken, terwijl ze hem stevig vasthield.

In plaats daarvan dwong ze zichzelf tot een glimlach. ‘Het gaat prima, pa.’

‘Daar ben ik niet van overtuigd,’ zei hij. ‘Ik zie het als je pijn hebt, zelfs na al die jaren. En het is toch logisch dat je pijn hebt? Peters dood was een enorme schok. En hiernaartoe komen is een grote verandering.’ Met een begripvolle blik nam hij haar op. ‘Het is een tijd geleden dat je zoveel risico’s tegelijk hebt genomen.’

Verbaasd door zijn inzicht mompelde ze: ‘Daar heb je geen idee van.’ 

‘Denk je dat ik niet mijn momenten van onzekerheid had, toen ik besloot om alles op te pakken en Ierland te verlaten om bij Nell te zijn?’

Daar moest ze om glimlachen. ‘Jij onzeker? Daar kan ik me niks bij voorstellen.’

‘Alleen een dwaas heeft geen twijfels als hij aan een nieuwe toekomst begint,’ zei hij. ‘De dapperen springen gewoon in het diepe, omdat ze geloven dat ze het niet voor niets doen. Dat ik bij Nell ben voor de rest van ons leven, was alles waard wat ik heb opgegeven. En hoe het dan ook is gelopen, ik weet dat je in ieder geval een klein beetje blij bent dat Peter in je leven is geweest, al was het dan voor een veel te korte tijd.’

Er kwam een brok in Kiera’s keel, waardoor ze even niets zeggen kon, maar ze knikte. Toen ze eindelijk de woorden kon vinden, fluisterde ze: ‘Hij was de beste man die ik ooit heb ontmoet.’

‘En naar Chesapeake Shores komen is nog zo’n risico dat goed zal uitpakken,’ beloofde hij. ‘Op een dag zul je terugkijken en zul je je niet meer kunnen voorstellen dat je ergens anders zou zijn.’ Hij keek om zich heen tot hij Nell ontdekte. Zijn hele gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘Ik weet dat dit de plek is waar ik thuishoor.’

Hoewel ze geraakt werd door wat ze bij hem zag en door wat hij zei, fronste ze haar voorhoofd. ‘Ik blijf hier maar tijdelijk. Zelfs als dat werkvisum eindelijk rondkomt, zal het niet voor eeuwig zijn. Denk niet dat ik permanent hierheen verhuis.’

‘Ik hoop dat je je daarover nog zult bedenken. Dat hopen we allemaal.’ Hij wenkte een jonge man naar zich toe. ‘Connor, zeg alsjeblieft tegen Kiera dat alles uiteindelijk goed zal komen.’ 

‘Ik doe alles wat ik kan om er vaart achter te zetten,’ verzekerde Connor haar.

‘En ik heb ook een paar telefoontjes gepleegd,’ zei Mick O’Brien, die bij hen kwam staan. 

Connor wierp Mick een geërgerde blik toe. ‘Pa, heb ik je niet gewaarschuwd dat jouw bemoeienissen met de immigratiedienst de dingen alleen maar moeilijker maken?’

Mick leek niet onder de indruk van de kritiek van zijn zoon. ‘En heb jij nog niet geleerd dat contacten slim moeten worden ingezet?’

‘En nu ben ik de oorzaak van een familieruzie,’ zei Kiera spijtig.

Alle drie mannen lachten. ‘Geen zorgen, Kiera,’ verzekerde Mick haar. ‘Connor en ik kunnen nog ruziën over de kleur van de hemel. Het heeft niets te betekenen. Er komt een dag dat hij mijn mening respecteert, in plaats van aanstoot te nemen aan mijn pogingen om te helpen. Doordat hij zich altijd tegenover mij staande moest houden, is hij stukken beter in de rechtszaal geworden, al betwijfel ik of hij dat toe zal willen geven.’

‘Ik kan niet ontkennen dat ik veel meer ervaring heb met het winnen van levendige debatten dan de meeste advocaten die ik tegenkom,’ zei Connor. Hij grijnsde naar Mick. ‘Daar ben ik je in ieder geval dankbaar voor.’ Hij schonk Kiera een geruststellende blik. ‘Maak je geen zorgen. Laat alles maar aan mij over.’

Mick knikte. ‘Je bent in goede handen, Kiera.’

Zijn woorden leken net zozeer een schok voor Connor te zijn als ze voor haar een geruststelling waren.

‘Laten we een stuk van ma’s appeltaart pakken voordat hij op is,’ zei Mick. ‘En ik weet ook nog ergens een extra bak vanille-ijs te vinden.’ Quasidreigend keek hij naar Dillon. ‘Zeg niet tegen ma dat ik weet dat ze een geheime voorraad bewaart in de reservekoelkast op de veranda aan de achterkant.’

‘Wees maar niet bang,’ zei Dillon. ‘Ik ben blij dat ik het weet. Als ze zegt dat mijn favoriete ijssoort op is, om ervoor te zorgen dat ik niet te veel eet, kan ik nu zelf zien of het een smoesje is.’

Kiera liet zich meevoeren door het geklets van de samenzwerende mannen en het geruststellende vertrouwen van Mick O’Briens in zijn zoon. Ze wilde wanhopig graag geloven dat Connor de situatie onder controle had en dankzij Micks geloof in zijn kunnen was ze veel hoopvoller gestemd dan een paar minuten geleden. 

 

Een paar heerlijke dagen lang stond Kiera zichzelf toe om bij te komen van de onbekende effecten van een jetlag. Ze gaf zich over aan het spelen met de kleine Kate, die inderdaad een voortdurende bron van vreugde was, ook wanneer haar temperament opspeelde en Kiera eraan herinnerd werd hoe onmogelijk Moira was geweest op die leeftijd en, eerlijk was eerlijk, nog lang daarna.

Maar tegen het einde van haar eerste week in Chesapeake Shores kon ze niet langer wachten om naar de pub te gaan en met eigen ogen te zien hoe Luke een klein stukje Ierland had gecreëerd aan de Chesapeake Bay in Maryland.

Om er zeker van te zijn dat hij haar niet opnieuw zou afschepen, stond ze om negen uur ’s ochtends aangekleed klaar. Dat was het tijdstip waarop hij gewoonlijk kleine Kate een kus gaf en naar O’Brien’s vertrok om zich bezig te houden met administratie en dergelijke, voordat de pub voor de lunch openging. Ze had Kate in haar wandelwagen, klaar om met hem mee te lopen. Moira was vertrokken naar een afspraak met Megan, om een paar van haar laatste foto’s te bekijken, wat naadloos paste in Kiera’s plan.

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Luke, die achterdochtig naar hen keek toen hij hen samen op de veranda aantrof op het moment dat hij het huis uit kwam.

‘We dachten dat we je deze ochtend mooi naar je werk konden vergezellen,’ merkte Kiera opgewekt op. ‘We blijven niet lang, hoor. Moira heeft vlakbij met Megan afgesproken, dus we kunnen met haar mee terug of we lopen zelf weer naar huis. Het is een prachtige lentedag. Geen wolkje aan de lucht.’

Luke trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt duidelijk aan alles gedacht.’

Kiera knikte. ‘Ik heb het grondig aangepakt.’

‘Heb je er genoeg van om thuis rond te hangen en alleen maar op de baby te passen?’

‘Ik zal er nooit genoeg van krijgen om bij mijn lieve kleindochter te zijn, maar ik wil die pub van jou graag aan de binnenkant zien, zodat ik kan beginnen met mijn bijdrage eraan. En jij kunt me zeggen wat je van me verwacht, en waar je het meest behoefte aan hebt.’

Luke knikte. Een onverwachte grijns trok over zijn gezicht.

‘Hoe komt het dat je daarom moet lachen?’ vroeg Kiera.

‘Je dochter is me een chic diner bij Brady’s verschuldigd,’ zei hij. ‘Ik zei al dat jouw geduld geen dag langer zou duren. Maar ze wist zeker dat je tot volgende week kon wachten.’

‘Dus jullie tweeën hebben erom gewed?’

Meteen keek Luke schuldig. ‘Het spijt me. Dat had ik beter niet kunnen zeggen. Het is iets wat we wel vaker doen als we ergens op verschillende manieren tegen aankijken. Een manier om een klein beetje misbruik te maken van degene die uiteindelijk gelijk blijkt te hebben.’

‘Biedt mijn Moira je zó al niet uitdaging genoeg?’ vroeg Kiera. 

Luke lachte. ‘O, ze zal altijd een uitdaging blijven, maar ze is ontspannener geworden sinds ze hier is. Volgens mij is ze meestal tevreden met haar leven.’

‘Daar ben ik blij om,’ zei Kiera tegen hem. ‘Ze heeft geen gemakkelijke jeugd gehad. Haar vader heeft ze nooit echt gekend en ik was altijd maar aan het werk, om het hoofd boven water te houden. Ik weet dat ze heeft gezien hoe vol met wrok en bitterheid ik zat, maar ik betwijfel of ze wel besefte hoeveel ze daarvan heeft overgenomen en dat het ook invloed op haar eigen kijk op de wereld heeft gehad. Dat ontspannene waar jij het over hebt, is mij ook opgevallen. Dat hoorde ik door de telefoon al aan haar stem. Jij, je familie, deze plek, het is allemaal goed voor haar geweest.’

‘Megan heeft misschien wel het meest voor haar gedaan. De ontdekking dat ze echt een veelgevraagd talent heeft, bezorgde Moira het zelfvertrouwen dat ze miste toen ik haar leerde kennen. Ze was pittig genoeg, maar dat was gebaseerd op pure bluf en koppigheid. Nu is het geworteld in een gevoel van eigenwaarde.’

Kiera schonk hem een goedkeurende blik. ‘Je kent haar goed.’

‘Ik hou van haar,’ zei hij eenvoudig. ‘Volgens mij vanaf de dag dat ik haar ontmoette. Haar goed leren kennen kostte een beetje meer tijd, en een heleboel meer begrip.’

Kiera was verrast door zijn volwassenheid en zijn openheid over zijn gevoelens. ‘Ik denk dat ik het fijn zal vinden om je beter te leren kennen, Luke O’Brien. Je bent een goede man.’

‘Wacht maar tot je een tijdje voor me hebt gewerkt,’ reageerde hij.

Kiera lachte. ‘Ik heb wel voor een paar tirannen gewerkt. Als blijkt dat jij de volgende bent, dan is er niet veel waarmee je me kunt verrassen.’

‘Ik hoop van niet,’ zei hij.

‘Eens zien wat je personeel daarover zegt. Vertel eens wat over je personeel, Luke.’

Tijdens het korte ritje naar de pub nam hij het lijstje met bedienend personeel met haar door. De meesten waren studenten die een bijbaan hadden. ‘Je zult vooral samenwerken met Bryan Laramie, de kok,’ zei Luke. ‘Bryan is redelijk gemakkelijk in de omgang, maar de keuken beschouwt hij als zijn domein.’

‘De naam klinkt niet Iers.’

Daar moest Luke om grinniken. ‘Nee, Bryan is een geboren New Yorker. Hij heeft aan het Culinary Institute of America gestudeerd en is op de een of andere manier in Baltimore in een delicatessenzaak beland. Het volledige verhaal heb ik nooit gehoord. Hij praat niet vaak over zichzelf of zijn verleden.’

‘Is een delicatessenzaak niet zo’n plek waar ze pastrami op roggebrood en matzeballensoep verkopen?’

‘Onder andere, ja, dat klopt.’

‘Waarom zou je zo iemand aannemen om de keuken van een Ierse pub te runnen?’ vroeg Kiera.

‘Van alle sollicitanten vonden Moira en ik hem de beste. En Nell heeft ze aan een test onderworpen met een paar van haar allerbeste recepten. Hij won met gemak van de twee andere kandidaten. Je zult het zien. Hij is heel goed thuis in de keuken en we beginnen echt een goede naam op te bouwen, vanwege de kwaliteit van onze gerechten, maar ook vanwege onze collectie bieren en de goede Ierse muziek die we in de weekends hebben.’

‘Dan zal ik mijn oordeel niet te snel vellen,’ beloofde Kiera. 

Luke keek haar een beetje bezorgd aan. ‘Kiera, O’Brien’s loopt zo gesmeerd omdat we werken als een team. We kennen allemaal onze eigen rol en respecteren de inspanningen van een ander, van het bedienend personeel en het keukenpersoneel tot aan Moira en mij.’

‘En waar precies pas ik in het plaatje?’

‘Zodra je onze manier van werken een beetje snapt en onze vaste klanten hebt leren kennen en zo, kun je aanbevelingen geven, net als de rest van het team. We staan altijd open voor nieuwe ideeën. En alles waardoor onze klanten een echte Ierse ervaring kunnen krijgen, heeft met name onze interesse. Dat is wel aan jou toevertrouwd.’

Het klonk allemaal heel redelijk, ook al zou haar invloed kleiner zijn dan ze van tevoren had verwacht. Maar ze had altijd nog Luke aan haar kant, als ze het nodig vond om iets te veranderen omwille van het authentieke Ierse van de pub.

‘Hoe ga je me voorstellen aan het personeel?’ vroeg ze. ‘Als één van hen, of alleen als adviseur, zoals Moira voorstelde, of als vervelende, bemoeizuchtige schoonmoeder die toevallig vanuit Ierland op bezoek is en haar mening niet onder stoelen of banken steekt?’

Luke keek haar nieuwsgierig aan. ‘Heb je behoefte aan een officiële titel?’

‘Niet voor mijn ego,’ zei ze vinnig. ‘Maar als ik mijn plaats ken, is dat voor iedereen beter.’

‘Voordat Connor de papieren rond heeft, kan ik je niet echt een aanstelling geven. Zullen we gewoon maar zeggen dat je bijspringt en ons gebruik laat maken van je jarenlange ervaring in pubs in Ierland?’

Kiera knikte langzaam. ‘Dus wel een stem, maar geen gezag.’

‘Zoiets,’ zei Luke op voorzichtige toon. ‘Is dat voorlopig goed genoeg?’

‘Ik zal mijn best doen om er iets van te maken.’ Ze had jaren op vergelijkbare basis gewerkt. In Peters pub had ze meer vrijheid en meer zeggenschap gehad, maar voorlopig kon ze dat wel opzijschuiven. Dat hoopte ze in ieder geval, al was het maar in naam van de familievrede.

 

Bryan keek op van het Ierse sodabrood dat hij juist in de oven had willen leggen. Hij zag dat Kiera Malone aandachtig naar hem keek, terwijl de afkeuring van haar gezicht afstraalde.

‘Is er iets?’ vroeg hij.

‘Ik kijk alleen maar,’ zei ze, terwijl ze iets achteruitging.

‘Maar je hebt iets op je hart. Ik zie dat je bijna je tong staat af te bijten. Zeg het maar gewoon.’

Sinds Kiera was voorgesteld aan het personeel van O’Brien’s, had ze rondgehangen, geobservéérd zoals ze zelf zei. Zo langzamerhand werd hij daar een beetje gek van. Hij hield niet van mensen die hem voor de voeten liepen in zijn keuken, vooral niet als de blik in hun ogen onmiskenbaar kritisch was. Hij was gewend om respect te krijgen, dankzij de lovende opmerkingen die hij regelmatig hoorde, niet alleen van klanten, maar ook van Nell O’Brien, bij wie hij altijd terecht kon voor inspiratie voor het menu en de uitvoering daarvan.

Om eerlijk te zijn leek Kiera hem tot nu toe een harde werker. Ze kon prima opschieten met de klanten en zelfs met het bedienend personeel. Ze zat geen minuut stil en pakte iedere taak aan die haar werd gegeven, ook als ze moest helpen met borden wassen of na sluitingstijd de vloer moest schrobben. Dat was allemaal bewonderenswaardig.

Het was de manier waarop ze naar hem keek tijdens het werken, waardoor hij haar uit zijn keuken zou willen bannen. Het was puur uit respect voor Luke en Moira dat hij tot nu toe zijn mond had gehouden en haar aanwezigheid in zijn buurt accepteerde.

Hij keek naar haar gezicht en zag dat ze niet wist of ze moest spreken of zwijgen. ‘Zeg maar wat je op je hart hebt, voor je hoofd uit elkaar knalt,’ zei hij op ongeduldige toon tegen haar.

‘Dat sodabrood wordt zo hard als een baksteen,’ gooide ze er uiteindelijk uit.

Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘En waarom dan wel?’

‘Je stond erop te meppen alsof je het wilde vermoorden,’ zei ze.

Bryan haalde diep adem, om te voorkomen dat hij iets ging zeggen waar hij spijt van zou krijgen. Het was waar, zijn frustratie vanwege Kiera’s aanwezigheid had hij op het deeg uitgeleefd. En zeer waarschijnlijk had ze gelijk. Te hard kneden was de doodsteek voor sodabrood. Grote kans dat het oneetbaar zou zijn.

Maar in plaats van zomaar toe te geven, wees hij naar de uitgestalde ingrediënten. ‘Wil jij laten zien hoe het moet?’

Haar gezicht klaarde onmiddellijk op. ‘Zul je je niet beledigd voelen?’

Aangezien hij op die manier zijn gezicht kon redden, nu zijn eigen broden rijp voor de prullenbak waren, zou hij zich absoluut niet beledigd voelen.

‘Ga je gang,’ zei hij tegen haar. ‘Ik heb nog ander werk te doen, als we klaar willen zijn als straks de deur opengaat.’

Toen hij een paar minuten later terugkwam, stond Kiera liefdevol het deeg te kneden, met gebaren die op een irritante manier een gevoel van verlangen bij hem naar boven brachten. Vanuit het niets zag hij die handen voor zich, waarmee ze aan het eind van de dag zijn schouders masseerde. Het schokkende beeld maakte hem nog geïrriteerder. Zulke beelden waren niet alleen ongepast, ze waren ook totaal niet welkom. Als dit zo doorging, zou deze vrouw hem tot waanzin drijven, en ze was er nog niet eens een volledige week.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Toen Kiera op haar vrije dag uit haar kamer kwam, trof ze Moira op de veranda met een kopje thee. Ze zag er een stuk ontspannener uit dan gewoonlijk op de hectische ochtenden van het gezin. 

‘Wat doe jij hier helemaal alleen?’ vroeg Kiera. Ze trok haar ochtendjas wat strakker om zich heen, om zichzelf te beschermen tegen de ochtendkilte. ‘En waar is je trui? De lucht is koud en vochtig vandaag. Straks vat je nog kou.’

Moira grinnikte. ‘Het is lang geleden dat je zo tegen me praatte. Noem je dit weer koud en vochtig, terwijl je in Ierland altijd aan zee hebt gewoond? Ben je alweer zo lang weg dat je bent vergeten wat koud en vochtig echt is? Ik weet het nog heel goed. De mist die vanaf het water kwam, de vochtigheid die in je botten kroop. Het weer vandaag is niet iets waar een kopje thee niet tegenop kan. Zal ik een kopje voor je halen?’

‘Dat doe ik straks zelf wel,’ zei Kiera. ‘En, wat zijn je plannen voor vandaag? Meestal ben je om deze tijd van de dag al de deur uit met je camera.’

‘Ik heb de hele dag voor mezelf,’ zei Moira. ‘Luke heeft Kate vandaag bij Carrie gebracht. De oppas haalt haar later weer op. Aangezien jij vandaag ook vrij bent, dacht ik dat we samen misschien iets konden gaan doen. We kunnen beginnen met een ontbijtje bij Sally’s.’

‘Waarom daar?’ vroeg Kiera. ‘Ik kan hier ook iets klaarmaken.’

‘Het is traditie geworden voor de O’Brien-vrouwen met een zaak in het centrum om daar elke morgen bij elkaar te komen, voordat ze aan hun werkdag beginnen,’ legde Moira uit. ‘Je bent hier nu een paar weken. Je moet ze echt leren kennen. Zelf vind ik het heel inspirerend om ze over de balans tussen werk en gezin te horen praten. Op slechte dagen helpen ze me geloven dat ik alle ballen in de lucht kan houden.’

‘Ik heb ze allemaal al een keer ontmoet,’ zei Kiera.

‘Dat was jaren geleden met kerst in Ierland, en bij Nell thuis toen je net was aangekomen. Dat is toch niet genoeg om ze te leren kennen? Ik wed dat je ze niet eens allemaal bij naam kent.’

Kiera trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoor ik nu in je stem dat je me uitdaagt? Je man lijkt te denken dat jullie huwelijk afhangt van die weddenschappen die jullie met zijn tweeën houden. Ga je dat bij mij nu ook doen?’

Moira knipperde met haar ogen en kreeg een kleur. ‘Heeft Luke je verteld over onze weddenschappen?’

‘Ja,’ zei ze, grinnikend om de verbijstering van haar dochter. Ze had het gevoel dat Moira en zij het niet helemaal over dezelfde weddenschappen hadden. Sommige daarvan namen van tijd tot tijd blijkbaar een interessante en intieme wending. Waarschijnlijk was het beter dat zij de details niet kende.

‘Daag je me uit om die O’Brien-vrouwen allemaal bij hun naam te noemen, als we hen zien in het restaurant?’ drong Kiera aan. ‘Ben je dan vergeten dat een goede serveerster een trucje moet hebben om de namen van haar klanten in haar hoofd te prenten, net als hun lievelingsgerechten en eventuele details?’

‘Dus je gaat de uitdaging aan?’ vroeg Moira op verraste toon.

‘Natuurlijk, maar wat krijg ik als ik mezelf bewijs?’

‘Ik trakteer je op een echte verwendag. Een manicure, een pedicure, alle schoonheidsbehandelingen die je maar kunt wensen, inclusief een ander kapsel.’

In plaats van te bezwijken voor de verleiding van die luxe, zette Kiera haar stekels op. ‘En wat is er mis met mijn kapsel?’

‘Helemaal niks,’ zei Moira snel. ‘Maar je haar in een knot boven op je hoofd draaien is nou niet bepaald stijlvol, hè? In ieder geval niet wat je in de modebladen ziet. In jouw geval is het vooral gemakkelijk.’

‘Zo draag ik het al jaren. Het past bij me en voldoet aan de voorschriften in restaurants.’

‘Dat noem ik nou echt een argument waardoor een vrouw trots op haar verschijning kan zijn,’ zei Moira. ‘Trouwens, in werkelijkheid doe je het vooral omdat het gemakkelijk en vertrouwd is.’

‘Heb je mijn leven de laatste weken nog niet genoeg overhoopgegooid?’ mopperde Kiera. ‘Nu maak je je druk om mijn slonzige verschijning?’

‘Je ziet er niet slonzig uit,’ verklaarde Moira gehaast. ‘Een tikkeltje gedateerd misschien. De meeste vrouwen houden wel van een verandering zo nu en dan. Ik dacht dat je er zin in zou hebben. Ik wilde je niet beledigen.’

Kiera zuchtte. ‘Dat weet ik. En het is heel lief van je aangeboden. Als ik win, mag jij bepalen hoe ik eruit kom te zien.’

Moira kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je gaat niet met opzet verliezen, hè, alleen om mijn plannen te dwarsbomen?’

‘Meisje, ken je me dan niet goed genoeg om te weten dat ik nooit iets met opzet verlies? In dat opzicht lijken we veel op elkaar.’

Moira lachte. ‘Ja, dat klopt.’

‘En wat als jij wint en ik niet iedereen bij de naam kan noemen? Wat krijg je dan van mij?’

‘De kans om met je mee te gaan naar het wellnesscentrum,’ antwoordde Moira. 

‘Heel slim,’ zei Kiera goedkeurend. ‘Je hebt er slag van om hoe dan ook je zin te krijgen.’

‘Dat heeft mijn echtgenoot inmiddels ook ondervonden,’ antwoordde Moira met een brutale grijns.

Een halfuurtje later liepen ze Sally’s binnen. Het helder verlichte, gezellige café, dat tegenover het stadspark lag, zat vol met mensen die koffiedronken en een praatje maakten voordat hun werk begon. Sommigen hadden hun borden vol eieren met worstjes en spek. Anderen aten een croissant, met frambozen of chocolade. Alles zag er heerlijk uit. Het water liep Kiera in de mond. 

Toen ze haar blik kon losmaken van de knapperige croissants, zag Kiera onmiddellijk een paar O’Brien-vrouwen, die aan een grote ronde tafel zaten in het achterste gedeelte van de zaak.

‘Vroeger zaten we in een zitje, waar iedereen in- en uitliep wanneer hun werkdag begon,’ zei Moira, terwijl ze tussen tafels door begon te slalommen. ‘Maar er kwamen heel veel mensen. Niemand van ons wilde iets missen, dus zijn we naar een grotere tafel achterin verhuisd.’ Ze boog zich iets naar Kiera toe. ‘We hebben hem ingepikt van een paar mannen, die dachten dat ze er permanent recht op hadden,’ zei ze. ‘Volgens mij was dat de echte reden.’

Kiera grinnikte. Ze vond het fijn om een paar vrouwen te leren kennen, die zich door niemand lieten intimideren. Even bleef ze staan om Moira tegen te houden door een hand op haar arm te leggen. ‘Zullen we mijn geheugen testen voordat we bij ze gaan zitten of heb je liever dat ik mezelf bewijs door ze een voor een te begroeten?’

Moira’s ogen fonkelden geamuseerd. ‘Dat is aan jou.’

‘Dan ga ik ze nu begroeten,’ zei Kiera. Ze zette de laatste paar stappen naar de tafel en benaderde Micks vrouw als eerste. ‘Goedemorgen, Megan. Ik zou het fijn vinden om wat meer te weten over die schilderijen voor het raam van je galerie. Ik bewonder ze al sinds ik hier ben. En Bree, hoe gaat het met jou vandaag? Zodra Flowers on Main vanochtend opengaat, kom ik verse bloemen bij je kopen. Shanna, bij jouw boekwinkel kom ik later langs. Ik hoor dat je een ruime keuze in heerlijke detectiveromans hebt. Die lees ik het liefst. Heather, die quilt in jouw etalage is prachtig. Heb je die zelf gemaakt?’

Ze wendde zich tot Moira. ‘Heb ik dit naar tevredenheid gedaan?’

Moira bloosde, terwijl de anderen nieuwsgierig naar hen keken. ‘Ik ben bang dat ik de fout heb gemaakt om een weddenschap met mijn moeder aan te gaan. Ik dacht dat ze nooit al jullie namen wist. Maar ze weet zelfs ook wat voor winkels jullie allemaal hebben.’

‘Weet je niet dat je de verborgen talenten van een moeder nooit moet onderschatten?’ plaagde Megan lachend. ‘Kiera, het is overal hetzelfde. Onze kinderen zien onze talenten gewoon niet.’

‘Die fout zal ik nooit meer maken,’ bezwoer Moira. ‘Dit kost me een dagje naar het wellnesscentrum.’

‘O, ik zou een moord doen voor een dag verwennerij.’ Bree slaakte een zucht, terwijl ze haar handen bestudeerde. ‘Ik heb veel te veel kloofjes door binddraad en doornen, en mijn nagels zijn compleet geruïneerd.’

‘Ga dan mee,’ zei Kiera enthousiast.

‘Ja, ga mee,’ deed ook Moira een duit in het zakje. ‘Dat is toch heerlijk? Een meidendag vol luxe.’

‘Helaas heb ik niemand die vandaag de winkel van me kan overnemen,’ zei Bree. ‘Maar als jullie nog eens gaan, ga ik graag mee.’

Het gesprek ging over op familieroddels en plaatselijke nieuwtjes. Al kende Kiera niet alle mensen van wie de namen over de tafel vlogen, toch had het iets verbazend troostends om als lid van dit rumoerige groepje beschouwd te worden, waar bijna net zo vaak gelachen werd als gesproken. Ze voelde zich meer een deel van hen dan op de dag dat ze haar hadden verwelkomd bij Nell. Dat was een meer formele aangelegenheid geweest, en hoewel die bedoeld was om haar welkom te heten, had ze zich een buitenstaander gevoeld die iets moest bewijzen. Vandaag voelde ze zich geaccepteerd. Nadat ze jaren had geleefd alsof ze in haar eentje tegen de wereld moest strijden, was het schokkend om te ervaren hoe goed dat voelde.

 

Bryan had zich de hele dag vreemd gespannen gevoeld. Hij had een paar keer over zijn schouder gekeken, in de verwachting Kiera Malone te zien rondhangen, terwijl ze naar hem keek op de manier waarop ze al sinds haar eerste onofficiële werkdag bij O’Brien’s had gekeken. Maar er was geen spoor van haar geweest. En vreemd genoeg vond hij dat bijna net zo vervelend als wanneer ze wel aanwezig was geweest. Hij was duidelijk gek aan het worden.

‘Je lijkt een beetje afwezig vandaag,’ zei Luke toen Bryan eindelijk een pauze nam om aan de bar een kopje koffie te drinken, tijdens de relatieve rust tussen lunch en diner. ‘Is alles wel goed?’

‘Prima,’ zei Bryan. ‘Het is rustiger dan normaal, vind je niet?’

Luke keek hem ongelovig aan. ‘Heb je niet bijgehouden hoeveel maaltijden je hebt klaargemaakt tijdens de lunch? We hebben een buslading toeristen gehad, naast onze gewone vaste klanten.’

Bryan voelde zijn wangen gloeien. ‘Nou ja, natuurlijk waren er wel veel klanten. Ik bedoelde meer...’ Zijn stem stierf weg. Hij kon het niet uitleggen zonder zichzelf te verraden.

‘Heb je het misschien over de afwezigheid van Kiera?’ vroeg Luke met een begrijpende glinstering in zijn ogen. 

‘Is ze er niet dan?’ vroeg Bryan op zo ongeïnteresseerd mogelijke toon.

Luke lachte alleen maar. ‘Leuk geprobeerd, vriend, maar ik weet dat ze in je hoofd is gaan zitten.’

‘Helemaal niet. Het is alleen dat...’ Weer kon hij geen woorden bedenken die aan de ene kant niet te veel zouden impliceren, en aan de andere kant geen belediging waren voor de schoonmoeder van zijn baas. Geen van beide vond hij fijn.

‘Het is alleen dat ze altijd in jóúw keuken rondhangt,’ probeerde Luke.

Bryan zuchtte. ‘Zoiets, ja.’

‘Heb je er last van?’ vroeg Luke oprecht bezorgd. ‘Dan zeg ik dat ze zich gedeisd moet houden en bij mij moet zijn als ze suggesties heeft.’

‘Zo erg is het niet,’ zei Bryan, al was het precies wat hij graag zou willen. ‘Ik ben er gewoon niet aan gewend dat iemand vragen stelt bij alles wat ik doe.’

Nog steeds stond er bezorgdheid in Lukes ogen te lezen. ‘Doet ze dat? Je weet dat ik je volledig vertrouw. En wat nog belangrijker is, mijn oma vertrouwt erop dat je weet wat je doet. Haar mening is leidend als het gaat om onze gerechten. Iedereen in deze stad wordt maar wat graag door Nell O’Brien aan haar tafel genodigd. Sinds wij deze pub geopend hebben, kunnen ze hetzelfde soort eten zo vaak ze willen bij ons bestellen. Ik wil niet dat iemand de indruk wekt dat we geen vertrouwen in jouw kookkunsten hebben.’

‘Om eerlijk te zijn zegt Kiera helemaal niet zoveel. Ik moet haar dwingen om zich uit te spreken. Maar het is die blik op haar gezicht. Ik weet dat ze haar tong er zo’n beetje afbijt omdat ze me niet wil beledigen. Daar word ik nerveus van.’

‘Weet je zeker dat het niet komt doordat Kiera een aantrekkelijke vrouw is?’ plaagde Luke. ‘Ik weet dat ze misschien wat ouder is dan jij en ik zie haar alleen als Moira’s moeder, maar ik zie hoe de blikken van sommige klanten haar volgen. Geen wonder dat je niet ongevoelig voor haar bent.’

Bryan keek geërgerd. ‘Daar gaat het absoluut niet om. Ik zeg niet dat ze niet aantrekkelijk is, alleen dat ik niet op die manier in haar geïnteresseerd ben. Dat zou ongepast zijn. Ze is de schoonmoeder van mijn baas. Daarmee is ze verboden terrein. Punt uit.’ 

‘Dat zeg je wel erg nadrukkelijk, vind ik,’ zei Luke lachend. ‘Maar ik hou je aan je woord. Als je wilt dat ik met haar ga praten om haar uit jouw keuken te houden, dan zeg je het maar. Ik heb haar verteld dat dat jouw domein is en dat kan ik best nog een keer zeggen.’

‘Zo erg is het niet,’ zei Bryan opnieuw. Hij voelde zich een beetje dwaas door het hele gesprek. Waarschijnlijk was het veel te doorzichtig. Kiera Malone bracht hem van slag, en hij was er nog niet klaar voor om te zeggen waarom. Hij wist niet eens of hij het zelf wel snapte. En hij was zeker niet van plan om zich door Luke te laten plagen, na een mislukte poging om het aan hem uit te leggen.

 

Het was al ver na zessen toen Kiera en Moira het wellnesscentrum verlieten en meteen naar O’Brien’s gingen om iets te eten. Kiera had zo’n idee dat Moira zich er meer op verheugde om de make-over van haar moeder te showen dan de metamorfose die ze zelf had ondergaan.

Kiera was nog steeds niet gewend aan het beeld dat ze zag als ze in de spiegel keek. Ze leek wel tien jaar jonger. Althans dat had de kapster gezegd over het kortere kapsel, en daar was Moira het mee eens geweest. Tien jaar leek Kiera wat overdreven, maar ze voelde zich wel lichter en op de een of andere manier ook vrouwelijker. Niet alle kleur die op haar wangen lag was toe te schrijven aan de blusher die in de salon was aangebracht. Haar nieuwe look voelde verbazend goed, al vond ze het vreemd ongemakkelijk om die nu in de pub te laten zien.

Toen Moira de deur van O’Brien’s voor haar openhield, aarzelde Kiera een fractie van een seconde.

‘Mam, waar ben je bang voor? Je ziet er fantastisch uit.’

‘Ik voel me helemaal niet mezelf. Op mijn leeftijd is dit soort onzin toch niet meer nodig.’

‘Op jóúw leeftijd?’ zei Moira spottend. ‘Je bent nog lang niet over je hoogtepunt heen, hoor. Mooi gelakte nagels, een glanzende huid en een kapsel dat je gezicht omlijst zijn beslist geen overbodige onzin. Iedere vrouw verdient het om zich mooi te voelen, ongeacht wat haar leeftijd is. Zodra we binnen zijn, pak ik mijn camera uit Lukes kantoor en maak ik een paar foto’s van je. Dan kun je jezelf zien zoals ik naar je kijk.’

‘Ik heb absoluut geen zin in gedoe. Ik wil niet in het middelpunt van de belangstelling staan,’ zei Kiera zenuwachtig.

Moira zuchtte. ‘Wil je alsjeblieft gewoon binnenkomen en dankbaar alle complimentjes in ontvangst nemen die je zeker zult krijgen?’

‘Moet ik daardoor soms minder zenuwachtig worden?’ mompelde Kiera. Toch liep ze de pub binnen en vol opluchting zag ze dat het vol genoeg was om niet opgemerkt te worden. Maar daarmee had ze buiten Mick en Megan gerekend, die aan de bar zaten zoals ze vaak deden, samen met Lukes ouders Jeff en Jo O’Brien.

Het was Megan die haar het eerst in het oog kreeg.

‘O jeetje, kijk nou toch,’ zei ze, terwijl ze naar Kiera liep en diens ijskoude handen in de hare nam. ‘Je ziet er fantastisch uit, Kiera.’ Ze wendde zich tot de rest van de familie. ‘Vinden jullie ook niet?’

‘Ik had je bijna niet herkend,’ zei Mick. ‘Wat een mooi nieuw kapsel. Het staat je goed.’

Jo keek haar stralend aan. ‘Ik moet iemand hebben die me bij de hand neemt, net zoals Moira voor jou heeft gedaan. Ik heb in geen jaren een metamorfose gehad en heb er dringend een nodig. Hele dagen op het sportveld van de middelbare school zijn een ramp voor mijn huid en mijn haar. Kiera, je zet alle O’Brien-vrouwen te schande met je geweldige nieuwe look.’ Ze grijnsde naar Megan. ‘Nou ja, behalve haar dan. Megan is altijd op-en-top verzorgd.’ 

‘Het zijn die reisjes naar Parijs die ik beslist met Mick wil maken,’ antwoordde Megan. ‘Daar zit ik dan in een café en kijk ik wat de Franse vrouwen dragen. Vervolgens pas ik de stijl aan voor Chesapeake Shores. Volgens mij kan ik nu een sjaal op minstens twintig verschillende manieren knopen.’

‘En ik dacht altijd dat er maar één manier was,’ merkte Jo meesmuilend op.

Kiera was blij dat hun aandacht even van haar persoon was afgeleid. Het goedmoedige geplaag van de beide schoonzussen fascineerde haar. Het bleef haar verbazen hoe goed de O’Briens als familie bij elkaar pasten, ondanks de verschillen in stijlen, meningen en persoonlijkheden.

Luke wenkte Kiera naar de bar toe. ‘Ik moet deze transformatie een beetje beter bekijken,’ zei hij. ‘Is dit dezelfde vrouw die ik gisteravond mijn bar zag poetsen?’

‘Oké, oké,’ zei Kiera, die nu eindelijk lachte. ‘Ik voel me gevleid door al die aandacht, maar nu zou ik best een Iers biertje willen. Hoe zit het met de service hier als ik niet aan het werk ben?’

‘Komt eraan,’ zei Luke meteen. ‘En wat dacht je te eten? Moira en jij moeten uitgehongerd zijn na zo’n lange dag. De specialiteit van vanavond is shepherd’s pie.’ 

Een van mijn lievelingsgerechten, dacht Kiera bij zichzelf. Ze vroeg zich af of Bryan dat wel maken kon, omdat het sinds haar aankomst nog niet op het menu had gestaan.

‘Blijf jij maar hier,’ zei ze tegen Luke. ‘Ik haal wel een bord voor Moira en mezelf.’

Voordat hij haar kon tegenhouden, liep ze om de bar heen en de keuken binnen. ‘Twee keer shepherd’s pie graag,’ riep ze.

Bryan draaide zijn hoofd zo snel in haar richting, dat het haar verbaasde dat hij niet duizelig werd. Daarna viel zijn mond open, op een verontrustende, maar complimenteuze manier.

‘Kiera?’ vroeg hij met vreemd schorre stem.

‘Ja. Wie zou er anders zo je keuken binnenstormen?’

Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je ziet er anders uit.’

‘Dat mag ik hopen, na al dat geld dat Moira vandaag heeft uitgegeven,’ zei ze vinnig. Daarna wierp ze hem een aarzelende blik toe. ‘Anders op een positieve manier?’

Zijn lippen krulden zich lichtjes bij de duidelijke klank van onzekerheid in haar stem. ‘Je ziet er zachter uit, toegankelijker,’ zei hij, al klonk dat zorgelijker dan zou moeten.

‘Tien jaar jonger beweerde de kapster,’ zei ze. ‘Maar die was natuurlijk uit op een fooi.’

‘Dat weet ik niet,’ zei Bryan. ‘Je zag er eerst ook prima uit.’ Hij leek een beetje naar woorden te zoeken. ‘Maar wil iedere vrouw niet graag jonger lijken?’

Kiera keek hem nieuwsgierig aan. Zijn nervositeit had iets vreemd charmants. Gewoonlijk deed hij nors, op het onbeleefde af. Als er vanavond al iets met haar uiterlijk was, dan reageerde Bryan duidelijk ook anders op haar. Ze wenste dat ze haar vinger erop kon leggen, maar misschien was het juist beter dat ze het niet kon benoemen. Dan zou die zenuwachtigheid nog op haar overslaan.

 

‘Waarom duurde dat zo lang?’ vroeg Moira toen Kiera eindelijk terugkwam om haar plaats aan de bar weer in te nemen.

‘Bryan deed toch niet vervelend tegen je, hè?’ vroeg Luke bezorgd. ‘Of jij tegen hem?’

‘Helemaal niet,’ zei Kiera. Ze zette twee borden shepherd’s pie op de bar. Het zag er heerlijk uit en de geur was niet minder verleidelijk dan van de shepherd’s pie die ze eerder had gegeten. ‘Ik ben heel benieuwd. Moira, laten we dit eens proeven en zien of het net zo lekker smaakt als thuis.’

‘Ik heb het eerder gegeten,’ zei Moira. ‘Net zo heerlijk als iedere andere shepherd’s pie die ik heb geproefd, behalve misschien jouw zelfgemaakte. Het enige gerecht dat jij nog lekkerder klaarmaakt, is je huisgemaakte Ierse stoofpot. Maar ik moet je waarschuwen, de Ierse stoofpot van Bryan is hier een topper geworden. Daar is hij reuzetrots op, net als Nell, die hem heeft geleerd hoe hij die moet klaarmaken.’

Kiera ging niet verder op de Ierse stoofpot in, maar nam een hap van de shepherd’s pie. Ze knikte, aangenaam verrast door de echtheid ervan. Niet slecht voor een man die ooit broodjes had staan maken in een delicatessenzaak.

‘Kan het ermee door?’ vroeg Luke.

‘Ja,’ zei Kiera. ‘Hij is behoorlijk goed zelfs.’

‘Ga je dat zelf tegen Bryan zeggen? Ik weet dat hij er blij mee zou zijn.’

‘Ik hoef Bryans ego niet te strelen,’ zei Kiera. Ze wist niet goed waarom het prijzen van zijn kookkunst voelde als door het stof moeten gaan.

Luke hield zijn blik op haar gericht. ‘Voor de lieve vrede,’ stelde hij voor.

‘Oké dan,’ zei ze met tegenzin. ‘Ik zal het tegen hem zeggen.’ Ze stond op om het te  doen  voordat  ze zich bedacht,  maar Luke gebaarde haar  terug naar  haar  plek.

‘Nadat  je  bent  uitgegeten.  Een  leeg  bord spreekt immers ook boekdelen,’ zei  hij.  ‘Bryan  laat het misschien  niet  zien,  maar  af en toe  een  beetje bevestiging  van jou zou hij prima kunnen gebruiken. Nell  steekt de  loftrompet  over  hem, maar dat is  al  normaal geworden. Jij  bent  voor  hem  een nieuwe  test,  een  test die  hem  een beetje  onzeker  maakt. Hij heeft  het gevoel dat je hem  beoordeelt,  zodra je  een voet  in  zijn  keuken  zet.’

Kiera voelde  zich een beetje verward. ‘Daarvoor  ben ik hier  toch? Om punten  te  vinden die  beter kunnen?’

‘Absoluut,’ zei  Luke snel.  ‘En ik weet zeker  dat  Bryan  een  suggestie hier en daar  prima  zou vinden. Heb  je al  ideeën met hem gedeeld?’

Kiera  dacht  aan de dingen  die ze had  aangepakt en  de  manier waarop ze  dat had  gedaan. Ze besefte  dat ze  zich geremd voelde omdat ze  nog niet  echt een  functie had. Ze  had toegekeken en zich een oordeel  gevormd,  maar  vervolgens had ze haar  mening vooral  voor zichzelf  gehouden. Die  bewaarde ze voor het moment  dat  ze zich  vrij zou voelen om  zich uit  te spreken. Ze begreep  nu dat  die  stilte ongemakkelijk  was voor  Bryan. Waarschijnlijk had  hij  liever een  paar vinnige  uitspraken van haar.

‘Ik  zal  mijn best doen om hem zich  meer op zijn  gemak te  laten  voelen,’  zei  ze.  Ze  dacht aan de nervositeit die ze deze dag  voor het eerst bij hem had  bespeurd.  Misschien had ze er onbedoeld  voor  gezorgd dat  hij minder goed presteerde  dan  hij gewoonlijk  deed. Dat was  nooit  haar bedoeling  geweest. Toch leken  ze  niet goed  van  start  gegaan  te zijn.  Dat viel gewoon niet  te ontkennen.

‘Dat  zou  ik  fijn  vinden,’ zei  Luke, duidelijk  tevreden  met  haar reactie.

‘Tot nu  toe  ben  ik terughoudend geweest met opmerkingen. Maar  als ik  eerlijk en  openhartig  tegen hem moet zijn,  kan ik  mijn mening niet  voor  me  houden als ik  denk  dat  hij iets verkeerd doet,’ waarschuwde  Kiera  hem.

Er speelde  een  glimlach om de lippen van haar schoonzoon.  ‘Ik peins er  niet  over  om dat  van je  te  vragen,’  zei  hij.  ‘Dan  kan ik  net zo goed  aan  de wind  vragen  om  op te houden met waaien.’  

Kiera  lachte.  Daar  had  hij helemaal  gelijk in.


Hoofdstuk 4

 

 

 

In plaats van in zijn piepkleine kantoortje te gaan zitten, had Luke de stapels met het verfoeide papierwerk, dat tegenwoordig veel te veel van zijn tijd in beslag nam, meegenomen naar een tafeltje in de pub. Met een mooi uitzicht op de baai. Dat maakte het in ieder geval een beetje minder afschrikwekkend om de komende uren met cijfertjes en facturen bezig te moeten zijn.

Hij was nog maar nauwelijks aan zijn werk begonnen toen de deur van O’Brien’s openging en Moira binnenkwam met Kate in de buggy. 

‘Pap!’ riep Kate vol enthousiasme, zodra ze hem zag. Onmiddellijk stak ze haar armpjes naar hem uit.

Alle gedachten aan bestellingen en facturen verdwenen naar de achtergrond terwijl hij zijn dochter uit haar wagentje tilde. Zijn blik bleef echter op zijn vrouw gericht.

‘Wat brengt jou hier? Heb je een afspraak met Megan gehad? En waarom is dit engeltje bij jou en niet bij je moeder?’

‘We hebben met zijn allen ontbeten bij Sally’s, en daarna heb ik mijn moeder bij Connors kantoor afgezet. Er waren wat formulieren die ze moesten bekijken,’ zei ze. Haar geagiteerde toon was al een aanwijzing voor Luke, maar haar rusteloze geijsbeer liet geen twijfel bestaan dat iets in die ontmoeting zijn vrouw verontrustte.

‘Maak je je daar zorgen over?’ vroeg Luke met een frons. ‘Waarom? Heeft Connor gezegd dat er een probleem is? Is er iets wat de aanvraag kan vertragen?’

‘Nee, integendeel, hij denkt dat dit het laatste formulier is om de immigratiedienst tevreden te stellen.’

‘Dat is toch goed nieuws,’ zei Luke. Hij tilde Kate hoog boven zijn hoofd, waardoor ze vrolijk begon te schaterlachen.

‘Pas maar op,’ waarschuwde Moira. ‘Ze heeft daarnet bij Sally’s een hele pannenkoek gegeten en daarna viel ze op de gebakken eieren van mijn moeder aan. Sinds ons kleintje steeds meer met de pot mee-eet, heeft ze de eetlust van een paard, maar ze weet nog niet wanneer het genoeg is.’

‘Ja, mijn ouwe tobber,’ zei Luke. Hij liet Kate zakken tot haar voetjes de grond raakten en ze zich aan zijn knie kon vasthouden om te blijven staan. ‘Volgens mij duurt het niet lang voordat ze kan lopen.’

Moira keek hem ongelovig aan. ‘Ze wordt pas over een maand één jaar. Bij iedere poging valt ze nog op haar kont.’

‘Maar daar gaat het toch juist om?’ zei Luke. ‘Ze probeert het. Met kruipen alleen is ze niet meer tevreden.’

‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Moira afwezig. Nog steeds liep ze te ijsberen.

‘Oké, genoeg nu,’ zei Luke. ‘Er is iets wat je dwarszit. Vertel het me maar. Zo langzamerhand weet je wel dat ik geen gedachten kan lezen. Gaat het niet goed met je werk?’

Moira haalde haar schouders op. ‘Megan is er blij mee, althans dat zegt ze. Ze wil graag dat ik méér en sneller lever, maar ik wil ook tijd overhouden om thuis te zijn. Ik heb haar gezegd dat ik niet van plan ben om dat op te offeren.’

‘Zet ze je onder druk om het anders te doen?’

‘Ze zegt het niet, in ieder geval niet meer, maar ik weet dat ze teleurgesteld is. Nu mijn moeder hier is, dacht ze dat ik meer vrije tijd zou hebben.’

‘Is dat dan niet zo?’ vroeg Luke. Het hele gesprek en Moira’s stemming stelden hem voor een raadsel. Hij had ontdekt dat de communicatietalenten van de gemiddelde man en de gemiddelde vrouw mijlenver uit elkaar konden liggen. Soms was het of ze totaal verschillende talen spraken, en soms leek Moira afkomstig te zijn van een nog onbekende planeet.

‘Natuurlijk heb ik meer tijd dan eerst. Ik ben nu bijna dagelijks met mijn camera op pad, terwijl mama op Kate past,’ zei ze ongeduldig, alsof hij dat had kunnen weten. ‘En als mijn moeder hier is, is Kate naar de opvang. Ik heb tijd genoeg. Maar het gaat helemaal niet om mijn werk, Luke.’

‘Er is wel iets,’ zei hij. Haar laatste uitspraak was nauwelijks een bekentenis te noemen, maar toch maakte hij er handig gebruik van. ‘Als het niet je werk is of die afspraak met Connor...’

‘Daar werd me op zeer besliste toon verteld dat mijn aanwezigheid niet noodzakelijk was,’ zei ze boos.

O jee, dacht Luke. ‘En daardoor voelde jij je beledigd?’

‘Ja, natuurlijk! Het is toch niet leuk om weggestuurd te worden? Maar als je denkt dat dat het probleem is, dan heb je het mis.’

Luke kon met moeite een zucht bedwingen. Hij wist dat hij het daarmee alleen maar erger zou maken. ‘Moira, schat, vertel het me nou gewoon in eenvoudig Engels, dat voor mijn trage, mannelijke brein te begrijpen is.’ 

Ze keek chagrijnig bij zijn poging om grappig te doen, maar slaakte uiteindelijk zelf een zucht. ‘Om eerlijk te zijn mis ik het om hier te zijn, om hier met jou samen te werken.’

Hij grijnsde, in de hoop om haar een beetje op te beuren. ‘Mis je mij of mis je de administratie?’ Hij schoof een stapel in haar richting. ‘Dit laat ik met alle plezier aan jou over, zodat ik een wandeling met Kate kan gaan maken.’

Ze schudde haar hoofd, al kon er nu wel een glimlachje af. ‘Leuk geprobeerd, maar de administratie is altijd jouw terrein geweest. Ik mis de mensen,’ zei ze, ineens openhartig. ‘Dat had ik niet verwacht, omdat er dagen waren dat ze me tot waanzin konden drijven. Als ze steeds maar weer iets anders bestelden of klaagden dat er van alles niet goed was.’

‘Als het om het bedrijf gaat, begrijp ik het niet. Je bent hier bijna elke dag wel even. Je blijft iedereen gewoon zien.’

‘Dat is niet hetzelfde.’ Ze zuchtte opnieuw. Met een zorgelijke blik keek ze hem aan. ‘Je zult vast denken dat ik gek ben geworden, maar ik denk dat ik een beetje jaloers ben, omdat mijn moeder mijn plaats heeft ingenomen.’

Het begon hem te dagen wat ze wilde zeggen, maar hij begreep er nog geen snars van. ‘Maar, Moira, dit was je eigen idee. Om je moeder hierheen te halen, niet alleen voor een bezoek, maar om hier te werken.’

‘Dat weet ik. Daarom voel ik me ook zo belachelijk. Ik wilde juist graag dat ze hiernaartoe kwam. We kunnen beter met elkaar opschieten dan vroeger thuis. Volgens mij voelt ze zich hier met de dag meer op haar gemak. Je zou haar ’s ochtends bij Sally’s moeten zien. In een paar dagen tijd is ze een van de O’Brien-vrouwen geworden. Ze vragen haar allemaal om haar mening en lachen om haar verhalen over Ierland. Volgens mij hebben ze alweer zin in een familievakantie daar, dus wees er maar vast op voorbereid.’

Een mijnenveld was niets vergeleken met een gesprek met zijn vrouw. ‘En nu voel jij je buitengesloten? Of afgedankt? Of iets anders?’

‘Het is precies hetzelfde als hier. Ik weet niet meer wat mijn eigen plaats is.’ Beschaamd sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Straks ga ik ook nog klagen dat ze mijn plaats bij ons thuis heeft ingenomen.’ 

Luke deed zijn best om niet te lachen. ‘Moira, bij mij zal ze jou nooit kunnen vervangen,’ zei hij op zo ernstig mogelijke toon.

Heel even speelde een glimlachje om haar lippen. ‘Dát denk ik ook niet, jij idioot. Maar daar maakt ze zichzelf ook al onmisbaar. Het verbaast me hoe snel dat is gegaan.’

Luke dichtte zichzelf niet veel mensenkennis toe, vooral niet waar het zijn vrouw betrof, maar hij dacht te weten wat er misschien aan de hand was. ‘Moira, toen je voorstelde dat je moeder hier zou komen, dacht je toen misschien dat je haar moest redden?’ Aan de blos op haar wangen zag hij dat hij op het goede spoor zat. ‘En is misschien inmiddels gebleken dat ze heel goed in staat is om zichzelf te redden? Dat ze inzag dat ze in een oud patroon dreigde terug te vallen en bereid was om een nieuwe weg in te slaan?’

Met samengeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Waar heb jij die mensenkennis ineens vandaan?’

Hij kon niet zeggen of ze ervan onder de indruk was. Misschien vond ze het juist de zoveelste ergernis van de dag. ‘Je geeft me ruimschoots de gelegenheid om te oefenen, met al die vage hints die je rondstrooit,’ zei hij. ‘Ik begin te leren hoe ik de puzzelstukjes in elkaar moet passen.’

‘Nou, gefeliciteerd,’ zei ze op wrange toon. ‘Maar wat moet ik nou met mijn gevoelens? Zelfs ik kan begrijpen dat ik blij zou moeten zijn dat ze hier al gewend is en dat alles zo goed gaat.’

‘Misschien zou je jezelf juist moeten complimenteren. Je snapte waar ze behoefte aan had en je hebt haar gewoon hiernaartoe gehaald. Het was niet aan jou om haar verdriet op te lossen, maar je zorgde ervoor dat ze naar een plek kwam waar ze zelf de weg naar genezing kon vinden.’

‘Ik had niet verwacht dat het zo snel zou gaan,’ bekende ze. ‘Het lijkt of ze Peter al compleet is vergeten.’

Er lag een droefgeestige, beschuldigende klank in haar stem die voor Luke boekdelen sprak. ‘Heb je het gevoel dat ze hem verraadt, alleen door haar leven weer op te pakken?’ vroeg hij.

Ze fronste haar wenkbrauwen bij zijn suggestie. ‘Nee, natuurlijk niet. Dat is toch juist waar ik op hoopte?’

‘Dat zei je toen je haar wilde uitnodigen om hier te komen, maar misschien vind je de realiteit een beetje lastiger?’

Ze zweeg. Luke wachtte rustig af. Bij Moira duurde een stilte nooit lang.

‘Oké, je hebt gelijk,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik zag een blos op haar wangen liggen toen ze laatst uit de keuken kwam na een praatje met Bryan. Er is iets gaande tussen die twee. Dat vind ik niet van respect getuigen voor de gedachtenis aan Peter.’

‘Aha, dus dat is waar het werkelijk om draait,’ concludeerde Luke. Hij besefte dat ze eindelijk waren aangekomen bij wat haar werkelijk zo somber maakte. Ze was dol op Peter geweest en had gehoopt dat haar moeder met hem een toekomst zou krijgen. Nu was ze bang dat Kiera niet om hem rouwde op de manier die hij volgens haar verdiende. Al waren haar emoties onbeheerst en tegenstrijdig, hij moest accepteren dat ze er waren en moest proberen haar te troosten.

‘Moira, ten eerste denk ik dat je niet bang hoeft te zijn dat je moeder Peter of haar gevoelens voor hem vergeten is,’ zei Luke zacht. ‘Ik heb haar meer dan eens in tranen aangetroffen als ik ’s avonds laat thuiskwam, en elke keer zei ze dat ze hem zo miste.’

Moira keek ontzet. ‘Jij hebt mijn moeder in tranen gezien en dat heb je mij niet eens verteld?’

‘Dat waren voor haar persoonlijke momenten. Het was niet aan mij om erover te praten,’ zei hij. ‘En wat Bryan betreft, dat is nog iets waar je je geen zorgen om hoeft te maken.’

‘Ik heb het zelf gezien,’ hield ze koppig vol.

Luke lachte. ‘Ik ook, en dan aan de kant van Bryan, maar geen van beiden zal er iets mee doen. Bryan ontkent in ieder geval bij hoog en laag dat hij gevoelens voor je moeder heeft. Hij ziet haar als een noodzakelijk kwaad. Althans, dat beweert hij. En je moeder denkt dat ze alleen de degens kruisen over wie van hen de baas is in de keuken, aangezien hij ieder voorstel afwijst dat ze heeft durven doen sinds ik haar heb aangemoedigd om zich uit te spreken. Ik zou haar bijna tot zijn souschef maken, alleen om het vuurwerk tussen hen te zien.’

‘Waag het niet!’ zei Moira. Ze was even stil en giechelde toen. ‘Al zou het wel leuk zijn om naar te kijken. Bryan leek me altijd een beetje gesloten en stil. Ik vind hem erg aardig, maar de waarheid is dat we heel weinig weten over hem en zijn privéleven buiten de pub. Als die twee elkaar op stang gaan jagen, kon dat wel eens vermakelijk worden.’

‘Nou, dat is iets om over na te denken wanneer je moeders positie eenmaal duidelijk is en we haar officieel op de loonlijst kunnen zetten,’ zei Luke. ‘Ik vermoed dat ze niet weet wat ze met de situatie aan moet, zolang haar status niet duidelijk is. Hopelijk heeft Connor er gelijk in dat de papieren nu snel rond zijn. Dat heeft ze nodig om zich vrij te voelen om haar mening te geven.’

Opeens verslapte Kates grip op zijn knie en met een flinke plof viel ze op de vloer. Haar gehuil weerklonk door de hele pub. Moira tilde haar op en trok haar tegen zich aan.

‘Volgens mij heeft ze er genoeg van om geen aandacht te krijgen,’ zei ze.

‘De appel valt niet ver van de stam,’ plaagde Luke. ‘Liep je hier niet binnen voor je eigen schreeuw om aandacht?’

‘Dat ga je nu zeker tegen me gebruiken,’ mopperde ze.

In plaats daarvan trok Luke zijn vrouw en dochter op zijn schoot. Hij legde een vinger onder Moira’s kin en draaide haar gezicht naar hem toe om haar een uitgebreide kus te geven. ‘Als je ooit bevestiging wilt hebben over hoe belangrijk je bent in mijn leven, dan hoef je het maar tegen me te zeggen,’ zei hij plechtig. ‘Jij en Kate betekenen alles voor mij.’

‘Nog meer dan de O’Briens?’ vroeg ze, met een glimlach om haar lippen. 

‘Meer dan wat ook.’ En nu wist hij zeker dat hij het juiste zei.

 

Kiera had voor de deur van de pub gestaan en had even naar Moira, Luke en Kate staan kijken. Ze besloot dat ze even behoefte hadden aan een gezinsmoment met zijn drietjes. Eigenlijk maakte ze tegenwoordig een iets te groot deel van hun leven uit.

Omdat ze het komende uur nog niet hoefde te werken en het ook niet nodig was om op Kate te passen, besloot ze naar haar vader te gaan. Het was een prachtige ochtend om langs de baai te lopen, met het zonlicht dat werd gefilterd door de reusachtige eiken en de zoete seringengeur die in de lucht hing.

Ze trof Dillon en Nell in de keuken aan, met een pot verse Ierse ontbijtthee op tafel en de vertrouwde geur van krentenscones, die uit de oven kwam.

‘Weten jullie zeker dat ik niet stoor?’ vroeg ze. Ze voelde dat ze was komen binnenlopen tijdens een knus en intiem moment, wat de leegte in haar eigen leven nog eens benadrukte. Vreemd dat er jaren voorbij waren gegaan zonder dat ze zich zo verloren had gevoeld als nu. Na slechts een paar maanden in de nabijheid van Peter voelde ze het plotseling deprimerend helder.

‘Je bent familie. Hoe zou je dan ooit kunnen storen?’ zei Nell, die ongevraagd een kop thee inschonk en een warme scone op tafel zette.

De geuren brachten een golf van herinneringen aan Ierland naar boven en Kiera kreeg tranen in haar ogen.

‘Heb je heimwee?’ vroeg Dillon.

‘Ja en nee,’ zei ze. Ze gebaarde naar de thee en de scone. ‘Dit brengt heel veel herinneringen naar boven, maar over het algemeen voel ik me gelukkig hier. Eigenlijk sta ik er zelf verbaasd van hoe snel ik hier gewend ben geraakt.’ Ze schonk haar vader een scheef lachje. ‘Zoals jij al voorspelde.’

Hij lachte. ‘En mij verbaast het dat je die woorden uit je strot krijgt.’

‘Ik kan het best toegeven als ik me ergens in vergist heb,’ zei ze. ‘In dit geval was het niet echt een vergissing, maar wist jij beter dan ik hoe het zou gaan verlopen.’

‘Je weet er een mooie draai aan te geven,’ zei Dillon lachend.

Kiera stond zichzelf een glimlachje toe. Ze twijfelde even of ze iets zou vertellen waar ze al meerdere dagen mee rondliep.

‘Ik loop over een paar dingen te denken,’ zei Kiera uiteindelijk tegen Dillon en Nell. ‘Volgens mij moet ik een plekje voor mezelf gaan zoeken. Vanmorgen ben ik bij Connor geweest, en hij zegt dat mijn werkvisum uiterlijk volgende week rond zou moeten zijn. Als ik hier nog een paar maanden blijf, of misschien zelfs nog iets langer, kan ik me niet aan Luke en Moira blijven opdringen. Uiteindelijk zijn ze nog maar pasgetrouwd. Ik wil ze niet voor de voeten lopen.’ Ze keek hen allebei met een strenge blik aan. ‘En besef dat ik heel goed doorheb dat ze me helemaal niet nodig hebben om op Kate te passen.’

‘Een kind heeft altijd een grootmoeder nodig, al was het maar om verwend te worden en een beetje wijsheid van haar mee te krijgen,’ corrigeerde Nell.

‘Dat kan ik ook doen vanuit mijn eigen huis,’ zei Kiera. ‘Zodra mijn werkvergunning geregeld is, ga ik op zoek.’

‘Je had het over meerdere dingen,’ zei Nell. ‘Wat is er nog meer?’

‘Niet zozeer iets wat anders moet. Meer een wens om betrokken te raken bij Chesapeake Shores. Onlangs heb ik jullie familie ontmoet en ze leiden allemaal een ongelooflijk druk en actief leven. Ik heb me altijd zo op mijn werk gefocust, dat ik nooit de gelegenheid heb gehad om andere taken op me te nemen. Dat zou ik weleens willen proberen. Als ik dat volle en veelzijdige leven moet leiden waarop iedereen zo lijkt aan te dringen, dan is dat volgens mij de volgende stap.’

Dillon keek haar opgetogen aan. ‘Wat geweldig dat je iets nieuws wilt proberen. Je zult merken dat het ongelooflijk veel voldoening kan geven, als je op de een of andere manier iets voor een ander wilt doen.’

‘Zeker weten,’ zei Nell met een nadenkend gezicht. ‘Misschien heb ik wel een paar ideeën voor je.’

‘Natuurlijk heeft ze die,’ zei Dillon. ‘Pas op, Kiera. Nell heeft hier zogezegd op meerdere terreinen een stevige vinger in de pap. Voor je het weet heb je geen minuutje voor jezelf meer over.’

‘Dat zou ik prima vinden,’ zei Kiera. ‘Ik heb te weinig te doen en te veel tijd om na te denken.’

‘Dan zal ik eens voor je kijken,’ zei Nell. Ze leek verheugd te zijn door het vooruitzicht.

‘Dank jullie wel voor het luisteren,’ zei Kiera. ‘En voor de thee en de scone. Het voelde alsof de tijd even stilstond. Het was...’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘...troostend, dat was het. Het voelde als thuis. Dat had ik vanochtend even nodig. Maar nu moet ik snel door naar de pub, anders vragen Luke en Moira zich nog af wat er in vredesnaam met me is gebeurd. Moira zal gaan rondrijden, omdat ze denkt dat ik verdwaald ben. Ze houdt me de hele tijd in de gaten en piekert over me alsof ik achterlijk ben.’

‘Ze wil alleen maar dat je gelukkig bent hier,’ zei Dillon. ‘Dat willen we allemaal. Nou, zal ik je even naar de pub brengen met de auto?’

‘Dank je, maar ik vind het fijn om te lopen. Het is zo’n heerlijke voorjaarsochtend. Iedereen zegt dat het niet lang duurt voordat het te heet is om langs het water te lopen, al kan ik me daar geen voorstelling van maken.’

Ze drukte een kus op haar vaders wang en in een impuls ook op die van Nell. ‘Tot gauw.’

‘Reken maar,’ zei Nell.

‘Vat dat maar op als waarschuwing om weg te rennen nu het nog kan. Anders ben je overgeleverd aan de genade van mijn vrouw,’ zei Dillon.

‘Hou op met die onzin, Dillon O’Malley,’ berispte Nell hem. ‘Ik heb alleen maar Kiera’s belangen op het oog. Ze zegt het wel als het haar te veel wordt. Hè, Kiera?’

‘Ik sta erom bekend dat ik zeg wat ik denk. Toch, pa?’ zei Kiera droog.

‘Dat is waar.’

Kiera verliet het huis met een warm gevoel. Dat kwam niet alleen door de thee en de scone. Hoelang was het geleden dat ze zich werkelijk deel van een familie had gevoeld? Langer dan ze zich kon herinneren. Het voelde verbazingwekkend goed.

 

‘Dat duurde lang,’ zei Moira tegen Kiera, toen die de deur van de pub binnenkwam. 

‘Ik besloot om even langs te gaan bij je opa en Nell, zodat Luke en jij tijd voor elkaar hadden.’

Moira wierp haar een vreemde blik toe die Kiera niet helemaal kon plaatsen. Ze schonk er maar geen aandacht aan. ‘Ik moet even met Luke overleggen om te zien wat ik vandaag voor hem kan doen.’

‘Eerst vertel je me hoe het bij Connor is gegaan, nadat jullie tweeën mij glashelder hadden verteld dat mijn aanwezigheid niet noodzakelijk was.’

Kiera hoorde de gekwetstheid in haar stem. ‘Het was niet echt dat we jou niet nodig hadden. Maar Kate was te onrustig om lang stil te zitten, terwijl we zoveel saaie details moesten bespreken.’

Moira keek verrassend onthutst. ‘Was dat alles?’

‘Wat zou er anders moeten zijn? Dacht je dat we geheimen voor je hadden?’ vroeg Kiera. ‘Het belangrijkste deel heb je gehoord: dat hij er zeker van is dat mijn vergunning binnen een week of twee rond is, op zijn hoogst. Als tijdelijk adviseur kan ik onmogelijk de baan van een Amerikaan inpikken, aangezien mijn Ierse afkomst een vereiste is voor de functie.’

‘Hoelang kan je blijven? Hebben jullie het ook over een eventueel permanent verblijf gehad?’

Kiera fronste haar voorhoofd. ‘Dat is nooit aan de orde geweest, Moira. We streven naar een visum voor zes maanden, op zijn hoogst een jaar. Verder kunnen we, denk ik, niet gaan.’

‘Je hebt hier familie,’ bracht Moira daartegen in. ‘Je hebt straks werk. Je kunt een permanente verblijfsvergunning aanvragen. Dat hadden jullie moeten bespreken.’

‘Dat is een discussie voor een andere keer,’ zei Kiera. ‘Ik ben er echt nog niet aan toe om daar een beslissing over te nemen.’

Haar dochter leek het antwoord niet op prijs te stellen. 

‘Ben je niet gelukkig hier?’ vroeg Moira. ‘Ik dacht van wel. Eigenlijk dacht ik dat je al aardig gewend was.’

‘Lieverd, ik ben ook gelukkig. Deze verandering is zeker goed voor me geweest, precies zoals je had gehoopt. Maar moeten we nu al een volgende stap zetten?’

Nu leek Moira zich vreemd schuldig te voelen. ‘Ik wil alleen dat je weet dat we het fijn vinden om je bij ons te hebben. Ik weet dat opa ook graag wil dat je blijft.’

‘Je grootvader weet hoe ik hierin sta. We kunnen ons beter richten op het hier en nu en niet te ver vooruitkijken.’ Ze bestudeerde Moira’s gezicht. ‘Denk je om de een of andere reden dat ik me ongewenst heb gevoeld?’

‘Misschien was ik bang dat ik je op de een of andere manier een ongemakkelijk gevoel had bezorgd,’ bekende Moira. ‘Soms geef ik tegenstrijdige signalen af. Vraag Luke maar. Hij lijdt onder die stemmingswisselingen van mij.’

Kiera giechelde. ‘Ken ik jou niet vanaf de dag van je geboorte? Jouw stemmingswisselingen zijn geen verrassing voor me.’ Ze legde haar hand op Moira’s blozende wang. ‘Luke en jij zijn geweldig voor me. Ik ben dankbaar voor alles wat jullie hebben gedaan. Dat heeft het gemakkelijker voor me gemaakt. Ik mis Peter nog steeds verschrikkelijk, maar ik weet dat het leven verdergaat, als ik er maar voor blijf openstaan. En hier is dat gemakkelijker, omdat ik niet de hele tijd aan mijn verlies word herinnerd.’

‘Het wordt zelfs nog gemakkelijker, mam,’ zei Moira ernstig. ‘En je leven wordt beter dan ooit. Luke kwam in mijn leven op het moment dat ik dacht dat ik niemand iets van waarde te bieden had. En daarna werd mijn fotografie ontdekt door Peter, en weer later door Megan. En nu heb ik ook nog Kate. Een paar jaar geleden had ik dat allemaal nooit kunnen denken. Voor jou wil ik dat ook zo graag.’

‘Een baby op mijn leeftijd? Dat is waarschijnlijk een beetje te veel gevraagd,’ plaagde Kiera. ‘Maar toch waardeer ik het dat je het zo voelt.’

Moira leek even van haar stuk gebracht te zijn. Daarna grinnikte ze. ‘Heb je enig idee hoe het voelt om jou te zien lachen en grapjes te horen maken?’

‘Dat zegt alleen maar dat ik lange tijd van mezelf maar zelden van het leven mocht genieten. Dat is aan het veranderen, Moira, en dat is deels aan jou te danken.’

‘Nu maak je me aan het huilen,’ zei Moira. Ze veegde de tranen weg die over haar wangen liepen. ‘Ik ga naar Lukes kantoortje om mijn dochter terug te stelen en dan neem ik haar mee naar huis. Straks jaag ik de klanten nog weg met mijn tranen.’

Kiera liep achter Moira aan naar achteren toe. Ze wachtte voor de deur van het overvolle kantoortje, totdat Moira Kate had opgepakt en haar man een afscheidskus had gegeven.

‘Tot later, kleintjes van me,’ zei Kiera toen ze langs haar liepen.

Moira bleef staan met een geschrokken gezicht. ‘Dat zei je altijd als je wegging, toen mijn broers en ik nog klein waren.’

‘Dat klopt,’ zei Kiera. ‘Het verbaast me dat je dat nog weet.’

‘Dat was altijd het verdrietigste moment van de dag,’ bekende Moira. ‘Ik was nooit wakker om je ’s avonds weer thuis te horen komen. Dat moment van vreugde beleefde ik nooit, maar de jongens wel. Ik weet nog dat ik soms in mijn bed lag, jou hoorde thuiskomen en me zo buitengesloten voelde.’

De tranen sprongen Kiera in de ogen. ‘En nooit kroop je uit bed om bij ons te komen zitten.’

Moira haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk dacht ik dat je boos zou worden als je ontdekte dat ik nog wakker was.’ Ze schonk Kiera een scheef lachje. ‘Of misschien was ik gewoon koppig. Daar was ik behoorlijk goed in.’

‘Dat was je zeker. Ik hoop dat je inmiddels hebt geleerd hoe belangrijk het is om duidelijk te maken waar je behoefte aan hebt. Bij mij heeft dat veel te lang geduurd.’

‘Ik werk er nog aan,’ zei Moira. ‘Van tijd tot tijd herinnert Luke me eraan dat hij geen gedachten kan lezen. Dan moet ik wel zeggen waar ik mee zit, ook als ik vind dat hij dat zelf zou moeten bedenken.’

‘Dat is een veel gezondere manier van leven,’ vond Kiera. ‘Beter dan alles op te kroppen.’

Moira aarzelde even en zei toen: ‘Binnenkort moeten we het eens over mijn broers hebben. Je praat maar zelden over hen. Daar moet toch een reden voor zijn.’

Kiera verstijfde. ‘Die zijn hun eigen weg gegaan,’ zei ze terughoudend. ‘Maar daar hebben we het een andere keer wel over. Het is de hoogste tijd dat ik vandaag iets ga doen voor de kost.’

Moira kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Met dat cryptische antwoord ben ik niet tevreden. Maar ik kan wachten. Kate moet nodig naar huis voor haar lunch.’

Met een diepe zucht keek Kiera hen even na. Haar zonen waren een onderwerp dat haar altijd met ongerustheid vervulde. Ze had zich neergelegd bij het harde feit dat ze geen invloed meer op hen had. Die herinneringen van Moira, dat ze plezier hadden ’s avonds laat met zijn drieën, kwamen uit een heel ver verleden, dat waarschijnlijk nooit meer terugkwam.


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘Zou jij de bar van me willen overnemen tijdens de lunch?’ vroeg Luke aan Kiera toen ze zijn kantoortje in liep, nadat Moira met Kate was weggegaan. ‘Ik heb amper wat gedaan aan de administratie, die eigenlijk vanmorgen klaar had moeten zijn.’

Vol begrip keek Kiera hem aan. ‘Volgens mij werd je afgeleid.’

‘Op de best denkbare manier,’ beaamde Luke. ‘Maar nu lig ik achter op schema, dus zou je me alsjeblieft willen helpen?’

‘Daarvoor ben ik hier,’ zei ze tegen hem. ‘Ik ben prima in staat om een paar biertjes te tappen en een vriendelijk gesprekje te voeren.’

‘Pas maar op dat je het niet zo goed doet dat iedereen naar jou vraagt in plaats van naar mij.’

‘Alsof dat mogelijk is,’ zei ze op bestraffende toon. ‘Jij hebt er slag van om te luisteren als het moet of om iets grappigs te zeggen op het juiste moment. Luke, jij bent geknipt voor een pub als deze. Je had het zelfs niet beter kunnen doen als je in Ierland was geboren en getogen.’

Hij schonk haar een onthutste blik. ‘Een mooier compliment had je me niet kunnen geven, Kiera. Ik wist helemaal niet zeker wat ik moest met mijn leven, toen wij elkaar in Ierland voor het eerst ontmoetten,’ bekende hij.

Zijn eerlijkheid onthulde een onzekerheid die ze niet vaak zag, zeker niet bij een O’Brien. Het raakte Kiera dat hij zich zo vertrouwd bij haar voelde dat hij zijn gevoelens met haar wilde delen. ‘Hoe is dat mogelijk? Ik dacht dat iedereen in jouw familie barstend van het zelfvertrouwen werd geboren.’

Luke lachte. ‘Zo lijkt het zeker, maar ik was de jongste en had niets van de passie voor een carrière die de anderen wel leken te hebben. Ik ontdekte mijn bestemming toen ik in Dublin was. Hoe meer pubs Moira en ik bezochten op het platteland van Ierland, hoe zekerder ik werd van mijn roeping. Maar ik had geen idee wat mijn familie ervan zou vinden. Die hebben allemaal een enorme prestatiedrang. Ik was bang dat een eigen pub hier in Chesapeake Shores niet zou meetellen als levensvervulling.’

‘Hadden ze iets aan te merken op je keuze?’ vroeg ze nieuwsgierig. Ze wist dat Mick en Lukes eigen broer een internationale reputatie genoten als architect en projectontwikkelaar. Zijn oom Thomas O’Brien runde een stichting die de natuur in de Chesapeake Bay probeerde te beschermen tegen milieuvervuiling. En natuurlijk had zijn tante Megan goede connecties in de wereld van de kunst, die ze inzette in Moira’s belang. Zijn nicht Bree stond bekend om haar toneelstukken, die lokaal, maar ook door een theater in Chicago en zelfs op Broadway werden opgevoerd. Er was er niet een die geen succes had gehad. Hadden zij Lukes ambitie als minder dan die van hen beschouwd? 

‘Mijn vader had er eerst zijn vraagtekens bij. Hij was bang dat het risico te groot zou zijn, maar oom Mick snapte het meteen, net als mijn grootmoeder. Tot mijn vaders afgrijzen staken ze hun enthousiasme niet onder stoelen of banken.’

‘Dat zou ik ook denken,’ zei Kiera. ‘Buurtpubs zijn een prachtige Ierse traditie. Zijn er in de Verenigde Staten geen vergelijkbare bars?’

‘Ik wilde er meer van maken dan een gewone bar. Het moest echt een plek voor de gemeenschap worden,’ zei Luke. Hij gebaarde naar de opstelling van de tafels. Op een subtiele manier waren ze zo neergezet dat er ook tussen de tafeltjes met elkaar gepraat kon worden. De antieke bar die hij uit Ierland had geïmporteerd bood ruimte aan een stuk of twaalf mensen. Dankzij de grote spiegel aan de achterwand konden klanten die enkele krukken van elkaar verwijderd zaten, elkaar via de spiegel toch zien. Op die manier konden ze toch met elkaar communiceren.

En hoewel de kleuren die hij had gekozen misschien meer bij het kustgevoel pasten dan bij een Ierse pub, toch waren ze warm en uitnodigend. Er was zelfs een kleine dansvloer vrijgehouden, vóór de hoek waar in het weekend Ierse bands stonden te spelen.

‘Nou, als ik je vaste klanten mag geloven, ben je daarin geslaagd,’ merkte Kiera op. ‘Ik zie ook dat je een plek hebt gecreëerd waar het gezellig en prettig toeven is. Hier moet je zijn voor de plaatselijke roddels.’ Met opzet aarzelde ze even, om vervolgens plagend te vervolgens: ‘Als je die tenminste niet op de vroege ochtend al bij Sally’s hebt gehoord.’ 

Luke lachte. ‘Ik denk graag dat wij een aantal nieuwtjes als eerste meekrijgen, al was het maar omdat oom Mick altijd alles lijkt te weten en mijn bar de perfecte plek vindt om zijn kennis te delen. O’Brien’s mag dan misschien mijn pub zijn, maar oom Mick is degene die erover regeert.’

‘Dat geloof ik inderdaad graag.’ Omdat het bijna tijd was om de deur open te doen, vond Kiera dat ze beiden maar eens aan het werk moesten gaan. ‘Ga jij die administratie nou doen. Laat de bar maar aan mij over.’

‘Ik ben hier als je me nodig hebt,’ zei Luke. ‘Of vraag anders Bryan maar. Hij heeft een paar keer ingevallen, toen we te weinig mensen hadden.’ 

‘Ik zal mijn best doen om mezelf te redden zodat ik jullie tweeën niet hoef lastig te vallen,’ zei Kiera. Ze liep weg om de voorraden te gaan controleren. Plotseling bleef ze staan, toen ze Bryan met een kop koffie aan de bar zag zitten.

‘Moet jij niet in de keuken zijn?’ informeerde ze op lichte toon. Ze probeerde haar zenuwen te bedwingen, die onverwacht hadden opgespeeld op het moment dat ze hem zag. Wat was het toch aan hem dat haar zoveel deed? Hij was irritant, zoveel was zeker, maar dat was het niet alleen. Misschien deed zijn onmogelijke karakter haar een heel klein beetje aan Sean Malone denken, wat in de verste verte niet voor hem pleitte. 

Alsof hij zijn moeilijke karakter wilde bewijzen, stak hij onmiddellijk zijn stekels op bij de licht beschuldigende toon in haar stem. ‘Kiera, ik run deze keuken nu al een tijdje en dat doe ik behoorlijk efficiënt. Je hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen. Volgens mij heb ik dat al eerder gezegd.’

Ze kromp ineen. ‘Meer dan eens, ja,’ zei ze stijfjes. Daar gingen ze alwéér op een slechte manier van start, net nu ze had geprobeerd om zichzelf en Luke ervan te overtuigen dat ze op een goede manier met elkaar konden omgaan. ‘Ik zei niet dat je niet weet wat je doet.’

‘Echt niet? Heb je er niet je taak van gemaakt om de ogen en oren van Luke te zijn op momenten dat hij er zelf niet is?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek naar haar terwijl ze bezig was achter de bar. ‘En nu? Neem je de bar nu ook al over? Was het niet genoeg om je alleen te bemoeien met de manier waarop ik de keuken run? De afgelopen week had je altijd wel iets te zeggen, iedere keer dat je de keuken binnenkwam.’

Ze stopte met het tellen van glazen en staarde hem geschokt aan. ‘Wil je soms zeggen dat ik me bemoei met dingen die me helemaal niet aangaan? Ik weet niet wat jij wilt, Bryan. Volgens Luke vond je het juist vervelend als ik me stilhield. En nu zeg ik weer te veel. Je moet het me maar vergeven als ik niet goed weet hoe ik het moet aanpakken bij jou.’

Er gleed iets over zijn gezicht dat op schuldgevoel leek, maar ze kende hem niet goed genoeg om daar zeker van te zijn.

‘Ik doe alleen wat mijn schoonzoon me heeft opgedragen,’ zei ze. ‘Als je daar last van hebt, dan zeg je het maar tegen hem.’

‘Geloof me, dat heb ik al lang gedaan.’

Kiera was even van haar stuk gebracht door het botte antwoord. ‘Dus je hebt geprobeerd om mijn positie te ondermijnen? Waarom zou je zoiets doen? Is het je doel dat ik ontslagen word, nog voor ik goed en wel begonnen ben?’

Deze keer was het onmiskenbaar schuldgevoel, waardoor er een blos op zijn gezicht verscheen. ‘Nee, natuurlijk niet. Jouw positie staat niet ter discussie. Luke en Moira willen jou hier. En dat is alles wat ik hoef te weten.’

‘Wat is er dan?’

‘Ik wilde alleen graag helder hebben welk gezag jij hebt over wat ik doe.’

‘O, het is dus een kwestie van gezag? Weiger je te luisteren naar mij persoonlijk of zou dat zo zijn bij iedere vrouw?’ Ze zweeg even om haar woorden te laten bezinken, en gaf toen antwoord op haar eigen vraag. ‘Wacht even. Dat laatste kan onmogelijk het geval zijn, want je hebt er geen bezwaar tegen om Nells adviezen ter harte te nemen, of die van Moira. Dan blijft er nog maar één mogelijkheid over. Het komt door mij. Werk ik op je zenuwen omdat ik af en toe misschien iets te dicht bij de waarheid kom en de een of andere zwakke plek raak wat betreft je kunsten in de keuken?’

Bryan leek werkelijk verontrust te zijn door haar conclusie, maar ze was niet in de stemming om zich daardoor te laten troosten. Misschien had hij weinig geduld meer over, maar dat van haar was nu helemaal op.

‘Kiera, nee. Luister, het spijt me,’ zei hij. ‘Ik heb een rotochtend achter de rug en dat heeft helemaal niks met jou te maken. Eerlijk gezegd had ik ergens op gehoopt, maar dat is niet gelukt. Er is geen enkele reden om mijn slechte bui op jou af te reageren. Toevallig verscheen je op het moment dat ik mijn telefoongesprek had beëindigd.’

Iets in zijn stem zei haar dat dat telefoontje – waar het dan ook over was gegaan – hem behoorlijk van zijn stuk had gebracht. Nog niet eerder had ze uit zijn mond zulke verontschuldigende woorden gehoord. En nu zag ze werkelijk een vleugje wanhoop in zijn ogen, als ze lang genoeg stil was om dat te zien en niet alleen lette op de boosheid in zijn stem.

Ze stopte met haar bezigheden, nam zijn koffiekopje en schonk het bij. Daarna keek ze hem recht aan. ‘Wil je praten over wat het ook is waar je echt mee zit? Ik ben Luke niet, maar ik kan goed luisteren en ik vertel geen dingen door.’

Er trok een glimlach over zijn gezicht. ‘Dat zeg je als een echte Ierse barvrouw,’ zei hij.

‘Dat zeg ik welgemeend,’ kaatste ze terug. ‘Vrienden zijn we zeker nog niet geworden. We zijn collega’s en zelfs dat niet eens, maar als het mogelijk is, help ik je graag.’

Hij leek overrompeld door haar aanbod. ‘Dat waardeer ik, maar er is niets wat je voor me kunt doen. Waarschijnlijk valt het niet op te lossen. Vroeg of laat zal ik dat moeten accepteren.’

De gelatenheid in zijn stem deed haar denken aan de momenten uit haar eigen verleden toen ze het bijltje erbij neer had willen gooien. Soms was het haar eigen innerlijke kracht geweest, of een beetje hulp dat op een cruciaal moment werd geboden, waardoor ze erdoorheen was gekomen. Dat was wat ze hem nu wilde bieden.

‘Als het belangrijk genoeg is, moet je blijven proberen, hoe vaak je ook op een dood spoor zult belanden,’ zei ze. Ze dacht aan haar vader die contact met haar bleef zoeken, ondanks haar vastberaden pogingen om hem af te stoten. Hoe ver van elkaar verwijderd ze volgens haar ook waren, ze wist dat hij er zou zijn als ze hem nodig had. Dat had hij bewezen door alles wat hij, samen met Moira, had gedaan om haar naar Chesapeake Shores te krijgen, toen ze wanhopig veel behoefte aan een nieuwe start had gehad.

Ze keek Bryan aan en voegde er ernstig aan toe: ‘Het zijn de pogingen die er op een dag toe doen.’

Hij zuchtte. ‘Dat zou ik graag geloven. Echt heel graag.’ Hij pakte zijn koffie en liep naar de keuken. ‘Bedankt hiervoor,’ zei hij, zwaaiend met het kopje. ‘En voor je advies.’

Kiera zag hem weglopen en voelde vanbinnen iets bewegen. Bryan Laramie was een veel gecompliceerdere man dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. En ondanks alle alarmbellen die in haar hoofd afgingen, was ze daar een beetje door geïntrigeerd.

 

Er was altijd automatisch een rustig moment tussen de lunch en het diner in de pub. Dan werd het bedienend personeel vaak gewisseld. Sommige studenten verdwenen naar college, andere kwamen binnen voor hun avonddienst.

Normaal gesproken wilde Kiera dan niets liever dan even haar voeten omhoog leggen, met een kop sterke thee en niemand om zich heen. Maar vandaag, met het gesprek met Bryan nog vers in haar geheugen, besloot ze om het erop te wagen en te zien of ze de oorzaak van zijn stemming kon achterhalen. Ook al hield ze zichzelf voor dat aandringen niet goed was, toch stapte ze de keuken binnen. Die was zo smetteloos alsof er nooit een drukke lunch had plaatsgevonden, en bovendien verlaten. Omdat de achterdeur openstond, stapte ze naar buiten om de steeg door te kijken die zich achter het gebouw bevond. Ook daar was geen enkel spoor van hem. Het was niets voor hem om zomaar weg te gaan en de keuken onbeheerd achter te laten. Dat maakte haar dus nog bezorgder.

Waar hij ook heen was en wat de reden ook was, hij had niet zo onvoorzichtig mogen zijn, dacht ze geërgerd. Ze trok de deur dicht en draaide hem op slot. Daarna liep ze terug naar het eetgedeelte, ging aan een tafeltje vlak bij de deur zitten met haar thee en een boek dat haar niet bijzonder boeide. Haar blik dwaalde steeds naar de deur. Waar Bryan ook naartoe was gegaan, hij leek geen haast te hebben om terug te komen.

Niet dat ze van plan was om hem te ondervragen of hem de les te lezen vanwege zijn roekeloosheid. Eén ruzieachtig gesprek was genoeg voor vandaag. Ze hoopte alleen te horen wat hij zou zeggen wanneer hij terugkwam en dat niet net zo naar binnen kon glippen als hij weggelopen was.

Ze zat al langer dan een halfuur naar de straat te staren toen Luke aan haar tafeltje kwam zitten.

‘Alles goed?’ vroeg hij.

‘Prima. De lunch is soepel verlopen. Heb je me vanavond weer achter de bar nodig?’

‘Nee, ik neem het weer van je over. Paul heeft afgebeld, dus ik heb je hulp in de bediening nodig.’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Dat is de derde keer deze week dat hij afbelt.’

‘De tentamens zitten eraan te komen. Ik denk dat hij onder grote druk staat om zijn cijfers op te halen. Zijn ouders hebben hoge verwachtingen van hem. Hij is de eerste in de familie die is gaan studeren. Hij wil ze niet teleurstellen.’

Het klonk als een excuus dat een van haar zonen zou gebruiken, om een of andere nalatigheid goed te praten. ‘Hij heeft een verantwoordelijkheid naar jou toe,’ zei Kiera. ‘Dat is ook belangrijk.’

‘Ik heb gezegd dat zijn cijfers op dit moment belangrijker zijn. Bovendien heb ik jou hier achter de hand.’

Ze knikte omdat ze zijn besluit accepteerde, vanwege de ruimhartigheid die eruit sprak. Het was niet aan haar om tegen hem te zeggen dat zijn werknemer er te gemakkelijk vanaf kwam. Als Paul misbruik maakte van Lukes goede karakter, zou hij daar snel genoeg achter komen. ‘Natuurlijk,’ zei ze.

Luke keek haar aandachtig aan. ‘Heb je verder nog iets op je hart?’

‘Totaal niet,’ zei ze, al werd haar blik opnieuw getrokken door de nog steeds verlaten straat buiten het raam.

Opeens stond Lukes gezicht begrijpend. ‘Als je je afvraagt waar Bryan is: die heb ik om een boodschap gestuurd, zoals ik wel vaker doe op dit tijdstip.’

‘Waar Bryan uithangt gaat mij niet aan,’ zei ze een heel klein beetje te snel. 

‘Misschien niet, maar je zou het je toch afvragen, denk ik. Er zijn zojuist vissers aangekomen. Hij is ernaartoe om de vangst te bekijken en misschien verse vis voor vanavond te kopen.’

‘Aha,’ zei ze. Vreemd genoeg voelde ze zich een stuk lichter. 

Op dat moment schrokken ze allebei op van een gebonk op de achterdeur, gevolgd door een luidruchtige vloed van zo te horen nogal kleurrijke termen. Luke grinnikte. ‘Jij hebt de achterdeur op slot gedaan zeker?’

‘Ik dacht dat dat beter was omdat er niemand in de keuken was,’ zei ze verdedigend. ‘Ik zal hem wel even binnenlaten.’

‘Blijf zitten. Volgens mij is het beter als ik dat doe.’ Hij grijnsde naar haar. ‘Ik denk dat je een tijdje uit zijn buurt moet blijven.’

‘Met alle plezier,’ zei ze. Er waren al genoeg ongemakkelijke momenten geweest. Wie weet wat er de volgende keer gebeurde. Zeker niet de vrede en harmonie die Luke graag wilde onder zijn personeel.

 

Bryans dag was van slecht alleen maar erger geworden. Het was begonnen met een telefoontje van zijn privédetective, die hem vertelde dat er wéér een spoor was doodgelopen. Daar zou hij inmiddels aan gewend moeten zijn. Was dat negentien jaar geleden nog aan de orde van de dag geweest, nu waren er veel minder sporen om te onderzoeken, en dus minder teleurstellingen om te verwerken. Toch sneed het elke keer weer door zijn ziel.

Daarna was er dat vreemde gesprek met Kiera geweest, vlak voor lunchtijd. Haar aanbod van een luisterend oor had hem getroffen, zeker nadat hij zo tegen haar tekeer was gegaan. Hij had al zó lang niet meer op iemand geleund dat hij geen idee had hoe hij dat moest doen.

En toen, net nadat hij na zijn lastige ochtend de balans had teruggevonden, had Kiera – het leed geen twijfel dat zij het was geweest, want ieder ander kende zijn gewoontes – hem buitengesloten: de keuken van de pub was op slot gedaan. Daar had hij in de steeg gestaan, met zware emmers gefileerde vis op ijs. Zijn slechte bui was teruggekomen en opnieuw was zij er het doelwit van geworden.

Dat alles had hem danig van zijn stuk gebracht. Hij was er met zijn hoofd niet bij geweest en had veel te veel zout in de Ierse stoofpot gedaan. Daarna had hij de fish-and-chips in de frituur laten zitten tot de keuken helemaal vol rook had gestaan. Gelukkig had hij net op tijd de deur opengegooid voordat het brandalarm had kunnen afgaan. De koele voorjaarslucht verdreef nu de geur van eten dat niet meer te redden was geweest.

‘Was je van plan om de boel tot de grond toe af te laten fikken?’ informeerde Kiera vanuit de deuropening van de keuken. Ze had haar handen op haar weelderige, welgevormde heupen gezet en keek hem aan met die superieure houding van haar, die op Bryans zenuwen werkte sinds de dag dat Luke hem had verteld dat zij hun nieuwe adviseur uit Ierland was. ‘Enorme lastpost’ zou een betere omschrijving zijn, dacht hij, terwijl hij probeerde haar te intimideren met een blik die nooit het gewenste effect had bij haar. Al zijn zorgvuldig beraamde plannen om tot vrede met haar te komen, waren in een oogwenk verdwenen.

‘Mijn keuken uit,’ beval hij kortaf, in de hoop zijn territorium voor eens en altijd af te bakenen. Zoals te verwachten gaf ze geen krimp. Zijn woede maakte haar alleen maar kwader.

‘O, dus het is jouw keuken, hè?’ vroeg ze. Weg was de meegaandere toon van deze ochtend. ‘Ik had de indruk dat die net als de rest van de pub aan mijn schoonzoon toebehoort.’

‘Technisch gesproken misschien wel ja, maar dit hier is mijn domein. En zoals ik volgens mij ook al eerder heb gezegd, ik wil niet dat je de hele tijd om me heen hangt. Ik weet heel goed wat ik doe.’

‘Ja,’ zei ze op sarcastische toon. ‘Dat zie ik aan de rook in de keuken.’

‘Heb jij nooit een fout gemaakt, Kiera?’

‘Mijn leven lang,’ gaf ze vinnig als antwoord. ‘Maar nooit één waardoor mijn baas zou moeten vluchten van de plek waar ik mijn boterham verdiende.’

‘Daar heb ik niks over gehoord,’ mompelde Bryan. Hij wendde zich af van de vrouw die in snel tempo de nagel aan zijn doodskist was geworden. Door Kiera vroeg hij zich al een tijdje af waarom hij ooit was weggegaan uit die zaak in Baltimore, waar hij een meester was geweest in het maken van matzeballensoep en pastrami op roggebrood. Ondanks de serveersters die hun bestellingen naar hem schreeuwden en de stroom van gehaaste, ongeduldige klanten, was het een heel stuk minder zenuwslopend geweest dan bij O’Brien’s. Althans, sinds de komst van Kiera.

‘Zal ik maar tegen de klanten zeggen dat de fish-and-chips vanavond niet op het menu staat?’ informeerde ze liefjes.

‘Nee, dat hoeft niet,’ antwoordde Bryan gespannen. ‘Zeg maar dat de kok het perfect heeft klaargemaakt. Ga weg, zodat ik ermee aan de slag kan.’

‘Als dat lukt,’ zei ze vinnig. Op veel zoetere toon voegde ze eraan toe: ‘Wil je soms dat ik de Ierse stoofpot overneem? Hij schijnt hartiger te zijn dan hij gewoonlijk smaakt. Het is al jaren de specialiteit van mijn familie.’

‘Ga weg, Kiera.’

Bryan knarste met zijn tanden toen ze wegliep. Hij verving de olie in de frituur en begon opnieuw met de fish-and-chips. Hij schrok toen hij zag dat het niet Kiera was, maar Luke die nu in de deuropening stond.

‘Rotavond?’ informeerde Luke, met een nauwelijks verholen glimlach om zijn lippen. 

‘Een paar rotwéken,’ antwoordde Bryan, die geen enkele noodzaak zag om zichzelf in te houden. Luke wist even goed als hij dat Kiera sinds haar komst al voor chaos zorgde. Ze nam haar rol als adviseur een beetje te serieus en zette vraagtekens bij alles wat er gebeurde bij O’Brien’s. Hij had haar het bedienend personeel horen ondervragen en had met eigen ogen gezien dat ze het servies en bestek anders had neergelegd. Naar zijn mening had de oude manier altijd prima gewerkt. Op het moment dat hij haar had betrapt in zijn voorraadkast, waar ze de boel ook even zou gaan reorganiseren, had hij haar eruit gegooid. Luke mocht dan bereid zijn om haar kritiek door de vingers te zien, omwille van de familievrede, maar daarom hoefde hij, Bryan, niet hetzelfde te doen.

‘Bryan, daar hebben we het al over gehad. Ze is bezig haar plekje hier te veroveren,’ zei Luke. ‘Ze is een trotse vrouw die het bescheiden bedrag dat ze betaald krijgt, wil verdienen. Het is niet gemakkelijk om in een heel nieuw land te zijn, waar ze maar een paar mensen kent. En ze is niet onder de allerbeste omstandigheden uit Ierland weggegaan. Ze had net de man van wie ze hield verloren.’

Bryan slaakte een zucht. ‘Dat heeft Moira al ontelbaar veel keren tegen me gezegd. Ik begrijp de positie waarin jullie verkeren, maar ik weet niet hoeveel ik nog kan verdragen.’ Hij keek zijn baas aan. ‘En voor je het vraagt, ik heb geen idee waarom die vrouw me zo irriteert. Ik zou haar opmerkingen gewoon van me moeten laten afglijden. Dat ben ik ook elke keer van plan. Vanmorgen zou ik nog gezworen hebben dat we een soort wapenstilstand hadden bereikt, maar dan zegt of doet ze weer iets en voor ik het weet zijn de stellingen alweer ingenomen.’

‘Het kan niet zijn omdat jij simpelweg niet graag hoort wat je moet doen,’ zei Luke. ‘De kooklessen van mijn grootmoeder pikte je snel genoeg op toen ze je haar oude Ierse recepten leerde. Hoe vaak liet ze je niet opnieuw beginnen, tot ze eindelijk tevreden was? Toen ze dat bij mij deed, zei ik bijna iets wat geen grootmoeder van haar kleinzoon wil horen, maar jou heb ik niet één keer horen klagen of een onvertogen woord horen gebruiken. Probeer datzelfde geduld ook voor Kiera te hebben.’

‘Nell is misschien een harde leermeester geweest, maar bij Kiera Malone vergeleken is ze een heilige,’ zei Bryan. ‘En vóór jij het zegt, dat geldt ook voor Moira.’

Lukes ogen werden groot van verbazing. ‘Dus jij vindt Kiera nog irritanter dan Moira?’

‘Tweehonderd procent,’ bevestigde Bryan.

‘Echt waar?’ vroeg Luke op sceptische toon. ‘Maar jij kende Moira niet toen ik haar leerde kennen. Laten we zeggen dat ik haar een echte uitdaging vond.’ Hij hield Bryan nauwlettend in de gaten. ‘Eigenlijk net zoals jij naar Kiera kijkt.’ Plotseling begon hij te grijnzen en keek hij vreemd opgetogen, alsof er iets was bevestigd dat hij al had voorspeld. ‘Dit wordt nog interessant om naar te kijken.’

Bryan keek hem achterdochtig aan. ‘Ga je niet tegen haar zeggen dat ze zich stil moet houden?’

Luke lachte. ‘Ik heb gezegd dat de keuken jouw terrein is. Wat zou ik nog meer kunnen doen?’ informeerde hij een beetje te onschuldig.

‘Herinner haar eraan dat dit jouw pub is en dat zij absoluut niet de baas is, in ieder geval niet waar het mij betreft.’

‘Ik zal het zeggen,’ zei Luke instemmend. ‘Maar ze is een vrouw met een sterke wil.’

Bryan keek hem in verwarring aan, maar even later begon het hem te dagen. ‘Stiekem smul jij van deze machtsstrijd, hè, die zich tussen ons aan het ontwikkelen is?’ 

‘Een heel klein beetje,’ gaf Luke toe. ‘Zo lang de pub maar soepel blijft lopen, ben ik van plan om hier net zo van te smullen als mijn familie deed toen Moira mij tot waanzin dreef.’

‘Dat is niet hetzelfde,’ zei Bryan fel. ‘Zij dachten dat je behoefte had aan iemand die een frisse wind door je leven liet waaien. Ik ben niet op zoek naar een uitdaging.’

‘Dat was ik ook niet,’ antwoordde Luke. ‘Maar warempel, daar was Moira. En zoals mijn oma me maar al te graag inwreef: “We kunnen niet kiezen op welk moment de liefde zich aandient”.’

Vol ontzetting keek Bryan hem aan. ‘Liefde? Als jij denkt dat liefde ook maar iets te maken heeft met wat er aan de hand is tussen Kiera Malone en mij, dan weet je weinig van relaties.’

Luke lachte. ‘Mijn vrouw zou precies hetzelfde zeggen, maar ik denk dat ik gelijk heb. Al die chemie moet een keer tot uitbarsting komen.’

‘Bid dan maar dat jouw pub op zijn grondvesten blijft staan,’ zei Bryan.

Toen zijn baas wegliep, had Bryan het vage idee dat hij misschien wel zijn ondergang tegemoet ging. Teruggaan naar die delicatessenzaak in Baltimore leek hem steeds aanlokkelijker.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Bijna een volle week na hun laatste confrontatie wist Kiera uit de buurt van Bryan te blijven. Natuurlijk moest ze wel met hem praten wanneer ze bestellingen doorgaf of speciale verzoeken van klanten overbracht, maar er hing een gemaakt soort beleefdheid tussen hen. Ze zou er dankbaar voor moeten zijn, maar het begon op haar zenuwen te werken, bijna net zo erg als hun eerdere geruzie had gedaan. Ze wist precies hoe ze moest omgaan met een licht ontvlambaar karakter. Maar deze stroeve beleefdheid was iets totaal anders.

‘Bryan en jij lijken vrede te hebben gesloten,’ zei Moira op een avond toen het rustiger werd. ‘Ik heb nog geen vinnige opmerking of lichtgeraakte toon gehoord deze week. Hoe is dat zo gekomen?’

Kiera haalde haar schouders op. ‘We doen allebei een beetje meer ons best, denk ik. Luke heeft me herhaaldelijk verteld dat hij vrede en harmonie onder het personeel wil. Dus doe ik mijn best om daaraan bij te dragen. En Bryan ook, al lijkt het niet bij hem te passen. Hij houdt soms midden in een zin zijn mond, terwijl we allebei heel goed weten dat hij mij eigenlijk op mijn plek wil zetten.’

Moira keek haar nieuwsgierig aan. ‘Dat klinkt niet alsof je zijn pogingen waardeert.’

Kiera aarzelde even en bekende toen: ‘Het komt niet erg natuurlijk over, als je begrijpt wat ik bedoel. Is Luke soms nog een stapje verder gegaan en heeft hij gezegd dat Bryan zich extra goed moest gedragen, alleen omdat ik je moeder ben?’

‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei Moira. ‘Heeft hij jou dan instructies gegeven om het Bryan niet al te lastig te maken?’

‘Hij heeft vaak genoeg benadrukt dat Bryan als kok voor hem goud waard is en dat we een manier zullen moeten zien te vinden om normaal met elkaar om te gaan. Dat heb ik ter harte genomen, maar ik dacht dat Bryan daar te koppig voor was.’

Moira glimlachte. ‘Hoe het ook zij, jullie doen wat Luke wilde.’

‘Niet echt. Wat we doen, is extreem beleefd zijn tegen elkaar wanneer we de ander echt niet kunnen ontlopen. Dat is niet hetzelfde als teamwork.’

Haar dochter onderdrukte een glimlach. ‘En dat drijft je nu tot waanzin? Heb je enig idee waarom?’

‘Dat zei ik toch. Het is niet natuurlijk.’

‘En dat gekibbel voelde wel goed?’

‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Kiera ongeduldig, wetend dat ze niet erg logisch klonk. ‘Wie wil er nu dag en nacht met iemand ruziemaken over de kleinste onbenulligheden?’

Moira lachte. ‘Weet je wat mijn broers vertelden over de tijd dat papa nog bij ons was?’

Kiera staarde haar aan. Ze was geschrokken van de plotselinge verandering van onderwerp, zeker nu dat onderwerp Sean Malone was. Moira wist donders goed dat ze niet graag over het verleden praatte en al helemaal niet over Sean. ‘Hebben jullie drieën het daar weleens over gehad?’ 

‘Natuurlijk. Ik was nieuwsgierig naar de man die ik nooit had gekend. Jij wilde nooit antwoord op mijn vragen geven. Daar werd je boos of verdrietig van, dus hield ik ermee op om jou vragen te stellen en probeerde ik dingen uit hen te krijgen. Niet dat ze veel inzicht in de situatie hadden, maar hun herinneringen waren scherp genoeg.’

Kiera had zich moeten realiseren dat haar dochter van nature nieuwsgierig zou zijn naar de vader die haar in de steek had gelaten. En gezien Moira’s koppige karakter had Kiera ook kunnen weten dat haar dochter niet opgaf tot ze van iemand een antwoord kreeg. Alleen omdat ze Kiera geen vragen meer stelde, had zij, Kiera, er niet van uit mogen gaan dat ze dat bij anderen ook niet meer deed.

‘En wat hebben je broers je verteld?’ vroeg Kiera. ‘Niet dat je erg van hun beweringen op aan kon. Ze waren zelf nog praktisch baby’s.’

‘Ze waren oud genoeg om nog te weten dat jullie dag en nacht ruziemaakten, voordat papa zo erg begon te drinken. Bekvechten, zo noemden ze het.’ 

‘En hoe ervoeren ze dat?’ vroeg Kiera.

‘Ze zeiden dat er altijd een ondertoon van genegenheid in zat en dat jullie het elke keer weer goedmaakten met een kus.’

Kiera zuchtte. Dat klopte inderdaad. Er was zo veel passie tussen hen geweest, dat een vreedzaam gesprekje in een oogwenk had kunnen omslaan in regelrechte oorlogsvoering, om te eindigen met een heel ander soort passie. Ze had niet geweten dat haar zonen zich zo bewust van het patroon waren geweest. Ze had aangenomen dat ze veel te jong waren geweest om enig besef te hebben van de stormachtige dynamiek tussen hun ouders.

‘Was dat zo?’ vroeg Moira. ‘Altijd kussen om het goed te maken?’

Door de brok in haar keel kon Kiera niets zeggen. Ze knikte. ‘Tot het op een gegeven moment niet meer gebeurde.’

‘Ze merkten dat er iets veranderd was, ja,’ zei Moira, waarmee ze Kiera opnieuw verbaasde. ‘Ze zeiden dat het goedmaken voor jullie allebei ineens niet belangrijk meer leek. Het ging alleen nog maar om het ruziemaken.’

Dat gaf het aardig goed weer, dacht Kiera bij zichzelf. Ze besloot dat er voor dit moment genoeg in het verleden was gegraven. En ze wist niet of ze wel zo gelukkig was met de kant die haar dochter leek op te willen. 

‘Wil je die tijd soms vergelijken met de situatie tussen mij en Bryan? Dan vergis je je schromelijk.’ Ze hoopte dat haar ferme woorden daar een eind aan zouden maken, al moest ze bekennen dat ze daar zelf ook over had nagedacht. Hoewel ze nog geen conclusies had getrokken, had ze meermaals streng tegen zichzelf gezegd dat ze niet opnieuw in dat patroon mocht vervallen.

‘Ik heb de passie gezien in je confrontaties met Bryan,’ hield Moira vol.

‘Dat is niet van persoonlijke aard. Dat is omdat ik om mijn werk geef en mijn uiterste best doe voor Luke en de pub,’ zei Kiera, tevreden met de draai die ze het gesprek had gegeven.

‘Voor een deel zeker, maar volgens mij gaat het verder. Volgens mij is er sprake van chemie. Ik geef toe dat ik het eerst helemaal niet leuk vond. Dat heb ik ook tegen Luke gezegd. Ik vond het niet respectvol naar Peter, maar ik moet bekennen dat je erdoor tot leven bent gekomen. Je hebt een sprankeling in je ogen en kleur op je wangen.’ Ze nam Kiera nauwlettend op. ‘En dat is precies wat ik zo graag wilde. Ik wil dat je verdergaat met je leven.’

‘En jij denkt dat ik daarvoor met Bryan in gevecht moet over fish-and-chips en Ierse stoofpot?’ 

‘Misschien. Je hoeft je nergens in te storten, niet met hem en niet met iemand anders. Maar probeer om overal voor open te staan, net als ik probeer te doen.’

‘Moira, lieverd, ik vind het lief dat je me graag gelukkig ziet, maar een romance met een man die op mijn zenuwen werkt, is niet de oplossing. Het enige wat ik voel als ik Bryan zie, is de aandrang om hem door elkaar te schudden.’

Moira lachte. ‘Precies.’

‘Je hebt een heel vreemde kijk op hoe relaties zouden moeten werken,’ vond Kiera. ‘Ik denk dat dat mijn schuld is, omdat ik je helemaal geen voorbeeld heb gegeven. Je vader was al snel verdwenen en ik heb nooit een andere man in ons leven toegelaten, tot het moment dat je mij in de richting van Peter duwde. Hij was van een totaal andere soort. Hij was aardig, respectvol en betrouwbaar. Precies het soort man dat me het leven zou kunnen geven dat ik nooit had gehad.’

Tot haar verbazing leek Moira daar moeite mee te hebben. ‘Had je daar genoegen mee genomen?’

‘Dat was geen genoegen nemen,’ zei Kiera verontwaardigd. ‘Ik stelde me open voor een beetje geluk. Waarom zou je zoiets zeggen? Je opa en jij geloofden dat Peter perfect voor me was. En nu zet je daar ineens vraagtekens bij?’

‘Ja, het verbaast mij ook. Het was gewoon zoals je hem beschreef, alsof hij een comfortabele keuze was.’

‘En wat is daar mis mee? Op mijn leeftijd en met mijn geschiedenis met je vader, heeft comfortabel veel aantrekkingskracht.’

‘Een paar maanden geleden was ik het daarmee eens geweest en had ik er helemaal niks verkeerds in gezien,’ zei Moira. ‘Maar dat zou betekenen dat je geen passie meer had, zoals een vrouw die liever schoenen heeft die haar voeten geen pijn doen, dan schoenen waardoor ze zich vrouwelijk en sexy voelt.’

Kiera vond de vergelijking niet prettig, maar ze moest bekennen dat er een kern van waarheid in zat. ‘Misschien ben ik wel op dat punt in mijn leven.’ 

‘Daar geloof ik niks van. Ik zie het als je bij Bryan in de buurt bent,’ zei Moira. Ze grijnsde. ‘Ik zeg het niet graag omdat je uiteindelijk mijn moeder bent, maar het doet me denken aan Luke en mij. Je kunt de passie en de geladenheid voelen, zodra jullie tweeën in hetzelfde vertrek zijn.’

Het was gewoon een beetje angstaanjagend, zoals haar dochter de situatie romantiseerde. Kiera moest een einde aan de speculaties maken, of de koppelpogingen die eruit voort konden komen. ‘Als er al vonken zijn – en je hoort mij niet zeggen dat die er zijn – komt dat alleen omdat hij me razend maakt,’ zei ze met nadruk.

Maar Moira was duidelijk niet overtuigd. ‘Alleen al wat je zegt, brengt je tot leven op een manier die ik nog nooit heb gezien,’ antwoordde ze. Vervolgens liet ze zich van haar barkruk afglijden en gaf Kiera een kus op haar wang. ‘Iets om over na te denken.’

Daarover nadenken wilde Kiera best doen. Lang genoeg om zich af te vragen of haar dochter haar verstand had verloren.

 

De dag na het verontrustende gesprek met haar dochter kwam Kiera’s werkvisum voor zes maanden rond. Ze had bijna gehoopt op een kink in de kabel, zodat ze haar spullen bij elkaar kon zoeken en meteen terug naar Ierland kon gaan, waar het vertrouwd en comfortabel was in een omgeving die haar rustig maakte. Dat was echter niet het geval en als ze eerlijk was, wilde ze echt graag blijven om op te gaan in de wereld van Chesapeake Shores en de familie O’Brien.

Eén ding stond als een paal boven water: ze moest goed met Luke bepraten wat precies haar positie in de pub zou zijn. En wat nog belangrijker was: ze moest haar plan ten uitvoer brengen om een eigen plekje te vinden, nu haar toekomst hier in ieder geval voor een paar maanden lag.

Luke en Moira bleven maar zeggen dat ze gerust in hun logeerkamer kon blijven, maar zelfs hun ruime huis was te vol mensen om nog langer een schoonmoeder te herbergen. En na haar gesprekje van de vorige avond met Moira, had ze er geen behoefte aan dat haar dochter al haar gangen naging en analyseerde, zeker niet als het om haar privéleven ging. De volgende ochtend bij Sally’s zou ze de koe bij de horens vatten zonder Moira de kans te geven om het plan uit haar hoofd te praten. 

‘Ik heb een plekje voor mezelf nodig,’ kondigde Kiera aan, toen de vrouwen bij Sally’s aan de koffie zaten. Het was vooral gericht tegen de zus van Luke, Susie O’Brien Franklin. Ze wist dat Susie eierstokkanker had overleefd en dat ze onlangs een klein meisje had geadopteerd. Hoewel Susie en haar man Mack Franklin een vreselijke tijd hadden meegemaakt, waren het haar successen die de verhalen domineerden. Er was Kiera ook verteld dat Susie alle huizen kende die te huur of te koop stonden in Chesapeake Shores. 

Zoals verwacht keek Moira haar met een ontstemd gezicht aan. ‘Mam, ik heb je al heel vaak gezegd dat Luke en ik je graag bij ons hebben,’ protesteerde ze. ‘Je visum is maar voor een halfjaar. Waarom zou je verhuizen voor zo’n korte periode? Je hebt nauwelijks tijd om een beetje te wennen. Je hoeft toch geen eigen plekje te hebben zolang je nog niet weet of je definitief blijft?’

‘Je opa heeft precies hetzelfde gezegd,’ zei Kiera geduldig. ‘Ik mocht ook wel bij hem en Nell komen logeren. Maar een eigen plekje is het beste. Ik wil niemand voor de voeten lopen. Toen jij en je broers het huis uit waren, ben ik eraan gewend geraakt om alleen te zijn en met niemand rekening te hoeven houden.’

‘Dan weet ik de perfecte plek voor jou,’ viel Susie enthousiast in, voordat Moira nog iets kon zeggen. ‘Ik heb het nog niet eens online kunnen zetten. Het is pas gisteravond binnengekomen, nadat oom Mick met de verbouwing klaar was. Het is een kleine cottage, eigenlijk niet meer dan een gastenverblijf, op een perceel met zelfs een heel klein beetje uitzicht op de baai. Het is compleet gemeubileerd. De eigenaresse moest naar een bejaardenhuis toe, omdat ze het niet allemaal meer zelf kon onderhouden, dus nu verhuurt ze het huis en het gastenverblijf afzonderlijk, om de kosten te kunnen dekken.’

‘Dat huis op Lilac Lane?’ vroeg Bree O’Brien Collins. Haar ogen lichtten op. ‘Daar heeft Jake altijd de tuin gedaan. Hij doet nog steeds het meeste werk, maar nu –’

Ze stond duidelijk op het punt om nog meer te zeggen, toen een scherpe blik van Susie haar het zwijgen oplegde. Wat de boodschap tussen de twee vrouwen ook was, Bree struikelde slechts een klein beetje over haar woorden toen ze zei: ‘Bij geen enkel huis zie je mooiere seringen in deze tijd van het jaar.’

‘Dat klinkt geweldig,’ zei Kiera, zonder aandacht aan het ongemakkelijke moment te schenken. ‘Niets heerlijker dan de geur van seringen in de lucht op een voorjaarsochtend.’

‘Als het je wat lijkt, Kiera, dan kunnen we gaan kijken,’ zei Susie meteen. ‘Huurhuizen staan nooit lang leeg in Chesapeake Shores. Als ze eenmaal online staan, zijn ze zo verhuurd. Ik denk dat je er snel bij moet zijn. Ik haal de sleutel bij mijn kantoor en rijd je er meteen naartoe.’

‘Kate en ik gaan ook mee,’ zei Moira beslist. ‘Ik wil niet dat je iets overhaasts doet, alleen omdat je niemand voor de voeten wilt lopen.’

Kiera rolde met haar ogen, maar stemde ermee in om gezelschap te hebben, terwijl ze het huisje ging bekijken.

Een halfuur later dwaalde ze opgetogen door de gezellige, fris geschilderde en gemeubileerde kamers. Allemaal hadden ze veel daglicht en een nieuwe houten vloer. De geur van seringen dreef door de openstaande voordeur. Moira vroeg zich af of het wel groot genoeg was, maar Kiera vond het perfect voor zichzelf. Er was zelfs een piepklein logeerkamertje, mocht haar kleindochter ooit een nachtje komen. Het deed haar denken aan de schilderachtige cottages langs de kust in Ierland. En inderdaad, de beloofde glimp van de baai was er. Vanuit het grote huis was het uitzicht ongetwijfeld beter, maar dit kon er zeker mee door.

‘Het is perfect,’ zei ze blij.

De huurprijs was ook een aangename verrassing. Die zou ze gemakkelijk kunnen betalen van het loon dat Luke haar beslist wilde geven, nu alle formaliteiten waren afgehandeld. De vorige avond had ze de eerste cheque van hem gekregen. Voor zover ze kon zien, was er geen enkel minpunt, in ieder geval niet tot ze naar buiten liep en Bryan Laramie op het gazon zag staan, met een boze blik op zijn gezicht. 

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij.

Ongevoelig voor zijn botte houding, of vastbesloten om die te negeren, lachte Susie stralend naar hem. ‘Ik heb een huurster voor de cottage gevonden,’ kondigde ze vrolijk aan. ‘Jij en Kiera worden buren van elkaar. Is dat niet geweldig? Dan kunnen jullie samen naar het werk toe rijden.’

Daar leek Bryan al net zomin blij mee als Kiera. Woest draaide ze zich om naar haar dochter. ‘Wist jij dit?’ vroeg ze aan Moira. ‘Heb je voor advocaat van de duivel gespeeld om me hierin te krijgen voordat ik erachter zou komen wie ik als mijn buurman zou hebben? Na ons gesprekje van gisteravond zou ik denken dat je beter moest weten.’

‘Mam, dat zou zelfs voor mij veel te doortrapt zijn,’ antwoordde Moira, al werd de gespeelde onschuld in haar stem verstoord door het lachen dat ze probeerde in te houden. 

‘En jij?’ vroeg Kiera aan Susie. ‘Is dit de reden dat je Bree bij Sally’s tot zwijgen bracht? Wilde ze zeggen wie mijn nieuwe buurman zou worden?’ 

‘Ik verhuur huizen, verder niets,’ zei Susie, al werd ook zij door haar grijns verraden. 

Hier was sprake van een complot, daar bestond geen twijfel over, een typische O’Brien-samenzwering waar ze zoveel over had gehoord. Kennelijk had Moira dit zien aankomen en had ze met Susie gesmoesd om dit te laten gebeuren. Ze zou zelfs niet verbaasd zijn te horen dat Moira de kleuren mee had helpen kiezen, omdat die zo perfect bij haar pasten.

In stilte slaakte ze een zucht. Als ze niet verliefd op de cottage was geworden, was ze misschien gewoon weggelopen, weg van dat stiekeme stel. Maar één blik op Bryans tartende gezicht zorgde ervoor dat ze zich bedacht. Ze liet zich niet verjagen door zijn boze tronie of door de veelbetekenende blikken tussen haar dochter en Susie. Wat hun rol hierin ook was, de gedachte dat ze Bryan het leven zuur kon maken beloofde meer vermaak dan ze in jaren had gehad. Als er andere redenen waren om zich daar zo op te verheugen, dan was het waarschijnlijk beter om daar niet te lang en diep over na te denken.

 

Bryan reed over de smalle en bochtige Lilac Lane, nog steeds piekerend over de ontdekking dat Kiera Malone zijn nieuwe buurvrouw zou worden. De vorige dag was ze in het huisje getrokken. Hij had haar een paar koffers mee naar binnen zien nemen en had gevochten tegen de aandrang om zijn hulp aan te bieden. Inmiddels kende hij haar goed genoeg om te weten dat ze dat als een belediging zou opnemen. Haar verlangen om onafhankelijk te zijn was verbazingwekkend groot, en ieder aanbod van hem om haar te helpen zou bijzonder minachtend bekeken worden.

Op het moment dat hij uit een bocht kwam, verscheen dezelfde vrouw die zijn gedachten kwelde, vanuit het niets in de vroege ochtendnevel. Vloekend trapte hij op de rem.

‘Wil je soms dood?’ vroeg hij met bonkend hart. ‘Alleen een idioot loopt midden op de weg als het zicht zo goed als nul is.’

‘Het is niet echt een weg te noemen, hè? Het is privéterrein hier. Jij bent de enige met een auto, die hier woont.’

‘Dus je wilde je geluk op de proef stellen met mij? Is het niet bij je opgekomen, na al die aanvaringen die we hebben gehad in de pub, dat ik weleens de gevaarlijkste chauffeur kan zijn die er is. In ieder geval wat jou betreft?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Moira gelooft dat je een heer bent. En Luke steekt de loftrompet over jou. Mijn mening is misschien iets minder enthousiast, maar ik zou niet weten waarom je achter het stuur gevaarlijker zou zijn dan in de keuken.’

‘Waar je lijkt te denken dat ik er niks van bak,’ zei hij. Hij zuchtte. ‘Wil je een lift?’

‘Van een gevaarlijke man als jij?’

‘Ik beloof dat ik mijn best zal doen om ons allebei heelhuids in de pub te krijgen.’

‘Dan zou het onbeleefd zijn om te weigeren.’

Ze liet zich elegant op de passagiersstoel glijden, waardoor er een heel klein stukje te zien was van de roomkleurige huid boven haar knie. Bryan vond het lastig om zijn blik los te maken, tot het moment dat hij zichzelf voorhield dat dit Kiera Malone was, de schoonmoeder van zijn baas, een vrouw die voorbestemd leek te zijn om zijn ooit zo fijne leventje op zijn kop te zetten. Deze onprettige en onvoorspelbare gedachten moesten stoppen.

‘Kiera, denk je dat het mogelijk is dat we een wapenstilstand met elkaar sluiten?’ vroeg hij, op veel klaaglijker toon dan hij had gewild. Hij had gehoord dat haar werkvisum was goedgekeurd, dus moest hij toch een manier vinden om blijvende vrede met haar te sluiten. Ze zou duidelijk niet weggaan, in ieder geval niet voor de komende paar maanden.

‘Hadden we oorlog dan?’ vroeg ze vinnig, alsof ze zich daar niet van bewust was geweest.

‘Niet echt oorlog, maar we lijken over alles verschillend te denken. Je hebt verdorie geprobeerd om de kruiden in de voorraadkast te reorganiseren. En ik heb je betrapt toen je mijn potten en pannen ook van hot naar her wilde gaan slepen.’

‘Ik denk dat ze slimmer neergezet kunnen worden,’ zei ze. ‘Dat zou je gezien hebben, als je me de kans had gegeven.’

‘Zoals ik het had staan, is het prima voor mij.’ Hij wuifde het onderwerp weg. In het grotere geheel stelde het niet veel voor, al had hij iets anders gezegd toen hij haar had betrapt.

‘Kiera, we moeten toch overeenkomsten hebben. We vinden je dochter allebei aardig, om maar iets te noemen. En ik heb in ieder geval respect voor Luke. Ik betwijfel of hij jou in de pub zou laten werken als hij niet vond dat je een bijdrage levert aan de sfeer die hij door hard te werken heeft gecreëerd. Je hebt duidelijk ervaring met pubs in Ierland, en die ervaring heb ik niet. Je vader en Nell staan ook achter je, twee mensen die ik oprecht bewonder. Zouden we daar niet mee kunnen beginnen; met de mensen die we allebei kennen?’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes en keek hem aan. ‘Vind je het dan zo belangrijk dat jij en ik met elkaar kunnen opschieten? We weten allebei dat ik hier maar voor een paar maanden ben. Daarna ben je van me af en kun je alles weer op je eigen manier doen in de keuken, ook al doe je de meeste dingen verkeerd.’

Bryans drift, die minstens vijf minuten lang zorgvuldig was bedwongen, bereikte in een oogwenk opnieuw het kookpunt. ‘Verkeerd? Zal ik dat eens aan Nell vertellen? Ik maak alle Ierse gerechten precies zoals zij me heeft geleerd.’

‘Is dat echt zo?’ vroeg ze sceptisch. ‘En het menu in zijn algemeenheid? Heeft zij de krabsoep erop gezet, die je volgens mij niet in een Ierse pub zult vinden?’

‘Dat was een concessie aan de verwachtingen van de toeristen. Ze heeft er volledig mee ingestemd. Net als met de gestoomde krab en de oesters wanneer die verkrijgbaar zijn.’

‘En die rare kaasachtige dingen, heeft zij die ook voorgesteld?’

‘Heb je het over de quesadilla’s met krab?’ 

Ze knikte. 

Bryan aarzelde even. Het was waar dat Nell met het experiment akkoord was gegaan, maar ze had zich eerst wel verzet omdat zoiets nooit op het menu van een pub in Dublin zou staan. Ze had zich gewonnen gegeven nadat ze er een had geproefd, maar had wel een waarschuwing laten horen. ‘Alleen zo en dan als specialiteit,’ had ze gezegd. ‘Tenzij ze heel vaak worden besteld.’

Dankzij de grote vraag ernaar waren ze op één beland van de meest bestelde lunchgerechten van de pub, had Bryan na een paar weken met trots kunnen rapporteren. 

Hij keek naar Kiera. ‘Traditionele Ierse pubmaaltijden gaan prima samen met lokale gerechten. Dat maakt ons juist uniek.’

‘Ik zou zeggen dat de Ierse menukaart, de keuze aan bieren en de livemuziek dat op zichzelf prima kunnen,’ reageerde ze. ‘Is er ergens een vergelijkbaar restaurant in de buurt? In Ierland zit er op iedere straathoek een pub, en daar zien ze totaal geen noodzaak om af te wijken van het traditionele. De aantrekkingskracht zit hem in de persoonlijke sfeer en in het vaste klantenbestand.’

‘Maar die vissen in een veel grotere vijver,’ bracht Bryan ertegen in. ‘Geloof het of niet, Kiera, maar Luke en ik waren echt een succes van deze pub aan het maken, met de hulp van Nell en Moira.’

Ze verbleekte. ‘Dus ik ben helemaal niet nodig, bedoel je?’

Hij zag een glimp van pijn in haar ogen en voelde een steek door zich heen gaan. Hij wist dat Luke wilde dat ze zich welkom zou voelen, en dat Moira, Dillon en Nell hoopten dat ze permanent in Chesapeake Shores zou blijven. Daarin was haar plekje in de pub van cruciaal belang.

‘Dat bedoelde ik niet,’ zei hij, al kwamen de woorden er met moeite uit. Voor een man die zich nog niet vaak had verontschuldigd in zijn leven, leek hij daar een gewoonte van te maken sinds Kiera in de buurt was. ‘Ik bedoelde alleen dat niet alle dingen veranderd hoeven te worden. Ik weet zeker dat je goede ideeën hebt, om de pub nog succesvoller en authentieker te maken. Misschien moet je er een paar op papier zetten. Dan kunnen we die een keer bespreken voor we opengaan, en niet wanneer ik een menigte mensen van voedsel moet voorzien en mijn lontje al een stukje korter is.’ 

Ze leek werkelijk overrompeld. ‘Ben je echt bereid om naar mijn ideeën te luisteren?’

‘Natuurlijk. Waarom niet? Ik wil graag iets nieuws proberen.’ Ooit had hij staan te trappelen om zelf nieuwe ideeën door te voeren. Na zijn koksopleiding had hij bekend willen worden. Hij had indruk willen maken op culinaire journalisten en had juichende reacties van zijn klanten willen krijgen. Op de een of andere manier had hij dat enthousiasme verloren. Hij kon exact vertellen wanneer dat was gebeurd, maar daar wilde hij niet aan denken.

Hij keek opzij en zag dat Kiera hem aandachtig zat op te nemen, met een sceptische uitdrukking op haar gezicht. Uiteindelijk gaf ze hem een knikje.

‘Dan hou ik je aan je woord,’ gaf ze toe. ‘En die wapenstilstand van je moeten we ook maar eens proberen.’ 

Bryan parkeerde zijn auto achter de pub, zette de motor af en draaide zich naar haar toe. Hij was verrast een glimp van opwinding in haar blauwe ogen te zien. Ze werden er zo helder als saffieren van, dacht hij, om de gedachte meteen weer van zich af te schudden. Weer zo’n onverwacht en ongepast hersenspinsel waar hij niet op zat te wachten.

Hij hoefde niet te zien dat Kiera Malone mooie ogen had, of ronde heupen of een roomkleurige huid. Hij hoefde haar helemaal niet als vrouw te zien, zei hij streng tegen zichzelf.

Want in zijn ervaring deden vrouwen niet veel meer dan mannen het hoofd op hol brengen om hen vervolgens met een gebroken hart achter te laten. Daar had hij voor de rest van zijn leven genoeg van. Nu, jaren later, was hij feitelijk nog aan het herstellen van de laatste keer dat het gebeurd was.


Hoofdstuk 7

 

 

 

Deanna Lane zat met samengeknepen handen in de spreekkamer van de dokter, in het gezondheidscentrum op de campus van de University of Virginia. Ze voelde zich al langer dan een week beroerd. Haar energieniveau, dat haar normaal gesproken van de vroege ochtend tot de late avond op de been hield, had nu een totaal nieuw dieptepunt bereikt. Ze moest zichzelf met moeite dwingen om ’s ochtends haar bed uit te komen.

Nu de tentamens over een week begonnen en het semester op zijn eind liep, zou ze normaal gesproken nog een poosje hebben gewacht om naar haar eigen huisarts thuis in Richmond te gaan. Maar ze was bang dat wat ze dan ook onder de leden mocht hebben, ervoor zou zorgen dat ze niet kon studeren en dat ze dus haar cijfers niet op peil kon houden. Haar kamergenootje had haar bleke kleur en gebrek aan energie ook opgemerkt en had ronduit gevraagd of ze zwanger was, maar dat was in de verste verte niet mogelijk. Ze ging weleens met een jongen uit, maar niet serieus genoeg om ook maar enige kans op een zwangerschap te hebben.

Tijdens haar voorbereidende medische studie had ze net genoeg geleerd om doodsbang te zijn dat ze een of andere bloedaandoening of misschien wel kanker had. Dat was het gevaar met die vakken, was haar verteld. Zelfs de gezondste student kon dan vatbaar worden voor hypochondrie. Voordat ze het wisten, beeldden ze zich in dat ze allerlei dodelijke ziektes hadden, vooral tegen het einde van het semester. Het was vast en zeker niet meer dan dat; haar fantasie was gewoon op hol geslagen. De ziekte van Pfeiffer zou een veel logischer verklaring zijn. Of nog waarschijnlijker een lichte vorm van een energievretende griep.

Toen dokter Robbins, die niet alleen een van de artsen, maar ook docent en Deanna’s persoonlijk mentor was, de kamer binnenkwam, was er niets van haar gezicht af te lezen.

‘En?’ probeerde Deanna. ‘Wat is het vonnis? Wat is er uit de bloedtests gekomen?’

‘Dat je helemaal gezond bent,’ zei de arts met een geruststellende glimlach. ‘Deanna, je bloedwaarden zijn in alle opzichten volkomen normaal.’

De reactie zou haar gerustgesteld moeten hebben, maar Deanna wilde antwoorden hebben. Ze wilde oplossingen, geen opbeurende praatjes. ‘Zouden we nog andere tests moeten doen?’

‘Daar zie ik werkelijk de noodzaak niet van in.’

‘Waarom voel ik me dan zo belabberd?’ In haar hoofd bladerde ze meerdere studieboeken door. Toen haar niets te binnen wilde schieten, greep ze naar het vak psychologie. ‘Ben ik depressief?’

Dokter Robbins verbeet een glimlach. ‘Denk je zelf dat je depressief bent?’

‘Nee, maar er moet toch een verklaring zijn. U hebt ook getest op pfeiffer, toch?’

‘Je bent student; natuurlijk heb ik daarop getest,’ antwoordde dokter Robbins geduldig, ‘al hebben we dit jaar nog niet veel gevallen op de campus gehad.’

‘U moet me helpen. Ik moet erachter zien te komen wat er aan de hand is. Anders kan ik het niet oplossen,’ zei ze met de doelgerichtheid die haar al haar hele leven voortdreef.

‘Oké,’ zei dokter Robbins. ‘Ik zie niets bijzonders aan je testresultaten, maar mijn voorgevoel zegt dat je te lang opblijft om te studeren, een beetje stress hebt van de naderende tentamens en in je hoofd al bezig bent met die vakantiebaan thuis, waar je voor je stiefvader gaat werken.’

Het klonk allemaal volkomen logisch, maar Deanna was niet helemaal overtuigd. ‘Het zit niet alleen in mijn hoofd, dokter Robbins. Dat kan niet.’

‘O, de symptomen zijn reëel genoeg,’ zei de dokter. ‘Maar geloof me, ze zullen verdwijnen zodra de tentamens achter de rug zijn en je weer een beetje meer rust krijgt. Over een poosje zul je begrijpen dat lichaam en geest met elkaar in verband staan. Ik geloof dat het mogelijk is om jezelf ziek en weer beter te maken, hoewel geschoolde artsen natuurlijk ook een belangrijke rol kunnen spelen.’

Ze keek Deanna fronsend aan. ‘Er is iets anders wat een rol zou kunnen spelen, iets waar we het al eerder over hebben gehad. Misschien moet je aan je stiefvader bekennen dat je eigenlijk niet in zijn bouwbedrijf wilt werken, niet deze zomer, maar zeker niet voor altijd. Ik weet dat dat besluit op je drukt.’

Deanna schrok. Bijna had ze spijt dat ze deze vrouw in vertrouwen had genomen. ‘Het is niet dat ik niet met hem wil werken,’ zei ze. ‘Het is alleen...’ Haar stem stierf weg.

‘Het is alleen dat je hart bij geneeskunde ligt. Denk je niet dat hij dat zal begrijpen, na al die tijd die jullie samen in ziekenhuizen hebben doorgebracht toen je moeder ziek was? Uit alles wat je me over hem hebt verteld, blijkt dat hij een redelijke man is. En je volgt toch voorbereidende medische vakken?’

‘Natuurlijk is hij redelijk,’ antwoordde Deanna op defensieve toon. Ze aarzelde even voor ze bekende: ‘Maar ik heb niet precies verteld wat voor vakken ik volg.’ 

Dokter Robbins was duidelijk verwonderd. ‘Waarom niet in vredesnaam?’

‘Hij is gewoon een beetje de weg kwijt sinds mijn moeder vorig jaar is overleden,’ legde Deanna uit. Ze vroeg zich af of ze misschien excuses had gezocht om te voorkomen dat hij teleurgesteld zou worden. ‘Toen ik in september weer naar de universiteit ging, vroeg hij hoeveel ik nodig had voor mijn collegegeld, huur en levensonderhoud. Daarna schreef hij gewoon een cheque uit. Ik wilde hem niet van streek maken door hem te vertellen dat ik ging switchen van bedrijfskunde naar geneeskunde.’ 

‘Ik wed dat hij nog veel meer van streek zou raken als hij wist dat je alleen om hem een plezier te doen met dat vakantiebaantje instemt, en dat je daarmee de kans laat lopen om vrijwilligerswerk te doen bij het Johns Hopkins Hospital. Dat is wat je eigenlijk wilt doen. Je zei dat het geld het probleem niet is, en met vrijwilligerswerk kun je allerlei soorten praktische ervaring opdoen. Mijn alma mater verwelkomt je graag.’

‘Ik weet dat u gelijk hebt,’ bekende Deanna met een zucht. ‘Maar ik zie zo vreselijk tegen dat gesprek op. Hij kijkt er erg naar uit dat ik thuiskom deze zomer. We zijn nog maar met zijn tweetjes over.’

‘Kijk, dat bedoel ik nou,’ zei de dokter, met een onmiskenbare klank van triomf in haar stem. ‘Daar heb je dat schuldgevoel dat me des te meer overtuigt dat we hier te maken hebben met psychische angst. Geloof me, dat komt heel vaak voor. Ik weet zeker dat dat de belangrijkste reden is waardoor je je zo belabberd voelt.’

‘Dat zou kunnen,’ gaf Deanna onwillig toe. Als dat werkelijk de verklaring was, zat er nog veel meer emotionele bagage aan vast, waar ze nog niet eens aan wilde denken.

De dokter keek haar indringend aan. Deanna wist wat er ging komen en kromp in elkaar.

‘Er is nog iets dat je met je stiefvader moet bespreken,’ zei dokter Robbins. ‘Daar hebben we het ook al eerder over gehad. Je moet meer over de medische geschiedenis van je familie te weten komen. Die van je moeder ken je, maar over je biologische vader weet je helemaal niets. Misschien dat je stiefvader er meer van weet of je in ieder geval kan vertellen waar je meer informatie zou kunnen vinden.’

Dat was inderdaad nog een onderwerp dat Deanna tot nu toe had vermeden, een ander deel van die emotionele bagage die zich maar bleef opstapelen. ‘Ik heb het gevoel dat vragen over mijn biologische vader voor mijn stiefvader als verraad zullen voelen. Ash is de enige vader die ik me kan herinneren.’

‘Je betrekt er je gevoelens bij,’ zei de dokter. ‘En natuurlijk kun je die niet uitschakelen, maar Deanna, dit is echt een medische noodzaak. Je hebt genoeg vakken gevolgd om dat te begrijpen. Je genen zijn een belangrijk gegeven voor de medische risico’s die je zou kunnen lopen. Beloof je het met hem te bespreken? Je zult vast nog meer vragen voor hem hebben, vooral omdat je moeder je nooit veel heeft verteld over je vader of wat er tussen hen is gebeurd.’

‘Ze is bij hem weggegaan,’ zei Deanna vlak. ‘Dat is voor mij genoeg. Daar zal ze haar redenen voor hebben gehad.’ Toch vroeg ze zich onwillekeurig af of haar blinde loyaliteit aan haar moeder – en aan Ash – niet misplaatst was geweest. Ze kende genoeg stiefkinderen en adoptiefkinderen die hunkerden naar informatie over hun biologische ouders, en geen van hen was minder gunstig over hun echte ouders gaan denken, omdat die niet gelukkig waren geweest met het gezin dat ze hadden. Was ze bang geweest voor de antwoorden die ze zou vinden? Ze had geen idee.

‘Nou ja, ik ga de zaak niet forceren. Maar de medische vragen kunnen ineens belangrijk worden. Denk daar maar eens over na.’

Deanna knikte. Ze wist dat de dokter gelijk had. En het was niet zo dat ze in al die jaren geen vragen had gehad over de man die ze zich nauwelijks herinnerde, maar geen van die vragen had dringend of belangrijk genoeg geleken om haar moeder mee van streek te maken. En Ashton Lane was alles geweest wat ze in een vader nodig had kunnen hebben. Bovendien lag het niet in haar aard om dwars te liggen.

Dokter Robbins leek tevreden. ‘Oké dan. Laat me snel weten of je gebruik wilt maken van die kans om deze zomer bij het Johns Hopkins te werken. Dan regel ik het verder voor je. En wat betreft je gezondheidstoestand: ik stel voor dat je minstens vierentwintig uur de boel de boel laat, om slaap in te halen en iets anders binnen te krijgen dan alleen cafeïne en pizza. Rust en goed eten zullen wonderen doen. Ik weet dat je het eng vindt om vrijaf te nemen, maar als je uitgerust en ontspannen bent, kun je veel effectiever studeren. Als je je niet beter gaat voelen, kom je over een paar dagen terug.’

‘Dank u wel.’ Verbazingwekkend genoeg voelde ze zich een stuk beter, toen ze de spreekkamer van de dokter verliet. Misschien was het de geruststelling dat ze niets ernstigs onder de leden had of misschien kwam het gewoon door het praten met iemand die de dilemma’s in haar leven begreep. 

Haar verbeterde stemming duurde de rest van de middag, tot ze op het schermpje van haar telefoon keek en zag dat haar stiefvader probeerde te bellen. Opnieuw werd ze door paniek overvallen.

Toen Deanna de telefoon opnam, dwong ze zichzelf om opgewekt te klinken. ‘Hé, hoe gaat het?’

‘Super,’ antwoordde hij meteen, bijna vrolijk genoeg om haar voor de gek te houden. ‘Ik vroeg me af of je dit weekend naar huis zou kunnen komen. Ik weet dat je druk bent met je tentamens en dat je over een paar weken naar huis zult komen, maar –’

Deanna onderbrak hem, denkend aan haar gesprek met dokter Robbins. ‘Ik ben er morgen.’

Hij leek overrompeld door haar snelle besluit. ‘Weet je zeker dat je daar tijd voor hebt?’

‘Natuurlijk. Daar maak ik tijd voor.’ Zo ver was het niet van Charlottesville naar Richmond. Ze kon morgen nog naar college gaan en tegen etenstijd thuis aankomen. Misschien sloeg ze daarmee wel twee vliegen in één klap. Ze zou de rust krijgen die ze zo nodig had en tegelijk kon ze haar hart uitstorten.

 

Deanna staarde naar het knipsel dat haar stiefvader haar zojuist had gegeven, die vrijdagavond in hun favoriete restaurant. Het was een recensie uit een regionaal tijdschrift, over een Ierse pub in Chesapeake Shores die geroemd werd om zijn sfeer en zijn authentieke gerechten. De kok heette Bryan Laramie, een naam die ze maar al te goed kende, al was de rest van haar herinneringen wazig.

Tranen sprongen in haar ogen toen ze het knipsel nog een keer doorlas. Het kon toch onmogelijk zo zijn dat haar vader al die jaren zó dichtbij was geweest, slechts iets meer dan tweehonderd kilometer ver.

‘Het kan dezelfde persoon niet zijn,’ zei ze, maar toen ze in de vertrouwde bruine ogen van Ashton Lane keek, wist ze dat het de waarheid was. ‘Hoe kan dat? Ik dacht dat hij in New York woonde.’

‘Daar was hij toen je moeder bij hem wegging. Ik heb geen idee hoe hij in een klein stadje aan de Chesapeake Bay verzeild is geraakt. Maar een paar dagen geleden zag ik dit artikel, en ik heb het nagetrokken. Dit is je biologische vader, Dee. En omdat hij zo dichtbij zit, vond ik dat je het moest weten. Ik wist dat ik je misschien van streek zou maken zo vlak voor je tentamens, maar ik was bang dat als ik zou wachten, ik allerlei smoezen zou gaan verzinnen om het je helemaal niet te vertellen. We hebben nooit echt over je vader gesproken, en een deel van mij wilde dat graag zo houden.’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Had ik beter kunnen wachten?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’ Compleet in verwarring keek ze hem aan. ‘Wat moet ik nu doen?’

Haar hele leven was Ash er geweest om haar te helpen beslissingen te nemen. Het voelde natuurlijk om dit aan hem te vragen, maar ze zag het ongemak in zijn ogen.

‘Dat is niet aan mij,’ zei hij zacht. ‘Je moet zelf weten wat je met deze informatie doet.’

Deanna begreep er niets meer van. Over timing gesproken. Maanden, zelfs jaren achter elkaar had ze nooit aan haar biologische vader gedacht, en nu leek hij constant op te duiken in haar gedachten en gesprekken.

Ze keek naar Ash en vroeg zich af wat hij voelde. Van zijn gezicht viel niets af te lezen. Hij runde al zijn hele leven een klein, maar succesvol bouwbedrijf in Richmond. Daar was hij ook opgegroeid. Haar moeder en hij hadden elkaar ontmoet toen zij, Deanna, nog maar een peuter was geweest. Ze wist niet precies hoe het gelopen was, maar uiteindelijk had hij haar moeder een baan gegeven en een paar jaar later waren ze bij elkaar ingetrokken. Hij had Deanna geadopteerd toen ze naar school ging; toen was ze gaan vragen waarom zij een andere achternaam had. Haar moeder en Ash hadden samen geen kinderen meer gekregen en Ash had Deanna aanbeden alsof ze zijn eigen vlees en bloed was geweest. In heel veel opzichten had ze een fijne, gelukkige jeugd gehad.

‘Je weet toch dat jij de enige vader bent om wie ik geef?’ vroeg ze hem op dringende toon. ‘De wetenschap dat Bryan Laramie niet ver weg woont, zal daar niets aan veranderen.’ 

‘Jij bent de beste dochter die een man zich kan wensen,’ verzekerde hij haar. ‘Maar je moet toch vragen hebben. Als je daar graag een antwoord op wilt, weet je nu waar je dat kunt vinden. Ik sta achter je, wat je ook gaat doen. Ik ga met je mee als je hem wilt opzoeken en mij graag in de buurt wilt hebben. Wat je maar wilt.’

Dat was nou Ash, dacht Deanna bij zichzelf. Zijn toewijding was eindeloos geweest, tijdens de strijd van haar moeder tegen kanker. Altijd mee naar het ziekenhuis, dag en nacht voor haar zorgend tot het einde, nooit klagend over de offers die hij bracht om maar bij haar te kunnen zijn. ‘Hier hoor ik te zijn,’ had hij tegen Deanna gezegd, als ze vroeg of hij wel weg kon van zijn werk. ‘Het bedrijf draait wel door.’

Nu was hij bereid om zijn eigen gevoelens opzij te zetten, alleen om haar te ondersteunen.

‘Daar moet ik over nadenken,’ reageerde ze. Ze wilde dolgraag alleen zijn om alle emoties op een rijtje te zetten. Hoe kon het dat haar vader zo dichtbij was geweest en nooit naar haar was komen zoeken? Wie deed nou zoiets? Niet de man die ze nu nog in haar leven zou willen.

Maar misschien moest ze Bryan Laramie in ieder geval één keer ontmoeten, om hem te vragen naar die medische geschiedenis waar dokter Robbins het met haar over had gehad. Die zou ooit een rol kunnen spelen, bij een of ander medisch spoedgeval of op het moment dat ze zelf aan kinderen ging denken. Misschien zou dat ene contact wel genoeg zijn. Per slot had ze al die jaren geen gapend gat in haar leven gevoeld. Dat had Ash voor haar opgevuld. Hij was er altijd voor haar geweest, sterk en begripvol en nooit verlegen om wijze raad of juist een grapje.

Nee, dit was puur een praktisch besluit, hield ze zichzelf voor. Morgenochtend zou ze dat aan haar stiefvader uitleggen. Ze zou hem ook duidelijk maken wat haar gevoelens waren bij het baantje in zijn bedrijf, en de kans die ze kreeg om de zomer door te brengen in een van de beste ziekenhuizen van het hele land. Ironisch genoeg zou ze door die baan nog dichter bij Chesapeake Shores en haar vader zijn. Misschien was dat wel precies het teken dat ze nodig had om de gevreesde beslissing over haar toekomst te nemen.

‘God werkt op wonderbaarlijke manieren,’ zei haar moeder vaak wanneer ze het had over de dag waarop ze Ashton Lane had ontmoet. Nu had Deanna daarvoor haar eigen bewijs.

 

Bryan had de hele nacht rusteloos liggen woelen. Voor een deel was dat de schuld van Kiera en die nieuwe look die ze sinds een paar weken had, een vrouwelijke look die hem had overrompeld. Daardoor liet ze zijn adem stokken op een manier die hij lange tijd had proberen te vermijden.

In de loop der jaren had hij met ontelbaar veel vrouwen gedatet, van wie er vele aantrekkelijk waren. Maar niemand prikkelde hem zo intens als Kiera Malone. Dat maakte haar gevaarlijk en zorgde ervoor dat zijn dromen nog verontrustender werden.

Maar het was beter dan de dromen die erna kwamen, de vertrouwde dromen die zelden anders waren. Er was altijd sprake van huilende baby’s, gefluisterde woorden die hij niet kon verstaan en, wanneer hij wakker werd, hetzelfde gevoel van leegte als op die ochtend bijna twintig jaar geleden, toen hij had ontdekt dat zijn vrouw en kind verdwenen waren, zonder zelfs maar een afscheidsbriefje achter te laten. Die dromen waren altijd de reden dat hij vocht tegen de slaap.

Een vroeg rondje hardlopen hielp geen zier. Net zomin als een koude, verfrissende douche of een pot heel sterke koffie. Niets hielp. Hij voelde de pijn nog net zo scherp als op de dag dat hij had beseft dat zijn vrouw en kind werkelijk verdwenen waren. En elke keer dat hij tijdens zijn zoektocht weer op een dood spoor belandde, was die pijn hevig geweest. 

Hoe vaak hij ook tegen zichzelf zei dat hij het moest loslaten, de zoektocht moest beëindigen en moest doorgaan met zijn leven, hij kon het niet van zich afzetten dat zijn dochter erg had gegiecheld wanneer hij haar hoog de lucht in tilde, en wat haar lachjes met hem hadden gedaan. Hij had met heel zijn hart van zijn vrouw gehouden, maar hun kleine meisje had hem betoverd.

Er ging geen dag voorbij dat hij zich niet probeerde voor te stellen hoe Deanna er nu zou uitzien, waar ze zou kunnen zijn en hoe haar leven was verlopen. Als hij dacht aan de vrouw die haar had meegenomen, waren zijn gevoelens gemengd. Het deel van hem dat had gehouden van Melody met haar vrije geest, deed van tijd tot tijd nog een beetje pijn. Maar als hij dacht aan wat ze hem had ontstolen – de toekomst die ze hun alle drie had ontnomen – haatte hij haar om die reden.

Anderen kwamen over mislukte huwelijken heen, zei hij herhaaldelijk tegen zichzelf. Ze erkenden de fouten die ze hadden gemaakt en verhielpen die of maakten ze opnieuw. Zelf had hij die van hem erkend: hij wist heel goed dat hij te vaak zijn werk boven zijn vrouw en kind had gesteld. Dat had Melody hem vaak genoeg duidelijk gemaakt, maar ze was niet lang genoeg gebleven om hem de kans te geven om het probleem op te lossen. Ze was het wachten beu geworden. Op een dag had ze simpelweg haar spullen gepakt en was ze weggegaan. Misschien had iemand anders op haar gewacht, al had hij nooit een reden gehad om haar van vreemdgaan te verdenken. Het was waarschijnlijker dat ze het gewoon had opgegeven en het enige had gedaan wat ze kon bedenken om hem te straffen voor het feit dat hij hun huwelijk niet op de eerste plaats had laten komen.

Misschien had hij haar kunnen vergeven, maar het ontbreken van ieder contact en de onmogelijkheid om zijn dierbare dochter van tijd tot tijd te kunnen zien, hadden hem aanvankelijk met razernij vervuld. Hij had hulp bij justitie gezocht, maar had nul op het rekest gekregen. Daar was hij zelfs met scepsis behandeld. Als zijn vrouw met zijn kind was gevlucht, zou ze daar wel een goede reden voor hebben. Er was geïnsinueerd dat hij haar of hun dochter zou hebben mishandeld. Niemand had willen begrijpen dat een echtgenote en moeder zich zo onvolwassen zou gedragen om simpelweg op wraak uit te zijn. Dus was hij er maar weer toe overgegaan om een fortuin aan privédetectives uit te geven.

Toen het spoor in Baltimore was doodgelopen, had hij alle hoop opgegeven. Toch had hij daar de baan in de delicatessenzaak aangenomen, voor het zeer onwaarschijnlijke geval dat hun paden zich op een dag zouden kruisen. Natuurlijk was dat nooit gebeurd. Door zijn passiviteit was hij er vijftien jaar gebleven.

Toen Luke een advertentie in de krant had geplaatst voor een kok voor zijn nieuwe pub in Chesapeake Shores, had Bryan die kans aangegrepen om eindelijk een nieuwe start te maken. De verandering van omgeving had hem inderdaad goedgedaan. Hij vond het fijn in het rustige kleine stadje aan de baai. Voor de familie O’Brien had hij waardering en respect. Bovendien had hij een tuin bij zijn gehuurde huis. Om daar ’s ochtends vroeg in te werken, met zijn handen in de koele aarde, en de groenten en kruiden te zien groeien en rijpen, bracht een zekere kalmte over hem. Hier had hij een beetje vrede gevonden, in ieder geval voor overdag.

’s Nachts was het echter een ander verhaal. ’s Nachts kwamen de dromen altijd weer terug. Hij vroeg zich af of PTSS ook een beetje zo voelde, zo stiekem opduikend en zo wreed zijn innerlijke rust verstorend. Alles wat hij tegenwoordig wilde, was rust. De kans om een beetje creatief in de keuken te zijn, om verse groenten en kruiden in zijn eigen tuin te kweken, te genieten van een hardlooprondje op de vroege ochtend en zo nu en dan een wijntje op zijn achterveranda. Dat was alles. Verder had hij nergens behoefte aan. En ook niet aan mensen, voegde hij er in gedachten aan toe. Misschien was hij wél die egoïstische vent voor wie Melody hem ooit had uitgemaakt.

Maar nu was Kiera Malone verschenen. Zij had hem aan het denken gezet over het beperkte leven dat hij voor zichzelf had gekozen. Als hij zijn eenzame bestaan al ging omgooien, dan zou hij zeker geen vrouw uitkiezen die het bloed onder zijn nagels vandaan haalde of die hier maar tijdelijk was. Wat had het dan voor zin om haar toe te laten? Ze zou toch weer naar Ierland vertrekken. Het was beter om afstand te houden.

Tevreden met de strenge preek die hij tegen zichzelf had afgestoken, dronk hij nog een laatste kop koffie, om vervolgens naar O’Brien’s te gaan. Hij wist zeker dat Kiera vandaag niets kon doen waarmee ze onder zijn huid zou gaan zitten. Dat zou hij niet toestaan.

Helaas was dat voornemen binnen een uur al gesneuveld. Die irritante vrouw had het klaargespeeld om zowel zijn drift als zijn lust op te wekken. Ze was alleen maar zijn keuken binnengelopen, met een Iers wijsje op haar zachte, roze lippen en een paar ‘piepkleine suggesties’ voor op zijn menukaart.

 

Kiera wist niet wat ze verkeerd had gedaan, maar bij het zien van Bryans kwade blik en het horen van zijn bevel om zijn keuken te verlaten, deinsde ze terug en liep in de richting van Lukes kantoortje. 

‘Nu ga je zeker over me klagen bij je schoonzoon?’ vroeg Bryan, terwijl hij achter haar aan liep.

Met een ruk draaide Kiera zich naar hem om. ‘Dat was ik helemaal niet van plan,’ zei ze, oog in oog met de woedende man. ‘Als jij en ik een probleem met elkaar hebben, dan lossen we dat als volwassenen op. Al weet ik op dit moment niet zo zeker of jouw volwassenheid dat niveau heeft bereikt.’

Bryans wangen werden vuurrood. ‘Kiera, het spijt me. Je hebt gelijk. Ik gedraag me als een idioot. Ik heb een vreselijke nacht achter de rug en dat reageer ik af op jou. Alweer. Ik zweer dat ik ermee zal stoppen. Ik zal mijn tong afbijten voor ik weer zoiets gemeens tegen je zeg.’

Ze keek hem geamuseerd aan. ‘Ik waardeer je belofte, maar eerlijk gezegd waag ik het te betwijfelen of je die kunt houden. Jij bent niet gemaakt om je stil te houden, net zomin als ik.’

Hij lachte, en dat was goed om te zien. Het maakte haar een beetje warm vanbinnen.

‘Daar heb je gelijk in,’ gaf hij toe, ‘maar ik kan wel beloven om mijn best te doen. Neem die suggesties van je maar mee naar een tafel, dan zullen we het er eens over hebben.’

Ze keek naar hem en zag de vermoeidheid in zijn ogen, net als de ernst die achter zijn verontschuldiging zat. ‘Goed dan. Wil je er een kop koffie bij?’

‘Volgens mij heb ik deze ochtend al meer dan genoeg gehad.’

‘Thee dan. Ik bewaar hier wat kamillethee, voor de momenten dat ik me rusteloos voel.’ 

‘Ik ben geen groot liefhebber van thee, maar misschien moet ik die van jou eens proberen,’ zei Bryan.

‘Aha, je bent al wat inschikkelijker,’ merkte ze goedkeurend op. Ze hield zichzelf bezig door kokend water te gieten over een theezakje dat ze uit haar voorraad had gepakt.

Ze zette het kopje voor hem op tafel. ‘Wil je praten over wat je uit je slaap heeft gehouden?’

‘Bedoel je dat ik hulp nodig heb? Na die scène die ik net heb geschopt, zou ik niet eens verbaasd moeten zijn.’

‘Geen hulp,’ corrigeerde ze. ‘Misschien gewoon een luisterend oor.’

Bryan nam haar verwonderd op. ‘Neem je soms ook zwerfpuppy’s op, nadat ze naar je kuiten hebben gehapt?’

Kiera grinnikte om de vergelijking. ‘Nee, maar zo nu en dan heb ik wel een paar mensen geconfronteerd met mijn eigen lichtgeraaktheid. Daar wilde ik ook graag vergeving en begrip voor, dus het is niet meer dan redelijk dat ik er nu iets voor terugdoe.’

‘Ik waardeer je aanbod, maar het verhaal is te lang en te saai om te vertellen voordat de pub opengaat.’ Hij gebaarde in haar richting. ‘Laat dat lijstje eens zien dat je in je zak deed toen ik je de keuken uit joeg.’

Ze trok het verkreukelde papier uit haar zak en streek het glad met haar handen. Daarna keek ze hem ernstig aan. ‘Ik schrijf je heus niet voor hoe je je werk moet doen. Zo is het in ieder geval niet bedoeld. Het is alleen dat ik een frisse blik heb en bovendien heb ik jaren in restaurants in Ierland gewerkt. Dat maakt me dus wel enigszins deskundig.’

Hij glimlachte. ‘En dan ben je ook nog Iers,’ zei hij. ‘Ik snap het. Ik zal proberen om me meer open te stellen, in plaats van me beledigd te voelen.’

Ze keek sceptisch. ‘Kun je dat?’

‘Ik kan het proberen.’

‘Goed dan. Ik zat te denken dat de lunchkaart wel een paar hartige sandwiches kan gebruiken. Ik heb ze hier op een rijtje gezet. Deze vind je in alle plattelandspubs in Ierland. Om eerlijk te zijn denk ik dat ze niet alleen op de kaart staan om de boeren aan te spreken die op het veld aan het werk zijn, maar ook omdat ze met een heleboel bier weggespoeld dienen te worden.’ 

Daar moest Bryan om grinniken. ‘Dat is een interessant gegeven,’ zei hij, terwijl hij haar suggesties bekeek. Voor de meeste leken vooral dik brood, kaas, vleeswaren en tomaten nodig. ‘Het is net alsof ik weer in die broodjeszaak werk,’ mompelde hij minachtend. 

Kiera fronste haar wenkbrauwen. ‘Daar gaat je beloofde open geest.’

‘Sorry. Je hebt gelijk. Waarom denk je dat dit een succes wordt, behalve dan misschien de extra bierverkoop?’

‘Omdat ze een belangrijk onderdeel zijn van de menukaart van een Ierse pub, zeker op het platteland. We willen graag dat de mensen die hier komen een authentiek Ierse ervaring beleven. Een of twee van deze sandwiches op de menukaart geven een beter beeld van wat ze tegenkomen als ze ergens in Ierland een pub binnenstappen. Voor iemand die daar ooit geweest is, zal het een aangename herinnering zijn.’

Ze bleef rustig zitten terwijl Bryan over haar argumenten leek na te denken. ‘Oké. We proberen ze hier en daar als specialiteit. Dan kijken we hoe het gaat.’

Kiera keek hem stralend aan. ‘Ga je echt mijn suggesties overnemen?’

‘Als experiment,’ zei hij waarschuwend. 

‘Dat is al voldoende.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Was het nou zo moeilijk, om me deze kleine overwinning te gunnen?’

Bryan lachte. ‘Nee, Kiera, het was bijna pijnloos.’

‘Dan kunnen we het misschien nog een keer proberen,’ zei ze. ‘Ik wil graag met je samenwerken, Bryan.’ 

Een vreemde uitdrukking trok over zijn gezicht en hij stootte bijna zijn kop thee omver toen hij met een ruk overeind kwam. ‘Ik moet weer aan het werk.’

‘Wil je de rest van je thee niet meer?’ vroeg ze onschuldig. Ze had best gezien dat hij er niet meer van had gedronken na het eerste voorzichtige slokje.

‘Jij en ik zullen wel vrede met elkaar vinden, Kiera, maar ik betwijfel of ik die kamillethee van je nog een tweede kans geef. Het is nog erger dan een medicijn.’

‘Maar beter voor jou,’ zei ze tegen hem. ‘Soms is er een bittere pil voor nodig om te verhelpen wat je mankeert.’ 

‘Dan kies ik voor de kwaal,’ zei hij met kracht.

‘Laat het me weten wanneer het zo erg wordt dat je van gedachten verandert,’ zei ze. ‘Dat zal ik dan niet tegen je gebruiken.’

Hij schudde zijn hoofd om haar opmerking, maar er speelde een glimlach om zijn lippen. ‘Goed dat ik het weet.’ En weg was hij.

Even later kwam Luke uit zijn kantoortje naar haar toe. ‘Hebben Bryan en jij het uitgepraat?’

‘Er was niks uit te praten.’ 

Luke fronste. ‘Dat is niet wat ik uit het geschreeuw in de keuken opmaakte.’

‘Volgens mij was zijn dag vervelend van start gegaan. Maar dat had niks met mij te maken.’ Ze bestudeerde het bezorgde gezicht van haar schoonzoon. ‘Maak je geen zorgen, Luke. Bryan en ik vinden wel een manier om samen te werken. Vandaag was een prima eerste stap in die richting.’

‘Dank je.’

‘Niks te danken. Ik heb genoeg ervaring met opstandige mannen. Eentje meer kan ik prima hebben.’

Hoewel deze man tekenen vertoonde dat hij veel gecompliceerder was dan al die andere mannen.


Hoofdstuk 8

 

 

 

Hoewel het zaterdagochtend was, was Ash al op en gekleed voor de bouwplaats, toen Deanna bij hem aan de keukentafel ging zitten. Ze schonk zichzelf een kop koffie in en pakte een donut, het vertrouwde onderdeel van hun zaterdagse ritueel. Ash was altijd al vroeg de deur uit om verse donuts bij hun favoriete bakker te halen. Haar moeder en zij waren dol geweest op de zoete traktatie. Ze vroeg zich af of hij ze ook nog haalde als zij niet thuis was. Of misschien was dit zijn manier om een beetje normaliteit te creëren, op een dag die in de verste verte niet normaal was.

‘Ga je werken op zaterdag?’ vroeg ze. Ze koos een warme donut met een glazuur van ahornsiroop. ‘Dat is iets nieuws.’

Ash haalde zijn schouders op. ‘Het huis is gewoon veel te leeg zonder je moeder,’ bekende hij. ‘Na haar dood gebruikte ik lange tijd de zaterdagen om werk in te halen. Nu is het een welkome gewoonte geworden. Ik had me er vanmorgen al op gekleed, toen ik me herinnerde dat vandaag anders is: jij bent thuis.’

Hij nam haar aandachtig op. ‘Hoe heb je geslapen? Ik hoop dat je er niet van wakker hebt gelegen, dat ik je overviel met dat nieuws over je vader. Het was vast een schok om het vanuit het niets te horen.’

‘Verbazend genoeg heb ik beter geslapen dan ik in lange tijd heb gedaan,’ zei Deanna. ‘Ik weet niet of het kwam doordat ik in mijn eigen bed lag, ver van alle drukte van het studeren voor mijn tentamens, of doordat ik eindelijk een stukje concrete informatie over mijn vader heb, waarvan ik niet eens besefte dat ik het wilde hebben.’

‘Heb je al besloten of je contact met hem wilt?’

‘Zou jij het erg vinden als ik naar Chesapeake Shores ging?’ vroeg ze, terwijl ze hem nauwlettend opnam. Ze vroeg zich af of ze wellicht op zoek was naar het minste excuus om niet te gaan.

Hoewel Ash even aarzelde, schudde hij uiteindelijk zijn hoofd. ‘Ik heb altijd geweten dat deze dag een keer zou komen. Als ik alleen aan mezelf had gedacht, had ik die informatie misschien stilgehouden, maar ik wist dat dat niet goed zou zijn. Daarom heb ik je naar huis gehaald, zo vlak voor je tentamens, om het naar buiten te brengen voordat ik me kon bedenken. Hoe moeilijk ik het soms ook kan geloven, jij bent nu een volwassene. Je moet je eigen keuzes maken.’

‘Zelfs als ik bang ben dat ik jou daarmee pijn doe?’

‘Zelfs dan,’ zei hij vriendelijk. ‘Dee, ik red me wel, wat je ook besluit. Jij en ik hebben jaren als vader en dochter gehad. Jij bent voor mij een ongelooflijk groot geschenk. Hoe kan ik de man die jou het leven gaf de kans misgunnen om jou te leren kennen? Jij bestaat omdat je moeder met Bryan Laramie getrouwd was. Dat is een feit waar je niet omheen kunt.’

Om tijd te winnen nam ze een slok van haar koffie. Daarna waagde ze het om hem te vragen: ‘Heeft mama ooit verteld waarom ze bij hem weg is gegaan?’

‘Nee, niet echt. Ze zei alleen dat het al een hele tijd slecht ging en dat ze helemaal opnieuw wilde beginnen.’

Ze knikte. ‘Dat is ook wat ze mij heeft verteld. Denk je dat het echt heel erg was? Kan hij een vreselijk persoon zijn geweest? Zou het een enorme fout zijn om te overwegen hem toe te laten in mijn leven of misschien zelfs alleen maar om hem te ontmoeten? Zoals je zei, ik ben volwassen en ik heb altijd jou als fantastische stiefvader gehad. Het is niet dat ik behoefte aan een vader heb. Dus misschien is er geen reden om onrust te zaaien.’

Terwijl ze de woorden uitsprak die haar, die hun allebéí, een ontsnappingskans boden, wist ze niet eens op wat voor reactie ze hoopte.

‘Je hebt dat artikel gelezen,’ zei Ash. ‘De mensen die de schrijver heeft geïnterviewd lijken hoog van je vader op te geven. Ze waren allemaal vol lof over hem, over het uitstekende menu dat hij voor de pub heeft samengesteld en over de pub zelf. Vind je niet dat het klinkt alsof je hem zou willen kennen?’

Ze bedacht dat iedere geïnterviewde in positieve termen had gesproken over Bryan Laramie, of in ieder geval over zijn eten. ‘Ja, dat vond ik ook. Ze aarzelde even en bekende toen: ‘Door dat artikel vroeg ik me af of mama wel echt het hele verhaal heeft verteld. Het lijkt alsof hij het ver had kunnen schoppen in het culinaire wereldje van New York. Maar als dat waar is, hoe is hij dan in vredesnaam in een stadje in Maryland verzeild geraakt?’ De puzzelstukjes leken niet in elkaar te passen. ‘Er moet iets zijn waar wij niets van weten.’ Hulpzoekend keek ze naar haar stiefvader. ‘Denk je niet?’

Een vreemde uitdrukking trok over het gezicht van Ash. Het leek bijna op schuldgevoel. Deanna fronste haar wenkbrauwen. ‘Of is er iets wat jij me niet vertelt?’

Hij was zo lang stil dat ze dacht dat hij geen antwoord zou geven. Uiteindelijk zette hij zijn kop koffie aan de kant en boog zich een beetje naar haar toe. ‘Ja, er is iets wat je moet weten, iets wat je moeder en ik voor je hebben verzwegen. Ik weet niet of ik de juiste woorden kan vinden om het aan je uit te leggen.’

Haar hart begon onrustig te bonken. ‘Wat dan, Ash? Wat voor vreselijks kunnen jij en mijn moeder voor me hebben verzwegen? Gaat het over mijn vader?’

‘Nee, het gaat over je moeder en mij.’

Deanna begreep er niets van en zei dat tegen hem.

‘Luister nou maar,’ zei hij, maar daarna bleef het stil. Zijn gezicht stond bezorgder dan Deanna ooit had gezien.

‘Om eerlijk te zijn dacht ik er zelf na een tijdje helemaal niet meer aan. Of in ieder geval wist ik mezelf te overtuigen dat het nergens verandering in zou brengen,’ zei hij uiteindelijk. Met een vreemd weemoedige uitdrukking in zijn ogen keek hij haar aan. ‘We waren zo gelukkig samen, precies zoals een gezin zou moeten zijn. De dag dat ik jou en je moeder ontmoette, was de gelukkigste dag van mijn leven, en daarna ging er geen dag voorbij dat ik niet dankbaar was voor alles wat we hadden. Over het enige wat we niet hadden dacht ik niet langer na.’

Deanna voelde een knoop in haar maag. ‘Zeg het nou maar, Ash. Je maakt me bang. We vormden een geweldig gezin. Daar waren mijn vriendinnen allemaal jaloers op. Ze vonden het heerlijk om hier te komen. Ze zeiden dat hun eigen ouders elkaar nooit zo plaagden en samen lachten zoals mam en jij dat deden, alsof jullie pasgetrouwd waren.’

Alle kleur leek nu uit zijn gezicht te trekken. Deanna keek hem wanhopig aan. ‘Nu heb ik je van streek gemaakt, terwijl ik dat nu juist probeerde te vermijden. Wat heb ik gezegd?’

‘Het was allemaal een leugen,’ zei Ash plompverloren. Het vreselijke woord bleef tussen hen hangen.

‘Doe niet zo belachelijk,’ zei ze, volkomen in de war gebracht. ‘Ik weet toch hoe fijn ons leven was. Ik ben hier al die tijd geweest. Ik herinner me alles nog, vanaf de dag dat we in dit huis zijn getrokken.’

‘Maar je herinnert je geen bruiloft, of wel soms?’ Op haar stomverbaasde zwijgen knikte hij kort. ‘En dat kan ook niet, want die was er niet, Dee.’

‘Die moet er toch geweest zijn,’ protesteerde ze. Ze zocht in haar herinnering naar iets, wat dan ook om zijn ongelijk te bewijzen. Maar er kwam geen enkel beeld naar boven. Met een diepe rimpel in haar voorhoofd vroeg ze: ‘Zijn mama en jij dan in stilte getrouwd?’

‘Nee. Er is nooit een trouwerij geweest. We konden niet trouwen, omdat je moeder nooit van je vader gescheiden is. Ik denk dat hij zich enige tijd na haar verdwijning had kunnen beroepen op verlating of zoiets, om zich van haar te laten scheiden. Zij wilde nooit de scheiding aanvragen en hij heeft haar nooit opgespoord.’ 

Vol afgrijzen staarde Deanna hem aan. De gezellige, zonovergoten keuken leek in één klap donker te worden, alsof er een grote wolk boven hing. ‘Dat kan niet. Ze heeft hem jaren geleden verlaten. Ze moeten van elkaar gescheiden zijn.’

‘Dat waren ze niet,’ zei hij eenvoudig. ‘Geloof me, dan zou ik het weten. We hebben er keer op keer over gesproken, maar ze was bang dat als zij de scheiding aanvroeg, hij haar zou vinden en voor de rechter zou slepen om het gezag over jou te krijgen, en haar misschien zelfs zou beschuldigen van ontvoering. Ik probeerde haar te vertellen dat daar geen grond voor was, omdat ze je moeder was en het gezag nooit aan hem was toegewezen.’

Deanna probeerde wat hij vertelde op een rijtje te zetten, maar het lukte haar niet. ‘Dit is gestoord,’ zei ze uiteindelijk. ‘Als mensen uit elkaar gaan, dan gaan ze scheiden. Ik bedoel, zelfs mensen die niet in een scheiding geloven, vinden wel een of andere manier, een nietigverklaring van het huwelijk of zo. Ze rennen niet weg om zich te verstoppen en te doen alsof er niets aan de hand is.’ 

‘Toch is dat precies wat je moeder heeft gedaan, en daar was met haar niet over te praten. Ik zei haar dat het nergens op sloeg, maar het was pure angst van haar, Dee. Ik heb er zelfs een advocaat naar gevraagd. Hij probeerde haar gerust te stellen, haar over te halen om de hele situatie voor eens en altijd juridisch duidelijk te maken. Maar ze zei dat ze het niet wilde riskeren. Die advocaat bezwoer haar dat hij haar kon beschermen, dat we gemakkelijk konden bewijzen dat wij je het beste thuis konden bieden, maar toch durfde ze het er niet op te wagen. Ik heb geen idee waarom ze dacht dat je vader zou winnen, maar daar was ze duidelijk doodsbang voor. Ze dreigde zelfs om jou mee te nemen en ook mij te verlaten, als ik de zaak forceerde.’

Deanna leek het niet te kunnen bevatten. ‘Heb je helemaal geen idee waarom ze zo bang was voor wat hij kon doen? Had ze iets gedaan wat hij tegen haar kon gebruiken in een strijd om het gezag of zoiets? Was ze bij hem weggegaan omdat hij haar had mishandeld?’

Ash schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een theorie, maar niet meer dan dat, Dee, op grond van de jaren dat we samen waren. Wist jij dat de vader van je moeder het gezag over je moeder heeft opgeëist en gekregen, omdat haar moeder, zijn vrouw dus, geestelijke problemen had? Kennelijk was ze behoorlijk labiel, misschien zelfs manisch-depressief, al heeft ze volgens je moeder nooit een diagnose gekregen.’

Deanna was geschokt. ‘Daar had ik geen idee van. Elke keer dat ik naar mijn grootouders vroeg, zei ze dat haar familie een puinhoop was geweest, maar dat haar beide ouders gestorven waren.’

‘Blijkbaar zijn ze gestorven rond de tijd dat jij bent geboren,’ zei Ash. ‘Ik denk niet dat je moeder dezelfde problemen had als haar eigen moeder, maar ik denk wel dat ze bang was dat ze misschien dezelfde neiging zou ontwikkelen. En achteraf besef ik dat ze heel goed wist dat iemand die volkomen logisch nadenkt niet zomaar met een baby wegloopt. Op dat moment wilde ze je vader een lesje leren, maar daarna is het volledig uit de hand gelopen. Hoe langer ze wegbleef, hoe moeilijker het werd om contact te zoeken en de gevolgen te aanvaarden.’

Die uitleg – niet meer dan een theorie volgens Ash – klonk haar verschrikkelijk logisch in de oren. Toch had ze nog een heleboel vragen.

‘Maar jij hebt me geadopteerd. Zij en ik droegen jouw achternaam. Die dag herinner ik me even goed als alles wat we samen hebben gedaan. Ik had een nieuwe roze jurk aan, want roze was mijn lievelingskleur. We stonden voor een rechter en om het te vieren gingen we lunchen. Ik mocht zelfs een slokje van mama’s champagne.’

Ash glimlachte bij de herinnering. ‘Dat was een prachtige dag,’ zei hij instemmend.

‘Maar hoe was dat dan mogelijk?’

‘Diezelfde advocaat vond een sympathieke rechter, die bereid was jullie namen te veranderen. Verder dan dat ging het echter niet. Je moeder en ik konden niet met elkaar trouwen, en ook was er geen sprake van een adoptie.’

Hij hield haar blik vast, met zijn ogen vol spijt. ‘Het spijt me zo, Dee. Toen dit allemaal gebeurde, zeiden die papieren jou niets. Je was nog te jong om het te begrijpen. Later...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben altijd van plan geweest om je de waarheid te vertellen. Je moeder ook, maar toen werd ze ziek, en ik kon je hier niet mee lastigvallen terwijl je zo bezorgd om haar was. Toen had je genoeg te verstouwen. Misschien was het egoïstisch van me, maar ik wilde niet dat je anders naar je moeder en mij zou gaan kijken.’

Deanna was sprakeloos door de schok. Niets in haar leven was nog zoals ze altijd had geloofd dat het was. Ze had gedacht dat ze een geweldige – misschien zelfs dappere – moeder had gehad, die het had aangedurfd om weg te lopen uit een verschrikkelijk huwelijk. Ze had gedacht dat ze de allergelukkigste mensen waren, omdat ze Ash en zijn warme, liefdevolle familie waren tegengekomen. Opeens leek haar hart wel stil te staan.

‘Wisten opa en oma het?’ vroeg ze.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het zou hun hart gebroken hebben om te weten van al die leugens. Ze hielden ontzettend veel van jou en je moeder.’

‘En oom Blake en tante Karen?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Alleen je moeder en ik. Verder niemand. Net als jij ging iedereen ervan uit dat we ooit in stilte waren getrouwd. We hebben ze nooit iets anders verteld.’

‘Hoe konden jullie tegen iedereen liegen?’ vroeg ze. Het schokte haar om te bedenken dat deze man, in wie ze haar hele leven zo veel vertrouwen had gehad, iedereen had kunnen bedriegen. ‘Je eigen ouders, je broer en je zus.’

‘We dachten dat dat het beste was. En na een tijdje leek het niet meer belangrijk. We waren zo gelukkig. Wat je verder ook mag denken, Dee, probeer dat te onthouden. We waren echt gelukkig. Dat was geen leugen.’

Zijn stem had zo’n verdrietige, trieste klank, dat Deanna begrip voor zijn positie zou kunnen voelen, maar op dit moment was ze nog te erg van slag door het besef dat haar hele leven op dit gigantische bedrog gebaseerd was.

‘Waarom vertel je het me nu? Alleen omdat je voor het blok kwam te staan?’

‘Ik denk het wel. Als jij je vader ontmoet, komt het waarschijnlijk uit dat hij en je moeder nooit gescheiden zijn. Ik wilde dat je de waarheid van mij zou horen, zelfs als dat betekent dat je me nooit meer als je familie zult zien.’

Ze stond op. ‘Ik moet weg.’

‘Nu? Je bent veel te erg van streek. Blijf hier, zodat we erover kunnen praten.’

‘Wat zou je in vredesnaam nog kunnen zeggen waardoor het een beetje beter zou worden?’

Ash zuchtte diep toen hij de waarheid daarvan inzag. ‘Waar ga je naartoe? Terug naar de campus? Of ga je direct naar Chesapeake Shores?’ vroeg hij bezorgd.

‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘De campus waarschijnlijk. In ieder geval tot na de tentamens. Ik laat hier geen heel semester van mijn studie door verknoeien.’ Het laatste zei ze op verdedigende toon, alsof ze zichzelf en Ash wilde bewijzen hoe moedig ze was of hoe weinig het er allemaal toe deed. En dat het enige belangrijke de toekomst was en niet het verleden.

Ze keek Ash aan en probeerde de fijne, integere man te zien zoals ze hem tot dit moment altijd had beschouwd.

‘Eén ding weet ik zeker,’ zei ze. ‘En dit doe ik niet om jou te kwetsen, Ash. Het is gewoon dat ik tijd nodig heb om alles op een rijtje te zetten. Deze zomer kom ik niet naar huis. Ik heb de kans gekregen om als vrijwilliger in het Johns Hopkins te gaan werken, en die kans grijp ik aan.’

Hij leek volkomen van zijn stuk gebracht door haar ogenschijnlijk plompverloren mededeling. ‘Omdat het dicht bij Chesapeake Shores is?’

‘Nee, omdat het past bij waar ik verder in wil. Ik was al van plan om het je te vertellen voordat dit allemaal op tafel kwam.’

Nu was het zijn beurt om in verwarring te zijn. ‘Ik dacht dat je later hierheen zou komen en op een dag mijn bedrijf zou overnemen. Daar hoeft geen verandering in te komen. Ik hoop nog steeds dat je bij me komt werken. Het bedrijf is bedoeld als jouw erfenis.’

‘Vroeger wilde ik dat ook graag, maar toen mama zo ziek was besefte ik dat ik geneeskunde wilde studeren. Ik heb een paar voorbereidende medische vakken gevolgd. Ik geloof echt dat dat mijn bestemming is. Ik wilde je alleen niet teleurstellen.’

Hij schonk haar een wrange blik. ‘En nu denk je dat dat niet erg meer is, omdat ik jou ook heb teleurgesteld.’ 

‘Het gaat er niet om dat ik jou wil straffen,’ wierp ze tegen. ‘Het gaat erom dat ik doe wat het beste voor mezelf is. Ik hoop dat je dat probeert te begrijpen.’

‘Alles wat ik ooit heb gewild is dat jij gelukkig zult worden. Als je tijd hebt gehad om na te denken, hoop ik dat je zult inzien dat je moeder en ik alleen maar hebben geprobeerd om jou een stabiel gezin te bieden. Dat hebben we misschien verkeerd aangepakt, maar onze bedoelingen waren goed.’

‘Ik weet dat jij er zo tegen aankijkt,’ zei ze op vermoeide toon. ‘Misschien dat ik het op een dag ook zo zie. Maar op dit moment kan ik alleen maar denken aan die ongelooflijke, verschrikkelijke leugen waar ons hele leven op gebouwd was.’

En hoeveel ze ook had gehouden van haar moeder en Ash Lane, ze had geen idee wat ervoor nodig was om ooit weer hetzelfde voor hen te voelen.

 

Ook al was het haar vrije dag, Kiera was tegelijk met de vogels wakker. Waarschijnlijk omdat ze met complete families luid voor haar slaapkamerraam zaten te tsjilpen. Het was een prachtig geluid, al was het niet echt rustgevend.

Ze zette haar eerste kop thee van de dag en sloeg een luxueuze zachte kamerjas om, die ze van Moira had gekregen. Vervolgens ging ze buiten zitten om de zon boven de horizon te zien verschijnen en de baai met de krachtige kleuren van de oogverblindende zonsopgang getooid zien worden. Een vissersboot voer langzaam voorbij, het ronken van de motor verbrak de stilte. Er was haar verteld dat er niet veel vissers meer waren, maar de vangst van roodbaars en netten vol Marylandse blauwe zwemkrab bood enkelen nog steeds werk in de visserij. Daarmee hadden hun voorouders ook al hun brood verdiend.

Toen ze opkeek, liep Bryan juist om het grote huis heen, in hardloopkleren die een getraind en nog altijd fit lichaam toonden. Het was een beeld dat ze beter niet had kunnen zien, gezien de zenuwen die hij haar ineens bezorgde. Toch leek ze haar blik niet van hem los te kunnen maken.

Iets moest haar aanwezigheid hebben verraden, want nu keek hij in haar richting. Ze hield haar adem in voor de sarcastische opmerking die ze verwachtte te horen.

‘Jij bent vroeg op,’ zei hij op verbazingwekkend vriendelijke toon. ‘Op je vrije dag nog wel.’ 

‘Het kwam door de vogels. Ze lijken vanmorgen bijzonder vrolijk te zijn.’

‘Je zou je ramen dicht kunnen doen.’

‘En dan dit prachtige schouwspel missen? Daar wil ik best vroeg voor gewekt worden, hoor.’

Hij knikte instemmend. ‘Ik hou ervan om vroeg te gaan hardlopen; dan ben ik op tijd terug om dit te zien.’

‘Wil je bij me komen zitten?’ nodigde ze hem uit.

Hij keek argwanend naar haar mok. ‘Is dat soms die kamillethee van je?’

‘Nee, dit is Ierse ontbijtthee,’ zei ze lachend. ‘Maar ik heb ook zo’n hip koffieapparaat voor één kop. Dus ik kan in no time een kop koffie voor je zetten.’

‘Laat mij dat doen,’ zei hij. ‘Tenminste, als je het niet erg vindt dat ik in je huis kom. Ik wil niet dat jij een minuut van je zonsopgang mist.’

Ze wilde er uit principe al tegenin gaan, maar zag het nut er niet van in. ‘Oké, als jij het niet erg vindt. De keuken is niet bepaald moeilijk te vinden. Bij het koffieapparaat staan kopjes en belachelijk veel soorten koffiecups.’

Ze keek hem na toen hij naar binnen liep, verbaasd over zijn meegaande bui, en haalde daarna haar schouders op. Het was iets om dankbaar voor te zijn, dus moest ze er maar niet te veel achter zoeken.

Toen hij terugkwam, ging hij in de stoel naast haar op het grasveld zitten. 

Ze wierp hem een snelle zijdelingse blik toe en probeerde niet te lang naar die indrukwekkende spieren te kijken. ‘Loop je elke ochtend hard?’

Hij knikte. ‘Bijna dagelijks. Daar word ik helder van in mijn kop.’ Hij schonk haar een scheef lachje. ‘En voordat je daarover iets gaat zeggen, de ene dag werkt het beter dan de andere. En jij? Wat doe jij graag om in vorm te blijven?’

‘Ik heb het nooit nodig gevonden om me zo te haasten, dus hardlopen heeft voor mij geen aantrekkingskracht. Ik wandel. Dat moet ik trouwens weer meer gaan doen, voordat ik de gewoonte kwijtraak. Met jou meerijden naar het werk is niet bevorderlijk om fit te blijven.’

‘Ik heb niet gemerkt dat je er daardoor minder goed uitziet,’ zei hij. Onmiddellijk keek hij alsof hij spijt had van zijn woorden.

‘Hoorde ik daar soms een zeldzaam complimentje?’ plaagde ze. 

‘Ik denk het. Ging ik mijn boekje te buiten?’

‘Iedere vrouw wil zo nu en dan een beetje vleierij van een man horen. Het verbaast me dat jij weet hoe het moet.’

‘Om eerlijk te zijn was ik dat bijna vergeten,’ bekende hij.

Kiera keek hem aan en waagde het te vragen: ‘Wie was ze, Bryan?’

Hij keek verward. ‘Wie was wie?’

‘De vrouw die je hart heeft gebroken. Of is dat een te persoonlijke vraag?’

‘Ik betwijfel of ik jou kan tegenhouden om alles te vragen wat je op je hart hebt, Kiera,’ zei hij op meelijwekkende toon. ‘Maar het is niet iets waar ik graag over praat.’

‘Misschien wordt het tijd dat je dat juist wel doet,’ zei ze. ‘Niet beslist met mij, maar gewoon met iemand. Diepe wonden kunnen gevaarlijk worden als ze de kans krijgen om te gaan zweren. Dat weet ik zelf maar al te goed.’

‘Is jouw hart dan gebroken? Door die man die is gestorven?’

‘Peters dood voelde zeker als in de steek gelaten worden,’ gaf ze toe. ‘Maar het was Moira’s vader die mijn hart heeft gebroken, al een hele tijd geleden. Ik liet het in mijn leven ingrijpen op een manier die ik nooit had moeten toestaan. Ik heb veel te lang maar voor de helft geleefd en mijn pijn en bitterheid op mijn kinderen overgedragen. En het is maar dat je het weet, pas onlangs heb ik het verschil ontdekt tussen een volledig leven en dat halve van mij. Het is gemakkelijk om tevredenheid met echt leven te verwarren. Ik zou het vreselijk vinden om jou ook zoveel tijd te zien verspillen.’

Bryan stond op en het zeldzame vriendschappelijke moment was verdwenen, waarschijnlijk omdat ze alweer haar mening aan hem opdrong. 

‘Dank je wel voor de koffie, Kiera.’

‘En het ongevraagde advies?’ vroeg ze. ‘Sorry dat ik alweer te ver ga.’

‘Ik heb gehoord dat vrienden dat doen,’ zei hij, al leek hij er niet al te blij mee te zijn.

‘En zijn we nu vrienden?’ vroeg ze verrast.

‘Het lijkt alsof we die kant opgaan. We hebben een zonsopgang met elkaar gedeeld.’

Ze grinnikte. ‘Je klinkt alsof je dat maar ietsje beter vindt dan die kamillethee die ik je heb opgedrongen.’

Hij lachte nu. ‘Behoorlijk beter,’ zei hij. ‘De vriendschap ga ik misschien wel waarderen, maar aan die thee zal ik nooit wennen.’

Ze knikte, verrassend content met zijn woorden. ‘Dan kijk ik uit naar dat moment,’ zei ze.

Toen hij wegliep, kon ze het niet laten nog één ding te zeggen. ‘Doe je best om de pub vandaag niet af te laten fikken.’

Hij draaide zich om. ‘Als dat jouw manier is om een vriend een fijne dag te wensen, dan zul je er nog een beetje aan moeten schaven.’

Dat ontlokte haar een verbaasde lach, en daarna moest ook hij lachen. De geluiden vermengden zich in de ochtendlucht.

 

Toen de opkomende zon zijn show voor die dag had beëindigd, deed Kiera wat opruimwerk in haar kleine huisje, waar ze lekker snel klaar mee was. Ze wist niet goed wat ze zou doen en had zin in een croissant van Sally, die bijna net zo decadent was als de ontbijtscone met clotted cream waar ze thuis van zou hebben genoten. Daarom besloot ze naar de stad te lopen.

Hoewel ze later was dan de meeste O’Brien-vrouwen, zag ze Megan nog aan de grote tafel achter in de zaak. Die zat fronsend naar haar laptop te turen, met een half opgegeten frambozencroissant op het bordje naast haar.

‘Stoor ik je als ik hier ga zitten?’ vroeg Kiera aarzelend.

Megan knipperde met haar ogen en keek op. Daarna begon ze te glimlachen. ‘Eerlijk gezegd ben je een welkome afleiding. Ga toch zitten. Je bent laat vanmorgen.’

‘Ik heb de tijd genomen om naar de zonsopkomst te kijken, en daarna heb ik wat klusjes in huis gedaan,’ zei ze. Sally kwam er al aan met een kop koffie.

‘Iets erbij vandaag, Kiera?’ vroeg Sally aan haar. ‘Ik heb nog een paar croissantjes over.’

Kiera dacht aan de chocoladecroissant waar ze zo’n zin in had gehad. Maar toen ze Megans ranke figuurtje zag en haar eigen weelderige heupen bekeek, schudde ze haar hoofd. ‘Zo is het goed.’ 

‘Dus je bent vrij vandaag?’ vroeg Megan toen Sally verder was gelopen.

‘Ja. En hoe komt het dat jij hier nog bent?’

‘Ik ben in gesprek met een galerie in Atlanta. Die wordt gerund door een oude vriend, die geen nee als antwoord wil horen. Hij is gewend om zijn zin te krijgen.’

‘Wat wil hij dan van je?’

‘Een expositie van je dochter, om precies te zijn. Hij is boos dat die niet eerder is aangeboden, en nog bozer omdat hij maanden moet wachten voordat ik zijn galerie in haar schema kan passen.’ 

Kiera keek verbaasd naar Megan. ‘Zit ze de komende maanden dan al vol? Ik kreeg het gevoel dat ze alle tijd heeft, naast het fotograferen dat ze elke dag doet.’

Megan aarzelde. ‘Alleen omdat ze het zelf zo wil. Ze zou aan één stuk door exposities kunnen hebben, maar dat weigert ze. Ze vindt het fijn om thuis te zijn. Ze mist Luke en de baby als ze van huis is. Ik dacht dat ze me, nu jij hier bent, wel meer exposities zou laten boeken, maar nu sta jij ook al op haar lijst met smoezen.’

‘Ik?’ vroeg Kiera geschokt. ‘Hoezo?’

Megan glimlachte. ‘Omdat haar andere smoezen niet goed meer werkten, en dat wist ze. Nu heeft ze een spiksplinternieuwe: haar moeder uit Ierland die op bezoek is, bij wie ze elke vrije minuut wil zijn.’

Kiera had het lef om daarom te lachen. ‘Nou, dat is dan voor het eerst. Ze liet me maar wat graag achter in Ierland, zodat zij achter Luke aan naar Amerika kon. En toen we nog samen waren, zei ze vaak dat ik haar op de zenuwen werkte.’

Megan lachte met haar mee. ‘Wat Luke betreft, dat is liefde, Kiera. Dat telt niet mee. Daar gelden de regels van de logica niet voor.’ Opeens stond haar gezicht weer ernstig. ‘Zou jij bereid zijn om met haar te gaan praten? Misschien is er iets aan de hand wat ze niet met mij wil delen. Als ik wist wat haar tegenhoudt, zou ik haar carrière veel beter kunnen begeleiden.’

‘Is die galerie in Atlanta dan zo belangrijk?’ vroeg Kiera. Eigenlijk wilde ze zich liever niet mengen in de professionele carrière van haar dochter.

‘Niet echt. Ik kan het oplossen door tegen mijn vriend te zeggen dat hij er zelf sneller bij had moeten zijn, maar er zijn anderen die zich minder gemakkelijk laten afschepen. En Moira moet munt slaan uit beschikbare kansen. De excentrieke, teruggetrokken fotograaf uithangen creëert misschien wel even een soort van sensatie en vraag. Maar daarna vinden de experts van de prominentste galeries weer andere kunstenaars die wél graag een expositie willen hebben.’

Kiera staarde Megan aan. ‘Is dat hoe ze Moira zien: “excentriek en teruggetrokken”?’

Megan grinnikte. ‘Dat is beter dan “gekmakend”, zoals de familie haar vroeger noemde.’ Onmiddellijk trok ze een schuldig gezicht. ‘Sorry. Jij bent haar moeder. Dat had ik niet mogen zeggen.’ 

‘Maak je geen zorgen. Dat woord heb ik zelf ook weleens gebruikt,’ bekende Kiera.

‘Ga je met haar praten?’ drong Megan aan.

‘Als de kans zich voordoet,’ zei Kiera halfhartig. ‘Maar ik ga niet aandringen. Tenslotte is het haar carrière. Het is niet aan mij om haar iets op te dringen. Als ik dat doe, gooit ze juist haar kont tegen de krib.’

Megan knikte. ‘Dat is het dilemma van een ouder, hè? We zien zo duidelijk wat het beste voor onze kinderen is, maar als we ze dat proberen te vertellen zijn ze juist geneigd om het tegenovergestelde te doen.’

‘Daar zou ik een boek over kunnen schrijven,’ zei Kiera, denkend aan haar beide zonen.

Megan nam haar aandachtig op. ‘Nu hebben we het niet meer over Moira, hè?’

Kiera schudde haar hoofd. ‘Je hebt in Ierland mijn zonen ontmoet.’

‘Maak je je zorgen over die twee?’

‘Ik ben ten einde raad,’ bekende Kiera. ‘Om eerlijk te zijn was het een uitkomst toen Moira me uitnodigde om hier te komen. Ik kwam met allebei geen stap verder, en de zorgen werden me bijna te veel.’

Megan schonk haar een begrijpende blik. ‘Ben je minder bezorgd nu je op afstand zit?’

‘Nee, maar in ieder geval verspil ik nu mijn tijd niet met pogingen om ze allebei enig verstand bij te brengen, terwijl ik toch alleen maar stank voor dank kan verwachten. Ik heb ze allebei al iets te vaak uit de penarie moeten helpen. Ze moeten zelf de gevolgen van hun daden leren dragen.’

Hoewel ze het op besliste toon zei, kon ze niet voorkomen dat er tranen in haar ogen opwelden. Ze dacht aan de laatste keer dat ze was weggelopen, nadat ze waren opgepakt voor hun dronkenschap.

‘Kiera, wat erg voor je,’ zei Megan, terwijl ze haar hand greep. ‘Is er iets wat ik voor je kan doen? Zou je willen dat ze hierheen kwamen? Ik weet zeker dat Mick werk voor hen zou kunnen vinden.’

‘Hoe graag ik ze ook een nieuwe start zou zien maken, eerst moeten ze hun lesje leren. En ik wil niet dat mijn vader zich zorgen gaat maken dat ze hier hun slechte gedrag voortzetten en ons allemaal te schande maken.’

‘Maar mensen verdienen een tweede kans,’ zei Megan. ‘Die heb ik van mijn gezin gekregen.’

‘Was jij de hele dag dronken en was je iedere avond bij een vechtpartij betrokken, waardoor je uit iedere pub werd gegooid?’ 

Megan schrok. ‘Is het zo erg?’

‘Nog erger,’ zei Kiera. ‘Ze zijn zonen van hun vader, dat staat als een paal boven water. Ik had Sean Malone er al veel eerder uit moeten gooien.’

‘Ik dacht dat hij al was weggegaan toen ze nog heel klein waren,’ zei Megan. ‘Dat was de indruk die Moira ons gaf. Ze zei dat ze haar vader nooit echt heeft gekend.’

‘Omdat ik haar bij hem heb weggehouden. De jongens zijn hem echter gaan zoeken en vonden een joviale drinkmaat in hem. Tegen die tijd was de invloed van Sean een heel stuk groter dan die van mij.’

‘O, wat erg.’

Kiera zag het oprechte medeleven in Megans ogen en verbaasde zich over de vriendelijkheid die ze kreeg van deze vrouw, wier leven zo anders was verlopen dan het hare. ‘Bedankt voor het luisteren. Dit is niet iets waar ik mijn vader of Moira mee wil belasten.’

‘Ik ben er voor je als je wilt praten. En alles wat je zegt, blijft tussen ons tweeën.’ Megan keek op haar horloge. ‘Nu kan ik maar beter aan het werk gaan. De galerie had een kwartier geleden al geopend moeten zijn.’

Toen Kiera wilde opstaan, schudde Megan haar hoofd. ‘Neem nog een kop koffie en een van Sally’s chocoladecroissants. Ik weet dat je die het lekkerst vindt. Ik zag je wel verlangend naar mijn restantje kijken. Soms is er geen reden om je in te houden. Je zult je beter voelen als je wat chocola hebt gegeten.’ 

Kiera nam de suggestie ter harte en liet zich terugzakken op haar stoel. ‘Ik geloof dat ik dat maar doe.’

‘Ik zeg het wel tegen Sally onderweg naar buiten.’

Even later, met een verse kop koffie en een chocoladecroissant vóór zich, realiseerde Kiera zich dat ze zich aanmerkelijk beter voelde. Ze wist niet of het door de chocolade kwam, door de vriendelijkheid van Megan of gewoon omdat ze voor het eerst haar hart had gelucht over de zonen die zo ver waren afgedwaald van de mannen die ze hen graag zag worden.


Hoofdstuk 9

 

 

 

Al had ze de hele dag geen voet in de pub gezet, Bryan had Kiera niet uit zijn hoofd kunnen zetten. Het ene moment was hij geërgerd geweest dat ze hem wéér ongevraagd van advies had willen dienen. Het volgende had hij zich vanbinnen vreemd warm gevoeld omdat ze hem haar vriendschap had aangeboden. Dat ze bereid was om moeite voor hem te doen, ondanks zijn vaak kribbige houding, betekende dat ze ofwel verbazingwekkend aardig was ofwel erop kickte om het zichzelf lastig te maken. Hij wilde graag geloven dat het laatste waar was. Oprechte sympathie was hij de laatste jaren slechts in beperkte mate tegengekomen, vooral omdat hij zijn uiterste best had gedaan om die bij andere mensen te ontmoedigen.

Kiera was echter duidelijk niet iemand die hij op een afstand kon houden. Het was niet alleen de fysieke nabijheid van haar cottage. Het leek in haar karakter te liggen om obstakels te negeren of omver te duwen.

Hij herinnerde zich dat Moira bezorgd was dat haar moeder zou terugkeren naar de tijd dat ze teruggetrokken, eenzaam en bitter was geweest, iets wat hij volkomen begreep. Het was enkel zijn geluk dat ze veranderd leek te zijn. Een geluk dat ze hetzelfde koppige trekje had ontwikkeld dat Lukes leven met Moira tot zo’n uitdaging maakte.

Al had hij niet beseft dat hij het opzettelijk deed, hij bleef tot ver na sluitingstijd in de pub, in een poging een volgende verontrustende ontmoeting te vermijden. Toen Luke onderweg naar buiten bleef staan, met vraagtekens in zin ogen, hield Bryan vol dat hij nog dingen in de keuken te doen had, voorraden die gecheckt moesten worden en een bestelling om klaar te maken. Gezien de sceptische uitdrukking op Lukes gezicht moest Bryan concluderen dat hij had overdreven.

‘Is dat zo?’ vroeg Luke, terwijl hij de onberispelijke keuken rondkeek, waar alles keurig op zijn plaats leek te staan. Zijn blik ging naar de welgevulde planken, waar slechts hier en daar een leeg plekje zichtbaar was. ‘Je hebt me vandaag al een bestelling gegeven,’ zei hij op ongedwongen toon, maar zijn ogen glommen van het heimelijk plezier.

‘Maar misschien dat die nog niet compleet is,’ zei Bryan geërgerd. ‘We hadden een volle bak vanavond. Er is veel van onze populaire gerechten besteld. We raken door onze voorraden heen.’

‘Van wat?’

Bryan keek hem geïrriteerd aan. ‘Twijfel je nu aan mijn oordeel wat er nodig is in deze keuken?’

Luke grijnsde. ‘Nooit,’ zei hij snel. ‘Ik betwijfel of jij iemand voor de gek kunt houden, of het nu om mij gaat of om jezelf. Je lijkt hier vanavond niet weg te willen. Eerlijk gezegd vraag ik me af waarom. Het is toch niet omdat Kiera zo dicht bij je woont? Hoop je dat ze veilig in haar bedje zal liggen, zodat ze geen verleiding voor jou kan vormen?’

‘Kiera heeft nergens ook maar iets mee te maken,’ zei Bryan nadrukkelijk. 

Daar leek Lukes grijns alleen maar breder van te worden. ‘Prima,’ zei hij met een alwetende blik. ‘Maar vergeet niet om af te sluiten als je straks weggaat.’

‘Dus het verhoor is afgelopen?’ vroeg Bryan verbaasd.

‘Voor vanavond in ieder geval wel,’ zei Luke. ‘Tenzij je wilt gaan zitten om dit van man tot man te bespreken.’

Bryan rolde met zijn ogen bij dit aanbod. Hij was er in de brugklas al mee gestopt om problemen met meisjes met zijn vrienden te bespreken. ‘Er is niks te bepraten.’

‘Dan ga ik naar huis en naar mijn vrouw, die ik gelukkig graag wil zien.’

‘Fijne avond dan nog,’ zei Bryan opgelucht, al hield hij zijn adem in tot Luke uit het zicht verdwenen was en hij de voordeur van de pub op slot hoorde gaan. Pas toen ontsnapte hem een diepe zucht. Hij wist best dat zijn ontsnapping aan die alwetende blikken en opdringerige vragen slechts van tijdelijke aard was. De O’Briens staken graag hun neus in de zaken van een ander; dat had hij de laatste paar jaren wel gezien. En de hemel verhoede dat Mick O’Brien ergens een vleugje romantiek rook. Dat was de ergste bemoeial van allemaal.

 

Omdat ze in het donker buiten haar huisje zat, hoorde Kiera dat Bryans auto naderde. Ze zag het schijnsel van de koplampen uitgaan en hoorde iets wat klonk als een gesmoorde vloek, op het moment dat ze hem kon ontwaren.

‘Je bent nog op,’ constateerde hij. Daar leek hij niet bepaald gelukkig mee te zijn.

‘Ja, en nu we toch een open deur intrappen, jij bent later dan gewoonlijk. Toch geen problemen in de pub?’

‘Nee, ik moest nog een paar dingetjes afmaken,’ zei hij.

Kiera geloofde hem niet helemaal, maar ging er niet op in. ‘Ik heb een glas wijn voor mezelf ingeschonken. Wil je ook?’

‘Weet je zeker dat je gezelschap wilt?’ vroeg hij. ‘En dan ook nog van mij? Vanmorgen zijn we een beetje vreemd uit elkaar gegaan.’

‘Dat gebeurt wel vaker,’ kaatste ze terug. ‘Ik kan je gezelschap wel verdragen, hoor, als jij me vertelt waarom je zo plotseling wegliep. Ik weet dat ik soms te veel vragen stel. Heb ik je weer op je zenuwen gewerkt?’

Zijn lach klonk gemaakt. ‘Je weet toch dat ik een en al zenuwen ben. Dat maakt me een gemakkelijk doelwit.’

Kiera stond op. ‘Ik haal een glas wijn voor je en misschien vertel je me dan hoe dat zo is gekomen.’

‘Of niet,’ zei hij op weemoedige toon.

Ze stond stil, keek in zijn bezorgde ogen en knikte. ‘Oké. Ik laat het rusten. We praten gewoon over koetjes en kalfjes, of we zeggen helemaal niets.’

Toen ze terugkwam met zijn glas wijn, was hij in de stoel naast die van haar gaan zitten. Zijn lange, in spijkerbroek gestoken benen had hij bij de enkels over elkaar geslagen. Zwijgend nam hij het glas van haar aan, om vervolgens opzij te kijken. ‘Op avonden als deze, met een volle maan en overal sterren aan een pikzwarte hemel, zou ik bijna geloven dat een mens vrede kan vinden.’

Kiera knikte. Ze begreep precies wat hij bedoelde. ‘Zoiets zat ik net ook te denken.’

Hij keek haar verrast aan. ‘Ben jij op zoek naar vrede, Kiera?’

‘Geldt dat in zekere mate niet voor iedereen? Als het dagelijks leven al chaotisch genoeg is, is rust een heel aantrekkelijk idee.’

Hij glimlachte om haar ontwijkende antwoord. ‘Wie probeert hier nu persoonlijke vragen te omzeilen?’

‘Niet omzeilen,’ zei ze. ‘Ik probeer alleen het moment niet te bederven, een zeldzaam moment van eensgezindheid tussen ons.’

Ze wachtte even, zodat de stilte van de nacht over hen kon neerdalen. En vervolgens zei ze: ‘Vandaag heb ik je tuin gezien. Heb je er bezwaar tegen als ik je help met wieden?’

Ze hield haar adem in en wachtte tot hij haar aanbod zou afwijzen. Meestal had hij er een hekel aan als zij zich op zijn terrein begaf, maar vanavond leek zijn stemming milder, dus had ze besloten dat ze het erop zou wagen. Misschien bewaakte hij zijn tuin minder streng dan zijn keuken in de pub.

Maar in plaats van haar aanbod uit principe te weigeren, vroeg hij: ‘Vind je het leuk om in de tuin te werken?’

Ze knikte. ‘Al ben ik bepaald geen deskundige. Ik had maar heel weinig ruimte in Ierland, niets in vergelijking met wat jij hier hebt. Dus kweekte ik alleen wat kruiden in potten in het kleine beetje zonlicht op mijn achtertrapje, maar ik vond het rustgevend om te doen.’

Hij glimlachte. ‘En ik vind het met name praktisch. Dus zelfs wanneer we iets gemeenschappelijk hebben, bekijken we het vanuit verschillende invalshoeken.’

‘Betekent dat dat we hier ook ruzie over moeten maken?’

‘Nee, die twee gezichtspunten gaan prima samen. En ik geef toe dat ik geniet van de zon op mijn schouders wanneer ik in de tuin werk, en het gevoel met mijn handen in de aarde te wroeten. Maar ik vind het ook fijn om te weten dat mijn groenten in het eten gaan dat ik klaarmaak bij de pub, dat mijn ingrediënten biologisch zijn en dat ze dichtbij worden geproduceerd, zodat ze zo vers mogelijk zijn.’

‘Die kant gaat het steeds meer op, toch?’ vroeg Kiera. Ze probeerde zich te herinneren wat ze daarover had gelezen.

‘Dat noem je van boer tot bord,’ antwoordde Bryan. ‘Er komen steeds meer restaurants die zich daarop baseren. De meeste koks bereiken dat doel met behulp van boeren en markten in de buurt. Ik vind het nog bevredigender dat ik veel van mijn producten helemaal zelf verbouw. En waar ik niet genoeg ruimte voor heb, koop ik bij een paar lokale boeren, die ik inmiddels heb leren kennen. Onze eieren en melk komen ook hier uit de buurt. En je weet natuurlijk dat onze vis in lokale wateren wordt gevangen en vers uit de haven wordt opgehaald op dezelfde dag dat hij wordt geserveerd.’

Kiera was verrast door het enthousiasme in zijn stem, de passie die ze niet vaak tegenkwam. Ze had genoeg koks meegemaakt in al die jaren. Dit was haar eerste ervaring met een kok die gedegen was opgeleid, een man die werkelijk iets gaf om het eten dat hij serveerde. Misschien had ze Bryan te laag ingeschat. Misschien had hij niet de ervaring met Ierse gerechten die zij en Nell bezaten, maar ongetwijfeld zou hij hun recepten uitvoeren met dezelfde toewijding die hij voor de kwaliteit van zijn ingrediënten had. 

‘Je bent ineens verschrikkelijk stil.’

‘Eerlijk gezegd heb ik het gevoel dat ik je verkeerd heb beoordeeld,’ gaf ze toe. ‘Ik heb je ervan beschuldigd dat je slordig en onervaren zou zijn.’

‘Als je een keuken binnenloopt die vol staat met rook, in plaats van de heerlijke geuren die je zou verwachten, dan zou je die indruk kunnen krijgen,’ bekende hij op wrange toon. 

‘Dat was alleen die ene keer,’ zei ze. ‘Iedereen heeft weleens een mindere avond.’ Omdat het gepast leek om haar eigen zwakke plekken te belijden, voegde ze er nog aan toe: ‘Vraag mijn kinderen maar hoe vaak hun avondmaaltijd uit een tosti bestond, omdat ik afgeleid werd en het eten liet aanbranden. Interessant genoeg gebeurde dat het vaakst als ik iets klaarmaakte waar ze niet zo van hielden.’ Ze grinnikte. ‘Dat besef ik nu pas. Ik zal Moira eens vragen of ze dat opzettelijk deden, vragen stellen over hun huiswerk wanneer ik met mijn volle aandacht bij het eten op het fornuis moest zijn.’ 

Bryan keek haar verrast aan. ‘Is dit een manier om mij de hand te reiken, Kiera?’

‘Misschien.’ Ze glimlachte. ‘Eerst maar eens zien wat de komende dag brengt.’

Hij hief zijn glas en wachtte tot zij dat ook had gedaan. Daarna liet hij de glazen klinken. ‘Op vrede en harmonie.’ 

‘Op vrede en harmonie,’ herhaalde Kiera, met het vreemde gevoel dat er iets tussen hen verschoof.

Toen hij ging staan, vond ze dat stiekem jammer, maar ze dwong zichzelf tot een nieuwe glimlach. ‘Goedenacht, Bryan.’

‘Slaap lekker, Kiera.’

Hij liep weg en bleef vervolgens staan om zich om te draaien, net als hij die ochtend had gedaan. ‘Als je de tuin wilt wieden, ga gerust je gang,’ zei hij. ‘Maar als ik ontdek dat je geen onkruid van tomatenplanten kunt onderscheiden, dan moet ik daar een hartig woordje met je over spreken.’

Ze keek hem plechtig aan. ‘Als ik ook maar enigszins twijfel, dan zal ik het vragen voordat ik iets uit de grond ruk. Ik beloof je dat je tomaten veilig zullen zijn.’

Veiliger dan haar eigen hart waarschijnlijk, dat zich opeens weer leek te openen voor nieuwe mogelijkheden. Haar relatie met Peter was ook zo begonnen, met heel kleine stapjes en een kwetsbaar vertrouwen. Durfde ze het aan om zoiets opnieuw te laten gebeuren, met een man wiens geheimen hem op zijn hoede deden zijn? 

 

Deanna had haar anatomieboek meegenomen naar haar favoriete bankje op de campus, dat onder een enorme eik stond. Ze was vast van plan geweest om hard te studeren voor het tentamen van de volgende dag, maar ze had moeite om zich te concentreren. Inmiddels zat ze al een uur naar dezelfde bladzijde te staren en lette meer op het voorjaarszonnetje dat door de bladeren scheen dan op de informatie die ze in haar hoofd moest stampen.

Toen er een schaduw over haar boek viel, keek ze op in het gezicht van haar kamergenote, die haar bezorgd stond op te nemen.

‘Of je bent totaal gefascineerd door de manier waarop het kniegewricht aan het bovenbeen vastzit, of je bent ergens anders met je gedachten. Ik sta hier al minstens vijf minuten,’ klaagde Juliette. ‘Toen je gisteren thuiskwam, was het ook al zo. Alsof je in een andere wereld zit.’

Ze ging zitten zonder op een uitnodiging te wachten, en stak haar een reep pure chocolade toe, hun geheime zonde als ze studeerden. ‘Je ziet eruit alsof je dit wel kunt gebruiken. Ik heb nog meer in mijn tas voor het geval er sprake is van een heuse crisis.’ 

Het lukte Deanna om te glimlachen. ‘Altijd voorbereid. Ben jij bij de padvinderij geweest, Jules?’

‘Volgens mij is dat het motto van de jongensscouts, maar als het om chocolade gaat, heb ik altijd een voorraadje achter de hand. Dat moet je toch weten na twee jaar samen op een kamer. Dus wat is er aan de hand? Ik weet dat je bij dokter Robbins bent geweest voor je afgelopen weekend naar huis ging. Heeft zij je soms slecht nieuws gegeven?’

‘Integendeel. Ze zei dat ik prima in orde was, alleen wat moe en last van tentamenstress. Ze adviseerde me om een pauze in te lassen.’

‘En daarom ging je opeens naar huis?’

‘Zoiets.’ 

Juliette keek haar teleurgesteld aan. ‘Ik weet dat je mij ziet als een wispelturige losbol, die alleen is gaan studeren om een man aan de haak te slaan, maar ik ben je vriendin, Dee. Ik kan je niet helpen als je me niks vertelt. Wat is er aan de hand? Dit gaat niet alleen om die tentamens. Als dat alles was, zou je die bladzijden als een gek zitten omslaan. Ik heb je gisteravond en daarnet gezien. Je zit nog steeds naar dezelfde bladzijde te turen.’

Deanna zuchtte. Hoeveel behoefte ze nu misschien ook aan een vriendin had, ze was er nog niet klaar voor om over de onthullingen van Ash te praten. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik heb mijn stiefvader verteld dat ik deze zomer niet voor zijn bedrijf kom werken.’

Juliette zette grote ogen op. ‘Wauw! Dat is geweldig. Hoe nam hij het op?’

‘Volgens mij vond hij het wel oké.’ Deanna fronste haar voorhoofd. ‘Niet dat ik hem de keuze liet. Ik zei gewoon dat ik dat ging doen.’

‘Ik dacht dat je bezorgd was dat hij teleurgesteld zou zijn.’

‘Dat was ik ook, maar dit is iets wat ik gewoon moet doen, en dat heb ik hem ook gezegd.’ Het klonk veel minder ingewikkeld dan het was geweest. Ze hoopte dat Juliette niet opmerkzaam genoeg was om door haar nonchalance heen te prikken.

‘Oké, je vertelt me nu al weken dat dit is wat je echt wilt gaan doen, Deanna. Dat heb je je stiefvader nu ook verteld en hij vindt het allemaal prima. Waarom zie je er dan niet blijer uit? Of in ieder geval opgelucht dat dit gesprek achter de rug is?’

‘Misschien omdat de realiteit tot me doordringt en omdat ik inzie dat deze verandering van richting een heel stuk enger is dan ik had gedacht,’ antwoordde Deanna aarzelend. Ze dacht dat het volkomen aannemelijk klonk, maar ze zag de scepsis in de ogen van haar kamergenote. Achter die ogenschijnlijk oppervlakkige persoonlijkheid zat een slimme studente verborgen met een vriendelijk en vrijgevig hart en een beter inzicht dan zij, Deanna, haar had toegedicht.

‘Jij bent een van de moedigste personen die ik ken, en heel vastberaden,’ zei Juliette. ‘Waarom pieker je er dan nog over? Had je erop gerekend dat je stiefvader je zou tegenhouden?’

Deanna zweeg even om over die mogelijkheid na te denken. Het was minder angstaanjagend geweest om op het pad te blijven dat ze altijd had gedacht te zullen volgen. Maar nu, na het afgelopen weekend, was dat gewoonweg onmogelijk. Er waren te veel dingen voor altijd veranderd.

‘Misschien heb je gelijk,’ bekende ze. ‘Misschien hoopte ik op een bepaalde manier dat hij nee zou zeggen en dan had ik voor de veilige weg gekozen, maar dat was de verkeerde keuze geweest. Mijn bedrijfskundevakken boeiden me niet bijzonder, en hoewel ik het als kind prachtig vond om met Ash mee te gaan en het bouwhelmpje te dragen dat hij voor me had gekocht, de bouw zit mij niet zo in het bloed als bij hem.’ Daarvan was ze in ieder geval heel zeker. En nu had ze nog meer reden om naar Baltimore te gaan, een reden die zelfs nog belangrijker was.

‘Dus je gaat naar Baltimore,’ zei Juliette. ‘Dokter Robbins was zeker in de wolken?’

‘Ze had alles binnen een uur geregeld,’ zei Deanna, denkend aan het enige lichtpuntje van dit alles. Haar mentor was inderdaad opgetogen geweest. Maar ja, zij kende de rest van het verhaal niet.

Jules stak haar hand uit. ‘Geef me je boek eens.’ 

In de war gebracht keek Deanna haar aan. ‘Waarom?’

‘Omdat dit allemaal niet veel te betekenen zal hebben, als je niet met vlag en wimpel voor dat anatomietentamen slaagt. Ik ga je overhoren tot je alles kunt dromen. Ik reken erop dat je dokter wordt en dat je hier in Charlottesville praktijk gaat houden, zodat je voor mijn gezin kunt zorgen, dat ik binnen een paar maanden na mijn afstuderen ga stichten.’

Deanna grinnikte. ‘Heb je onlangs nog huwelijkskandidaten weggestreept?’

Jules schonk haar een ondeugende grijns. ‘Het keuzeproces is de helft van de lol, maar er zijn een paar erg goede deelnemers bij. Een dezer dagen zullen we de lijst eens bekijken. Dan kun je me je ideeën aan de hand doen.’

‘Denk je echt dat ik ook maar een beetje geschikt ben om jou te helpen een man te kiezen, met mijn gebrek aan een sociaal leven?’

‘Jij bent onbevooroordeeld. Sommigen brengen me het hoofd een beetje op hol, waardoor ik niet meer helder kan nadenken. Natuurlijk wil ik romantiek, maar ik wil ook dat het een deugdelijk en verstandig besluit is.’

Deanna schudde haar hoofd om de absurde verklaring. ‘Iets zegt me dat je op een goede dag in een opwelling naar een trouwambtenaar rent en dat mijn mening er geen bal toe doet. Net zomin als die van ieder ander.’

Juliettes gezicht werd weer ernstig. ‘Echt niet. Dat heeft mijn moeder de eerste keer gedaan. En daarna nog een aantal keren,’ voegde ze er droogjes aan toe. ‘Mijn zorgvuldige, systematische manier is beter, en niets kan mij daarvan afbrengen. Ik ben van plan om maar één keer te trouwen, dus het moet meteen de eerste keer goed zijn.’

Deanna wilde niet tegen haar zeggen dat het leven de neiging had je dwars te zitten, juist als je dacht dat je alles voor elkaar had. Daar zou Jules gauw genoeg achter komen. Zelf had Deanna dat al ondervonden.

 

De volgende ochtend hield Kiera Bryan aan zijn woord en ging al vroeg naar zijn zelf aangelegde tuin, klaar om haar handen in de modder te steken en zich een uurtje nuttig te maken. Vanuit haar beperkte ervaring in Ierland wist ze hoe dicht bij de natuur ze zich daardoor voelde, hoe ontspannend het kon zijn.

Ze wilde net op Bryans achterdeur kloppen om hem te laten weten dat ze in zijn tuin ging werken, toen ze hem door het openstaande keukenraam hoorde praten. Haar hand bleef halverwege hangen in de lucht.

‘Het is tijd om het op te geven, hè?’ zei hij op vermoeide toon tegen iemand. ‘Dat had ik jaren geleden al moeten doen.’

Kiera werd geraakt door de moedeloosheid in zijn stem. Ze had het gevoel dat degene die aan de lijn was hem zojuist nog meer slecht nieuws had gebracht. Misschien was het dezelfde persoon die hij een paar weken geleden in de pub had gesproken. Dat gesprek had hem van zijn stuk gebracht, op een manier die ze niet volledig begreep.

Hoewel iets in haar wilde blijven luisteren om wellicht een idee te krijgen van wat zoveel emotionele druk op hem legde, kon ze zichzelf er niet toe zetten om nog langer voor luistervink te spelen. Snel liep ze naar de tuin om daar neer te knielen en zich op haar taak te concentreren.

De warme zon op haar schouders zou rustgevend zijn geweest, als ze niet steeds aan de toon in Bryans stem moest denken. Vertelde hij maar iets meer; dan kon ze hem misschien helpen. Iets zei haar echter dat dit een last was die hij al lange tijd met zich meedroeg, lang genoeg om eindelijk zijn nederlaag te erkennen. Ze wist hoe dat voelde. Had ze zelf niet haar pogingen gestaakt om het leven van haar zonen weer op de rails te helpen? Had dat niet haar hart gebroken, al had ze geweten dat er geen andere keus was? En was ze niet blijven piekeren sindsdien, vooral wanneer iemand naar haar zonen vroeg? 

Ze had al dik een halfuur gewerkt toen ze de hordeur met een klap hoorde dichtvallen. Daarna klonken Bryans voetstappen op de achterveranda. Op een gegeven moment stond hij plotseling stil, waarschijnlijk omdat hij haar in de gaten kreeg.

Ze wierp een blik over haar schouder zijn kant op en dwong zichzelf om naar hem te lachen. ‘Ik ben onkruid aan het wieden.’

Even leek hij in de war te zijn, maar hij vermande zich en knikte. ‘Zijn mijn plantjes wel veilig bij jou?’

‘Kom zelf maar kijken. Volgens mij bestaat deze berg verlept groen hier naast mij voor honderd procent uit onkruid. Ik heb zorgvuldig je keurige rijtjes vermeden, en de planten waar je stokjes bij had gezet.’

Nu grinnikte hij. ‘Wie had gedacht dat mijn manier van tuinieren hulp zou bieden aan een echte amateur?’

‘Die keurige kleine labeltjes aan het begin van de rijen waren ook erg handig voor mij.’ Ze schonk hem een nieuwsgierige blik. ‘Of was je misschien niet helemaal zeker dat je zou herkennen wat je had geplant?’

‘Met een paar dingen heb ik geëxperimenteerd,’ gaf hij toe. ‘Ik heb nooit eerder aubergines verbouwd, en ik heb meerdere soorten pepers staan. Jalapeño gebruiken in plaats van zoete paprika kan een recept totaal verpesten.’

‘Zie je dat verschil dan niet duidelijk aan de plant? Ze lijken helemaal niet op elkaar.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Fouten kunnen gebeuren.’

‘Bij jou niet, dacht ik. Waarom zou je trouwens jalapeño’s kweken? De meeste Ierse gerechten kunnen prima zonder.’

‘Maar ik ben dol op een lekkere salsa als ik ’s avonds op mijn veranda een koud biertje drink. De Ieren weten niet wat ze missen. Was jij niet degene die tegen me zei dat je eten moet serveren waar de klanten dorst van krijgen? Misschien moet ik een salsa op het menu van de pub zetten.’

‘Zodat Nell ter plekke flauwvalt?’ vroeg Kiera.

‘Ik denk eerder dat ik jouw gemopper riskeer,’ kaatste hij terug.

Kiera leunde achterover op haar hakken en nam hem een ogenblik aandachtig op. Zijn stemming leek verbazingwekkend vrolijk, gezien de toon die ze zojuist nog in zijn stem had gehoord. Hij kwam ook rustig over.

‘Is je dag goed van start gegaan?’ informeerde ze behoedzaam.

‘De aanblik van jou aan het werk in mijn tuin is een fijne manier om de dag mee te beginnen,’ zei hij, al wisten ze allebei dat dat geen antwoord op haar vraag was.

‘Dan moet ik je teleurstellen, want ik hou ermee op. Het wordt tijd om me klaar te maken voor het werk.’

Ze stond op en veegde het zand van haar knieën. Ze begon het onkruid in een zak te stoppen die ze voor dat doel had meegenomen, maar hij hield haar tegen. ‘Laat maar. Ik ruim het wel op.’

‘Oké dan. Hopelijk mag ik dit nog een keer doen.’

‘Wanneer je maar wilt.’

Ze wilde net weggaan toen hij haar naam riep. Ze bleef staan en draaide zich om.

‘Je kunt meerijden naar het werk als je wilt.’ Aarzelend schraapte hij zijn keel, met een vreemd onzekere blik in zijn ogen. Eindelijk zei hij: ‘Misschien is er nog tijd om bij Panini Bistro te stoppen, voor een espresso of iets van dien aard.’

Verrast staarde Kiera een moment voor zich uit. Ze wilde haar mond al opendoen om te zeggen dat ze net zoveel koffie als ze wilden in de pub konden krijgen, maar nog net op tijd hield ze zich in. Dit was een zeldzaam vredesaanbod; dat mocht niet worden genegeerd.

‘Dat zou gezellig zijn,’ zei ze. ‘Is over een kwartiertje snel genoeg?’ vroeg ze, wetend dat hij meestal haast had om in zijn dierbare keuken aan zijn werkdag te beginnen.

‘Over een halfuur is ook prima,’ zei hij. ‘Het is nog vroeg. Luke verwacht ons nog geen van beiden.’

Nee, dacht Kiera, maar hij zou het fascinerend vinden als ze niet alleen samen op het werk arriveerden, wat niet bijzonder ongewoon was, maar met koffiebekers van Panini Bistro in de hand. Als ze Luke en haar dochter een beetje kende, dan was dat iets wat niet onopgemerkt zou blijven en wat ze nog een eeuwigheid aan zou moeten horen.


Hoofdstuk 10

 

 

 

Omdat het zo’n heerlijke junimorgen was, vroeg Bryan aan Kiera of ze buiten wilde zitten. Op het terras van Panini Bistro hadden ze uitzicht op de baai en konden ze van de warme zon genieten, voordat die te hoog aan de hemel zou staan. Het weer in Chesapeake Shores kon onvoorspelbaar zijn in juni. De ene dag was het aangenaam en de andere dag vochtig en onverdraaglijk heet. Vandaag was een van de betere dagen. Het was een graad of eenentwintig en de lucht was strakblauw. 

‘Ik mis niet graag een kans om het water te zien,’ antwoordde Kiera meteen. ‘Dat is een van de redenen waarom ik mijn huisje zo aantrekkelijk vond. Vanuit de tuin kan ik een glimp van de baai opvangen.’

‘Boven in mijn huis is het uitzicht nog beter,’ zei Bryan. ‘Als ik de ramen van mijn slaapkamer open laat staan, kan ik de golven tegen de kust horen klotsen.’

Bryan had onmiddellijk spijt van zijn woorden. Wat hij had gezegd was waar, maar het had veel te veel als een uitnodiging geklonken. Hij zag niet aan Kiera of zij het ook zo had opgevat, maar hij wist dat het uitdagende beeld van haar in zijn kamer, in zijn bed, zich niet op korte termijn liet verdringen in zijn gedachten. Het schokte hem hoe krachtig dat beeld was.

‘Bryan?’

De vragende toon in de stem van Kiera bracht hem weer terug in het moment. Hij besefte dat de serveerster naar hen toe was gekomen en dat ze op hun bestelling stond te wachten. ‘Voor mij een espresso,’ zei hij snel. ‘En jij, Kiera?’

‘Ik heb al een cappuccino besteld,’ zei ze. Er speelde een glimlach om haar lippen.

‘Nou, dat is dan alles,’ zei hij. Hij ontmoette haar blik. ‘Tenzij je er iets bij wilt eten.’

‘Koffie is prima.’

‘Komt eraan,’ zei de serveerster, en ze liet hen alleen.

‘Was je afgeleid?’ vroeg Kiera plagend. ‘Ik vraag me af waar je zat met je gedachten. Het was vast een fijne plek.’ 

‘Niks bijzonders,’ verzekerde hij haar. Hij richtte zijn aandacht op de boten die in het ochtendzonnetje de baai door tuften. Het was een vredig plaatje, een heel stuk vrediger dan de vreemd chaotische gedachten in zijn hoofd. 

Plotseling was het bij hem opgekomen dat hij in de ogen van sommige mensen op dit moment aan het daten was. Toen hij Kiera in een impuls had uitgenodigd, had hij niet verder gedacht dan zijn tijdelijke verlangen om nog wat langer van haar gezelschap te genieten, voordat ze aan hun dag in de pub begonnen. Buiten die sfeer leken ze beter met elkaar overweg te kunnen. Nu besefte hij dat het een stap was – al was het misschien maar een heel kleintje – naar een veel gecompliceerdere relatie, iets wat hij al jaren met succes ontweek.

Omdat Melody en hij nooit gescheiden waren, beschouwde hij zichzelf als niet beschikbaar voor iets wat verder ging dan een gezellig afspraakje. Hij was altijd eerlijk tegen de vrouwen met wie hij omging, en zorgde ervoor dat ze goed begrepen dat hij niet op zoek was naar iets blijvends. Maar om de reden daarachter uit te leggen voelde te persoonlijk, dus vermeed hij gewoon alles wat tot zo’n ongemakkelijk gesprek zou kunnen leiden. Was hij bereid om daar met Kiera over te praten? Dat zag hij zichzelf nog niet doen, wat betekende dat hij heel voorzichtig moest zijn met de signalen die hij naar haar toe afgaf.

‘Voor iemand die daarnet nog zei dat zijn dag goed was begonnen, ga je steeds bezorgder kijken,’ zei Kiera. ‘Heb ik iets gezegd waardoor je je ongemakkelijk voelt?’

‘Helemaal niet,’ zei hij onmiddellijk. ‘Ik ben het gewoon niet gewend om dit soort dingen te doen.’

Niet-begrijpend keek ze hem aan. ‘Wat voor dingen? Koffiedrinken?’

Hij knikte en begon te grinniken. ‘Dat klinkt belachelijk, of niet?’

‘We hebben al met elkaar koffiegedronken,’ zei ze. ‘Nou ja, jij had koffie en ik thee, maar dat komt op hetzelfde neer.’

‘Dat was in de pub. Dit is iets heel anders. Begrijp je dat niet?’ Hij wist zelf dat hij veel te veel zocht achter een onschuldig uurtje op een caféterras.

Kiera leek het niet te snappen, maar voordat hij het kon uitleggen, kwam Mick O’Brien aangelopen uit de richting van Megans galerie. Hij zag hen zitten en stopte bij hun tafel, om nadrukkelijk van Bryan naar Kiera te kijken. ‘Nou, dat is een verrassing,’ zei hij. Hij greep een stoel van een naburige tafel en trok die zonder op een uitnodiging te wachten naar hen toe. ‘Dat ik jullie tweeën hier nu tegenkom,’ zei hij. ‘Samen,’ voegde hij er met nadruk aan toe.

Het leek alsof er plotseling iets bij Kiera begon te dagen, en ze wierp een paniekerige blik op Bryan. 

‘We zijn bezig met wat ideetjes voor de pub aan het stoeien,’ zei Bryan snel, in de hoop de situatie onder controle te kunnen houden. ‘Kiera heeft een paar voorstellen voor uitbreiding van de menukaart, hè, Kiera?’

Ze knikte. ‘Gerechten die populair waren in de pubs in Ierland waar ik heb gewerkt,’ zei ze vlug. ‘Daar moet jij in de loop der jaren ook de nodige pubs bezocht hebben, Mick. Je bent er meerdere keren geweest. Misschien heb jij ook wel ideeën voor nieuwe gerechten op de kaart van O’Brien’s.’

‘O, ik heb er Luke weleens een paar verteld toen hij met zijn plan kwam om een pub te beginnen,’ antwoordde Mick. ‘Het verbaast me dat jullie ma er niet bij hebben gevraagd,’ zei hij, doelend op Nell. ‘Zij stelt bijzonder veel belang in de menukaart van de pub. Dat is al zo sinds de opening. Ambachtelijkheid is heel belangrijk voor haar, zoals jij ongetwijfeld weet, Bryan.’

Bryan lachte. ‘Dat weet ik, ja. Dat woord heb ik een hele tijd vrijwel dagelijks gehoord. En nu is het hetzelfde liedje met Kiera. Haar rol als adviseur uit Ierland neemt ze uiterst serieus.’

‘We wilden Nell absoluut niet passeren door samen een paar dingen door te praten,’ zei Kiera haastig. ‘Dit is niet meer dan een voorbereidend gesprekje. Uiteraard houdt Nell het laatste woord.’

‘Natuurlijk,’ zei Bryan. Kiera’s ongerustheid amuseerde hem een beetje. Het was best fijn om niet langer de enige te zijn die een knoop in zijn maag voelde. Hij betwijfelde echter of Kiera enig idee had wat er nu omging in Micks koppelaarsgeest. Dat had weinig te maken met de menukaart van de pub of met het belang dat Nell daaraan hechtte. Het feit dat zij hier samen op dit vroege uur zaten, fascineerde Mick duidelijk enorm. Het gesprek was voor hem niet meer dan een afleidingsmanoeuvre. Ondertussen probeerde hij hun relatie te peilen, zodat hij erover kon vertellen aan de rest van de familie. Dat laatste zou hij zeker doen. Daar twijfelde Bryan geen seconde aan.

Toen de serveerster met hun drankjes kwam, bestelde Mick voor zichzelf een koffie. Hij was duidelijk niet van plan om hen met rust te laten voordat hij wist wat ze hier werkelijk deden. De hemel verhoedde dat hij de vonken had gezien, die Bryan had gevoeld op de gekste momenten. 

‘Het is nog niet lang geleden dat Luke zich zorgen maakte of jullie tweeën wel konden samenwerken in de pub,’ zei Mick op onschuldige toon. ‘Kennelijk is er vooruitgang geboekt.’

‘We doen ons best om op een goede manier met elkaar om te gaan,’ zei Kiera. ‘We hebben een paar punten gevonden waarover we het eens zijn.’

‘En bovendien zijn jullie buren,’ merkte Mick op. ‘Hoe gaat dat? Kiera, bevalt het kleine gastenverblijf je? Op Moira’s verzoek hebben we het zo snel we konden opgeknapt, maar als we iets over het hoofd hebben gezien, moet je het zeggen. Dan stuur ik iemand om ernaar te kijken.’

Bryan zag een vreemde uitdrukking over Kiera’s gezicht trekken en had het idee dat die te maken had met Micks terloopse opmerking over de rol van Moira bij het opknappen van de cottage. Zelf was hij daar ook een beetje verwonderd over. Was er soms sprake van een of ander plan om hen tweeën in elkaars buurt te brengen? Maar als dat al zo was, dan was dat van later zorg. Op dit moment hadden ze met Mick en zijn plotselinge romantische fantasieën te maken.

Bryan keek om zich heen, in de hoop een andere O’Brien of wie dan ook te ontdekken, die als afleidingsmanoeuvre voor Mick kon dienen. Hoewel het stadje stikte van de O’Briens, was er deze ene keer geen enkele in het zicht.

‘Kiera, vind je het fijn in Chesapeake Shores?’ vroeg Mick alsof hij dat nooit eerder had kunnen vragen, hoewel ze elkaar bijna dagelijks in de pub tegenkwamen.

‘Het is heerlijk hier,’ zei ze. Haar gezicht klaarde op, nu hij een onschuldig onderwerp aansneed. ‘Jij moet wel apetrots zijn als je om je heen kijkt en beseft dat je zo’n fijne en gastvrije plek hebt gecreëerd.’ 

Hoewel de opmerking Mick zeker plezier leek te doen, zei hij: ‘Ik heb de gebouwen getekend en gebouwd, maar het zijn de inwoners die er een gemeenschap van maken.’

‘Ik heb zo’n gevoel dat jij en je familie het goede voorbeeld hebben gegeven,’ merkte ze op.

‘En niet alleen hier,’ ging Bryan erop door. Voor Mick was zijn werk nog steeds zijn ware passie. Daarmee zouden ze hem kunnen afleiden. ‘Hoeveel andere gemeenschappen heeft jouw bedrijf niet gebouwd, die allemaal op hun eigen manier opgaan in het landschap eromheen? Laatst heb ik een gesprekje met Jaime Alvarez gehad, toen hij thuiszat met zijn gebroken been. Hij heeft me foto’s laten zien van het project in de Pacific Northwest waar hij voor jullie aan werkte.’ Hij wendde zich tot Kiera. ‘Het is niet te vergelijken met Chesapeake Shores; dat past bij dit deel van de wereld. Die gemeenschap past bij de omgeving dáár.’

‘Dat is altijd ons doel,’ zei Mick. ‘We willen dat elke gemeenschap uniek wordt. Zeg nooit tegen mijn broer Thomas dat ik dit heb gezegd, maar het is aan hem te danken dat we zorgvuldig met de plaatselijke natuur omgaan en proberen zo weinig mogelijk schade toe te brengen.’

‘Moet je dan niet heel vaak op reis om toezicht op al dat werk te houden?’ vroeg Kiera, duidelijk geïntrigeerd. ‘Het moet toch tijd kosten om het juiste gevoel bij een plek te krijgen, zodat je weet hoe je daarvoor kunt ontwerpen.’

Mick kreeg een berouwvolle blik in zijn ogen. ‘In het begin, toen ik nog bezig was om mijn bedrijf op te bouwen, kostte dat me veel te veel tijd. Vraag Megan maar. De enige manier om haar na onze scheiding voor me terug te winnen, was door mijn hoofdopzichter Jaime en Lukes broer Matthew de meeste projecten te laten overnemen. Ik hoef nu alleen nog maar op reis als ergens een probleem moet worden opgelost of als er met de plaatselijke autoriteiten overlegd moet worden.’

Kiera fronste haar voorhoofd. ‘Nu ik dit weet, vind ik het een beetje vreemd dat Megan niet meer begrip heeft voor Moira’s verlangen om thuis te zijn bij haar gezin in plaats van veel te reizen.’

Mick grinnikte. ‘Mijn vrouw is een gecompliceerd iemand,’ zei hij droog. ‘En ze is erg ambitieus, niet zozeer voor zichzelf, maar vooral voor jouw dochter. Ze vindt het verschrikkelijk als talent wordt verspild. Het is verstandig van Moira dat ze tegen haar ingaat. Misschien dat je Megan eens moet herinneren aan de tijd dat ik altijd voor mijn werk onderweg was.’

‘Kun jij haar niet op dat verband wijzen?’ vroeg Kiera. ‘Ik vind mijn vriendschap met haar veel te kostbaar om een mening te geven die tegen haar wil ingaat.’

‘Waarschijnlijk is dat een wijze houding,’ zei Mick instemmend. ‘Maar het is ook geen verleden waar ik haar graag aan herinner. Ik hou mijn mening ook maar vóór me.’ Hij schoof zijn lege kopje aan de kant en stond op. ‘Ik moet rennen, maar voordat ik ga, betaal ik bij de serveerster onze rekening. Goed om jullie allebei gezien te hebben. Fijne ochtend nog. We zien elkaar vast weer in de pub.’

Toen hij weg was, keek Kiera Bryans kant op. ‘Dat was interessant.’

‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei Bryan. Hij keek haar aan. ‘Hoe goed ken je Mick?’

‘Nauwelijks.’

‘En zijn reputatie als bemoeial?’

Kiera leek van haar stuk gebracht. ‘Werd je daarom ineens zo nerveus toen hij eraan kwam?’

‘Voordat deze dag om is, is de helft van de O’Briens over ons aan het speculeren,’ bevestigde Bryan. ‘En de andere helft gaat actief op zoek naar een argument om naar de pub te komen en met eigen ogen te zien of de vonken al in het rond vliegen. Ik voorspel dat er vanavond heel wat O’Briens in de pub komen.’

Nu keek ze gealarmeerd. ‘Een man die zo belangrijk is als Mick O’Brien heeft toch wel iets beters te doen dan praatjes over ons verspreiden? Het enige wat we doen, is samen koffiedrinken!’

‘Je hebt het zelf gehoord, Kiera. Hij is half met pensioen, dus hij verveelt zich rot. Daarom gaat hij zich met alles bemoeien. Nu zijn familieleden bijna allemaal gesetteld zijn, vormen wij een gouden kans voor hem. Sinds ik in dit stadje woon, heb ik gezien dat hij zich met meerdere relaties bemoeit. Die zijn allemaal goed uitgevallen, maar dat is niet zozeer aan Mick te danken. Hij denkt dat hij Nells talent heeft geërfd, maar geloof me, hij mist haar fijngevoeligheid.’

Hoewel Kiera niet helemaal overtuigd leek, stak ze haar kin verdedigend in de lucht. ‘Dan moeten we hem gewoon de waarheid vertellen. We moeten ze allemaal de waarheid vertellen, als het zover komt. Ik rouw nog om Peter en jij...’ Ze aarzelde even. ‘Nou ja, ik weet niet precies wat er met jou aan de hand is, maar één ding is zeker: vriendschappelijk met elkaar omgaan vinden we meer dan genoeg.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Zo is het toch?’

Hoewel hij instemmend knikte, moest Bryan stiekem lachen om haar naïviteit. Ze kende de vasthoudendheid van de O’Briens niet. Al keek hij niet uit naar wat er misschien ging gebeuren, het kon wel grappig zijn om Kiera te zien zweten om aan het licht van de spotlights te ontsnappen. Wie weet, misschien was ze slim genoeg om datgene te doen wat maar weinigen in die familie was gelukt. 

 

Onderweg naar Baltimore, een paar dagen nadat het studiejaar in Charlottesville was geëindigd, had Deanna met opzet een omweg genomen door het kleine kustplaatsje Chesapeake Shores. Ze had zelfs durven parkeren tegenover O’Brien’s, in de hoop een glimp van Bryan Laramie op te vangen. Maar hoewel er heel veel mensen in en uit de pub waren gekomen gedurende het halfuur dat ze was blijven wachten, had niemand van hen op de man geleken wiens foto bij het tijdschriftartikel had gestaan. 

Meer dan eens had ze overwogen om uit te stappen en naar binnen te lopen om haar vader compleet te overvallen, maar uiteindelijk had ze dat niet aangedurfd. Eerst moest ze vrede vinden met de hele situatie. Ze had het akelige voorgevoel dat ze, als ze dit niet zorgvuldig deed, na één blik op hem al in huilen zou uitbarsten.

Toen ze had gemerkt dat er mensen naar haar begonnen te kijken, alsof ze zich afvroegen waarom ze al zo lang in haar auto zat, was ze uiteindelijk de weg opgedraaid en doorgereden naar Baltimore.

In de twee weken daarna had ze het zo druk gehad met het wennen aan haar vrijwillige zomerstage en met het ontmoeten van allerlei nieuwe mensen, dat het haar gelukt was om de gedachten aan de kant te schuiven over wat haar volgende stap met haar vader moest worden. Ook was ze nog niets verder gekomen met het herstellen van haar relatie met Ash, die plotseling ongemakkelijk was gaan voelen.

Dat laatste lag absoluut niet aan Ash. Toen hij eenmaal gewend was geraakt aan haar plan om naar Baltimore te vertrekken, had hij alles gedaan om haar te helpen. Misschien was dat uit schuldgevoel omdat hij al die jaren had gezwegen, maar waarschijnlijk gewoon omdat hij zo was. Ondanks de nieuwe stroefheid in hun relatie, wist ze diep in haar hart dat hij het beste voor haar wilde. Als geneeskunde nu haar droom was, stond hij voor de volle honderd procent achter haar. Dat had hij bewezen door erop te staan dat hij de huur van haar appartement zou betalen. Ook kon ze alles krijgen wat ze nodig had om het appartement te meubileren.

Hij had haar om de paar dagen gebeld, niet onnodig lang en zonder druk op haar te leggen. Hij wilde haar alleen laten weten dat hij onvoorwaardelijk van haar hield. Hoewel ze begreep dat het zijn bedoeling was om het goed te maken en haar gerust te stellen, bezorgden zijn telefoontjes haar een vaag gevoel van schuld, omdat ze nog niet toe was aan vergeven en vergeten. 

Na een fascinerende, maar uitputtende week van observeren en veredeld boodschappenmeisje spelen in een laboratorium waar kankeronderzoek werd gedaan, was ze eraan toe om een pizza te bestellen en er voor vanavond mee op te houden. Het weekend lag uitnodigend voor haar, met allerlei verschillende mogelijkheden. Ze kon de haven van Baltimore gaan verkennen of naar Ocean City rijden, zoals veel nieuwe collega’s van haar van plan waren te doen. Of ze kon naar Chesapeake Shores rijden.

Die mogelijkheid was altijd op de achtergrond aanwezig en dreef de spot met haar. Ze voelde zich een lafaard, omdat ze niet klaar was om die enorme stap te zetten. 

Toen haar telefoon ging, nam ze automatisch aan dat het de pizzabezorger was. Zonder eerst naar het schermpje te kijken, nam ze op. Maar het was Ash die haar had gebeld.

‘Alles goed daar?’ vroeg hij vrolijk.

‘Ja, prima,’ zei ze automatisch.

‘Weet je dat zeker? Je klinkt een beetje moe. Ze laten je toch niet te hard werken, hè?’

‘Echt iets voor een vader om zoiets te zeggen,’ zei ze zonder erbij na te denken. ‘Alsof niemand anders dan jij lange dagen mag maken.’ 

Zodra ze de woorden had uitgesproken, die uit de tijd kwamen vóórdat alles anders was geworden, viel ze stil. Net als Ash.

Hij herstelde zich als eerste. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het zomer is. Je moet ook leuke dingen doen. Heb je nog plannen voor het komende weekend?’

‘Niet echt. Eerst wil ik proberen om het klokje rond te slapen. Daarna zie ik wel wat ik ga doen.’ 

‘Staat Chesapeake Shores ook op je lijstje met mogelijkheden?’

‘Dat weet ik niet,’ gaf ze eerlijk toe.

‘Lieverd, wat houdt je tegen? Of wil je je vader toch liever niet ontmoeten?’

‘Natuurlijk wil ik hem ontmoeten,’ zei ze een beetje ongeduldig. Daarna zuchtte ze. ‘Maar het is zo ingewikkeld.’

‘Vanwege wat ik heb verteld over je moeder en mij?’

‘Dat heeft zeker niet geholpen. Eerlijk gezegd weet ik niet welke situatie ik het eerst moet oplossen. Ik probeer te begrijpen wat jij me hebt verteld, maar ik kan het gewoon niet van me afzetten dat jullie samen met al jullie leugens een nepgezin hebben gecreëerd.’ 

‘Maar we wáren een gezin,’ zei Ash met nadruk. ‘Niet op de traditionele manier en anders dan jij dacht, maar we waren wel een gezin, Dee. Je moeder is altijd je moeder geweest, en ik was een zo goed mogelijke stiefvader voor je. Mijn ouders hielden van je alsof je mijn eigen kind was. Is dat niet wat een gezin tot gezin maakt?’

Deanna had tranen in haar ogen gekregen. ‘Ik wou dat het zo eenvoudig was. Ik weet dat het dat zou moeten zijn. Ik weet dat ik mijn aandacht moet richten op de liefde en stabiliteit die jij in het leven van mama en mij hebt gebracht. Dat is waar het werkelijk om gaat. Maar ik kan gewoon niet om het feit heen dat ons gezin op een leugen gebouwd was.’

‘Dat spijt me heel erg, Dee. En ik vind het zelfs nog erger dat het alle emoties ingewikkelder maakt die samenhangen met het vinden van je biologische vader. Is er iets wat ik kan doen om het wat gemakkelijker te maken? Ik heb al gezegd dat ik graag met je wil meegaan naar Chesapeake Shores, als je denkt dat dat zou helpen. Je hoeft hem de eerste keer niet in je eentje te ontmoeten. Uiteraard kan ik ook op de achtergrond blijven. Hij hoeft helemaal niet te weten dat ik er ben of wie ik ben. Ik ben er alleen voor als je me nodig hebt.’

Iets in haar wilde graag op hem leunen, maar ze wist dat dit een beslissing was die ze zelf moest nemen en iets wat ze zelf en op haar eigen tijd moest doen. ‘Ik waardeer je bereidheid om mee te gaan, maar dit moet ik helemaal zelf doen, op het moment dat ik er klaar voor ben. Als het eenmaal zover is, red ik me wel.’

‘Als je maar onthoudt dat ik er voor je ben. Dat ik van je hou en dat je voor altijd mijn dochter zult zijn, op iedere denkbare manier.’ 

Ze veegde nog meer tranen weg. Dit was nou Ash, sterk en betrouwbaar, terwijl ze wist dat hij pijn in zijn hart moest voelen. Ook zijn wereld was veranderd. Dat moest ze voor ogen houden.

‘Ik hou van je,’ fluisterde ze.

Na een verbaasde stilte antwoordde hij: ‘Ik nog meer van jou.’ Precies zoals hij altijd had gedaan. 

Hun relatie had misschien een flinke knauw gehad, maar sommige dingen veranderden nooit. Die gedachte gaf haar troost.

 

Het ritme van Kiera’s dagen werd al vertrouwd en prettig. Een paar ochtenden per week werkte ze in Bryans tuin, voordat het te heet werd in de zon. Meestal voegde hij zich op een gegeven moment bij haar, of hij bracht haar een kop thee of een flesje koud water. Ze waren zelfs een paar keer teruggegaan naar Panini Bistro, gelukkig zonder toevallige ontmoetingen met Mick of een van de andere O’Briens.

In de pub hadden ze meer O’Briens gehad dan gewoonlijk. Kiera had haar best gedaan om hun speculatieve blikken te negeren, en nog meer om tijdens hun bezoek uit de buurt van Bryan te blijven. Ze ging hun geen voer geven voor allerlei wilde fantasieën.

Haar dochter had ze echter al een week gemist. Misschien was Moira erachter gekomen dat Kiera op de hoogte was van haar rol bij het opknappen van de cottage, en bleef ze nu op veilige afstand. Tot de woede van haar moeder een beetje was bekoeld.

Omdat ze de kwestie uit de wereld wilde hebben, besloot Kiera dat het tijd werd om een bezoekje aan Moira’s huis aan Beach Lane te brengen. Al was het maar omdat ze haar kleindochter miste.

Toen ze aanklopte, zag ze dat Moira’s auto er nog stond, en door het open raam hoorde ze het gegiechel van Kate. Het was het mooiste geluid dat ze ooit had gehoord, dacht ze bij zichzelf.

‘Kom verder. De deur is open,’ riep Moira, toen Kiera nog een keer klopte.

Ze vond haar dochter op haar knieën in de keuken, waar ze spetters havermoutpap van de vloer opveegde, die tot in alle hoeken van de ruimte lagen. 

‘Vond onze Kate haar ontbijt niet lekker?’ informeerde Kiera, terwijl het kleine meisje in kwestie enthousiast haar armpjes uitstak. Voordat ze haar optilde, haalde Kiera een vochtig doekje over haar gezichtje en handjes.

‘Je kleindochter heeft deze ochtend uitgekozen om een flinke driftbui te krijgen,’ zei Moira. Met een zure blik keek ze naar Kate. ‘En nu bij jou is ze natuurlijk een en al glimlach.’

Kiera lachte. ‘Zo gaat dat soms. Enig idee waarom ze zo boos was?’

‘Haar geliefde vader liet haar in de steek voor zijn werk, of dat lijkt ze in ieder geval te denken. Kennelijk ben ik een armzalige vervanger.’

‘Aha, dat heb ik ook weleens meegemaakt. Niet omdat je vader naar zijn werk ging natuurlijk, aangezien hij er helemaal nooit is geweest, maar gewoon omdat ik niet genoeg was voor jullie.’

‘Zat daar een bepaalde logica achter?’ informeerde Moira klaaglijk. ‘Iets wat ik kan doen om zo’n scène te voorkomen?’

‘Nee, dat heb ik niet kunnen ontdekken. Het leek altijd te gebeuren als ik haast had om ergens te komen. Jij was er met name dol op om havermoutpap in je haar te smeren, en vervolgens als een spook te gillen dat ik het er weer uit moest wassen.’

Zuchtend veegde Moira de laatste pap van de vloer. ‘Dan valt het kleine appeltje niet ver van de stam.’ Ze keek Kiera aan. ‘Mam, hoe dééd je dat zonder hulp met ons drieën?’

‘Helaas waren er nogal wat dagen dat het helemaal niet zo goed ging,’ bekende Kiera. ‘Ik bad dat jullie het niet zouden merken. Met drie kinderen had ik geen enkele kans, als jullie erachter kwamen wat mijn zwakheden waren.’

‘Maar je hebt het overleefd,’ zei Moira met een ondertoon van ontzag in haar stem. Misschien klonk er ook hoop in. 

‘Ik heb het overleefd. En jij overleeft het ook. Bovendien heb jij wél hulp. Meer dan je nodig hebt, als je er gewoon maar om vraagt.’

‘Pure koppigheid,’ gaf Moira toe. ‘Ze is nog hartstikke klein. Dan moet ik dit toch aankunnen?’

‘Je moet leren wanneer je om hulp moet vragen aan je man of aan mij of aan wie dan ook hier die jou met alle liefde wil ondersteunen. Nou, ga zitten en neem je dochter op schoot, dan maak ik een kopje thee voor ons klaar.’

Moira nam Kate van haar over en begon te grinniken. ‘Je lijkt meer op Nell dan je waarschijnlijk beseft. Jij denkt dat een kop thee alle problemen oplost.’

‘Meestal is het een goede start,’ vond Kiera.

‘En wat brengt jou hier vanmorgen? Voelde je soms dat ik ten einde raad was?’

‘Helemaal niet, maar we hebben elkaar een paar dagen niet gezien. Ik vroeg me af of daar misschien een reden voor was.’

Een schuldige blos trok over het bleke gezicht van haar dochter. Kiera knikte zonder dat er een woord was gezegd. ‘Dat dacht ik al. Je hebt gehoord dat Mick heeft verklapt dat jij die cottage wilde laten opknappen voor mij. En je had de rol van verontwaardigde dochter nog wel zó goed gespeeld. Je hield maar vol dat ik bij jou thuis moest blijven.’

‘Ik moest toch overtuigend overkomen? Ben je nu erg boos op me?’

‘Ik vraag me af waarom je het nodig vond om te doen alsof je niet wilde dat ik daarheen zou gaan, terwijl het duidelijk onderdeel van het plan was dat ik in de buurt van Bryan Laramie terecht zou komen.’

Moira lachte. ‘Omdat jij, net als ik, altijd juist het tegenovergestelde doet van wat er van je wordt verwacht, alleen maar om tegendraads te zijn. Als ik had gezegd dat het volgens mij het perfecte plekje was en dat het Bryan en jou nader tot elkaar zou kunnen brengen, was je naar de andere kant van de stad verhuisd, alleen maar om mij dwars te zitten.’

‘Ik dacht dat je een vriendschap tussen Bryan en mij niet respectvol vond naar Peter toe.’

‘Vriendschap was het probleem niet,’ zei Moira. ‘Het waren de vonken tussen jullie die me zorgen baarden. Ik ben wel een voorstander van vriendschap.’

‘Dat zal ik onthouden,’ zei Kiera. Ze deed niet eens haar best om haar glimlach te verbergen.

‘Meer is er toch niet tussen jullie?’

‘Absoluut niet,’ zei Kiera. 

‘Ondanks wat Mick bij Panini Bistro zag, en wat Luke en ik met eigen ogen hebben gezien?’ drong Moira aan.

Kiera lachte nu voluit om de verontwaardiging en bezorgdheid in de stem van haar dochter. ‘Je beseft toch wel dat ik je moeder ben, en dat ik als volwassene met een zekere mate van rijpheid zelf mag kiezen hoe ik mijn leven inricht? Was jij niet degene die dat een paar keer tegen me zei, sinds ik ben aangekomen in Chesapeake Shores?’

Moira fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat zou kunnen,’ zei ze onwillig.

Kiera knikte. ‘Dan zijn we het daarover eens. Bryan en ik hebben vrede gesloten met het oog op een goede samenwerking in de pub. Verder niets.’

‘En die vonken dan? Dat kan niet alleen maar inbeelding zijn.’

‘Een interessant gevolg,’ zei Kiera.

Maar niet iets wat ze nader wilde onderzoeken, en al helemaal niet samen met haar dochter. Het was al erg genoeg dat ze er ’s avonds wakker door lag en haar gedachten alle kanten op gingen; op een manier waarvan ze dacht dat die al heel lang achter haar lag.


Hoofdstuk 11

 

 

 

‘Moira, ik weet dat het kort dag is, en dat je er langer aan vastzit dan je prettig vindt, maar een kans als deze krijg je misschien nooit meer,’ zei Megan O’Brien in het overvolle kantoortje van haar galerie aan Shore Road. 

Al vanaf het moment dat ze Moira’s foto’s voor het eerst had gezien, was Megan een vurig pleitbezorgster van haar werk. Dankzij haar contacten en bekendheid in de kunstwereld was Moira’s naam niet alleen gevestigd, maar was haar ster gestegen op een manier die ze nooit had voorzien.

De balans vinden tussen alle kansen die zich aandienden én haar leven met Luke en de baby was een constante strijd geworden. Met een leven als thuisblijfmoeder zou Moira volkomen tevreden zijn geweest, maar Megan had Luke beslist aan haar kant wanneer ze Moira aanmoedigde om haar kansen te grijpen. Om haar werk verspreid over het hele land aan een steeds groter wordend publiek te laten zien.

Maar soms moest ze gewoon haar poot stijf houden, zoals nu. Na een paar lastige ochtenden thuis met Kate had ze misschien best even willen ontsnappen. Het had haar echter nog vastbeslotener gemaakt om een goede moeder voor Kate te zijn. Ze moest Megan duidelijk maken dat haar familie op de eerste plaats kwam. 

‘Deze keer niet,’ zei ze ferm tegen Megan. Ze greep naar haar allerlaatste uitvlucht. ‘Megan, je weet dat de timing beroerd is. Mijn moeder is hier –’

Megan onderbrak haar. ‘Dat zou het juist gemakkelijker moeten maken. Ze kan helpen met Kate terwijl jij weg bent.’

‘Het is één ding om haar een middag of een avond op Kate te laten passen. Maar om te verwachten dat ze dag in, dag uit voor de baby zorgt, terwijl ze ook nog haar baan in de pub heeft, is echt te veel gevraagd,’ zei ze, ondanks het bewijs dat haar moeder heel goed in staat leek om die beide taken te combineren. Had ze daar geen jarenlange ervaring mee? Moira begon steeds meer in te zien hoe zwaar dat voor haar moeder moest zijn geweest. Haar moeder was nu aan rust toe, en niet aan nog meer van hetzelfde. 

‘Ze heeft jou en je broers ook grootgebracht terwijl ze werkte,’ zei Megan alsof ze gedachten kon lezen.

Moira herinnerde zich die tijd met een uitgeputte moeder met een heel kort lontje. Nee, daar wilde ze Kate gewoon niet aan blootstellen, al leek alles tegenwoordig heel anders te zijn. Kiera was milder geworden, net als zijzelf.

‘Bespreek het in ieder geval met haar,’ stelde Megan voor. ‘Deze expositie in San Francisco kan heel veel deuren voor je openen, Moira. De galerie heeft een klantenkring die niet alleen aan de westkust woont, maar ook in Hawaï, Japan en zelfs China. Het zou je eerste internationale tentoonstelling worden.’

‘Ik ben in Ierland begonnen,’ merkte Moira op, ‘en bij mijn expositie in New York waren verzamelaars uit Europa.’

Megan haalde haar schouders op, alsof dat er allemaal niet toe deed. ‘Je weet best wat ik bedoel, Moira. Dit is een kans om meer publiek te bereiken, die je simpelweg niet kunt laten liggen. Mijn rol is om jou zo goed mogelijk van advies te dienen, en ik zeg je dat dit een geweldige kans is. Overleg het met je moeder en Luke. Ik kan nu met je meegaan naar de pub. Dan kunnen we samen uitleggen hoe belangrijk dit is. Je weet dat Luke alles doet om jou te steunen, en ik weet zeker dat je moeder ook mee wil doen.’

‘Geen sprake van. Ik laat jou niet op hen tweeën los,’ zei Moira. ‘Je walst al net zo over iedereen heen als je man, Megan O’Brien.’

Die opmerking leek Megan plezier te doen. ‘Waar je mee omgaat, word je mee besmet. We houden ervan om onze zin te krijgen.’

‘Het was niet als compliment bedoeld.’

Megan lachte. ‘Dat weet ik, maar toch neem ik het zo op. Dus je gaat met Luke en je moeder praten? Laat je me dan morgen je antwoord weten?’

‘Alsof er ooit sprake van twijfel was,’ mopperde Moira. Daarna matigde ze haar sarcasme en ging ze over op een wat dankbaarder toon. ‘Ik waardeer wat je allemaal voor me doet.’

‘Ook als ik opdringerig en veeleisend ben?’

‘Zelfs dan.’ Moira nam haar aandachtig op. ‘Je bent er behoorlijk zeker van, hè, wat die twee ervan zullen vinden?’

‘Ik weet dat ze allebei het beste voorhebben met jou en je carrière,’ antwoordde Megan een beetje te voorzichtig.

‘Je hebt al met ze gesproken,’ zei Moira beschuldigend.

‘Niet met Luke. Tegen je moeder heb ik misschien iets laten vallen over kansen die je niet mag laten lopen. Heeft ze het daar niet met je over gehad?’

‘Met geen woord, wat verbazingwekkend is, want gewoonlijk neemt ze geen blad voor de mond. Gisteren hebben we elkaar nog uitgebreid gesproken en ze heeft hier niets over gezegd. Ik weet dat ze jou is gaan bewonderen, dus het is vreemd dat ze niet naar jouw pijpen heeft gedanst, tenzij ze ook vindt dat mijn plaats hier thuis is.’

‘Of misschien was ze bang dat het negatief zou uitpakken,’ opperde Megan. ‘Ideeën van een moeder worden niet altijd goed ontvangen. Dat heb ik uit eigen ervaring geleerd. Ik denk dat dat ook voor jouw moeder geldt.’

‘We staan allebei bekend om onze koppige en onafhankelijke trekjes,’ gaf Moira toe.

‘Stel me niet teleur, alleen omdat ik geprobeerd heb om je moeder hierbij te betrekken,’ zei Megan. ‘Misschien ben ik daarmee iets te ver gegaan.’

‘Misschien?’ Moira keek haar mentor veelbetekenend aan, waardoor die zowaar een beetje begon te transpireren.

‘Oké, ik ben te ver gegaan,’ bekende Megan. ‘Maar als je dit vanuit een ander oogpunt bekijkt, zul je zien dat dit een logische vervolgstap is naar het bereiken van je doel.’

‘Ik had helemaal geen doelen voordat ik jou ontmoette. En ik weet niet of die van mij wel zo hooggestemd zijn als de jouwe.’

‘En daarvoor heb je mij; om je aan te moedigen de lat hoger te leggen. Je hebt talent, Moira. Je moet groter gaan denken.’

‘En tegen mijn eigen gevoel ingaan, dat tevreden is met wat we tot nu toe hebben bereikt?’

Megan boog zich iets naar haar toe, met een ernstige uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik hoop dat je daar geen genoegen mee neemt, want jij kunt zoveel meer bereiken, Moira. Laat ons – Luke, je moeder en mij – je daarbij helpen. We willen alleen dat jij met je enorme talent de erkenning krijgt die je verdient.’

Moira dacht aan wat haar moeder de vorige dag had gezegd, over een hand uitsteken en vragen om hulp, over hulp aannemen als die werd geboden. Misschien was ze wel koppiger dan goed voor haar was. Dat zou zeker niet voor de eerste keer zijn, en waarschijnlijk ook niet voor de laatste. Misschien werd het tijd om het patroon te doorbreken, geen nee meer zeggen alleen maar om dwars te liggen. 

‘We zullen het erover hebben,’ beloofde ze Megan. ‘Je hoort nog van me.’

‘Morgen?’

Moira glimlachte om Megans vasthoudendheid. ‘Ja, morgen.’

 

Kiera zat in een hoekje van de pub en liet Kate op en neer dansen op haar knieën. Het meisje kraaide het uit van plezier en greep naar een lok van Kiera’s kastanjebruine haar. Kiera maakte de kleine vingertjes voorzichtig weer los en vouwde ze om de handgreep van een plastic bijtring, die Kate tot nu toe niet had willen loslaten. 

‘Kijk, dit is beter,’ zei ze vleiend. ‘Anders heeft oma straks geen haar meer over.’

Resoluut gooide Kate de bijtring op de vloer.

‘Wil je die niet? Oké, wat dan wel? Er moet hier toch iets te vinden zijn wat je leuker vindt dan aan mijn haar trekken.’

‘Ik heb misschien wel iets,’ zei Bryan. Hij kwam de keuken uit met een mini-ijsje van fruit dat hij speciaal voor Kate had gemaakt. Hij hield haar een aardbeienijsje voor. Ze greep er gretig naar en schonk Bryan een van haar allerliefste glimlachjes.

‘Daar is ze gek op,’ moest Kiera toegeven. ‘Hoe kwam je erop om die te maken?’

Hoewel ze het niet echt had verwacht, trok Bryan een stoel bij en ging zitten. Sinds hun wapenstilstand praatte hij zo nu en dan een paar minuutjes met haar. Nu hij niet meer zijn stekels opzette bij ieder woord dat ze tegen hem zei, was ze zijn gezelschap op prijs gaan stellen. Ze keek vooral uit naar de vroege ochtenden in de tuin waarop ze eendrachtig onkruid aan het wieden waren, zonder dat er veel werd gezegd.

‘Ik maakte ze vroeger voor mijn dochter, toen ze nog een baby was en haar tandjes doorkwamen,’ zei hij zonder haar aan te kijken.

De onverwachte, zeer persoonlijke onthulling kwam voor Kiera als een grote verrassing. ‘Heb jij een dochter?’

‘Ik had een dochter,’ zei hij met een effen gezicht. Zijn ogen spraken echter boekdelen, en het verdriet dat erin lag, brak bijna haar hart.

‘Dat wist ik niet. Het spijt me.’ Haar stem was niet meer dan een fluistering.

Bryan schudde zijn hoofd om haar medeleven af te weren. ‘Niet dat ze dood is, hoor. Voor zover ik weet, is ze springlevend.’

Opnieuw had hij haar compleet overrompeld. ‘Voor zover je weet? Dat begrijp ik niet.’

‘Haar moeder is samen met haar weggegaan, toen ze nog maar amper een jaar oud was. Daarna heb ik nooit meer iets van hen gezien of gehoord.’

Verbazing maakte plaats voor geschoktheid. ‘En je hebt niet geprobeerd om hen te vinden?’

‘Natuurlijk wel,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik heb hen als vermist opgegeven. Ik heb privédetectives ingehuurd.’ Hij zuchtte. ‘Maar als een volwassene écht wil verdwijnen, is dat kennelijk gemakkelijker dan je je kunt voorstellen.’

Kiera probeerde zich in te denken waarom een vrouw met haar kind zou weglopen, om zo volledig te verdwijnen dat ze niet gevonden konden worden.

Bryan keek haar rustig aan. ‘Toe maar, vraag maar. Ik weet dat je aan het ergste denkt, dat ik iets vreselijks moet hebben gedaan waardoor ze zich voor me verstoppen.’

‘Heb je dat?’ vroeg ze op vlakke toon. Ze wilde niet geloven dat het waar kon zijn. Bryan en zij hadden misschien een slechte start gehad, maar ze was gaan inzien dat hij een goede man was, al hield hij een heleboel voor zichzelf. Die afstand had ze prima gevonden, dus had ze niet geprobeerd om nader tot hem te komen. In plaats daarvan ging ze beleefd met hem om, met zo en dan een voorzichtige poging om tot vriendschap te komen. Voor meer dan dat stonden ze geen van beiden open, ondanks de onmiskenbaar sluimerende aantrekkingskracht tussen hen.

‘Ik heb ze verwaarloosd; dat staat buiten kijf,’ bekende hij. Zijn spraakzaamheid was iets nieuws voor haar. Toch leek hij beslist te willen dat ze hem begreep. ‘Ik was net klaar met de koksopleiding in New York en probeerde een naam voor mezelf op te bouwen. De werktijden van een kok zijn sowieso al niet fijn, helemaal niet in een toprestaurant waar het altijd vol zit. Er worden buitengewoon hoge eisen gesteld en er is enorm veel stress. Ik dacht dat ik het allemaal voor ons drieën deed, maar in werkelijkheid was het waarschijnlijk alleen voor mij belangrijk. Ik was ambitieus en geloofde wat ze tegen me zeiden: dat ik op een dag mijn eigen toprestaurant zou hebben als ik maar hard genoeg werkte en aan hun verwachtingen voldeed.’

Kiera had nooit samengewerkt met opvliegende, ambitieuze koks, maar de hectiek die een restaurant met zich meebracht kende ze maar al te goed. ‘Je verloor jezelf in je ambities.’ 

Bryan knikte. ‘En kijk nu eens wat het me heeft gebracht. Ik ben in een broodjeszaak terechtgekomen, en daarna kwam ik hier te werken.’

‘Wat is er mis met deze plek?’ vroeg ze. Vanwege Luke was ze meteen verontwaardigd. ‘Het is een prima pub en jij doet je werk prima.’

Hij leek verbaasd door haar lof. ‘Doe ik mijn werk prima?’

‘Ga niet meteen naast je schoenen lopen. Er is ruimte voor verbetering.’

Een zeldzame glimlach speelde om zijn lippen. ‘Misschien had Luke gelijk,’ mompelde hij, terwijl hij ging staan.

‘Waarover?’

‘Dat een uitdaging precies was waar ik behoefte aan had.’

Hij streek zacht met zijn vingers over het wangetje van Kate, dat inmiddels onder de aardbeimoes zat. 

Toen hij terugliep naar de keuken, staarde Kiera hem na, terwijl ze het gezichtje van de baby schoonwreef. Ze kon nog niet bevatten wat hij net had onthuld, niet alleen de feiten over zijn verleden, maar vooral zijn pijn. Dat was iets wat ze begreep. Het zorgde ervoor dat ze iets gemeenschappelijks hadden. Ze wist maar al te goed dat een dergelijke band gevaarlijk kon zijn voor een vrouw die haar hart niet op het spel wilde zetten.

 

Kiera bleef een tijdje rustig zitten nadat Bryan was weggelopen. Afwezig speelde ze een beetje met Kate. Ze was zo in gedachten verzonken dat ze aanvankelijk niet eens merkte dat Moira bij de deur van de pub naar haar stond te staren.

Toen haar dochter besefte dat ze opgemerkt was, liep ze de ruimte door om Kate uit Kiera’s armen te pakken. ‘Waar ging dat over?’ vroeg ze. ‘Tussen Bryan en jou? Het zag er serieus uit.’

‘Gewoon een praatje met elkaar,’ zei Kiera, die niet wilde delen wat haar in vertrouwen was verteld. 

‘Geen boze woorden naar elkaars hoofd geslingerd?’ drong Moira aan. ‘Dat is een verandering ten goede. Goed voor de vriendschap die jullie aan het opbouwen zijn.’

Kiera dacht aan het vertrouwen dat Bryan zojuist in haar had gesteld, door over zijn dochter te praten en te laten zien wat het hem had gekost om zonder haar te moeten leven. Het kijkje dat hij haar in zijn hart had gegeven, had de situatie tussen hen weer een beetje veranderd.

‘Eigenlijk was het een heel goed gesprek.’ Kiera richtte haar aandacht op Moira. ‘Waarom heb je zo’n kleur op je wangen? Ben je oververhit geraakt of ging je afspraak met Megan niet goed?’

‘Een beetje te goed, als je het echt wilt weten. Ze kan een expositie voor me regelen in San Francisco.’

‘Dat is geweldig,’ zei Kiera enthousiast. Toen ze geen opwinding zag in de ogen van haar dochter, betrok haar eigen gezicht. ‘Ja, toch?’

‘Alsof je niet weet wat het antwoord daarop is. Ik weet dat Megan je hoofd heeft volgestampt met informatie over alle kansen die ik heb laten liggen. Ze probeert jou aan haar kant te krijgen.’

Kiera zag geen reden om dat te ontkennen. ‘En heb ik extra druk op je gelegd?’

‘Nee,’ gaf Moira toe. ‘Dank je wel daarvoor.’

‘Mag ik desondanks zeggen dat ik niet helemaal begrijp waarom je zo onwillig bent om te doen wat Megan vraagt? Je weet dat ze hier veel verstand van heeft. Ik was erbij toen ze een andere galeriehouder afwees om te voorkomen dat jij overbelast zou raken. Dat was een oude vriend van haar. Dus ik heb met eigen ogen gezien dat ze je alleen vraagt voor exposities die er echt toe doen.’

‘Ik wist niet dat er ook uitnodigingen waren waar ze me niet eens van op de hoogte stelde,’ zei Moira, duidelijk verbaasd. ‘Dan lijkt deze nu dubbel zo belangrijk.’

‘Het is ook nog in San Francisco,’ zei Kiera weemoedig. ‘Zou je daar niet graag een keer willen kijken? Weet je nog dat we vroeger boeken over Amerika bekeken en ervan droomden om daar op een dag naartoe te gaan? Dat was nog voordat je grootvader hier kwam wonen. Ik had nooit gedacht dat zoiets nog eens mogelijk zou zijn, maar nu zijn we hier allebei.’

‘Het zou leuk zijn om San Francisco te zien,’ moest Moira bekennen. ‘Maar dit is een grote expositie, groter dan ik ooit heb gehad. Megan zegt dat ik voor minstens drie weken weg zou moeten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, zo lang kan ik onmogelijk van huis.’

‘En waarom niet, als het nodig is? Het lijkt een kleine opoffering voor iets wat mogelijk ruimschoots beloond wordt.’

‘Onze afspraak was dat ik nooit langer dan een week weg zou blijven, tien dagen als absoluut maximum. Tot nu toe heeft Megan zich aan die belofte gehouden, maar deze keer valt er niet te onderhandelen, zegt ze. Wat dat betreft is de galeriehouder niet te vermurwen. Hij wil dat ik beschikbaar ben voor de publiciteit. Er wordt een groot openingsfeest gehouden en ontmoetingen met een paar van zijn grootste verzamelaars.’

‘Dan ga jij daar voor drie weken naartoe,’ zei Kiera op besliste toon. ‘Luke en ik redden ons prima met Kate. Als er opvang nodig is, hebben we Carrie achter de hand.’ Ze keek Moira indringend aan. ‘Ik heb zelf gezien dat Kate het daar prachtig vindt. En het personeel lijkt meer dan geschikt om voor alles te zorgen waar ze behoefte aan heeft. Ik weet donders goed dat ik hier weinig meer dan decoratie ben, de oma uit Ierland die op bezoek is. Daar zijn we het al een paar weken over eens.’

Moira kromp ineen. ‘Zo was het niet.’

‘Natuurlijk wel. Jij en je grootvader hadden zorgen om mij en bedachten zo veel mogelijk argumenten om me hierheen te lokken. Je wilde me het gevoel geven dat ik nodig was. Maak je maar geen zorgen, hoor. Ik ben je dankbaar en ik begin het hier fijn te vinden. Het geeft me de kans om bij jou en je opa te zijn.’

‘En bij Kate,’ voegde Moira daaraan toe.

‘Dat is het allermooiste,’ erkende Kiera. ‘Toen jij nog klein was, heb ik nooit zo van het moment kunnen genieten als nu met Kate.’

Moira keek verbaasd. ‘Dat meen je echt, hè?’

Kiera werd door verdriet bevangen toen ze bedacht hoe weinig tijd ze voor haar eigen kinderen had gehad. ‘Ach, Moira, je weet niet half hoe het me spijt dat ik zoveel dingen van jou en je broers heb gemist. Het enige wat ik in die tijd kon doen, was doorgaan en de ene voet voor de andere zetten, zodat er eten kwam en kleren waar jullie je niet voor hoefden te schamen.’

Moira zuchtte. ‘Ik denk dat ik er altijd aan ben blijven denken hoe moeilijk het voor jou moet zijn geweest en hoeveel je moest missen. Ik wilde alleen maar een moeder die thuis was, en die koekjes voor ons bakte en zo.’

‘Je hebt mijn koekjes geproefd,’ zei Kiera droogjes. ‘Heb je nu echt zoveel gemist?’

Moira barstte in lachen uit. ‘Misschien niet, nee.’ Ze nam haar moeder nauwlettend op. ‘Vind je het echt niet erg om te helpen als ik weg ben?’

‘Daar ben ik voor gekomen,’ verzekerde Kiera haar. ‘En ik zou het heel graag doen. Misschien kunnen Luke en ik met kleine Kate naar de opening van je expositie komen en een dag of wat blijven, als we niet te veel zijn. Ik zou ook best een glimp van San Francisco willen opvangen.’

Moira bestudeerde haar, alsof ze naar een spoor van tegenzin zocht, en leek ineens tot een besluit te komen. ‘Dan gaan we dat doen,’ zei ze. ‘Ik zal het erover hebben met Luke en dan gaan we de plannen verder uitwerken. Jij zou ook wat meer van het land moeten zien. Om eerlijk te zijn had je er gelijk in dat ik helemaal wegdroomde als we die boeken bekeken. Ik zou best eens in zo’n tram in San Francisco willen zitten en de Golden Gate Bridge willen zien. Ik hou er alleen niet van om niet bij Luke en mijn baby te zijn.’

‘En daarom maken we er deels een familievakantie van. Dat hebben we veel te weinig gedaan toen jij en je broers nog klein waren. Nog iets waar ik spijt van heb.’

‘Je nam ons mee naar het strand,’ zei Moira. ‘Ik herinner me zondagen waarop je een picknickmand inpakte en we met de trein naar de kust gingen.’

‘Ik ben blij dat je die herinneringen koestert,’ zei Kiera. ‘Maar er hadden er veel meer moeten zijn. Ik maakte het moeilijker dan nodig was, door geen contact met mijn vader te zoeken. Laat dat een les voor je zijn.’

Moira lachte. ‘Ja, ik snap het.’

Kiera stak haar hand uit en pakte die van haar dochter. ‘Ik ben trots op je, Moira.’

De opmerking leek Moira van haar stuk te brengen. Kiera zag een waas van tranen in de ogen van haar dochter en besefte hoe zelden ze zoiets had uitgesproken. Dat was niet haar bedoeling geweest, maar de tijd was omgevlogen en opeens was het al bijna te laat geweest. Nu ze zag hoe geroerd haar dochter was, besefte ze dat hoe volwassen en onafhankelijk een vrouw ook was, hoe diep haar trots ook zat en hoe hard ze ook riep dat ze niemand nodig had, ze kreeg altijd graag de goedkeuring van een geliefde. 

 

Kiera zocht een kans om met Bryan te spreken over alles wat hij haar eerder die dag had verteld, maar hij leek haar opzettelijk te ontlopen. Hij zorgde er zelfs voor dat hij op het allerdrukste moment van de dag naar de bar kwam, om te vragen of ze het erg vond als Luke haar thuisbracht.

‘Ik heb hier nog een paar dingen te doen, waardoor ik later ben dan gebruikelijk. Het is nergens voor nodig dat je op me wacht.’

Hoewel ze op het punt had gestaan om te protesteren, zei iets in zijn gezichtsuitdrukking haar dat dat geen zin had. Maar haar stilzwijgende toestemming betekende niet dat ze het onderwerp liet rusten. En ze was ook niet van plan om lang op antwoord te wachten.

Nadat Luke haar thuis had afgezet schonk ze twee glazen vol met wijn, deed het licht in haar keuken uit en liep naar Bryans veranda om daar te wachten. Ze wist dat hij een zucht van opluchting zou slaken als hij zag dat het donker was in haar huis. Hij zou denken dat ze binnen lag te slapen. 

Het was één uur in de nacht toen hij eindelijk de oprit opreed en de motor afzette. Hij voelde zich vast opgelucht en blij met zichzelf, toen hij om het huis heen kwam lopen en een voet op zijn eigen veranda wilde zetten.

‘Leuk geprobeerd,’ zei ze rustig. Daarna stak ze hem een glas wijn toe. ‘Misschien wil je hier eerst een slokje van nemen, voordat je zegt dat ik je privacy schend. Je zou er wat milder door kunnen worden.’

‘Of je gaat naar huis zonder verdere vragen,’ zei hij, terwijl hij het glas aannam. ‘Dat zou ook helpen.’

Kiera lachte. ‘En jou ermee weg laten komen dat je een bijzonder ingewikkeld onderwerp aansnijdt, om het daarna weer onder het vloerkleed te vegen?’

‘Dat zou de aardige manier zijn om te reageren op wat van mijn kant waarschijnlijk een misplaatst moment van openhartigheid is geweest. Ik had nooit iets moeten zeggen, Kiera. Het is oud nieuws.’

‘Niet zo oud. Het houdt je duidelijk na al die jaren nog bezig. Al die telefoontjes waar jij zo depressief en humeurig van werd, die hebben hier ook mee te maken, hè?’

Zuchtend ging hij naast haar zitten. ‘Ik ben altijd blijven zoeken,’ zei hij. ‘Maar nu is het de hoogste tijd. Al jaren zijn alle sporen doodgelopen. Een verstandig man had allang opgegeven.’

‘Weet je nog wat ik zei na dat eerste telefoontje dat jou zo verontrustte?’

‘Dat op een dag alleen nog zou tellen dat je de moeite had genomen?’

Ze glimlachte. ‘Dus zo nu en dan luister je wel naar me?’

‘Ik luister naar ieder woord dat je zegt,’ zei hij. ‘Ik kies alleen wat ik wil negeren.’

‘Ik ben blij dat je mijn wijsheid zo op waarde weet te schatten,’ plaagde ze. ‘Mag ik je een voorbeeld geven om uit te leggen wat ik bedoel?’

‘De wijn lijkt al te werken, dus waarom niet?’

‘Toen ik jaren geleden met Sean Malone trouwde, deed ik dat tegen de wil van mijn ouders in, zoals je misschien al had gedacht. Het veroorzaakte een breuk tussen ons, en ik nam me voor om nooit meer met hen te praten. Zoals je misschien ook hebt gemerkt, heb ik een behoorlijk koppig karakter. Aan dat voornemen wilde ik me houden, hoe graag ik de dingen ook anders had gezien.’

Ze keek opzij en zag dat hij aandachtig naar haar luisterde. ‘Ondanks mijn koppige stilzwijgen, bleef mijn vader contact met me zoeken. Al die jaren. Ik wist dat mijn moeder en hij er voor me waren, als ik maar iets zou buigen en naar hen toe zou gaan. Natuurlijk wachtte ik veel te lang en boog ik pas toen mijn moeder op haar sterfbed lag. Maar mijn vader had het gemakkelijker gemaakt om die stap te zetten, gewoon omdat hij nooit had opgegeven.’

Ze keek Bryan aan. ‘Op een dag zal het ook zo zijn voor jou en je dochter. Als je haar kunt laten zien dat je je zoektocht nooit hebt opgegeven, dat je altijd van haar bent blijven houden, zal dat meer voor haar betekenen dan je je op dit moment kunt voorstellen – nu het voelt alsof alles verloren is.’

Bryan bleef zo lang stil dat Kiera dacht dat ze niet tot hem was doorgedrongen. Maar toen zag ze in het maanlicht het waas van tranen op zijn wangen en voelde ze haar eigen nooit vergoten tranen in haar ogen prikken. Toen hij haar hand pakte, hield ze die stevig omklemd. Ze vroeg zich af hoelang het geleden was dat iemand op deze manier naast hem had gezeten, iemand die zijn pijn met hem wilde delen, zodat hij die niet alleen hoefde dragen.

Hoewel ze het antwoord daarop niet wist, besefte ze dat het jaren geleden was dat ze zichzelf zo ontbaatzuchtig aan iemand anders had gegeven, om te helpen de last van die persoon te dragen. Misschien deed ze nu voor hem wat Peter voor haar had gedaan: een schuilplaats bieden in een storm van emoties, waaraan geen einde leek te komen.


Hoofdstuk 12

 

 

 

‘Wat was je dochter voor een meisje?’

Kiera’s zacht uitgesproken vraag verbrak de stilte van de nacht. Als het aan Bryan had gelegen, was hij zwijgend op zijn veranda blijven zitten, met het hypnotiserende geluid van de golven en de incidentele roep van een nachtvogel als enige onderbreking van de rust. Die rust was over hem neergedaald sinds Kiera hem gedwongen had om na te denken over al die jaren die hij had verloren. Al die jaren dat hij zijn dochter niet had gezien. Hij voelde zich getroost door wat ze had gezegd en doordat ze zijn hand bemoedigend vasthield.

Nu leek het echter of ze het vuurtje nog iets verder wilde opstoken. Niet bepaald verrassend, dacht hij. Hij kwam er niet onderuit om aan de korst te krabben en weer een deel van de oude wond bloot te leggen. 

‘Ik herinner me niet veel. Ze was nog praktisch een baby toen ze bij me weggingen en sindsdien zijn er heel wat jaren verlopen,’ zei hij, in de ijdele hoop dat haar nieuwsgierigheid daarmee bevredigd zou zijn. In werkelijkheid kende hij nog ieder detail, en dat had Kiera duidelijk in de gaten.

‘Maar toch is er een beeld in je hoofd blijven hangen – een plaatje of een herinnering – waardoor je je zoektocht nooit hebt opgegeven,’ hield ze aan. ‘Vertel daar eens iets over.’

Dat deed hij, eerst nog aarzelend en met tegenzin. Hij wist nog dat Deanna naar aardbeien had geroken, nadat ze heerlijk in een schuimbadje had zitten spelen. Hij herinnerde zich haar betoverende gegiechel dat aanstekelijk op hem werkte, ook al was er helemaal geen reden voor. Haar gewicht in zijn armen en haar adem tegen zijn wang wanneer ze tegen zijn borst aan lag te slapen, in volkomen overgave. Dat was het nou juist: er was veel vertrouwen tussen het kind en haar ouders, en dat vertrouwen had hij beschaamd.

Aan het eind van zijn verhaal zuchtte Bryan diep. Hoe zoet de herinneringen ook waren, ze vervulden zijn hart opnieuw van pijn.

Dat moest Kiera hebben gevoeld, want ze liet zijn hand niet los. Zo nu en dan gaf ze er een kneepje in.

‘Ze was mijn engeltje. Het mooiste geschenk dat ik ooit heb gekregen,’ zei hij. Tot zijn eigen verbazing haperde zijn stem. ‘En toen werd ze van me afgenomen, en dat was helemaal mijn eigen schuld.’

‘Als iedereen gestraft zou worden voor het te laat beseffen wat belangrijk is in het leven, dan zouden we allemaal eenzaam en ongelukkig zijn,’ zei Kiera in een poging om hem te troosten. ‘Dus krijgen we tweede kansen. Eén ding moet je goed onthouden, Bryan. Het was je vrouw die besloot om weg te gaan, niet jij.’

Anderen hadden hetzelfde gezegd, maar daar was hij tegenin gegaan, zoals hij nu ook bij haar deed. ‘Als ik echt naar haar klachten had geluisterd, was ze niet weggegaan. Ik dacht dat ik dat deed. Ik dacht dat ik wel zag hoe ongelukkig ze was en dat ik mijn best deed om het anders te doen, maar helaas had ik niet genoeg tijd meer. Ze was veel ongelukkiger dan ik ooit had kunnen denken, en haar geduld was opgeraakt.’

‘Soms weten we alleen wat een ander denkt als hij of zij duidelijke taal gebruikt.’

Bryan schonk haar een wrange glimlach. ‘Volgens mij heeft ze dat ook gedaan. Meer dan eens, om eerlijk te zijn. Ik was echter arrogant genoeg om de diepte van haar pijn niet te zien, de wanhoop die achter haar smeekbeden zat of het definitieve toen de maat voor haar echt vol was. Elke keer dat we ruzie hadden en ze bij me bleef, dacht ik dat ik weer een beetje tijd kreeg. Maar op een dag was de grens echt bereikt, zonder dat ik zag wat er anders was. Ik zag het pas toen ze was weggegaan.’

‘Maar toch, om een kind bij haar vader weg te halen, een liefhebbende vader zelfs, dat is onvergeeflijk,’ zei Kiera. Kennelijk koos ze partij voor hem, al had hij het nergens aan verdiend.

Nadenkend keek hij haar aan. ‘En toch hield jij Moira bij Sean Malone vandaan, of niet soms? Was jij daarom niet net zo schuldig als mijn vrouw omdat ze bij me weg is gegaan?’

Tot zijn verbazing reageerde ze niet geprikkeld. In plaats daarvan keek ze hem ernstig aan, om haar woorden meer kracht te geven.

‘Niet op dezelfde manier,’ verklaarde ze effen. ‘Sean wist altijd precies waar we waren en dat de deur voor hem openstond, als hij ervoor koos om bij ons binnen te lopen. Maar dat heeft hij nooit gedaan. Uiteindelijk zijn onze zonen hem gaan zoeken en ze verwelkomden hem in hun leven, hoewel hij nooit naar ze had omgekeken. Moira heeft nooit enige belangstelling getoond. Had ze dat gedaan, dan had ik geprobeerd om een soort van relatie tussen hen mogelijk te maken, hoewel niet van de soort die mijn zonen met hem hebben.’

Het laatste werd gezegd met een zekere bitterheid en afschuw, waardoor Bryan even van zijn stuk werd gebracht.

‘Wat betekent dat?’ vroeg hij.

‘Aan het einde van hun werkdag zitten ze met hun vader in bars te zuipen en daardoor hebben ze hun banen en vrouwen verloren. Ze hebben meer dan eens vastgezeten, vanwege vechtpartijen waarbij ze betrokken waren. Uiteindelijk ben ik opgehouden met het opnemen van de nachtelijke telefoontjes. Ik dacht dat ik een vreselijke moeder was, maar Peter noemde dat een “aanpak uit liefde”.’ 

Bryan zag de aarzeling in haar ogen, en deze keer was hij degene die haar hand een bemoedigend kneepje gaf. ‘Ik denk dat Peter daar gelijk in had. Mannen zullen een keer moeten leren om de gevolgen van hun daden onder ogen te zien. Dat is wat ik probeer te doen, waar ik nu al zo lang aan werk.’

‘Misschien dat alle ouders wel ergens spijt van hebben. In het geval van mijn zonen blijf ik me afvragen of het anders gegaan was als ik ze beter had opgevoed,’ zei Kiera verdrietig. ‘Dat ik ze beter het onderscheid tussen goed en fout had geleerd.’

‘Ze komen uit hetzelfde gezin als Moira,’ weerlegde Bryan. ‘Zij heeft die lessen goed genoeg geleerd. Dat kun je niet ontkennen. Haar morele kompas is prima ontwikkeld.’

‘Maar jongens en hun vaders,’ zei ze tegen hem. ‘Dat is een bijzondere band, en als de vader niet in de buurt is, kunnen er twee dingen gebeuren. Of ze gaan hem haten omdat hij hen in de steek heeft gelaten, óf ze maken in hun verbeelding een soort superheld van hem. En net als mijn jongens gaan ze hem kopiëren, al is dat het laatste wat hij verdient.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar genoeg daarover. We hadden het over je dochter. Hoe oud zou ze nu zijn?’

‘Bijna twintig.’

Kiera glimlachte. ‘Een jonge vrouw dus. Een mooie vrouw, als ze jouw ogen en haarkleur heeft.’

Verrast keek Bryan opzij en hij lachte. ‘Let jij op mijn uiterlijk, Kiera Malone?’

De plagerige, wat flirterige vraag bracht haar duidelijk in verwarring en maakte de sfeer om hen heen geladen.

‘Ik heb altijd een voorliefde voor blauwe ogen gehad,’ zei ze, alsof het in zijn geval geen gevolgen zou hebben. ‘Die doen me aan de zee denken.’ Ze keek hem rustig en uitdagend aan. ‘En de Ierse vriendjes die ik heb gehad, hadden allemaal zwart haar. Het hoeft geen aanbeveling te zijn, maar voor vrouwen is het een mooie haarkleur.’

‘Ik snap het.’

‘Denk niet dat ik bij je aan het slijmen ben, Bryan.’

‘Natuurlijk niet. Het is absoluut niet persoonlijk bedoeld.’

‘Precies.’

Maar met haar hoogrode wangen en fonkelende ogen voelde het ineens wel erg persoonlijk, en dat wisten ze allebei.

‘Het is al laat. Je moet gaan, Kiera. Je hebt je rust nodig.’ Hij stond op. ‘Ik loop met je mee naar huis.’

‘Onzin. Het is hiernaast en het pad is verlicht.’

Hij negeerde haar argument simpelweg en liep de treden van de veranda af. Toen ze bij haar achterdeur waren, sputterde ze nog steeds zachtjes tegen.

‘Wat zei je?’ vroeg Bryan, die zijn best deed om niet te lachen.

Ze hief haar hoofd en keek hem aan, nog steeds met een opstandige blik. ‘Ik zei dat je koppig was.’

Hij kon het niet helpen en boog zijn hoofd naar haar toe, om met zijn lippen die van haar aan te raken. ‘Jij ook. Welterusten, Kiera.’

Ondanks een dag die bol had gestaan van onverwachte onthullingen en ongemakkelijke vragen, voelde zijn hart verrassend licht. Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat dat niets te maken had met die impulsieve kus, die nauwelijks als zodanig te omschrijven was. Toch had hij het gevoel dat hij zichzelf voorloog. Een snel, gestolen kusje tussen een man en een vrouw van hun leeftijd had niet heel veel te betekenen, maar toch bleef hij denken dat het tussen hen tweeën het begin van iets moois kon zijn.

 

Het lef dat die man had, dacht Kiera verontwaardigd, terwijl ze haar lippen met haar vingers aanraakte. Haar mond leek nog te branden door die vederlichte, maar toch onmiskenbare kus. Wat haalde hij zich in zijn hoofd? Ze had niets gedaan om die vrijmoedigheid bij hem uit te lokken. Ze had niet eens gewild dat hij met haar naar huis liep, en al helemaal niet dat hij haar een kus gaf voor haar deur, alsof ze een schoolmeisje met een eerste afspraakje was. Had ze soms een of ander verkeerd signaal afgegeven? 

Misschien waren Amerikaanse mannen anders. Misschien was een snel zoentje niet meer dan beleefd, zodra de avond ten einde was. Had ze in de pub niet veel vaker gezien dat bekenden elkaar op de wangen kusten? Dit kusje had niet méér te betekenen dan dat. Misschien was het zelfs per ongeluk op haar lippen beland.

‘Doe niet zo dwaas,’ zei ze hardop tegen zichzelf. ‘Het betekent niets, niet meer dan een handdruk.’

Maar waarom was haar bloed dan sneller gaan stromen en haar hartslag omhooggegaan? ‘Omdat je een domme oude dwaas bent,’ zei ze weer, hopend dat de boodschap bij haar zou landen. Morgen zou het allemaal weer vergeten zijn. 

Helaas moest ze daarvoor eerst de nacht nog door. Een nacht die onverwacht onrustig bleek te zijn. Nadat ze uren had liggen woelen, vervuld van allerlei herinneringen, en slechts een klein beetje slaap had gehad, besloot ze vroeg haar bed uit te gaan. Ze wilde snel het huis verlaten, voordat ze Bryan tegen het lijf kon lopen. Ze moest haar hoofd zien leeg te maken en deze vreemde, onbekende rusteloosheid kwijtraken.

Terwijl ze wegglipte, met het gevoel dat ze een soort dief in de nacht was, probeerde ze excuses voor haar gedrag te bedenken. Ze moest toch al nodig naar haar vader en Nell. En een kop verkwikkende thee en een scone van Nell zouden haar goeddoen. Het feit dat die waarschijnlijk gepaard gingen met een paar nieuwsgierige vragen leek haar altijd nog aanlokkelijker dan nog een verontrustende ontmoeting met haar buurman.

 

‘Grote goedheid, zoveel gezelschap op de vroege ochtend hebben we lange tijd niet meer gehad,’ zei Nell toen ze de deur voor Kiera opendeed. ‘Kom binnen. De lucht ziet eruit alsof het elk moment kan gaan hozen.’ 

Kiera aarzelde. ‘Hebben jullie al bezoek? Dat wist ik niet. Ik zag geen auto staan. Als je wilt, kom ik later terug.’

‘Onzin. Dillon en ik vinden het fijn om de dag te beginnen met prettig gezelschap en een goed gesprek. En ik heb net een verse lading van mijn sinaasappel-cranberryscones uit de oven gehaald. Heb je zin in een warme scone?’

Omdat Nell al naar de keuken liep, kon Kiera niet anders doen dan haar volgen. Maar nog voordat ze bij de deuropening was, hoorde ze twee mannenstemmen. De ene had het vage Ierse accent van haar vader, de andere had de wat slepende manier van praten van mensen uit New York. Bryan! De man die ze juist probeerde te ontlopen. Aarzelend bleef ze staan.

‘Kiera?’ riep haar vader. ‘Kom toch bij ons zitten. Waar kom je voor?’

Haar blik bleef lang genoeg op Bryan rusten om de hardloopkleren op te merken die hem erg goed stonden en de geamuseerde twinkeling in zijn ogen te zien. Hij wist dat ze hem probeerde te ontwijken. Natuurlijk wist hij dat, want hij was arrogant genoeg om te denken dat zij vaker aan hem dacht dan hij aan haar.

Ze zocht naar een excuus dat helemaal niets met Bryan te maken had. ‘Nell zou iets te doen voor mij zoeken. Ik kom vragen of ze al iets heeft gevonden.’

Nell knikte alsof dat volkomen logisch was. ‘En je timing kon niet beter. Morgen is er een vergadering van een commissie. Ik wil graag dat je ernaartoe gaat. Het is voor het herfstfestival van Chesapeake Shores.’

Kiera kende niet alle bijzondere feestdagen in Amerika. ‘Is dat zo’n Amerikaanse feestdag, net als de viering van Onafhankelijkheidsdag?’

‘Eigenlijk is het jaren geleden begonnen als een manier om het toeristenseizoen te verlengen,’ legde Nell uit. ‘Het is opgezet door mijn kerk, maar de hele gemeenschap is erbij betrokken. Het begon een beetje saai te worden, met jaar na jaar dezelfde activiteiten. Daarom heb ik vorig jaar wat vers bloed aan de commissie toegevoegd, en de ideeën waarmee zij kwamen, zijn een doorslaand succes geworden. Misschien heb jij nog leukere ideeën.’

Voordat Kiera iets kon zeggen, wendde Nell zich tot Bryan. ‘En jij? Het wordt ook tijd dat jij wat meer bij de gemeenschap betrokken raakt. Dit is de perfecte manier om nieuwe mensen te ontmoeten en ideeën uit te wisselen.’

Bryan keek ongeveer net zo enthousiast als wanneer Nell hem gevraagd zou hebben om bij het circus te gaan. ‘Ik werk in de pub. Ik ken heel veel mensen.’

‘Het grootste deel van de tijd zit je verstopt in de keuken,’ antwoordde Nell.

‘Wil je dat ik op een kookplaat achter de bar ga staan koken?’ 

Dillon deed zijn best om niet te lachen en zelfs Kiera moest een glimlach verbijten, maar Nell keek Bryan alleen maar streng aan. ‘Morgen verwacht ik jou daar ook.’

Nu keek Bryan een beetje wanhopig. ‘Daar heb ik echt geen tijd voor.’

‘Mijn kleinzoon is groot fan van dit evenement,’ zei Nell tegen hem. ‘Luke zal er wel voor zorgen dat je tijd genoeg hebt. De eerste vergadering is hier, morgenochtend om negen uur.’ Ze richtte haar blik op Kiera. ‘Ik verwacht jullie allebei.’

‘Ik kijk ernaar uit,’ zei Kiera enthousiast, met een verdedigende blik naar Bryan. Gespannen keek ze van hem naar de steeds donkerder wordende lucht en vervolgens stond ze op. ‘Maar ik ben bang dat ik die thee en die scone voorlopig nog even tegoed moet houden, want ik wil thuis zijn voordat het keihard gaat regenen. Ik moet me nog klaarmaken voor mijn werk.’

Haar vader leek de hint te begrijpen. ‘Ik breng je wel, voor het geval dat.’

Voor één keer ging Kiera daar niet tegenin.

‘Bryan, wil jij ook een lift?’ bood Dillon aan. 

‘Nee, bedankt. Ik moet mijn hardlooprondje afmaken. Daarna spring ik toch onder de douche, dus een beetje regen is niet erg. Ik ga nog even mijn best doen om Nell te overtuigen dat ik van geen enkel nut ben voor die commissie van haar.’

Dillon grinnikte. ‘Succes daarmee. Als mijn vrouw iets heeft besloten, kom je er niet onderuit.’

‘Net als sommige andere mensen die ik ken,’ merkte Bryan op.

Kiera liep langs hem heen en ging met haar vader naar buiten. Toen ze in de auto zaten, voelde ze de nieuwsgierige blikken van haar vader.

‘Voelde ik nou wat spanning tussen jou en Bryan?’ vroeg Dillon.

‘Eerlijk gezegd is het nooit heel ontspannen geweest. Ik irriteer hem al sinds mijn aankomst hier,’ antwoordde Kiera.

‘Maar vandaag leek het juist andersom te zijn.’

Dat was net iets voor haar vader, een hoger niveau van opmerkzaamheid bereiken op precies het verkeerde moment, dacht Kiera wrang. 

‘Eigenlijk kwam ik vanmorgen bij jullie in een poging om hem te ontlopen. Ik had nooit verwacht hem aan jullie keukentafel aan te treffen.’ Ze hoorde zelf de mopperige toon in haar stem, die suggereerde dat haar vader met de vijand heulde.

‘Heb je daar problemen mee?’

Ze haalde diep adem. ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze. Ze probeerde haar stem anders te laten klinken. ‘Komt dat vaak voor dan? Die bezoekjes van hem?’

Dillon leek nog steeds verbaasd te zijn door haar reactie. ‘Zo nu en dan komt hij langs als hij aan het hardlopen is,’ legde hij uit. ‘Dan praat hij met Nell over de menukaart van de pub. Ze is aardig op hem gesteld geraakt.’

‘Dan moet ik dat onthouden, met het oog op mijn eigen bezoekjes aan jullie.’

Dillon wierp een snelle, bezorgde blik in haar richting. ‘Heeft hij je op de een of andere manier beledigd, Kiera? Moira leek te denken dat jullie het tegenwoordig prima met elkaar kunnen vinden.’

‘Moira is een optimist,’ reageerde Kiera.

Toen haar vader begon te grinniken, slikte ze haar ergernis in en lachte met hem mee. ‘Oké, dat is geen woord dat ik normaal gesproken met Moira in verband breng, maar in dit geval heb ik gelijk. Zij en Luke willen graag dat Bryan en ik op een goede manier met elkaar omgaan. We doen allebei ons uiterste best. Te veel contact zou onze kwetsbare vrede best eens op de proef kunnen stellen.’

Haar vader schonk haar een begrijpend knikje. ‘En nu heeft Nell hem weer op je pad gebracht met die commissie van haar. Ik kan haar vragen of ze zich wil bedenken. Hij heeft er duidelijk ook geen zin in.’

‘Dat genoegen gun ik hem niet,’ zei Kiera.

‘Oké dan, wat jij wilt.’

Zuchtend ontweek Kiera zijn veelbetekenende blik. Alsof ze enig idee had wat dat mocht zijn!

 

‘Goed gedaan,’ zei Dillon toen hij weer thuis was en zich bij Nell in de keuken voegde.

‘Dat dacht ik ook,’ zei Nell tevreden. ‘Er is duidelijk iets aan de hand tussen die twee. Elke keer dat hun blikken elkaar kruisten, zag ik de vonken in het rond spatten. Ze hebben alleen hier en daar een zetje nodig.’

‘Ze gaan zich allebei afzetten tegen de ander; daar is geen twijfel over mogelijk,’ zei Dillon. ‘En we moeten voorzichtig zijn. Anders gaat in ieder geval Kiera hemel en aarde bewegen om ons tegen te werken.’

‘Die commissie was nog maar de eerste stap. Om eerlijk te zijn bedacht ik het pas toen ze hier vanmorgen allebei verschenen. Daarmee gaven ze mij de perfecte opening om ze bij elkaar te brengen. Wacht maar tot ze horen wat ik van plan ben,’ zei Nell met een verwachtingsvolle blik.

‘Vertel eens.’

Terwijl ze haar plan aan hem beschreef, leunde Dillon vol ontzag achterover. Hij had gezien dat Mick O’Brien zich bemoeide met meerdere romances binnen de familie. De man had zijn kunsten duidelijk geleerd van een genie op koppelgebied.

‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg Nell. ‘Zou het werken, of denk je dat ik te ver ga?’

‘Het is geniaal, gezien hun competitieve karakters,’ zei hij. ‘Maar ik wil je wel een waarschuwing geven. Als het lijkt of jij en ik betrokken zijn bij een of ander complot, zal Kiera gaan steigeren. Zij en ik krijgen net weer een band met elkaar. Ik wil niet dat dit weer voor een breuk tussen ons zorgt.’

Zijn bezorgdheid leek een domper te zetten op het enthousiasme van zijn vrouw, maar even later klaarde haar gezicht weer op. Ze stond op en drukte een kus op zijn wang. ‘Ik ga wat hulp bij mijn plan inroepen. Het idee zal niet van mij komen op de vergadering van morgen, dus jij kunt ontkennen dat je er iets van wist. Hoe zeggen die advocaten op tv dat ook alweer? “Plausibele ontkenning”, toch?’

Dillon grinnikte. ‘Wie had gedacht dat die series nog eens een nuttig doel zouden dienen? Waar ga je nu heen?’

‘Naar Sally’s. Ik plant een paar zaadjes hier en daar, en als ik mijn kleindochters een beetje ken, is het morgen hun eigen idee geworden en hebben ze het zelfs nog fraaier gemaakt.’

‘Nell O’Brien O’Malley, moet ik me zorgen maken dat dat sluwe trekje van je op een dag nog eens tegen me wordt gebruikt?’

Ze lachte. ‘Denk je echt dat dat nog niet is gebeurd?’

 

In haar haast om aan Bryan en zijn veelbetekenende blikken te ontkomen, was Kiera niet lang genoeg bij Nell gebleven om een scone bij haar te eten. Daarom besloot Kiera dat ze in plaats daarvan wel een croissant van Sally had verdiend. Misschien konden de O’Brien-vrouwen die daar waarschijnlijk verzameld waren, haar zenuwen kalmeren na de manier waarop haar dag was begonnen.

Vandaag zaten Connors vrouw Heather, Kevins vrouw Shanna en Bree nog aan de koffie toen ze binnenkwam. De drie vrouwen waren heel verschillende persoonlijkheden, wat goed te zien was aan de kleren die ze droegen. Die van Bree waren kleurrijk en flamboyant, die van Heather comfortabel en die van Shanna klassiek. 

‘Mag ik bij jullie komen zitten? Of staan jullie op het punt om weg te gaan?’ vroeg Kiera.

‘Kom bij ons zitten,’ nodigde Bree. Ze trok de stoel naast de hare naar achteren. ‘We zitten ons hier een beetje te beklagen, omdat oma ons alweer bij haar plannen voor het herfstfestival betrekt.’

Kiera fleurde onmiddellijk op. ‘Zitten jullie ook in die commissie? Dat is geweldig!’

‘Heeft ze jou ook gevraagd voor die vergadering van morgen?’ vroeg Bree.

‘Natuurlijk heeft ze dat gevraagd,’ zei Heather. ‘Heb je ooit meegemaakt dat Nell mensen aan haar klauwen liet ontsnappen tijdens de organisatie van haar favoriete evenement? Mensen die gezond zijn van lijf en leden.’

‘Gezond van lijf en leden hoeven ze niet eens te zijn,’ zei Shanna. ‘Die arme Jaime Alvarez liep nog op krukken toen ze hem vorig jaar strikte om te helpen.’

‘Dit jaar heeft ze Bryan en mij gevraagd,’ zei Kiera. ‘Het lijkt mij erg leuk.’

De andere drie vrouwen wisselden blikken met elkaar.

‘Misschien dat wij dit jaar dan eens vrij zijn,’ bracht Heather hoopvol naar voren. 

‘Vergeet het maar,’ zei Bree weemoedig. ‘Er is geen O’Brien ooit levend uit oma’s netten ontsnapt.’

Kiera hoorde het klaaglijke gemopper en kon zich niet voorstellen waarom ze niet een beetje enthousiaster waren. ‘Het lijkt me juist ontzettend leuk. Is het echt zo’n belasting? Ik heb nog nooit aan zoiets meegedaan.’

‘We moeten ermee ophouden om haar af te schrikken,’ merkte Heather op. ‘Dat vergeeft Nell ons nooit. Het is ook echt leuk.’

‘De eerste tien jaar misschien,’ schamperde Bree. ‘Dit doe ik al sinds ik oud genoeg was om flyers rond te brengen en op stoelen te klimmen om posters in etalages te hangen. Je zou toch denken dat wij onze portie nu wel hebben gehad. Er zijn genoeg nieuwe O’Briens bij gekomen.’

Shanna lachte. ‘O, hou toch op met die slachtofferrol. Je weet heel goed dat we allemaal doen wat Nell van ons vraagt. Ze heeft een vinger in de pap bij heel veel commissies. We bewonderen allemaal de energie die ze heeft en zouden graag weten waar ze die vandaan heeft. Persoonlijk denk ik dat ze een of ander magisch drankje neemt.’

‘Er is geen drankje. Dat is pure O’Brien-koppigheid,’ beweerde Bree.

‘Dat verklaart waarom jij en ik het niet hebben,’ zei Heather tegen Shanna met overdreven berusting. ‘Wij zijn niet als O’Briens geboren.’

Plotseling besefte Kiera dat hun geklaag iets was wat er gewoon bij hoorde. Ze veronderstelde dat Shanna gelijk had, dat ze zoveel liefde en respect voor Nell voelden dat ze allemaal voor haar door het vuur zouden gaan. Misschien vonden ze het veel werk om in de commissie te zitten, maar de verantwoordelijkheid die ze erdoor kregen vonden ze fijner dan ze wilden laten blijken.

Op dat moment wendde Bree zich tot haar. ‘Heb je echt nog nooit aan de organisatie van een plaatselijk evenement meegewerkt?’ vroeg ze alsof zoiets gewoon ondenkbaar was.

‘Nooit,’ zei Kiera. ‘In Ierland had ik daar nooit tijd voor. Ik wilde Moira en haar broers wel meenemen naar festivals en zo, maar daar waren erg veel verleidingen en er waren tijden dat ik zelfs te weinig geld had om een kleinigheidje of iets lekkers voor hen te kopen.’

‘Dan gaan we hier een heel mooie ervaring van maken,’ bezwoer Bree. ‘Als er iets is waar Chesapeake Shores goed in is, dan zijn het onze feestelijkheden. Dat zul je wel zien op Onafhankelijkheidsdag. En het herfstfestival is zelfs nog leuker, vooral sinds oma heeft besloten om de boel een beetje op te schudden. Zelfs zij stond er vorig jaar verbaasd van hoe goed de kuskraam en het dansen aansloegen. We zullen echt onze fantasie moeten gebruiken om het succes van vorig jaar te evenaren.’

Het noemen van het kuskraampje bracht Kiera’s gedachten terug naar het gevoel van Bryans lippen op die van haar, al was het maar vluchtig geweest, de voorgaande avond. Gehaast stond ze op, voordat iemand kon vragen waarom ze ineens een blos op haar wangen had.

‘Dan zie ik jullie morgen,’ zei ze.

Ze hoorde nog wat protesten tegen haar snelle vertrek. En in haar haast om weg te komen drong het nauwelijks tot haar door dat Nell zojuist bij Sally’s was binnengestapt.


Hoofdstuk 13

 

 

 

Nadat ze even had gewacht tot Kiera weg was, liep Nell het eetcafé van Sally door. Haar kleindochter en de vrouwen van twee van haar kleinzonen keken met achterdochtige gezichten naar haar op. 

‘Wat is er?’ vroeg ze op onschuldige toon, terwijl ze een stoel uittrok en bij hen ging zitten.

‘Je timing is weer onberispelijk, oma,’ zei Bree. ‘Kiera is net weggegaan. Ik heb zo’n gevoel dat je komst vanmorgen niet geheel toevallig is.’

‘Je weet dat ik jullie allemaal graag van tijd tot tijd met een bezoekje vereer,’ reageerde Nell.

‘Dat klopt,’ zei Bree, geduldig wachtend.

Nell fronste haar voorhoofd, maar voegde er ondanks zichzelf aan toe: ‘Ik hoor graag de laatste familienieuwtjes.’

Het was duidelijk niet het beste antwoord dat ze had kunnen geven. De drie jonge vrouwen wisselden geamuseerde blikken.

‘Geven de etentjes bij Mick op zondag je niet genoeg informatie?’ vroeg Heather. ‘Er is daar maar weinig wat aan jouw aandacht ontsnapt. Het gerucht gaat dat je ogen in je achterhoofd hebt, en een gehoor waar mensen die half zo oud zijn als jij jaloers van zouden worden. En in de pub krijg je ook genoeg mee.’

Nell kneep haar ogen tot spleetjes en keek haar aan. ‘Wil jij soms zeggen dat ik een verborgen motief heb om jullie vanmorgen op te zoeken?’

‘Dat is precies wat ze wil zeggen,’ bevestigde Bree. ‘En ik ben het met haar eens. Dus wat is er aan de hand? We hebben al gehoord dat je Kiera en Bryan hebt gestrikt om dit jaar de festivalcommissie te versterken. Volgens de berichten zijn die twee water en vuur, hoewel mijn vader een paar weken geleden bij Panini Bistro wat anders dacht te zien. Wat gaat er dan om in dat sluwe brein van jou?’

Nell probeerde hen aan te kijken met alle verontwaardiging die ze kon opbrengen. Bree en Heather hadden haar aardig doorzien. ‘Sluw, zeg je? Is dat een manier om tegen je oma te praten? Ik dacht dat ik jullie had geleerd om respectvol te zijn tegen oudere mensen.’

Bree lachte alleen maar. ‘Nu probeer je de onschuldige grootmoeder te spelen, maar we kennen je iets te goed. Wat ben je van plan? En wat is onze rol daarin?’

Hoezeer Nell ook had gehoopt om hen aan haar kant te krijgen zonder dat ze wisten dat ze werden gebruikt, ze zag in dat dat gewoonweg niet zou gebeuren. Daarvoor kenden ze haar al te lang. Bovendien leken ze op een verontrustende manier te veel op haar. Haar koppeltalent had ze dan misschien aan Mick doorgegeven, maar tot nu toe was ze ervan uitgegaan dat het de volgende generatie had overgeslagen. Kennelijk niet dus.

‘Oké, als ik alles vertel, zweren jullie dan dat jullie mijn plan niet zullen verraden, zelfs niet aan jullie mannen, neven, nichten, broers en zussen? Ouders, ooms en tantes moet ik er ook maar bij zeggen, om alle risico’s uit te sluiten.’

Bree lachte. ‘Onze lippen zijn verzegeld,’ beloofde ze.

‘Tenzij we denken dat er iemand wordt gekwetst,’ corrigeerde Heather vriendelijk.

‘Er wordt niemand gekwetst,’ zei Nell ongeduldig. ‘Het doel is dat mensen nog lang en gelukkig met elkaar zullen leven.’

‘Is dat niet altijd zo?’ mompelde Shanna.

Nell wendde zich tot haar. ‘Dat heb ik gehoord.’

‘Dat was ook de bedoeling,’ zei de vrouw van haar kleinzoon, niet onder de indruk van Nells gefronste gezicht.

Die meid had pit, dacht Nell bij zichzelf. Dat hadden ze allemaal. Dat was ook nodig om je staande te houden in de familie O’Brien. Shanna had haar pit hard nodig gehad toen ze Kevin voor het eerst had ontmoet, die treurde om het verlies van zijn eerste vrouw en worstelde om in zijn eentje voor zijn zoontje te zorgen. Zelf had ze ook de nodige bagage uit het verleden gehad.

Nell leunde een beetje naar hen toe, en zag dat ze alle drie hetzelfde deden. ‘Oké dan, dan zal ik jullie vertellen wat we gaan doen.’

Terwijl ze haar plan beschreef, zag ze dat ze knikten en dat hun ogen verwachtingsvol begonnen te glanzen. Uiteindelijk liet ze zich achteroverleunen. ‘En, wat vinden jullie ervan?’

‘Geniaal,’ moest Bree bekennen.

‘Nemen jullie dan het initiatief morgenvroeg, alsof het idee net bij jullie is opgekomen? Dillon is bang dat als het van mij komt, Kiera zal denken dat hij het heeft bedacht. En dat ze uit principe zal gaan steigeren.’

‘Daar zou ik me geen zorgen over maken,’ zei Heather. ‘Ze is gecharmeerd geraakt van jou.’

‘Maar als het misloopt en haar relatie met haar vader daardoor kapotgaat, zou ik dat mezelf nooit vergeven,’ zei Nell. ‘Hun band herstelt zich eindelijk en wordt sterker sinds ze hier is. Dat wil ik niet op het spel zetten.’ 

‘Maak je geen zorgen,’ zei Bree. ‘Wij halen de kastanjes wel uit het vuur. Dit kon nog weleens leuk gaan worden. Als er inderdaad sprake is van de vonken die Mick tussen hen heeft gezien, vindt iedereen in de stad het vast en zeker geweldig om het vuurtje nog een beetje op te stoken.’ Ze aarzelde even en vroeg toen: ‘Maar waarom wil je Kiera’s relatie met Dillon op het spel zetten? Ben je er zo zeker van dat Kiera en Bryan een goed stel zouden zijn? Hij lijkt me op een bepaalde manier een vriendelijke verdwaalde ziel en zij, nou ja, ze kan behoorlijk opvliegend zijn.’

‘Dat is exact waarom ze zo goed bij elkaar passen,’ zei Nell. ‘Dillon zweert dat hij iets van Peters gelijkmatigheid in Bryan ziet en dat is waar Kiera behoefte aan heeft. Nu ik ze allebei heb leren kennen, ben ik geneigd om het daarmee eens te zijn. En elke relatie kan van tijd tot tijd wel wat vuur en verschil van mening gebruiken.’

‘Maar in de pub zou het ook voor spanning kunnen zorgen,’ waarschuwde Shanna. ‘Wat zal Luke daarvan vinden?’

‘Hij zal het ermee moeten doen,’ zei Nell monter. ‘Uiteindelijk dient het een hoger doel. Hij zal zijn steentje ook bij moeten dragen. Daarom heb ik hem morgenochtend ook uitgenodigd.’

‘Uitgenodigd of ontboden?’ vroeg Bree met een grijns.

‘Het was een uitnodiging,’ zei Nell verdedigend. Daarna haalde ze schouders op. ‘Met een beetje grootmoederlijke druk erbij.’

‘En Moira? We hebben het hier wel over haar moeder,’ zei Shanna. ‘Moeten we haar niet vragen wat ze hiervan vindt?’

Nell schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat het het beste is als zij er niet bij wordt betrokken. Haar relatie met haar moeder staat ook op het spel. Ze moet eerlijk kunnen zeggen dat ze niet meer dan een onschuldige toeschouwer is.’

‘Morgenochtend om negen uur dan,’ zei Bree. ‘Ik kan opeens niet meer wachten; en ik had nooit gedacht dat ik dat nog eens zou zeggen.’

De andere twee vrouwen knikten instemmend. Nell moest zich bedwingen om hun niet een high five te geven, maar ze wilde niet te vroeg juichen. Tenslotte kon haar plan nog op allerlei manieren mislukken. Ze rekende op Bryans competitieve karakter en zijn verlangen om als kok serieus te worden genomen, maar Kiera was enigszins een ongeleid projectiel. Ze was lichtgeraakt genoeg om uit principe toe te happen, maar ze kon net zo gemakkelijk het hele plan doorzien. Dan wilde ze er hoogstwaarschijnlijk niet in betrokken worden.

 

De volgende ochtend had Kiera zóveel zin om met de O’Brien-vrouwen bij Nell samen te komen en voor het eerst deel uit te maken van een gemeenschapsgebeuren, dat ze als allereerste bij de cottage aankwam. Nell had al extra stoelen rond de keukentafel geschoven en water voor thee op het vuur gezet. De geur van scones kwam uit de oven, een nieuwe geur die Kiera niet helemaal kon thuisbrengen. Het water liep haar in de mond.

‘Wat kan ik nog doen om je te helpen?’ vroeg ze aan haar stiefmoeder. Met een schokje besefte ze dat ze het niet langer moeilijk vond om Nell die rol te zien vervullen. Ze had gedacht dat dat lastiger zou zijn, dat ze aanstoot zou nemen aan de vrouw die de plaats van haar eigen moeder had ingenomen. Maar op de een of andere manier maakte het besef dat Nell en haar vader jaren geleden als tieners al een romance hadden gehad en dat ze door Gods genade deze tweede kans hadden gekregen, het gemakkelijker voor haar. Het hielp ook zeker dat Nell haar nooit onder druk had gezet, maar alleen haar armen wijd had geopend om Kiera in haar leven en in de familie O’Brien welkom te heten. 

‘Je vader heeft me al geholpen, voordat hij vertrok voor een wandeling,’ zei Nell. ‘Kom, dan drinken we een kopje thee voordat de anderen hier zijn.’

‘Het verbaast me dat je mijn vader niet in die commissie hebt gezet. Ik hoor dat niemand in de familie eronderuit komt.’

Nell lachte. ‘Dillon ook niet, wees maar niet bang. Op de dag van het evenement laat ik hem alle kanten op rennen.’

‘Ik weet zeker dat hij dat heerlijk vindt,’ zei Kiera, die terugdacht aan de drukke werkzaamheden van haar vader, toen hij nog meerdere bedrijven in Dublin had. ‘Ik heb hem nog nooit zo gelukkig en ontspannen gezien. Dank je wel daarvoor.’

‘Ik weet niet of dat aan mij te danken is,’ zei Nell ernstig. ‘Hij zegt dat ik nog eens zijn einde wordt, maar meehelpen geeft hem volgens mij veel voldoening. En daardoor voelt hij zich thuis in Chesapeake Shores.’ Ze keek Kiera langdurig aan. ‘Voor jou wil hij hetzelfde, Kiera.’

‘Ik voel me hier met de dag meer op mijn gemak,’ zei Kiera. Ze voelde zich gedwongen om daaraan toe te voegen: ‘Het zal wel moeilijk worden als mijn tijd hier voorbij is.’

Nells ogen werden een beetje donker. ‘Weet je zeker dat je teruggaat naar Ierland?’

Kiera knikte, al was het misschien iets minder overtuigend dan een paar weken geleden. ‘Uiteindelijk is dat mijn thuis.’

‘Dat was het voor je vader ook. Toch geloof ik graag dat hij dit hier nu als zijn thuis beschouwt.’

‘Vanwege jou en alle andere O’Briens,’ zei Kiera. ‘En het feit dat Moira hier haar thuis gevonden heeft, helpt ook mee.’

‘Dat zou jij ook kunnen doen, Kiera. Zijn er dingen die je terugtrekken naar Ierland, dingen die je mist? Je zonen misschien?’

‘Het is de plek waar ik thuishoor,’ zei ze eenvoudig. Ze wilde niet over haar zonen praten, nu de anderen elk moment konden komen. Dat lag te ingewikkeld om met enkele woorden af te doen.

Nell keek alsof ze verder wilde praten over de twee volwassen zonen over wie Kiera zelden sprak, maar in plaats daarvan zei ze alleen maar: ‘Misschien ga je op een dag wel zo over Chesapeake Shores denken, als de plaats waar je thuishoort. Meehelpen aan dit herfstfestival kan de eerste stap zijn om je hart daarvoor open te stellen. Familie heb je hier al en binnenkort zul je bovendien vrienden hebben.’

Kiera had het kunnen opnemen als het zoveelste voorbeeld van Nells eeuwige optimisme, maar ze zag de ogen van de oudere vrouw glimmen en vroeg zich af of er iets achter Nells woorden zat, waar ze zich zorgen over moest gaan maken. Voordat ze iets kon vragen kwamen de anderen binnen, de vrouwen kwebbelend in een groepje, met Bryan en Luke een eindje achter hen aan. Beide mannen leken niet bijzonder verheugd te zijn om de vergadering te moeten bijwonen.

Zodra iedereen een zitplaats en iets te drinken had, nam Nell de leiding.

‘Oké allemaal, jullie weten waarom we hier vandaag bij elkaar zijn,’ begon ze. ‘Het is weer zover. We moeten beslissen over onze plannen voor het herfstfestival van dit jaar. Vorig jaar hadden we een paar nieuwe dingen die het heel goed hebben gedaan, maar we kunnen niet op onze lauweren gaan rusten.’

‘Oma, we hebben Onafhankelijkheidsdag nog niet eens gehad,’ protesteerde Bree, al was het halfhartig. Kennelijk wist ze dat het een verloren strijd was.

‘Dat betekent dat we al laat begonnen zijn,’ antwoordde Nell. ‘Ik was even afgeleid. Het is de hoogste tijd om aan de slag te gaan.’

‘Dankzij jou loopt het festival al jaren als een goed geoliede machine,’ zei Heather geruststellend. ‘Ik weet dat alle commissieleden sinds afgelopen herfst hun taken hebben gedaan. Ik durf te wedden dat de standhouders zich al hebben opgegeven en dat de advertenties en persberichten klaar zijn om de deur uit te gaan. We zouden in september nog wel kunnen beginnen en dan zou alles nog op rolletjes lopen.’

‘Natuurlijk wel,’ reageerde Nell ongeduldig, ‘maar sommige dingen kunnen we niet aan het toeval overlaten. Ik twijfel er niet aan dat we het op onze sloffen kunnen doen en een mooi feest kunnen neerzetten waar het publiek van smult, maar er moet iets nieuws bij om de boel levendig te houden. Volgens mij vinden we allemaal dat het feest van vorig jaar het beste feest was sinds tijden.’

Kiera luisterde geamuseerd. Zelfs voor haar was het duidelijk dat Nell een verborgen agenda had. Ze wist ook dat Nell die pas zou onthullen op het moment dat ze zelf zover was.

‘Wat voor nieuws heb je dan in gedachten?’ vroeg Luke wantrouwig aan zijn oma. ‘En waarom moesten Bryan en ik hier komen? Je vraagt nooit mannen voor de organiserende commissie. Pas op de dag zelf reken je op ons vanwege onze spierkracht.’

‘Spierkracht, zeg je?’ spotte Bree, die haar arm omhooghield om naar haar biceps te wijzen. ‘Ik heb ook spieren, maar dat heeft me nooit van deze vergaderingen vrijgesteld.’

‘Hou op met jullie gekibbel,’ zei Nell bestraffend. ‘Ik zweer jullie dat ik me soms verbaas over het feit dat jullie allemaal volwassen zijn. Jullie lijken wel een stelletje kleuters.’

Daar moest Kiera hardop om lachen, terwijl Heather en Shanna zich discreet afwendden om hun grijns te verbergen.

‘Zoals ik al zei: we hebben frisse ideeën nodig. Wie weet er iets?’

‘Laten we eerst een paar dingen wegstrepen,’ stelde Bree voor. ‘Jij en de dames van de kerk hebben jaren geleden afgesproken dat een soort van babywedstrijd of missverkiezing nooit onderdeel van het festival zou zijn.’

‘En dat is nog steeds zo,’ stemde Nell in. Even zweeg ze met een bedachtzame blik. ‘Maar dat hoeft niet te betekenen dat we niet een of andere leuke wedstrijd kunnen houden, die belangstelling uit de hele regio trekt. Hebben jullie daar soms ideeën voor?’

Shanna’s ogen begonnen te stralen. ‘Een vrijgezellenveiling,’ zei ze opgewonden. ‘Dat brengt vast heel veel geld op voor de kerk.’

‘Jij bent een gelukkig getrouwde vrouw,’ merkte Nell bestraffend op. ‘Wat heb jij nou aan een vrijgezellenveiling?’

‘Niemand van ons is dood,’ betoogde Bree. ‘Het is geen schande om te kijken, ook al kunnen we niet bieden.’

‘Nou, een vrijgezellenveiling neem ik niet eens in overweging, dus leggen jullie je daar maar bij neer,’ zei Nell. ‘Dat is niet gepast voor een evenement van de kerk.’ 

‘Het kuskraampje vond je eerst ook niks,’ reageerde Heather, ‘maar je moet toegeven dat het een groot succes was.’

‘Dat was het ook,’ antwoordde Nell. ‘En ondanks mijn bedenkingen zal het er dit jaar weer staan.’

‘Je hebt je niet bedacht omdat het een succes was, oma. Dat was meer omdat het dominee Clarence een doorn in het oog was,’ zei Luke.

Nells blos bewees dat hij gelijk had. ‘Nou, die leeft nog in de vorige eeuw,’ mompelde ze. ‘Maar waag het niet om hem te vertellen dat ik dat tegen jullie heb gezegd.’

‘Volgens mij heb je dat meer dan eens recht in zijn gezicht gezegd.’ plaagde Luke. 

Nell wierp hem een geërgerde blik toe. ‘We dwalen af.’

Bree keek nadenkend. ‘Gisteravond had ik ineens een ideetje, dus heb ik wat onderzoek gedaan. Ik denk dat het heel geschikt is voor het herfstfestival, als de organisatie niet te ingewikkeld is.’

‘Vertel,’ zei Nell gretig.

‘Je ziet nu veel van die kookprogramma’s op televisie waar een heleboel mensen naar kijken,’ begon ze, om meteen te worden onderbroken door Heather.

‘Ik kijk naar Top Chef,’ deelde Heather mee. ‘En naar The Chew en nog een paar andere programma’s. Giada De Laurentiis is mijn favoriete tv-kok. Ik heb zelfs een paar recepten van haar uitgeprobeerd. Meestal eindigde dat ermee dat Connor en ik in de pub gingen eten.’

‘Zie je wel,’ zei Bree triomfantelijk. ‘Dat is precies wat ik bedoel. Wat als we een kookwedstrijd zouden organiseren?’ Haar verwachtingsvolle blik ging de kamer rond en bleef rusten op Kiera terwijl ze verder praatte. ‘Waaraan zowel amateurs als professionals kunnen meedoen.’

‘Interessant,’ zei Nell peinzend. Ze keek Heather en Shanna aan. ‘Wat vinden jullie ervan?’

‘Volgens mij klinkt het fantastisch,’ reageerde Heather meteen.

Een onschuldige glimlach gleed over Shanna’s gezicht toen ze haar blik op Kiera richtte. ‘Misschien weten we dan voor eens en altijd wie de beste Ierse stoofpot maakt, Bryan of Kiera. Ik heb gehoord dat daarover wordt gediscussieerd in de pub.’

De hele kamer barstte in lachen uit. Niemand leek de paniek van Kiera op te merken, of de plotseling ijzige blik van Bryan. De breekbare vrede die ze hadden bereikt zou voor de ogen van het hele stadje danig op de proef worden gesteld. Misschien was dat juist goed. Hun wapenstilstand had tot een aantal emotioneel riskante ontmoetingen geleid.

‘Oma, dat lijkt me niet zo’n goed idee,’ protesteerde Luke. ‘Die strijd achter de schermen in de keuken van O’Brien’s is volgens mij al erg genoeg. Daar hebben we geen publiek bij nodig.’

‘Zelfs niet als dat heel veel geld kan opbrengen? Iedereen zou voor een dollar mogen proeven en wie aan het eind van de dag de meeste stemmen heeft, is de winnaar,’ opperde Nell. ‘We kunnen een klein entreebedragje vragen, als bijdrage aan het prijzengeld, en de wedstrijd openstellen voor iedereen die wil meedoen met zijn eigen recept voor Ierse stoofpot. Of misschien moeten we meerdere categorieën hebben, waarin amateurs het tegen een professionele kok opnemen. Luke, jij zou een jury kunnen samenstellen.’

‘Waarom hebben we een jury nodig als de hele stad zijn stem mag uitbrengen?’ vroeg Luke rustig. Kennelijk had hij de hoop opgegeven om de discussie van zijn grootmoeder te winnen.

‘Zoek dan maar een team van koks bij elkaar,’ zei Nell ad rem. ‘Daarna kunnen we bepalen welk gerecht elke kok klaarmaakt en kunnen we tegenstanders uitnodigen.’

‘Goed idee,’ zei Bree. ‘Hoe meer mogelijkheden we bieden, hoe meer leven in de brouwerij.’

‘Geweldig idee,’ zei Shanna.

Nell knikte tevreden. ‘Oké dan. Is iedereen vóór?’

Tot nu toe had Kiera zwijgend geluisterd, maar na één blik op Bryan en zijn gezicht, dat steeds meer met afschuw werd vervuld, kwam de fanatiekeling in haar naar boven.

‘Ik doe mee,’ zei ze, duidelijk tot ieders verrassing. Als dit een plannetje van Nell was geweest, kon zij, Kiera, er geen kwaad in ontdekken. ‘Uiteindelijk is het voor het goede doel. En volgens mij wil Bryan zich niet door mij voor schut laten zetten. Dus hij doet ook mee.’ Ze wierp hem een uitdagende blik toe. ‘Ja toch, Bryan?’

‘Ik wist dat ik verloren was, vanaf het moment dat ik hier binnenliep,’ mopperde hij. Daarna haalde hij zijn schouders op. ‘Oké. Waarom ook niet?’

Luke kreunde. ‘Net nu het zo goed ging tussen jullie twee.’

Maar natuurlijk was dat nu juist de reden dat Kiera bereid was om een poging te wagen. De laatste dagen konden Bryan en zij het een beetje te goed met elkaar vinden. Dat maakte haar doodsbang. En dit was een manier om te garanderen dat er een veilige afstand tussen hen zou blijven. 

 

Deanna zat in de kantine van het onderzoekscentrum en probeerde een besluit te nemen over wat ze zou gaan doen op Onafhankelijkheidsdag. Het was al over een paar dagen, en iedereen die ze kende leek al plannen te hebben.

De plaatselijke krant die iemand open had laten liggen bij de pagina met de evenementenagenda, bleek een verrassend aantal keuzes te bieden. Allemaal leken ze de moeite waard en ze konden een alternatief zijn voor haar meermaals uitgestelde tocht naar Chesapeake Shores. 

Maar toen, alsof het lot haar wilde tarten, zag ze de kop van een kort artikel, dat de charme van de feestdag in het kleine kustplaatsje Chesapeake Shores bezong. Er stond een foto bij van dezelfde winkels die ze had gezien toen ze daar was geweest, met al hun rood-wit-blauwe vlaggetjes een kenmerkend beeld van de festiviteiten in een kleine stad. Er speelde een fanfare in de koepel in het park en er was een zee van kinderen te zien, die aan ijsjes likten en met Amerikaanse vlaggetjes zwaaiden.

Een van haar collega’s, een andere zomerstagiaire, keek van over haar schouder mee. ‘Dat ziet er leuk uit.’ Hoewel Milos Yanich in Oekraïne was geboren en in Europa was opgegroeid, was zijn Engels onberispelijk met slechts af en toe een heel licht accent. Hij duwde zijn bril met het donkere montuur iets omhoog en wierp een hoopvolle blik op haar.

‘Ik ben nog nooit naar zo’n echte Amerikaanse viering van Onafhankelijkheidsdag geweest,’ zei hij weemoedig. ‘Ben je van plan om erheen te gaan?’

‘Misschien,’ zei ze.

‘Is dat stadje hier vlakbij?’

‘Niet al te ver weg,’ antwoordde Deanna.

‘Ben je er weleens geweest?’

‘Ik ben er een keer doorheen gereden, maar ik heb er niet rondgekeken,’ zei ze.

De hoopvolle blik op zijn gezicht was niet meer te missen. ‘Waarom gaan we er niet samen heen? We moeten even een dagje iets anders doen, om onze hoofden leeg te maken. Het zou toch zonde zijn om op een feestdag binnen te blijven zitten?’

Deanna aarzelde. Er waren heel veel redenen om weg te blijven uit Chesapeake Shores, en twee dringende om juist wél te gaan. Een van die twee stond nu lijfelijk voor haar. De andere was de man die ze al weken naar de achtergrond probeerde te drukken.

Milos begreep haar zwijgen verkeerd. ‘Niet als date, hoor,’ zei hij snel. ‘Ik heb een vriendin in Europa. Ze blijft maar vragen wat ik naast mijn werk doe en steeds heb ik niks om haar te vertellen. Je zou me een enorm plezier doen. Straks gaat ze nog denken dat ik hartstikke saai ben. We kunnen gewoon als vrienden gaan, tenzij jij iemand hebt die daar bezwaar tegen maakt.’

‘Ik heb niemand,’ bekende ze. Ze kon toch niet uitleggen dat ze het lot zou tarten door naar het stadje te gaan waar haar vader woonde? Wat als ze elkaar daar zouden tegenkomen? Zou hij haar herkennen? Dat zou hoogst onwaarschijnlijk zijn, aangezien hij haar voor het laatst had gezien toen ze nog niet eens één jaar was geweest. Zij zou hem alleen herkennen door de foto bij dat artikel dat ze in haar handtas bewaarde.

Misschien was dit juist wat ze moest doen: tijd doorbrengen in Chesapeake Shores. In zijn wereld. Als ze zich daar op haar gemak voelde, zou het de volgende keer gemakkelijker zijn – de dag dat ze op hem af zou stappen, om te vragen waarom hij haar zonder enige moeite had laten gaan.

‘We doen het,’ zei ze met een glimlach tegen Milos. ‘Ik zou zeker niet willen dat je vriendin gaat denken dat je leven in Amerika saai is. Dit moet je beslist een keer meegemaakt hebben, en volgens de krant zijn dit soort plaatsen daar het beste voor.’

‘Zou er ook een optocht zijn?’

‘Dat denk ik wel.’ Ze bekeek het artikel en bevestigde het. ‘Ja, er is een optocht om twaalf uur ’s middags.’

‘En vuurwerk ’s avonds?’

Ze lachte om zijn enthousiasme. Normaal gesproken was hij erg serieus, toegewijd aan de wetenschap die hen allebei naar deze plek had geleid. ‘Waarschijnlijk is vuurwerk een basisvereiste voor iedere zichzelf respecterende viering van Onafhankelijkheidsdag.’

‘Je krijgt een hotdog en een ijsje van me,’ beloofde hij. ‘Die horen toch ook bij de traditie?’

‘Zeker weten,’ beaamde ze, met iets van het enthousiasme dat Milos had gehad. Opeens besefte ze dat het inmiddels jaren geleden was dat ze zelf naar zo’n feestelijke viering was geweest. Als kind had ze barbecues in de tuin meegemaakt en vuurwerk dat door de buren in het park werd afgestoken, maar de viering in Chesapeake Shores beloofde een klasse apart te zijn.

Op de een of andere vreemde manier kalmeerde Milos’ uitbundigheid haar. Als ze maar haar stinkende best deed om deze jongeman een leuke dag te bezorgen, op de meest Amerikaanse feestdag van allemaal, vergat ze misschien dat er een kans was dat ze zomaar oog in oog met haar biologische vader kon staan.


Hoofdstuk 14

 

 

 

‘Dus nu kiest de hele stad straks partij, dankzij oma,’ mopperde Luke tegen zijn oom Mick O’Brien, later die avond bij de pub. Hoewel het er druk en lawaaiig was, zat Mick als enige persoon aan de bar. Bovendien was hij tot nu toe de enige O’Brien, wat Luke de gelegenheid bood zijn hart uit te storten. 

Mick grinnikte. Hij voelde duidelijk niet met Luke mee. ‘Wat betekent dat je er eindelijk achter bent gekomen dat je aanbeden grootmoeder een heel sluw trekje heeft. Iets zegt me dat dit om veel meer gaat dan alleen Ierse stoofpot. Het onderwerp op zich is niet bepaald nieuwswaardig, zelfs niet voor de vaste klanten die het gekibbel van Bryan en Kiera weleens hebben gehoord.’

Hoewel Luke dacht dat hij het antwoord wel wist, vroeg hij toch hoe Mick ertegenaan keek, in de hoop dat hijzelf ernaast zat. ‘En wat mag dat dan zijn?’

‘Ze stookt de boel een beetje op.’ Mick nam een slok van zijn Guinness. ‘En dan heb ik het niet over die schotel die hier altijd op jouw fornuis staat te stoven.’

‘Je bedoelt dat ze een toekomst voor Bryan en Kiera ziet,’ concludeerde Luke. ‘En dat ze heeft besloten om zich ermee te bemoeien.’

Dat vooruitzicht was verontrustend. Dat hij of Moira hier en daar iets beraamde, was tot daaraan toe, maar de betrokkenheid van zijn oma tilde dit naar een heel ander plan.

‘Je zegt het zelf,’ bevestigde Mick. ‘Er is iets gaande tussen die twee. Dat heb ik zelf gezien, zoals je weet. Jij dacht dat het om de macht in de keuken ging. Mijn moeder ziet heel andere dingen. Nu probeert ze het vuur verder aan te wakkeren. Ik denk dat Dillon haar heeft aangezet, hoewel ze niet veel aanmoediging nodig heeft om zich met een mogelijke romance te bemoeien. Het doel is nooit alleen geweest om Kiera hier voor een kort bezoek heen te krijgen. Ze geloven allebei dat familie bij elkaar hoort. Ze zoeken naar een manier om ervoor te zorgen dat Kiera blijft. Uiteindelijk loopt haar werkvisum een keer af.’

‘Deze herfst,’ bevestigde Luke. Hij zuchtte toen hij de stukjes op hun plaats zag vallen. ‘Niet lang na het festival, om precies te zijn.’

‘Zie je nou wel,’ zei Mick met zijn glas bier in de hand. ‘Wat een toeval, vind je niet?’

‘Was oma ook zo sluw toen Thomas, jij en mijn vader opgroeiden?’

‘Ik wou dat ik kon zeggen dat we haar altijd één stap voor waren,’ zei Mick. Hij grijnsde wrang. ‘Maar in werkelijkheid hadden we geen enkele kans. Niemand heeft zoveel talent om haar zin te krijgen als Nell O’Brien. En dat zeg ik als iemand die zelf ook wel dingen naar zijn hand kan zetten.’

Precies op dat moment kwam Moira bij hen zitten, met een geërgerde blik in haar ogen. ‘Hebben jullie het toevallig over dat dwaze idee van Nell om Bryan en mijn moeder op een podium te zetten, om het tegen elkaar op te nemen op het herfstfestival?’ vroeg ze. Haar toon verried duidelijk wat ze vond van dat plan. 

Luke zuchtte. ‘Dat is precies waar wij het over hadden. Ik denk dat oma geen enkel idee had van de druk die het op hun relatie kan zetten en de spanning die het hier in de pub veroorzaakt.’

‘O, dat wist ze heel goed,’ zei Moira. ‘Nell ontgaat niets. Ze weet dat wij vrede tussen die twee moeten hebben. Ik dacht dat we bijna dat punt hadden bereikt, maar ben je vanavond in de keuken geweest? Er hangt zo veel spanning dat je die kunt snijden met een van die messen die Bryan altijd staat te slijpen.’

Luke nam zijn vrouw aandachtig op. ‘Ik dacht dat je aan het idee begon te wennen dat er iets gaande is tussen je moeder en Bryan. Ben je daar nu toch op tegen?’

‘Niet op tegen. Ik denk alleen dat dit niet de manier is om het aan te pakken,’ legde Moira uit. ‘Het verliep allemaal zo mooi rustig en kalm, zodat ze beiden aan het idee konden wennen.’

‘En jij ook?’ veronderstelde Luke.

Ze keek hem geërgerd aan. ‘Oké, je hebt gelijk; bij mij gaat het ook niet een-twee-drie. Nog niet lang geleden was ze verloofd met een man die ik jaren heb bewonderd en aardig gevonden. Ik hoop niet dat ze echt zo wispelturig is.’

‘Dus het is niet Bryan tegen wie je bezwaar hebt?’ vroeg Mick. ‘Alleen dat mijn moeder de dingen te snel in beweging wil zetten?’

‘Zoiets,’ gaf Moira toe. 

‘Of is het zo dat jij de leiding over het koppelplan wilde?’ vroeg Luke behoedzaam. ‘En nu heeft mijn oma de leiding genomen?’

Zuchtend fronste Moira haar voorhoofd. ‘Oké, dat misschien ook.’

‘Want jij wilde degene zijn die Kiera zou redden en haar een heel nieuw leven zou geven,’ zei Luke, waarmee hij een open deur intrapte en daarmee de echtelijke vrede riskeerde. 

‘Oké, ik ben een egoïst,’ bekende Moira snuivend. ‘Ik wilde dat het aan mij te danken zou zijn dat ze een gelukkiger leven kreeg. Daarom wilde ik haar aan Bryan voorstellen en de boel zo nu en dan een zetje geven, zodat ze er tot over haar oren in zou zitten voordat ze besefte wat er aan de hand was.’

‘Maar Moira, jij hebt je moeder naar Chesapeake Shores gehaald. Dankzij jou zijn al deze nieuwe kansen er nu,’ zei Mick. ‘Als je de toekomst van je moeder op het oog hebt, wat maakt het dan uit wie haar verder helpt?’

Luke keek zijn oom aan. ‘Je zegt het alsof het iets rationeels is.’ 

‘Wat het niet is,’ merkte Moira op. ‘Uiteindelijk gaat het om haar geluk. Natuurlijk is dat zo. Als Nells plan werkt, dan heeft ze mijn zegen. Ik hoop alleen dat het niet meteen in de soep loopt en de sfeer hier in de pub ondraaglijk maakt. We kunnen ze allebei niet de laan uit sturen.’

Precies op dat moment vloog de keukendeur open en stapte Kiera hun gezichtsveld binnen.

‘Mijn keuken uit!’ Bryans uitroep echode door de pub en bracht geïnteresseerde blikken en druk gefluister teweeg. ‘Ik laat jou hier niet mijn recepten stelen!’

‘Jouw recepten stelen? Er is er niet één de moeite waard. De recepten in mijn hoofd zijn vele malen beter.’

‘Eruit!’ herhaalde hij.

‘Met plezier,’ antwoordde Kiera. ‘Ik heb geen zin om in de buurt van jouw slechte humeur te zijn.’

De deur knalde dicht.

Luke zuchtte. ‘Te laat,’ zei hij berustend. ‘Moira? Wie ga jij proberen te kalmeren?’

‘Ik praat wel met mijn moeder,’ zei ze gelaten. ‘Neem jij Bryan maar en kijk hoe je zijn stemming weer wat beter kunt krijgen. Ik denk dat er vanavond meer voor nodig is dan een glas bier en een klankbord om hem te kalmeren.’

Mick lachte om het duidelijke bewijs van het tumult dat zijn moeder had veroorzaakt. ‘Ik laat jullie met rust. Ik heb geen zin om tussen twee vuren te zitten.’

‘Mocht je oma vanavond nog tegenkomen, wil je haar dan mijn hartelijke dank overbrengen?’ zei Luke.

‘Waarschijnlijk zal ze zeggen dat het een teken is dat haar missie kans van slagen heeft,’ zei Mick, terwijl hij wegliep van Moira en Luke, die achterbleven met de gevolgen van een van de slimme plannetjes van Micks moeder.

 

‘Ten eerste was die wedstrijd niet Nells idee. Het was Bree die ermee kwam,’ zei Kiera tegen Moira, nadat haar dochter haar praktisch op een barkruk had geduwd en vroeg hoe Kiera het in haar hoofd had gehaald om zich mee te laten slepen in die kookwedstrijd.

‘Je bent niet wijs als je denkt dat Nell hier niet achter zit,’ mopperde Moira. ‘In de familie O’Brien gaat alles precies zoals zij het wil, omdat ze weet hoe ze dingen in beweging moet zetten. Nell is een slimmerik, en de meeste mensen onderschatten haar. Ze denken dat ze veel te eerbiedwaardig is om zo uitgekookt te zijn.’

‘Hoe durf je dat te zeggen over een vrouw die alleen maar lief is geweest voor jou en je opa?’ zei Kiera boos.

‘Jij kiest haar kant, terwijl ik je probeer uit te leggen dat ze je manipuleert?’ vroeg Moira verontwaardigd.

‘Stel dat je gelijk hebt, dan snap ik nog niet wat het uitmaakt. Het gaat er alleen om dat het herfstfestival slaagt.’

‘Je ziet alweer het hele plaatje niet,’ hield Moira vol. ‘Wat er net gebeurde tussen jou en Bryan, dat is precies waar ze opuit is. Ze wil dat het vuurwerk tussen jullie tweeën zo hard gaat knallen dat niet alleen de hele stad, maar ook de hele streek naar de kookwedstrijd op het herfstfestival komt, om naar jullie te kijken terwijl jullie strijden met jullie Ierse stoofpot. Alle andere deelnemers zijn er puur voor de show. Jullie tweeën zijn de hoofdact. Dat is geen positie waar jij je prettig bij voelt.’

‘Het komt allemaal ten goede aan het herfstfestival.’ Kiera weigerde haar dochter gelijk te geven.

‘Vuurwerk,’ herhaalde Moira, om geduldig verder te uit te leggen: ‘Tussen jou en Bryan. Vuurwerk dat leidt tot romantiek. Dat is het doel dat Nell voor ogen heeft.’

Toen de woorden van haar dochter tot haar door begonnen te dringen, voelde Kiera haar hart heftig bonken. Was dat niet precies het tegenovergestelde van wat ze dacht te bereiken toen ze had ingestemd met deze kookwedstrijd? Ze had de afstand terug willen hebben, de veilige stilte tussen haar en die man.

Ze dacht aan wat er net in de keuken was gebeurd. Als ze eerlijk was, had dat helemaal niet zo veilig gevoeld. Het had juist heel intrigerend gevoeld. De vonken hadden hen niet uit elkaar gedreven. Ze hadden haar juist naar de vlammen toe getrokken... Precies zoals Nell het had bedoeld, als ze Moira moest geloven.

‘O jee,’ mompelde ze, nu ze de list doorzag.

Haar dochter schonk haar een tevreden knikje. ‘Snap je het nu?’

‘Ik ben bang van wel.’

‘En zul je op je hoede zijn?’

Kiera knikte. Zeker zou ze op haar hoede zijn. Helaas vond ze het op dit moment nogal moeilijk om te beslissen wie haar vijand was.

 

De voorbereidingen voor de viering van Onafhankelijkheidsdag waren in volle gang in Chesapeake Shores. Winkelpuien waren versierd met vlaggenslingers in de kleuren rood, wit en blauw. In de bloembakken langs Main Street en Shore Drive waren kleine vlaggetjes gestoken, en de bloemen waren tijdelijk vervangen door rode, witte en blauwe exemplaren. Die waren gedoneerd door Bree met haar bloemenwinkel Flowers on Main en door haar man Jake met zijn kwekerij.

Geheel in stijl met het kleurenschema bood Sally’s frambozen- en bosbessencroissants aan. Ethel’s Emporium had een flinke voorraad vlaggetjes in allerlei maten ingeslagen en T-shirts die bij het thema pasten. Zelfs de bakken met schepsnoep hadden een overvloed aan kersenrode, bosbesblauwe en kokoswitte tinten. Ook haar schaafijs werd met toepasselijke kleuren en smaken gemengd. 

Elke winkel had speciale kortingsacties, in afwachting van de menigte mensen die op de optocht af zou komen, de braderie in het stadspark en ten slotte het vuurwerk. 

‘Het lijkt wel iets uit een prentenboek,’ zei Kiera, terwijl ze met haar vader door het park liep, de dag voor de feestdag. Ze keek naar hem. ‘Wat vind jij het leukste onderdeel?’

‘De optocht,’ zei Dillon onmiddellijk. ‘Iedereen doet mee. De veteranen van de stad lopen voorop, in hun uniform natuurlijk. De praalwagens worden door bedrijven gemaakt, de een nog mooier dan de ander, maar zonder enige vorm van professionaliteit. Maar dat is volgens mij juist de charme ervan: dat ze gemaakt zijn vanuit liefde en traditie. De fanfare van de middelbare school speelt. Bijna alle kinderen uit het stadje lopen mee, gewoon om deel uit te maken van de optocht.’

Kiera keek naar haar vaders gezicht. ‘Je bent het hier echt fijn gaan vinden, hè?’

Hij knikte. ‘En dat is geen onderwaardering voor mijn leven in Ierland of voor mijn wortels die daar liggen. Het is een kwestie van gewenning aan mijn nieuwe woonplaats en aan de mensen van wie ik ben gaan houden alsof het mijn eigen familie is.’

‘Ik vraag me af of ik dat soort vrede en aanvaarding ooit zal kennen,’ verzuchtte Kiera weemoedig. ‘Ik blijf zeggen dat mijn thuis in Ierland is, maar als ik terugdenk aan mijn leven daar, is het nooit gemakkelijk geweest, tenminste niet mijn volwassen leven. Eigenlijk vraag ik me af wat me daar dan nog trekt.’

‘Het is niet altijd de plaats,’ merkte Dillon op. ‘Het is meer het idee, de herinneringen. Zelfs de slechte herinneringen, omdat er een gevoel van zekerheid in zit. Deze nieuwe plek is voor jou nog vol onzekerheden. Het is nog niet vertrouwd.’ Hij keek haar aan. ‘Onthou één ding als je over je toekomst nadenkt: thuis is niet alleen een plek. Thuis is ook familie, en die heb je hier, Kiera.’

In een impuls omhelsde ze hem. ‘Ik ben zo blij dat jij en ik elkaar hebben teruggevonden,’ zei ze zacht. ‘Ik weet dat het mijn schuld is dat het zo lang heeft geduurd. Je weet niet half hoeveel spijt ik daarvan heb, vooral omdat ik nog maar zo weinig tijd met mijn moeder heb gehad, voordat we afscheid van haar moesten nemen.’

‘Dat is verleden tijd. Het zou erger zijn als we ons niet vasthouden aan wat we hebben teruggevonden.’

Ze keek hem aan. ‘Dus jij zegt dat ik moet blijven,’ zei ze. Ze wenste dat hij het gemakkelijker zou maken door er een vraag van te maken in plaats van een voorstel. Maar zoals ze allebei wisten, was het haar beslissing en niet de zijne. Als hij probeerde haar zijn wil op te leggen zou dat alleen maar het rebelse in haar tot leven wekken. Hoewel het in een bepaald opzicht ook wel welkom zou zijn als hij dat zou doen.

‘Ik zeg alleen maar dat jij het juiste zult doen, op het moment dat die beslissing moet worden genomen. Maar laat je niet beïnvloeden door verwachtingen, niet de mijne en niet de jouwe.’

‘Die van mij?’

‘Jij hebt de neiging om te denken dat je niet veel verdient in het leven, Kiera. Je verwacht altijd het ergste voor jezelf. Vergeet niet dat je dat doet, en denk eraan dat je een keuze hebt. Je kunt nog steeds proberen om je dromen waar te maken. Daar is het nooit te laat voor.’

Het was een fijn gevoel, maar jaren geleden was ze al gestopt met dromen. Alle dromen die ze ooit had gehad, waren onbereikbaar gebleken.

Dillon glimlachte. ‘Ik zie dat je ertegenin wilt gaan,’ zei hij. ‘Maar dit moet je onthouden over dromen: ze worden niet waar door ze alleen maar te wensen. Het leven geeft terug wat je erin stopt. Werk er hard voor, dan bereik je zelfs wat onmogelijk leek.’ Hij keek haar rustig en bemoedigend aan. ‘Van hard werken weet jij alles, mijn lieve meid. Maak er goed gebruik van en de rest volgt vanzelf.’

Kiera wenste dat het zo gemakkelijk was als hij het liet klinken. Maar ondanks haar gebruikelijke achterdocht en twijfels, voelde ze nu ook een heel klein sprankje hoop.

 

Aangezien de zon die ochtend al vroeg ongenadig brandde, was Bryan blij dat hij nog eerder dan gebruikelijk voor zijn hardlooprondje was opgestaan. Toen hij terugkwam op Lilac Lane, merkte hij bij zichzelf dat hij hoopte een beetje kleur in zijn tuin aan te treffen. Om precies te zijn zonlicht op kastanjebruin haar, waar de vonken bijna vanaf leken te spatten.

Hoe moeilijk hij het ook vond om het toe te geven, hij miste de vroege ochtenden die hij met Kiera in de vredigheid van zijn tuin had doorgebracht. Ze hadden weinig met elkaar gesproken, alleen eendrachtig naast elkaar gewerkt om tegen een gezamenlijke vijand te strijden: het onkruid dat sneller dan de groenten leek te groeien. 

Hij zuchtte. Het was die dwaze kookwedstrijd waarin ze waren meegezogen, Kiera vol enthousiasme voor zover hij kon beoordelen. Ze leek vreemd gelukkig met het innemen van de kampen en het einde van hun wapenstilstand. Dat zou hem niet zo moeten dwarszitten. Eigenlijk zou hij blij moeten zijn dat hij haar niet meer in zijn tuin tegen het lijf liep. Hij hield van zijn zelfstandigheid. Hij was al jaren tevreden met zijn eigen gezelschap. Waarom vond hij het dan nu zo vervelend dat er niemand was die naar hem luisterde, die een bemoedigende opmerking maakte of het een of andere gevatte antwoord gaf?

Toen hij op zijn veranda aan de achterkant was aangekomen, wierp hij een blik op het naburige huisje. 

‘Wat kan het ook schelen,’ mompelde hij in zichzelf. Hij liep de treden weer af en stak het grasveldje over dat de beide huizen van elkaar scheidde. Ongeduldig klopte hij op de achterdeur. 

‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg Kiera, terwijl ze de deur opendeed. ‘Is de wereld aan het vergaan?’

Bryan kromp in elkaar. Als hij was gekomen om vrede te sluiten, dan was hij niet goed van start gegaan.

‘Het is heet buiten,’ zei hij.

Ze staarde hem onbewogen aan, alsof hij had gezegd dat de hemel blauw was. ‘Dat is het,’ zei ze. ‘Ik heb gehoord dat dat niet ongebruikelijk is in juli.’

‘Wat ik bedoelde te zeggen was dat het vandaag te heet is om naar je werk te lopen,’ voegde hij eraan toe. ‘Als je soms een lift wilt: over een halfuur ga ik weg.’

Ze aarzelde een fractie van een seconde en knikte. ‘Dat zou fijn zijn. Dank je wel.’

Opeens wist hij niet wat erger was: het schreeuwen dat alweer een gewoonte was geworden, of deze afschuwelijke beleefdheid. Maar wilde hij een nieuwe confrontatie riskeren door er een opmerking over te maken? Hij koos ervoor om alleen te knikken. ‘Oké dan. Dan zie ik je over een halfuur.’

En in de tussentijd zou hij zichzelf eens stevig onder handen nemen, want hij gedroeg zich als een idioot. Deze ochtend was er weer het bewijs van dat vrouwen een man konden veranderen in een achterlijke, zielige stumperd. Waarschijnlijk was het veel verstandiger om die weg niet opnieuw in te slaan.

 

Voor iemand die haar had uitgenodigd om met hem mee naar haar werk te rijden, was Bryan erg terughoudend. Hij had niets gezegd sinds Kiera in zijn milieuvriendelijke Prius was gestapt, dankbaar voor de verkoelende airco.

‘De laatste tijd heb ik je niet veel gezien,’ zei ze om de stilte te doorbreken. Toen hij ongelovig in haar richting keek, voegde ze eraan toe: ‘Buiten het werk bedoel ik.’

‘Ik dacht dat jij dat zo wilde,’ zei hij. ‘Ik heb mijn gebruikelijke routine gevolgd, maar jij lijkt een volkomen ander schema te hebben. Je bent al weg tegen de tijd dat ik heb hardgelopen.’

‘Ik loop graag naar de stad als het nog een beetje koel is. Ik vind het fijn om met een paar van de O’Brien-vrouwen bij Sally’s samen te komen.’

‘En de tuin? Ik dacht dat je het leuk vond om in de tuin te werken.’

‘Ik wist niet zeker of je dat nog wilde,’ zei ze. ‘Ik heb wel wat gedaan als ik thuiskwam uit mijn werk. Tegenwoordig geeft Luke me ’s avonds wat eerder vrij, en dan is het nog niet donker buiten.’

Bryan stopte voor een kruispunt en keek haar indringend aan. ‘Heeft hij jouw rooster soms aangepast om ons zo weinig mogelijk de kans te geven in de pub een ruzie te beginnen?’

Ze grijnsde wrang. ‘Zoiets heeft hij nooit gezegd, maar dat vermoed ik wel. Ik dacht dat jij hem misschien had gevraagd om mijn werkrooster zo te plannen.’

‘Ik ga Luke niet vertellen hoe hij zijn zaak moet runnen,’ zei Bryan. ‘Hij is de baas over de roosters.’

‘Weet je,’ begon Kiera, niet helemaal zeker of ze deze beerput wel moest opentrekken. ‘Toen ik akkoord ging met dat kookgebeuren voor het festival, had ik niet verwacht dat het tussen ons weer net zo zou worden als in het begin.’

‘Wat had je dan verwacht?’

‘Dat we een sportieve rivaliteit zouden hebben, die ten goede zou komen aan Nells kerk en de stad.’

‘En?’

‘Verder niets,’ zei ze beslist, maar ze ontweek zijn blik. 

Bryan richtte zijn aandacht weer op de weg. Stilte daalde weer neer tussen hen tweeën. Ze voelde dat ze hem op de een of andere manier had teleurgesteld. Wist hij dat ze niet helemaal eerlijk tegen hem was geweest? 

‘Oké, er is nog iets,’ zei ze na een tijdje.

‘Iets wat niet opgelost kon worden door gewoon met me te praten?”

‘Hoe zou dat kunnen als jij het probleem bent?’ 

Aan het verstrakken van zijn kaak zag ze dat haar openhartigheid hem van zijn stuk had gebracht. Hij gaf geen antwoord en richtte al zijn concentratie op het fileparkeren in een krappe ruimte in de steeg achter de pub. 

Toen hij de motor had uitgedaan, keek hij haar aan. ‘Hoe kan ik het probleem zijn? Ik dacht dat we vrede hadden gesloten, dat we het goed met elkaar konden vinden samen, dat we elkaar leerden kennen en respecteerden.’

‘Dat was ook zo.’

‘Was dat dan niet goed?’

Ze knikte. ‘Ik snap dat het waarschijnlijk onlogisch klinkt, maar dat maakte me bang. Ik begon het fijn te vinden om met je te praten, vooral op die stille avonden op jouw veranda. Dat deed me denken aan een andere man in een andere tijd.’

‘Je ex?’

Daar lachte ze verbitterd om. ‘Vergeet het maar. Sean was niet van de rustige gesprekken. Nee, het was Peter.’

‘De man die is overleden.’

‘Na Sean heb ik niemand meer bij me in de buurt laten komen. Ik maakte er mijn missie van om mijn hart te beschermen voor nog meer pijn. Het was heel gemakkelijk om de avances te negeren die sommige dronken mannen weleens maakten, of om nee te zeggen tegen de weinigen die mijn hart op het spel wilden zetten.’

Ze stond zichzelf een glimlach toe. ‘En toen kwam Peter. Hij vroeg niets van mij. Hij luisterde naar me. Hij maakte me aan het lachen. Het was verraderlijk, als je begrijpt wat ik bedoel. De kleine gesprekjes die op zichzelf niets te betekenen hadden, maar bij elkaar opgeteld vertrouwen en genegenheid werden en in de loop van de tijd werd het liefde.’

Er lag medeleven in Bryans ogen. ‘En toen ging hij dood.’

‘En toen ging hij dood,’ herhaalde ze eenvoudig. ‘Hij brak mijn vertrouwen, en mijn hart.’

‘En jij raakte in paniek, omdat je voelde dat hetzelfde opnieuw ging gebeuren,’ merkte Bryan op. ‘Begon je vertrouwen in mij te krijgen?’

‘Ik herken nu de tekenen, snap je. En dat kon ik niet laten gebeuren.’

‘Dus jij en ik gaan die idiote kookwedstrijd aan om een kunstmatige barrière tussen ons op te werpen?’

Ze haalde haar schouders op. Ze hoorde zelf hoe belachelijk het klonk. ‘Dat schijnt zo.’

Tot haar verbazing moest Bryan lachen. Na een moment van verwarring lachte ze met hem mee.

‘Het was gemakkelijker geweest om mij een klap te geven, toen ik je die avond een kusje gaf,’ zei hij. ‘Dan was de boodschap luid en duidelijk overgekomen.’

‘Als ik op dat moment had nagedacht, dan was dat een goede oplossing geweest,’ beaamde ze. ‘Maar je overviel me ermee.’

Zijn blik zocht die van haar. ‘En zo onplezierig vond je het niet, toch?’

‘Moeten we het echt over die kus hebben?’ vroeg ze, blozend om zijn openhartigheid.

‘Dat denk ik wel,’ zei hij.

‘Waarom dan?’

‘Omdat ik op dit moment serieus overweeg om het nog een keer te doen.’


Hoofdstuk 15

 

 

 

Kiera keek Bryan gealarmeerd aan. Zijn dwaze uitspraak hing in de plotseling geladen lucht tussen hen tweeën.

‘Heb je dan helemaal niet naar me geluisterd?’ vroeg ze.

‘Ik heb alles gehoord wat je zei. Ik heb geleerd dat je rechtstreeks op angst af moet stappen. Dat is de beste manier om ermee om te gaan.’

‘En op een of andere vreemde manier vraagt dat om een nieuwe kus? Terwijl ik net heb opgebiecht dat de eerste mij van slag heeft gebracht en heb verklaard dat die een grote vergissing is geweest?’

‘Ik herinner me niet dat het woord “vergissing” gebruikt is,’ zei hij. Hij genoot duidelijk van het feit dat hij haar zo hevig had doen blozen.

‘Dan gebruik ik het nu,’ zei ze heel beslist. ‘Het was een vergissing, en het heeft geen zin om die te herhalen.’

‘Zelfs niet als manier om te bepalen of de eerste keer misschien gewoon een toevalstreffer was?’ vroeg hij met een twinkeling in zijn ogen. ‘Misschien kwam het alleen omdat ik je overviel, zoals je net zei. Nu je gewaarschuwd bent, kun je al je zorgvuldig opgebouwde afweermiddelen inzetten en heeft een nieuwe kus misschien geen enkel effect. Dan hoef je je daar helemaal geen zorgen meer over te maken.’

‘Je bent gek,’ verklaarde ze, hoewel ze zijn argument op een bepaalde manier overtuigend vond. Ronduit verleidelijk zelfs, om eerlijk te zijn. Misschien was zij, als het erop aankwam, ook een beetje gek.

‘Helemaal niet,’ hield hij vol. ‘Ik stel een rationele manier voor om de situatie aan een test te onderwerpen. Daarmee kun je bepalen of de uitkomst uniek was of dat het een te verwachten patroon is. Als je er goed over nadenkt, zou je het een vorm van wetenschappelijk onderzoek kunnen noemen.’

In een wanhopige behoefte om te ontsnappen voor hij zijn theorie op de proef ging stellen, reikte Kiera naar de handgreep van het portier. Voordat ze de deur kon openen, raakte Bryan zachtjes haar schouder aan.

‘Loop niet weg, Kiera. Laten we dit hier en nu afhandelen.’

Ze draaide zich naar hem toe en zag medeleven en begrip in zijn ogen. Hij lachte niet. Als hij maar een klein beetje geamuseerd was geweest, was ze misschien de auto uit gevlucht. In plaats daarvan leunde ze achterover, overspoeld door tegenstrijdige gevoelens.

Terwijl ze worstelde met die verwarrende gevoelens – verlangen en gezond verstand – stak hij zijn hand uit en streek met het topje van zijn duim over haar lippen, zo zacht en vluchtig als trillende vlindervleugels. Haar lippen weken uiteen bij het gevoel dat hij opriep. Verlangen kreeg de overhand.

Tot haar verbazing pakte hij vervolgens haar hand, om die op zijn borst te leggen. ‘Voel je mijn hart, Kiera? Het bonkt als een gek. Ik ben net zo bang als jij voor wat we zouden kunnen ontdekken.’

Vol verbazing keek ze hem aan. ‘Echt?’

‘Geloof me,’ zei hij ernstig. Hij nam haar gezicht in zijn beide handen, sloot zijn ogen en kuste haar heel voorzichtig, net zoals hij de eerste keer had gedaan, maar deze kus was niet snel of stiekem. Hij deed het rustig aan en verkende haar lippen, zodat het duizelde in haar hoofd toen hij haar eindelijk weer liet gaan.

Hij was de eerste die een zucht slaakte. ‘Geen toevalstreffer dus.’

Ze knikte ademloos. ‘Geen toevalstreffer.’

Dat wilde ze angstaanjagend vinden, precies zoals ze had voorspeld, maar op de een of andere manier kreeg ze dat niet voor elkaar. Ze vond het juist bemoedigend. En dat wilde ze niet. Ze wilde in staat zijn om hem met een koele, afstandelijke blik te bekijken en net te doen alsof het er niet toe deed. Alsof zijn kus niet opnieuw een laag had verbrijzeld van de verdedigingsmuur die ze om haar hart had gebouwd. 

‘Wat nu?’ vroeg ze met bevende stem.

Tot haar verbazing leek Bryan al net zo in verwarring als zij zich voelde. ‘Ik wou dat ik dat wist,’ zei hij zacht. Hij glimlachte ineens toen hij achter haar keek. ‘Wat ik wel weet, is dat we publiek hebben. Luke en Moira staan bij de achterdeur van de keuken, allebei met open mond. Ik vermoed dat we een paar vragen te beantwoorden krijgen, als we zo naar binnen gaan.’

‘We kunnen de auto starten en wegrijden,’ stelde ze hoopvol voor. Ze voelde zich als een beschaamde tiener, die een kruisverhoor te wachten stond van bezorgde ouders.

Bryan grinnikte. ‘Je kent Moira toch? Is je dochter iemand die zich laat afschepen? Nu weglopen is alleen maar uitstel van executie.’

‘Of jij gaat naar binnen om de kastanjes uit het vuur te halen en ik ga weg om met mijn kleindochter van mijn eerste Onafhankelijkheidsdag in Amerika te genieten, in plaats van haar tijdens een feestdag bij de oppas achter te laten. Dat is toch een dag die families samen moeten doorbrengen?’

‘Zou de oppas haar niet juist daarom naar Mick brengen?’ vroeg Bryan.

Kiera zuchtte. ‘Klopt, maar ik kan haar ook meenemen.’ Het idee beviel haar steeds beter. ‘Volgens mij is dat het verstandigste plan. Dat zou de chicste oplossing zijn.’

‘Hoelang denk je dat het duurt voordat Moira je heeft ingehaald?’

‘Als de pub zo vol is als die vandaag waarschijnlijk wordt, heeft ze geen kans om weg te komen. Dat kan uren duren.’

‘En is het dan gemakkelijker uit te leggen? Of juist moeilijker, omdat je haar dan ook moet vertellen waarom je je taken in de pub verzaakt, op een van de drukste dagen van het seizoen?’

Waarschijnlijk had hij gelijk, maar daarom hoefde ze dat nog niet leuk te vinden. ‘Ik ben haar moeder. Ik hoef niets uit te leggen,’ zei ze eigenwijs. Ze wist dat ze daar bij haar dochter niet mee aan hoefde te komen.

‘Jij hebt het begrepen. Zeg gewoon dat ze zich erbuiten moeten houden. Dat is in ieder geval wat ik van plan ben.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Klaar?’

Ze zuchtte diep. ‘Voor zover mogelijk.’

Een dezer dagen moest ze toch eens overdenken hoe het mogelijk was dat ze zich, in deze fase van haar leven, nog zo in de nesten had weten te werken.

 

‘Kiera en jij lijken het vandaag een stuk beter met elkaar te kunnen vinden,’ zei Luke vrolijk tegen Bryan, op het moment dat die de keuken in liep.

‘Wees blij,’ antwoordde Bryan. Hij pakte zijn schort en liep meteen de voorraadkast in om de ingrediënten te pakken voor de specialiteit van de dag: bangers and mash met uiensaus, voor iedereen die een Ierse twist wilde geven aan de traditionele hotdogs en patat, die verkrijgbaar zouden zijn bij de kraampjes in het park. 

Helaas pikte Luke de hint niet op door te verdwijnen, terwijl Bryan in de voorraadkast stond.

‘Jij wilde de rust en vrede terug. Daar ben ik mijn best voor aan het doen,’ zei Bryan tegen zijn baas.

‘Dus die kus die ik zag was in het belang van de pub?’ vroeg Luke duidelijk geamuseerd.

‘Dat zei ik,’ bevestigde Bryan.

‘En persoonlijk beleefde je er geen plezier aan?’

Bryan staakte zijn bezigheden en wierp een geërgerde blik op Luke. ‘Vraag je dat als mijn baas?’

‘Eerst wel, maar nu vraag ik het als bezorgde schoonzoon,’ antwoordde Luke.

‘Dan zeg ik dat jij je erbuiten moet houden. Kiera en ik zijn volwassen mensen. We proberen dit dag voor dag te bekijken. Als we enig idee hebben waar dit toe kan leiden, zullen we het zeker laten weten.’

Luke keek verrast. ‘Dus je denkt dat het ergens toe kan leiden? Komen er gevoelens bij kijken?’ 

‘Daar denk ik op dit moment helemaal niet over na. Ik ga zo koken voor de menigte klanten die waarschijnlijk vandaag je pub binnenkomt.’

‘Prima, maar als Kiera’s hart wordt gebroken en ik de scherven bij elkaar moet vegen, weet ik niet of ik je kan beschermen tegen Moira’s toorn.’

Bryan knikte. ‘Dat zal ik onthouden. Trouwens, ik merk dat je minder bezorgd bent dat mijn hart misschien wordt gebroken. Heb je me niet herhaaldelijk verteld dat Kiera geen gemakkelijke vrouw is?’

Luke lachte. ‘Volgens red je je prima met haar.’

Het volgende moment verliet Luke de keuken en Bryan zuchtte. Was dat maar waar.

 

Het kleine, slaperige stadje dat Deanna zich herinnerde van haar vorige bezoek was totaal onherkenbaar toen Milos en zij er 4 juli binnenreden, op Onafhankelijkheidsdag. De straten in het centrum van Chesapeake Shores waren afgezet en vol met mensen. Ze werden verwezen naar een parkeerterrein dat al bijna vol was, bij de middelbare school aan de rand van de stad.

‘Ik dacht dat dit een klein stadje was,’ zei Milos met grote ogen. ‘Het is hier zo druk alsof we in Londen zijn.’

Deanna lachte. ‘Misschien lijkt dat vandaag zo op het eerste gezicht, maar ik bezweer je dat het typisch een klein stadje was toen ik hier de laatste keer doorheen reed. Kijk maar om je heen. Er zijn geen hoge flats en volgens mij is er maar één verkeerslicht. Ik denk zelfs niet dat hier een McDonald’s of Taco Bell is, en een Starbucks zeker niet. Alle winkels zijn lokale bedrijfjes, zo leek het althans toen ik hierlangs kwam.’

‘Waarom was je hier toen?’

‘Ik had er ergens iets over gelezen,’ zei ze. ‘En ik had behoefte aan een pauze op mijn rit naar Baltimore.’ Het was zo simpel als wat en voor het grootste deel waar. De werkelijkheid was veel te ingewikkeld voor een dag als vandaag, met een zon die al hoog aan de hemel stond en slechts een heel licht briesje vanaf het water. Ze keek op haar horloge. ‘Het duurt nog meer dan een halfuur voordat de optocht begint. Wat wil je eerst doen?’

Niet dat er veel verschillende opties waren. De menigte leek zich massaal naar het stadspark te begeven.

‘Daar zijn kraampjes.’ Milos wees ernaar. ‘Ik ga iets voor je kopen, een souvenir, omdat je me hebt meegenomen naar mijn allereerste Amerikaanse viering van Onafhankelijkheidsdag.’

‘Dat hoeft niet, joh,’ protesteerde ze.

‘In ieder geval een vlaggetje,’ weerlegde hij. ‘Anders kunnen we niet zwaaien als de optocht begint.’

Zijn enthousiasme werkte aanstekelijk, en Deanna merkte dat ze erdoor werd meegevoerd. Ze vonden een plekje langs de route van de optocht, waar ze met hun vlaggetjes stonden te wachten tot ze in de verte een fanfare hoorden spelen. ‘Het begint,’ zei ze, kijkend in de richting waar het geluid vandaan kwam.

Een uur later was de laatste mooie praalwagen voorbijgekomen en was de menigte zich aan het verspreiden. De meeste mensen liepen naar de braderie in het park.

‘Heb je al zin in een hotdog?’ vroeg ze aan Milos.

‘Laten we eerst nog wat rondlopen en de winkels bekijken,’ antwoordde hij.

Deanna moest bekennen dat ze nieuwsgierig was naar het stadje waar haar vader woonde. Ze liet zich door Milos meevoeren door Main Street, waar ze langs Sally’s wandelden, dat tot de nok toe vol leek te zitten, ondanks de concurrentie van de verkopers in het park. Ze keken naar de etalages van de bloemenwinkel, de boekwinkel en een souvenirwinkeltje, waarna ze Shore Road in liepen met zijn cafés en galeries.

Deanna kreeg het bord van O’Brien’s in het zicht en trok meteen aan Milos’ arm. ‘Laten we aan de overkant gaan lopen, langs het water,’ stelde ze voor. Ze had geen zin om vlak langs het restaurant te lopen, alsof ze daar het lot mee tartte.

Toen Milos haar gewillig volgde, stak ze de straat over en liep de pier op, waar ze even naar een paar vissers bleven kijken. Daarna begonnen ze langs de waterkant te lopen. Deanna hield haar blik op de baai gericht, waar zich steeds meer bootjes leken te verzamelen in afwachting van het vuurwerk van die avond.

‘Wacht even!’ zei Milos, die plotseling stilstond.

‘Wat is er?’

‘Daar is een pub, net als in Ierland,’ zei hij opgewonden. ‘Ik heb in Dublin een speciaal programma aan Trinity College gevolgd en toen ben ik daar naar heel veel pubs geweest. Ben je weleens in deze geweest?’

‘Nee,’ zei ze behoedzaam. Paniek begon in haar op te wellen, toen ze voelde wat er ging komen.

‘Kom mee dan,’ zei hij enthousiast. ‘Het lijkt behoorlijk druk, maar de rij is niet lang.’

Deanna stribbelde tegen. ‘Ik dacht dat je hotdogs en een ijsje wilde.’

‘We hebben nog de hele dag. Later lusten we wel weer wat. Ik wil dat je iets proeft van mijn leven in Europa.’

Ze leek er niet onderuit te komen, niet zonder te onthullen waarom ze niet naar binnen wilde. Ze hield zichzelf voor dat ze zich belachelijk gedroeg. Zeker, ze zou zich in het hol van de leeuw begeven, maar al kwam hij de keuken uit en zou hij haar recht in de ogen kijken, wat zou hij dan zien? Een studente die met een vriend van een maaltijd genoot. Een vreemdelinge. Meer niet. 

En als ze een glimp van hém opving, waar ze al een hele tijd op had gehoopt, wat zou daar voor kwaad in kunnen schuilen? Dat zou een goede opwarmer zijn, een manier om het gemakkelijker te maken op het moment dat ze met al haar vragen naar hem toe ging. Dan had ze het voordeel dat ze hem een beetje kende, al had ze niet meer dan een glimp van hem gezien.

‘Als het zoveel voor je betekent,’ zei ze, al lukte het niet helemaal om haar stem niet onwillig te laten klinken.

Milos keek naar haar. ‘Wil je echt niet?’

Schuldbewust omdat ze hem zijn pleziertje misgunde, schudde ze haar hoofd. ‘Natuurlijk wel. Kom op.’

Binnen gaf Milos zijn naam op bij een gastvrouw. Ze bestelden een drankje aan de bar en bekeken het volgepakte restaurant.

‘Ziet het er net zo uit als in Ierland?’ vroeg ze.

Hij glimlachte. ‘Precies zo.’ Hij pakte een menukaart van de stapel naast hen en bestudeerde die. ‘De dagschotel is bangers and mash met uiensaus, een van mijn lievelingsgerechten,’ constateerde hij blij. ‘Dank je wel dat je vandaag met mij naar Chesapeake Shores wilde. Ik had me verheugd op een Amerikaanse traditie, maar nu heb ik ook nog iets vertrouwds om naar uit te kijken.’

Hij leek er zo mee ingenomen dat Deanna blij was dat ze had toegegeven. Op dat moment kwam er een jonge vrouw aan om hen naar een tafeltje in de hoek te brengen. ‘Jullie serveerster is Kiera,’ zei ze met een authentiek Iers accent. ‘Ze komt zo bij jullie.’

Even later haastte een wat oudere vrouw zich naar hen toe. Ze zag er verhit uit. ‘Sorry voor het wachten. Het is een gekkenhuis vandaag,’ zei ze. Haar verontschuldigende blik ging van Deanna naar Milos en opeens met een ruk weer terug. Even leek ze in verwarring gebracht. ‘Ben jij hier al vaker geweest?’

Deanna voelde haar ademhaling versnellen. ‘Nee. Dit is mijn eerste keer.’

‘Je komt me zo bekend voor,’ zei Kiera. ‘Maar iedereen schijnt een dubbelganger te hebben, hè?’

Deanna dwong zichzelf te glimlachen. ‘Dat zeggen ze, ja.’

Ze plaatsten hun bestelling voor de schotel van de dag en Kiera haastte zich weer verder.

‘Dat was vreemd,’ zei Milos toen ze verdwenen was. ‘Ze klonk zo zeker dat ze je eerder had gezien.’

‘Onmogelijk,’ zei Deanna met nadruk. 

Toch was ze verontrust door het hele gesprek. Was het mogelijk dat de serveerster een gelijkenis tussen haar en haar vader had gezien? Had dat haar getroffen, zonder dat ze het zelf besefte?

Ze merkte dat haar vriend haar bezorgd zat op te nemen. ‘Is alles wel goed?’

‘Ik denk dat ik even wat frisse lucht nodig heb,’ antwoordde ze. ‘Het is hier zo vol en ik krijg het er een beetje benauwd van. Het spijt me.’

‘Ga maar naar buiten en probeer een plekje op een van die bankjes aan de overkant te vinden,’ zei hij. ‘Dan vraag ik of we het eten ook kunnen meenemen en kom ik zo snel mogelijk naar je toe.’

‘Het spijt me,’ herhaalde ze.

Buiten voelde ze zich beter in de frisse lucht, al was die ook warm. En ze voelde zich prettiger omdat ze niet meer in de pub was. Een eindje verderop vond ze een bankje. Daar liet ze zich op zakken, met haar ogen dicht tegen de golf van paniek die haar in het restaurant had overspoeld.

‘Deanna?’ vroeg Milos even later zacht, terwijl hij naast haar op het bankje ging zitten. ‘Gaat het weer een beetje?’

Ze glimlachte geforceerd. ‘Veel beter,’ zei ze. ‘En ik heb honger als een beer.’

Ze aten hun maaltijd, gooiden het afval weg en liepen terug naar het park, om de kraampjes van de braderie te bekijken. Milos was aangenaam gezelschap. Hij had overal een opmerking over en genoot zo zichtbaar van het hele gebeuren, dat Deanna uiteindelijk het ongemakkelijke moment in de pub achter zich kon laten en weer van de dag kon genieten.

Nadat ze hadden gewinkeld, langs de waterkant gelopen en met een frisbee hadden gegooid, wilde Milos haar beslist op een hotdog en een ijsje trakteren. 

‘Ze gaan het vuurwerk afsteken vanaf het eind van de pier,’ zei hij tussen twee happen door. ‘Misschien kunnen we nu vast een plekje zoeken waar we het straks mooi kunnen zien.’

‘Dat doen we,’ stemde Deanna in.

Ze hadden juist een leeg bankje gevonden, toen het eerste vuurwerk de hemel verlichtte in een uitbarsting van rood, wit en blauw. Om hen heen werd bewonderend gemompeld en kinderen klapten enthousiast in hun handen.

‘O, kijk eens, wat mooi!’ zei iemand achter hen met een Iers accent, toen het volgende schouwspel boven het water losbarstte.

Deanna keek over haar schouder en zag de serveerster uit de pub. Naast haar stond een man. Deanna hoefde niet naar het artikel in haar handtas te kijken om Bryan Laramie te herkennen. Dat beeld stond op haar netvlies gegraveerd. Haar hart leek een minuut lang stil te staan, waarna het weer onrustig in haar borst begon te bonken.

Haar vader, zo dichtbij dat ze hem bijna kon aanraken. Tranen sprongen in haar ogen en ze wendde snel haar gezicht af. De tranen liepen al over haar wangen.

Milos verplaatste zijn aandacht van het vuurwerk naar haar, en onmiddellijk stond zijn gezicht bezorgd. ‘Je huilt.’

‘Ik word altijd emotioneel van dit soort dingen,’ zei ze, hopend dat het overtuigend klonk. ‘De muziek, het vuurwerk. Het is allemaal zo meeslepend en ontroerend.’

‘Dat is het ook,’ zei hij, al klonk hij niet helemaal overtuigd dat dat de reden voor haar tranen was.

Deanna dwong zichzelf haar blik voor de rest van de show op de hemel gericht te houden en niet meer over haar schouder te kijken. Ze hoorde de stem van Kiera niet meer, of die van de man die bij haar was. Had hij maar hard genoeg gesproken om zijn stem te kunnen horen, dacht ze. Zou ze de klank daarvan hebben herkend? Zou er een herinnering zijn bovengekomen van lieve gefluisterde woordjes terwijl hij haar in haar wiegje legde? Konden volwassenen wel zulke herinneringen hebben, of werden die door de latere gebeurtenissen verdrongen? Ze had geen idee. Maar daar moest ze nu op korte termijn achter komen. De confrontatie met haar verleden had ze nu al veel te lang uitgesteld.

 

Nadat ze die avond was thuisgekomen, zette Deanna de airco aan tot het ijskoud was geworden in haar appartement. Daarna sloeg ze een deken om. Het gaf haar een gevoel van zekerheid om in haar eigen cocon te zitten.

Toen haar telefoon ging, liet ze hem bijna gaan, maar toen zag ze dat het Ash was. Hij zou zich zorgen maken als ze niet opnam. Ze had gezegd dat ze een uitstapje ging maken, samen met een vriend op deze feestdag.

‘Hoi,’ zei ze toen ze had opgenomen. ‘Hoe was je Onafhankelijkheidsdag?’

‘Hetzelfde als altijd: een barbecue bij de Franklins. Ze vroegen allemaal naar je. Ze waren verbaasd om te horen dat je deze zomer in het Johns Hopkins werkt.’

‘Dat moet ongemakkelijk voor je zijn geweest,’ zei ze. ‘Iedereen verwachtte dat ik bij jou kwam werken.’

‘Ik heb gewoon gezegd dat je een passie voor geneeskunde hebt ontwikkeld en dat je graag wilde kijken wat je mogelijkheden waren. Volgens mij was Janet jaloers. Hun zoon gaat naar het hoger beroepsonderwijs, maar heeft nog nooit ergens echt belangstelling voor getoond.’

Deanna lachte. ‘Greg doet maar wat, zolang zijn ouders de kosten maar betalen.’

‘Ik ben bang dat je gelijk hebt,’ zei Ash. ‘En hoe was jouw dag? Wat heb je gedaan?’

Ze aarzelde even en bekende toen: ‘Ik ben met een vriend naar Chesapeake Shores geweest.’

‘O,’ zei hij zacht. ‘En hoe was dat?’

‘Helemaal zoals een feest in een klein stadje moet zijn,’ zei ze.

‘Je weet dat ik iets anders bedoel, Dee... heb je je vader nog gezien?’

‘Ik heb hem niet ontmoet. Daar was het niet het moment voor, maar ik heb wel een glimp van hem opgevangen. En we hebben in zijn pub gegeten.’

‘Dat was absoluut een eerste stap.’

‘Maar niet meer dan een eerste stap. Ik moet nu uitzoeken hoe ik de volgende zet. Stel dat hij me helemaal vergeten is?’

‘Een vader vergeet zijn kind nooit,’ zei Ash met stellige zekerheid. ‘Ik weet zeker dat hij jou niet is vergeten. Gezien de manier waarop je moeder hem heeft verlaten, denk ik dat hij al die jaren aan je is blijven denken.’

‘Misschien niet. Ik bedoel, misschien was hij wel blij dat we weg zijn gegaan. Zou hij anders niet meer zijn best hebben gedaan om ons te vinden?’

‘Je weet niet of hij het niet heeft geprobeerd. Het was niet lang daarna dat ik je moeder leerde kennen en jullie namen gewijzigd zijn. Het spoor kan gemakkelijk zijn doodgelopen.’

‘Misschien wel, ja.’

‘Het lijkt vast heel eng om hem na al die jaren voor het eerst te ontmoeten, zonder enig idee wat je zou kunnen verwachten. Heb je vandaag al een beetje een idee van hem gekregen? Wat voor soort man hij zou kunnen zijn?’

‘Niet echt, al werkt hij zeker in een heel succesvol restaurant. Het zat stampvol, ondanks alle concurrentie van ik-weet-niet-hoeveel kraampjes met etenswaren. Het eten was heerlijk en heel authentiek, volgens mijn vriend die een tijdje in Dublin heeft gewoond.’ Ze aarzelde even en zei: ‘Maar er gebeurde wel iets geks.’

‘Wat gebeurde er dan?’

‘De serveerster in de pub dacht dat ze me herkende. Uiteindelijk deed ze het af als een toevallige ontmoeting met iemands dubbelganger, maar ik begon het me toch af te vragen. Denk je dat ik op mijn vader lijk, in ieder geval een beetje? Ik kon het in de gauwigheid niet zien.’

‘Dat is zeker mogelijk. Ik dacht dat je op je moeder leek, maar ik had nooit een foto van je vader gezien, tot ik op dat artikel stuitte.’

‘Ik wou dat mama wat foto’s had bewaard,’ zei ze weemoedig. ‘Ik heb er één keer naar gevraagd en toen zei ze dat ze die had achtergelaten.’

‘Niet allemaal,’ zei Ash op zachte toon. ‘Ik heb er eentje gevonden van jou en je vader, in een doos die ze achter in haar kast had verstopt. Voor je me ervan beschuldigt dat ik hem bij je vandaan heb gehouden: ik heb hem pas vorige week gevonden. Ik had eindelijk besloten om wat spullen van je moeder op te ruimen. Daar had ik me nog niet toe kunnen zetten. Het leek te definitief allemaal.’

‘O, Ash.’ Ze wist hoe moeilijk dat moest zijn geweest en vond het jammer dat ze hem niet had kunnen helpen. ‘Waarom heb je niet op me gewacht?’

‘Je had het al vaker aangeboden, Dee. Maar vorige week leek de tijd ineens rijp. Loslaten was moeilijker dan ik had verwacht, al ging het alleen maar om kleren en schoenen.’

‘Wat heb je met haar spullen gedaan?’

‘De sieraden heb ik allemaal voor jou bewaard. Niet dat ze veel sieraden had; daar heeft ze nooit veel belangstelling voor getoond. Een paar kleren heb ik opzijgelegd, waarvan ik dacht dat jij ze mooi zou kunnen vinden. Het meeste heb ik aan een opvanghuis gegeven voor vrouwen die terug willen naar de arbeidsmarkt.’

‘Dat zou mama prachtig gevonden hebben,’ merkte ze op.

‘Even over die foto, Dee. Als je wilt, kan ik hem opsturen.’

‘Ja, graag,’ zei ze. ‘Ik wil hem echt graag zien.’

‘Je was nog maar een kleine baby; je kunt niet goed zien of je op hem lijkt.’

‘Toch is het goed om die foto te hebben. Daarmee kan ik, denk ik, aantonen dat ik ben wie ik beweer te zijn. Misschien wil hij wel bewijs zien.’

‘Ik zal hem morgenvroeg meteen op de post doen,’ beloofde Ash. ‘Wanneer denk je dat je er weer heen gaat?’

‘Komend weekend,’ zei Deanna, voordat ze het zelf in de gaten had. Nu ze het had gezegd, was het praktisch een verplichting geworden. Ze kon er niet meer onderuit.

‘Ik weet dat je hebt gezegd dat je dit alleen wilt doen, maar ik ga graag met je mee als je me nodig hebt.’

‘Dat weet ik, en het is lief aangeboden. Ik weet dat dit voor jou ook niet gemakkelijk is.’ 

‘Ik wil alleen dat jij gelukkig bent, Dee.’ Hij aarzelde even en vroeg toen: ‘Weet je wat je van hem hoopt te krijgen?’

‘Antwoorden,’ zei ze eenvoudigweg.

Was dat niet alles wat iemand nodig had uit het verleden?


Hoofdstuk 16

 

 

 

‘Het perfecte slotstuk van een perfecte feestdag,’ vond Kiera. Ze had haar ogen dicht en liet haar hoofd tegen de zitting van de passagiersstoel rusten, terwijl Bryan zijn weg zocht door het staartje van het feestdagverkeer. Hij moest langzaam rijden door een onverwachte stortbui, die net na het einde van de vuurwerkshow was losgebarsten, gepaard met een harde wind. 

Bryan knikte. ‘Het vuurwerk was dit jaar het allermooist. Ook omdat er echte bliksem bij kwam. Daar verbleekte het mensenvuurwerk gewoon bij.’

‘Maar de eigenlijke bui bleef gelukkig even uit,’ zei Kiera. ‘Ik denk dat de meeste mensen bij hun auto zijn gekomen zonder dat ze drijfnat zijn geworden.’

‘Konden wij dat ook maar zeggen. Ik ben blij dat ik reservekleren in de pub had liggen, maar jij moet het steenkoud hebben in je natte kleren, terwijl de airco er ook nog op staat. Zal ik hem uitzetten?’

‘Nee, hoor,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Nog even en ik kan andere kleren aandoen en deze natte schoenen uittrekken. Die hebben het het ergst te verduren gehad. Volgens mij zijn we door alle plassen in het centrum gelopen.’ Ze grijnsde naar hem. ‘Ik denk dat je die route met opzet hebt gekozen. Was jij zo’n jochie dat altijd in plassen sprong?’

Hij lachte. ‘Om eerlijk te zijn wel, ja. Mijn moeder werd er gek van.’

‘Moira en haar broers waren al net zo,’ verzekerde Kiera hem. ‘Ik mopperde erover, maar eigenlijk kon ik het ze niet kwalijk nemen, vooral niet op een warme zomeravond wanneer ze lekker wilden afkoelen.’

‘Dat klinkt alsof hun jeugd niet al te erg was.’

Kiera zuchtte. ‘Dat wilde ik ook zeker niet, dus ik moedigde weleens een pleziertje aan waar andere moeders hun wenkbrauwen bij fronsten. Misschien dat mijn zonen daardoor het idee hebben gekregen dat regels er zijn om ze te overtreden.’

Bryan keek naar haar. ‘Ga je me ooit meer over ze vertellen?’

‘Een dezer dagen,’ beloofde ze. ‘Vanavond niet. Ik wil nog een glas wijn en dan ga ik plat. Hoe leuk het ook was vandaag, ik ben doodop.’

‘Ik wil me nergens mee bemoeien, maar ik dacht dat je die wijn misschien op mijn veranda wilde drinken. De bui is overgetrokken en nu is het lekker koel.’ Hij hield haar blik even vast, waarna hij zei: ‘Ik heb onze nachtelijke gesprekjes gemist.’

Ze glimlachte om zijn bekentenis en merkte dat haar hartslag begon te versnellen. Even wierp ze een blik opzij, maar hij had zijn ogen weer op de weg gericht. ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is. We proberen nog te bepalen wat er is tussen ons tweeën.’

Hij probeerde haar te overreden. ‘Een glas wijn en een kort gesprekje, Kiera. Dat is een goede manier om je na een lange dag te ontspannen. Aanbevolen door de dokter.’

Kiera trok een wenkbrauw op. ‘Echt waar? Wat is dat voor dokter?’

Bryan keek opzij, met een ondeugende twinkeling in zijn ogen. ‘Volgens mij heb ik hem op internet gevonden.’

‘Een onvervalste autoriteit dus,’ zei ze lachend. ‘Komt dat even goed uit dat je die hebt ontdekt.’

‘Dat vind ik ook.’

Hoe ze ook werd heen en weer geslingerd tussen wat ze wilde en wat verstandig was, toch zei ze: ‘Echt, Bryan, ik weet niet of ik zin heb om me nu te verkleden en dan straks nog een keer als ik naar bed ga.’

‘Doe dan gewoon een badjas aan,’ zei hij, alsof het niets was om half gekleed bij een man aan te komen. ‘Niemand die je ziet of over je oordeelt. En het kan nooit onthullender zijn dan die blouse die nu aan je vastgeplakt zit.’

Kiera keek naar beneden en hapte naar adem. Haar degelijke witte blouse was een weinig verhullende, doorzichtige top geworden. ‘O jee, ik zie eruit als een verzopen kat.’

‘Je ziet er helemaal niet verzopen uit,’ zei hij, met een plotselinge twinkeling in zijn ogen. ‘Je ziet eruit zoals je bent: een erg aantrekkelijke vrouw.’ Met opzet keek hij van haar weg en hij parkeerde overdreven behoedzaam. Vervolgens stapte hij uit en deed het portier voor haar open. ‘Ga je afdrogen en kom terug,’ zei hij, alsof de zaak al beklonken was. ‘Dan heb ik de wijn klaarstaan.’

Kiera wist dat ze nee zou moeten zeggen. Dat was echt beter, maar op de een of andere vreemde manier wilden de juiste woorden niet komen op het moment dat ze haar mond opendeed. 

‘Geef me tien minuutjes,’ zei ze, met een ademloze klank in haar stem die daar helemaal niet hoorde. Als ze een vergissing beging, nou ja, dan moest dat maar zo zijn. Ze had al heel wat vergissingen gemaakt in haar leven en desondanks kon ze het nog steeds navertellen.

 

Ja, hij was met vuur aan het spelen, dacht Bryan toen hij een fles pinot grigio openmaakte en twee glazen volschonk. Hij nam ze mee naar de veranda, samen met een bordje kaas en een paar toastjes. Wijn met een hapje op de late avond buiten, onder een met sterren bezaaide hemel, betekende niets anders dan een onvervalste verzoeking. Dat wist hij, en dat wist Kiera duidelijk ook.

Denkend aan Lukes volkomen redelijke waarschuwing eerder die dag, kromp hij ineen. Hij moest goed onthouden wie Kiera was. Niet dat ze de schoonmoeder van zijn baas was, maar een vrouw die diep gekwetst was door de twee belangrijkste mannen in haar leven, al was het op totaal verschillende manieren. Hij mocht zichzelf niet nummer drie laten worden.

Hij dacht dat hij een betere man was dan Sean Malone en gezonder misschien dan Peter McDonough, maar wat deed dat ertoe als hij zelf niet wist wat zijn bedoelingen met haar waren? Een eerbaar man zou heel zorgvuldig te werk gaan, onder de gegeven omstandigheden.

Hij nam een grote teug van de frisse wijn en bracht zichzelf in herinnering dat er iets was wat helemaal niemand van hem wist. Iets wat hij zo ver weg had gestopt dat hij er zelf bijna niet meer aan dacht; het kon heel goed zijn dat hij nog altijd getrouwd was. Hoewel hij het zelf na al die jaren gemakkelijk had kunnen vergeten, had hij zijn twijfels of Kiera het als een kleine omissie zou beschouwen. Van alle vrouwen in de wereld die een onzekere geschiedenis achter zich hadden, was Kiera zeker niet degene die dat door de vingers zou zien. Door schade en schande wijs geworden zou ze in tegenovergestelde richting vluchten en waarschijnlijk had ze nog gelijk ook.

Dat betekende dus dat hij het haar moest vertellen, voordat het méér werd tussen hen tweeën... Als hij maar de juiste woorden kon vinden.

Hoewel het een heldere avond was, gaven de sterren niet veel licht, en het kleine randje maan voegde daar bijna niets aan toe. Toch zag hij Kiera’s schaduw bewegen over het gras tussen hun huizen. Hij glimlachte toen hij haar blote voeten zag en de veel te grote badjas die ze stevig dicht had getrokken. Hij merkte dat hij zich onmiddellijk afvroeg wat ze droeg onder de dikke witte badstof, die haar vanaf haar hals tot halverwege haar kuiten bedekte. Plotseling voelde hij zijn vingers jeuken om de band los te trekken en erachter te komen.

‘Weer een beetje warm?’ vroeg hij zacht, toen ze bij hem op de veranda kwam zitten.

‘Warm en droog,’ zei ze, een glas wijn van hem aannemend. Ze nam een slok en zuchtte. ‘Dit is zeker precies wat de dokter voorschreef. Je moet me toch eens vertellen waar ik hem op internet kan vinden. Hij lijkt me wel van het betrouwbare soort.’

‘Ik dacht al dat je de wijn lekker zou vinden,’ merkte Bryan op. ‘Neem ook wat kaas.’

‘Straks,’ zei ze zuchtend, met haar ogen dicht. ‘Ik zou hier zo in slaap kunnen vallen.’

‘Het was een lange dag,’ zei Bryan instemmend. ‘Maar ook een mooie dag.’

‘Zeker. Luke zal wel tevreden zijn. De pub zat vol, vanaf de vroege ochtend tot het moment dat we dichtgingen vlak voordat het vuurwerk begon. En de hele dag door heb ik complimenten gekregen van mensen die Chesapeake Shores voor het eerst bezochten en het eten erg lekker vonden. Ze zijn allemaal van plan om terug te komen. Ik heb minstens honderd van die flyers uitgedeeld, waar onze muziekagenda op afgedrukt staat.’ Quasiwanhopig schudde ze haar hoofd. ‘En Nell heb ik trouwens flyers zien uitdelen voor de kookwedstrijd.’

Bryan grinnikte. ‘Die laat geen kans voorbijgaan om reclame te maken. Heb je haar flyer kunnen bekijken?’

‘Ik heb er zelfs geen glimp van opgevangen,’ bekende Kiera. ‘Ze beweerde dat ze er niet genoeg had en dat ik moest wachten tot ze bij had laten drukken.’

‘Dat klinkt zorgwekkend,’ zei Bryan. ‘Dat zegt me dat ze er vrij zeker van is dat de inhoud jou en mij niet zal bevallen.’ 

Kiera zuchtte. ‘Die indruk had ik ook.’ Opeens schoot ze rechtop. ‘Heb je papier en een pen bij de hand? Ik kan maar beter even noteren dat ik tegen Luke moet zeggen dat hij exemplaren van de muziekagenda bij moet laten drukken.’

‘Laat maar. Ik help je wel herinneren.’

Ze keek zijn kant op. ‘Het moet je veel voldoening geven om zoveel lof over je eten te krijgen.’

Hij glimlachte. ‘Dat moet jou dwarszitten.’ 

‘Waarom zeg je dat?’

‘Zeg je niet altijd dat jij het beter kunt?’ vroeg hij. ‘En zijn we niet verplicht om binnen een paar maanden officieel de proef op de som te nemen?’ 

Kiera zuchtte. ‘Hadden we het net zo gezellig samen,’ mopperde ze. ‘Waarom begin je daar nu over?’

‘Jij begon erover toen je vertelde dat Nell die flyers voor het herfstfestival uitdeelde, maar ik ben er niet verder op ingegaan. Ik wilde het vredige moment niet bederven.’ Hij aarzelde lange tijd en zei toen: ‘Luke zei vandaag iets waar we het over moeten hebben.’

‘Waarover?’ vroeg ze achterdochtig. Ze verstijfde zichtbaar.

‘Hij waarschuwde me om jou geen pijn te doen.’

Kiera keek hem verbijsterd aan. ‘Nee! Waarom zou hij zoiets doen?’

‘Omdat hij die kus vanmorgen heeft gezien en zich zorgen om je maakt. En ik stel me zo voor dat Moira zich er ook mee heeft bemoeid en heeft geëist dat hij met me ging praten.’

‘Ben ik dan geen volwassen vrouw die in staat is haar eigen boontjes te doppen?’ vroeg Kiera op verontwaardigde toon.

‘Natuurlijk wel, maar mensen die van je houden, maken zich altijd zorgen. Ze willen weten of ik geen misbruik van je maak.’

Eindelijk leek ze een beetje te ontspannen, en haar mondhoeken krulden zich heel lichtjes. ‘Heb je dan overwogen om misbruik van me te maken?’

Hij keek haar rustig aan. ‘Ik heb serieus overwogen om je te verleiden,’ bekende hij openhartig.

Ze zette grote ogen op. ‘En als ik dat zou toestaan,’ zei ze met een vertederende hapering in haar stem, ‘zou ik dat beschouwen als een wederzijdse beslissing, niet als een man die misbruikt maakt van een vrouw.’

‘Misschien ligt het iets minder simpel,’ zei hij. ‘Er zijn dingen die je moet weten voordat we op dat punt zouden komen. Het is niet meer dan redelijk dat ik je die dingen vertel, zodat je alle feiten mee kunt wegen.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat klinkt onheilspellend. Ben je een alcoholist, net als Sean?’

Hij hief zijn glas wijn. ‘Dan zou ik deze niet met je drinken.’

‘En je loopt iedere ochtend hard, dus je gezondheid kan nooit zo in gevaar zijn als die van Peter, die geen idee had hoe hij voor zichzelf moest zorgen.’

‘Mijn gezondheid is prima.’

‘Waarom klink je dan zo angstaanjagend? Heb je soms een crimineel verleden?’

Hij voelde dat ze met opzet naar verklaringen zocht; de ene nog wilder dan de andere. Maar hij betwijfelde of ze ooit op de waarheid zou stuiten.

‘Kiera, je kunt me honderd vragen stellen en waarschijnlijk ben je er dan nog niet achter. Laat het me vertellen voor ik de moed verlies. Ik heb je over mijn dochter verteld, en over mijn vrouw die jaren geleden met haar is weggegaan.’

‘Ja. En je zei dat ze niet is weggelopen omdat je haar en je dochter ooit kwaad had gedaan.’

‘Dat klopt.’ Hij haalde diep adem en zei: ‘Maar ze is weggegaan zonder van me te scheiden.’

Kiera keek niet verbijsterd. Ze keek verbaasd. ‘Maar het is jaren geleden. In al die tijd heeft toch wel een van jullie...’

Bryan schudde zijn hoofd voor ze haar zin kon afmaken. ‘Ik heb nooit een scheiding aangevraagd. Ik zou niet weten waar ik met de papieren naartoe had gemoeten. Voor zover ik weet, heeft zij ook nooit de echtscheiding aangevraagd. Of een poging gedaan tot nietigverklaring.’

Hij zweeg, zodat het nieuws tot haar kon doordringen.

‘Dus je zou nog steeds getrouwd kunnen zijn?’ vroeg ze na een tijdje.

‘Naar alle waarschijnlijkheid ben ik nog steeds getrouwd,’ bevestigde hij. ‘Natuurlijk na al die tijd alleen nog in naam, maar juridisch zou het bindend zijn. Ik heb het nooit zo belangrijk gevonden.’ Hij ving haar blik. ‘Tot dit moment. Ik wou dat de kwestie lang geleden was opgelost, maar dat is niet zo, dus nu zit ik in een soort huwelijksspagaat. Wat simpel zou kunnen zijn voor twee andere mensen die zich tot elkaar aangetrokken voelen, ligt voor jou en mij nogal ingewikkeld.’

‘Ik snap het.’ Ze staarde voor zich uit in de richting van de baai, al was die onzichtbaar in het donker. Toch waren de kabbelende golven hoorbaar. ‘Dat is zeker iets om over na te denken.’

‘Niemand anders weet hiervan. Luke en Moira hebben er nooit naar gevraagd. Ze weten dat ik zelden uitga, maar de echte reden weten ze niet. Waarschijnlijk denken ze dat ik nogal op mezelf ben, wat ik inderdaad al jaren ben. Ik heb weleens een date gehad, maar ik heb het nooit zover laten komen dat ik voelde dat ik deze informatie moest delen. Eerlijk gezegd ben ik tevreden met het leven dat ik leid. Ik vond het nooit erg om alleen te zijn, tot het moment dat jij voorbijkwam. En tot mijn eigen verbazing geniet ik van je gezelschap en van de vonken die zo nu en dan overspringen.’

‘Vonken kunnen gevaarlijk zijn,’ zei ze op vermoeide toon. ‘Ze kunnen leiden tot een uitslaande brand. Dan wordt er niet meer nagedacht. Zoiets probeer ik juist al jaren te voorkomen.’

‘En daarom is het niet meer dan redelijk dat je weet dat ik misschien wel de laatste man ben die jou kan vragen daarvan af te wijken.’ Ook al sprak hij openhartig, hij was bang dat zijn woorden een einde zouden maken aan wat er tussen hen tweeën was ontstaan. Toch moest het gezegd worden.

Tot zijn spijt, maar niet tot zijn verbazing, stond ze op. ‘Ik heb tijd nodig om hierover na te denken.’

‘Dat begrijp ik. Neem zo veel tijd als je nodig hebt,’ reageerde hij.

Ze was al bij de treden toen ze zich omdraaide en terugliep. Ze boog zich voorover en drukte een aarzelende, verlegen kus op zijn lippen.

‘Welterusten, Bryan.’

‘Welterusten, Kiera,’ fluisterde hij. Glimlachend keek hij haar na. Hij ademde pas uit toen ze veilig in haar eigen huisje was. 

Misschien was het voor hen tweeën toch nog niet voorbij.

 

Kiera verliet haar cottage vroeg die ochtend, toen ze wist dat Bryan aan het hardlopen was. Haar gedachten gingen alle kanten op. Ze kon nog lang niet alles bevatten van wat hij haar de avond daarvoor had verteld. Een getrouwde man was een getrouwde man, en daarmee automatisch verboden terrein. Zo had ze er altijd over gedacht.

Maar konden er nooit verzachtende omstandigheden zijn, vroeg ze zich af. Als dat wel zo was, dan leek haar dit zo’n situatie, maar ze betwijfelde of een dominee of advocaat het zo zou zien. Kon zij dat wel, naar eer en geweten? Of zocht ze simpelweg een uitvlucht, omdat ze iets deed wat niet goed was? 

Dat ze er met niemand over kon praten, maakte het nog frustrerender. Het was Bryans geheim en dat mocht ze niet onthullen.

In Sally’s zat alleen Megan aan de tafel achterin. 

‘Jij bent vroeg op,’ zei Megan toen ze Kiera zag. ‘Iedereen is gisteren zo druk geweest, dat ik me afvroeg of hier wel iemand zou komen voordat ik naar mijn galerie vertrek. Ik heb zelf ook overwogen om nog een uurtje te blijven liggen, maar Mick is altijd vroeg uit de veren, dus uitslapen is voor mij onmogelijk.’

‘Ik heb een onrustige nacht gehad,’ bekende Kiera. ‘Dus ben ik hier maar naartoe gegaan voor een kop sterke koffie met een frambozencroissant. Meestal helpt dat.’

‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei Megan, wijzend naar precies dezelfde bestelling, die al voor haar op tafel stond. ‘Wat heeft je uit je slaap gehouden? Of is het iets waar je liever niet over praat?’

‘Helaas is het iets waar ik niet over mag praten. Het is een onverwachte situatie. Een beetje advies zou ik best kunnen gebruiken, maar daar kan ik niet om vragen.’

‘Dan zit je in een lastig parket,’ vond Megan. ‘Je zou in vertrouwen met mij kunnen praten. Ik zou je vertrouwen nooit beschamen.’

‘Ik weet dat jij te vertrouwen bent, Megan, en dat zijn Nell en mijn vader ook, maar ik heb niet de vrijheid om hierover te praten.’

‘Dan moet je er dus helemaal in je eentje mee worstelen. Dat lijkt me niet erg eerlijk.’ Megan, die meestal snel haar mening klaar had, aarzelde. Nadat ze even had overwogen wat ze moest zeggen, keek ze Kiera aan. ‘Misschien is het niks voor jou, maar mijn dochter Jess is getrouwd met een psycholoog. Als je denkt dat hij zou kunnen helpen... Dat is totaal iets anders dan een roddel verspreiden. Will is een professional en hij is erg goed. Volgens mij hebben we allemaal weleens ons hart bij hem uitgestort. Zelfs als dat op straat is en niet in zijn praktijk, vertelt hij niks verder.’

Kiera dacht aan de lange, serieuze jongeman die ze in het huis van Nell had ontmoet. Zijn bewonderende blik was de hele tijd op Jess blijven rusten. Dat moest Will zijn geweest. ‘Ik geloof dat ik hem bij Nell heb gezien op de dag dat ik ben aangekomen. Ja, ik denk het een goede optie kan zijn om contact met hem te zoeken als ik er zelf niet uit kom. Dank je wel voor de tip.’

‘Vertel eens over gisteren, nu ik je verder geen hulp of steun kan bieden. Was het in de pub net zo’n gekkenhuis als in mijn galerie?’

‘Ik denk dat ik geen moment heb gezeten of even op adem kon komen,’ zei Kiera. ‘Maar iedereen was heel geduldig en begripvol. En ze hadden het over een volgend bezoek.’

‘Bij mij stonden ze ook de hele dag in de rij,’ zei Megan tevreden. ‘Moira zal erg blij zijn met de cheque die ik haar kan geven. Haar foto’s zijn enorm goed verkocht. Gelukkig maar dat we de foto’s voor de expositie in San Francisco al op transport hebben gestuurd. Anders was ik nog in de verleiding gekomen om ze aan koopgrage enthousiastelingen te tonen. De galerie in San Francisco kan de prijzen best verhogen, nu er zoveel vraag is naar haar werk. Als ze horen dat haar laatste expositie was uitverkocht, komen de kopers daar misschien sneller in actie.’

‘Ik vind het nog steeds bijzonder dat mijn dochter dit talent altijd al heeft gehad en dat het slechts bij toeval is ontdekt,’ zei Kiera. ‘Jij hebt heel veel voor haar betekend, Megan.’

‘Zij ook voor mij. Het maakt me trots om te zien dat ze het zo goed doet. En ik hoorde dat jij ook naar San Francisco gaat.’

‘Dat klopt, ik heb er enorm veel zin in,’ zei Kiera. ‘Het is maar voor een weekend, maar het wordt mijn eerste toeristische uitstapje in Amerika.’

En het moment kon niet beter gekozen zijn, dacht ze, nu haar leven hier in Chesapeake Shores zo’n onverwachte wending had genomen.

 

Bryan had Kiera maar weinig gezien, sinds hij haar over zijn onduidelijke burgerlijke staat had verteld. Hij kon het haar niet kwalijk nemen dat ze hem ontliep, maar toch verbaasde het hem een beetje. Hij had gedacht dat ze de koe bij de horens zou vatten, een beslissing zou nemen en vervolgens misschien tegen hem zou zeggen dat hun relatie geen kans van slagen meer had. Misschien, dacht hij wrang, was deze stilte beter dan die laatste uitkomst.

Hij keek op en zag dat de vrouw die in zijn hoofd rondspookte, nu in de deuropening van de keuken stond. Ze was gekleed om te reizen, in een nette rok en de blouse die hij zich nog maar al te goed herinnerde van Onafhankelijkheidsdag, vastgeplakt aan haar huid. Zelfs in deze keurige outfit zag ze er nog zo aantrekkelijk uit, dat hij moeite moest doen om zich te beheersen. Hoe vaak had hij haar de laatste dagen willen aanraken, haar haar in de war maken of een kus willen stelen, zodat haar bleke wangen weer kleur zouden krijgen? 

‘Je staat op het punt om weg te gaan, zie ik,’ zei hij ten overvloede. ‘Je zult San Francisco geweldig vinden. Het is een mooie stad. Vergeet niet om de brug over te steken naar Sausalito.’ 

‘Ik kan niet wachten om het allemaal te zien,’ zei ze, hoewel haar opwinding vreemd getemperd leek.

‘Maar?’ vroeg hij. ‘Ik voel dat iets aan deze reis je dwarszit.’

‘Niet aan de reis zelf. Ik blijf maar denken dat de timing niet goed is,’ merkte ze op. ‘We zitten midden in het toeristenseizoen. Eigenlijk zou Luke of ik hier moeten blijven. En omdat hij bij Moira hoort te zijn, denk ik dat ik degene ben die thuis moet blijven.’

‘Onzin. De keuken is in mijn handen,’ zei Bryan. ‘En die is daar veilig genoeg.’ Hij wachtte even om te zien of ze dat zou tegenspreken, maar ze knikte alleen maar. ‘Mooi. We hebben genoeg ervaren personeel om de bar en de tafeltjes te bedienen. Nell en Dillon zullen hier regelmatig zijn, net als Lukes oom Mick O’Brien. Volgens mij vindt Mick het geweldig om een schort voor te doen en glazen Guinness te tappen.’

‘Dat denk ik ook,’ gaf Kiera toe. ‘Hij lijkt te geloven dat hij door zijn Ierse genen een verborgen talent heeft om een pub te runnen.’

‘Hij heeft zeker een gave om met klanten te praten,’ vond Bryan. ‘Elke avond zitten er mensen aan de bar te luisteren naar zijn sterke verhalen. Ga gewoon en geniet ervan, Kiera. Je verdient het om een nieuwe omgeving te zien en je te wentelen in het succes van je dochter.’

Ze keek hem bezorgd aan. ‘En zodra ik terug ben, praten we,’ beloofde ze.

‘Neem de tijd die je nodig hebt. Ik weet dat ik je met een lastige situatie heb geconfronteerd. Je hoeft geen overhaaste beslissing te nemen.’

‘Het is zeker geen situatie die ik had voorzien; dat is waar,’ erkende ze. ‘Als iemand mijn mening over iets dergelijks had gevraagd, had ik gezegd dat het antwoord volkomen voor de hand lag. Maar het gaat om jou en mij, Bryan. Daar is absoluut niets simpels aan.’

‘We kunnen verdergaan zoals we deden,’ opperde hij. ‘We kunnen vrienden blijven en de rest vergeten.’

Ze leek in verwarring gebracht te zijn. ‘Zou je dat kunnen?’

‘Ik zou het niet willen, maar als je me geen andere keuze liet, dan zou het me wel lukken.’ Hij hield haar blik vast. ‘Of ik kan een afspraak met Connor maken, hem het hele verhaal vertellen en hem laten doen wat nodig is om de juridische situatie helder te krijgen. Waarschijnlijk is dat het verstandigst.’

‘Zou je bereid zijn om dat te doen? Hem je hele persoonlijke verhaal vertellen?’

‘Misschien is het daar wel tijd voor. De hoogste tijd waarschijnlijk. Dit had ik jaren geleden al moeten oplossen, maar ik heb lange tijd hoop gehouden. Daarna heb ik de hele kwestie verdrongen en geprobeerd om het allemaal te vergeten. Het enige wat ik bleef proberen was mijn dochter vinden, en je weet al hoe dat is afgelopen. Het ene dode spoor na het andere. Ik kon mezelf er niet toe brengen om het op te geven, al bleven de privédetectives die ik had ingehuurd zelf tegen me zeggen dat het zonde van het geld was. Ik dacht dat iedere nieuwe detective iets zou ontdekken wat die andere detectives over het hoofd hadden gezien.’

‘Jij hebt dus ook genoeg om over na te denken,’ concludeerde Kiera. ‘Misschien is het wel goed dat ik een paar dagen weg ben.’

‘Laat je reis er geen seconde door verpesten, Kiera. Geniet van alles. Kom terug met honderd foto’s op je mobiele telefoon en evenveel verhalen om te vertellen. Ik wil ze allemaal horen.’

Ze lachte. Het klonk een stuk lichter dan de toon van hun gesprek tot nu toe was geweest. ‘Mijn dochter is een beroemd fotografe. Denk je echt dat er maar honderd foto’s zullen zijn? Ik reken erop dat ze meerdere albums met foto’s van dit uitstapje vult. Die wil ik laten zien aan al mijn vrienden in Dublin.’

Bij het achteloos noemen van Dublin kreeg Bryan het gevoel dat zijn hart bleef stilstaan. Misschien was het wel verspilde tijd, al dat praten en al die zorgen over wat de toekomst hun tweeën zou brengen. Het was heel goed mogelijk dat ze van plan was om terug te gaan naar Ierland, en dat zou een eind aan de kwestie maken.

Maar nu was niet het moment voor dat gesprek. Er zou nog tijd genoeg zijn voor alle moeilijke vragen die tussen hen tweeën bleven hangen, zodra ze weer terug was uit San Francisco. En die onzekerheid bood hem precies het excuus dat hij nodig had om zijn al te lang uitgestelde gesprek met Connor nogmaals voor zich uit te schuiven.


Hoofdstuk 17

 

 

 

Bryan leek zijn impulsieve aanbod om met Connor over zijn situatie te gaan praten niet van zich af te kunnen zetten, ook al had hij besloten dat het gesprek nog even kon wachten. Of het nu wat zou worden tussen hem en Kiera of niet, hij merkte dat er diep in hem iets was veranderd. Eindelijk was hij op het punt gekomen dat hij dat deel van zijn verleden achter zich wilde laten. De zoektocht naar zijn dochter zou hij nooit opgeven, maar zijn huwelijk was al jaren dood en hij moest loskomen van alle juridische banden die hem nog met Melody verbonden. Nog steeds had hij een toekomst voor zich, als hij maar vrij was om die te omarmen. Al zou hij van zijn tijd met Kiera verder niets hebben geleerd, dát had hij in ieder geval begrepen. Het leven stopte niet na een drama. Het was er nog en wachtte op je tot je weer aan boord kwam.

Een paar avonden later zag hij Connor aan de bar in de pub met Mick. Bryan kwam de keuken uit om zich bij hen te voegen. ‘Connor, ik vroeg me af of ik even met je zou kunnen praten als je tijd hebt. Anders was ik wel naar je kantoor gekomen. Maar tot Luke weer terug is, kan ik hier moeilijk weg.’

‘In jouw kantoor dan?’ stelde Connor voor, terwijl hij naar de keuken gebaarde. ‘Is dat handig, of is het daar te druk om te praten?’

‘Vanavond is het tamelijk rustig,’ zei Bryan. ‘Ik hou de bestellingen wel bij, terwijl we praten. Als je het tenminste niet erg vindt om zo nu en dan onderbroken te worden.’

‘Geen probleem,’ reageerde Connor. ‘Heather dumpt de kinderen weleens bij mijn kantoor, om mijn concentratievermogen op de proef te stellen.’ 

In de keuken maakte Bryan snel een paar bestellingen klaar. Daarna wendde hij zich tot Connor. ‘Dit is wel strikt vertrouwelijk, hè?’

‘Natuurlijk, maar als je me een dollar wilt geven om gebruik te maken van mijn diensten, wordt het een officiële advocaat-cliëntverhouding en weet je zeker dat je me aan mijn geheimhoudingsplicht kunt houden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nooit helemaal begrepen waarom mensen zich door die dollar beter op hun gemak voelen, maar het lijkt ze gerust te stellen.’

Bryan overhandigde hem een dollar. ‘Ik denk dat ik dat wel snap. Het is symbolisch, al betekent het verder niets.’

‘Dat is een handdruk ook, volgens mijn vader,’ zei Connor. ‘Daarmee heb ik hem miljoenendeals zien sluiten.’

‘En deals van vijftig cent met zijn kleinkinderen,’ merkte Bryan lachend op. ‘Oké, dit is waar het om gaat. Ik zal het verhaal in het kort vertellen. Vraag me maar wat ik heb overgeslagen.’

‘Prima.’

Bryan slaakte een diepe zucht en begon te vertellen over zijn huwelijk, de geboorte van zijn dochter, het plotselinge vertrek van zijn vrouw en zijn vruchteloze pogingen om hen tweeën te vinden. 

Connor had, terwijl Bryan praatte, een schrijfblokje uit zijn zak gehaald, een pen gezocht en volop aantekeningen gemaakt. ‘En die detectives hebben nooit enig spoor gevonden?’

‘Het spoor liep dood in Baltimore,’ beaamde Bryan. ‘Vanuit New York ben ik daarnaartoe verhuisd, in de hoop dat ze daar in de buurt zouden zijn, maar ook dat heeft me geen stap verder gebracht. Inmiddels is het jaren geleden.’ 

‘En toch ben je blijven zoeken?’ vroeg Connor.

‘Ik kon het niet opgeven. Ik kan je alle stopgezette onderzoeken tonen en de rapporten van al die detectives. De laatste is van een maand geleden. Die laatste ging heel grondig te werk. Eerst heeft hij alle oude sporen opnieuw onderzocht en daarna ook een paar nieuwe die hij op internet had gevonden. Hij kan je zelf vertellen dat het leek alsof ze compleet van de aardbodem verdwenen waren. Ik had geen idee dat dat zo gemakkelijk zou zijn.’

‘Dat klinkt alsof je vrouw haar naam heeft veranderd,’ zei Connor. 

‘Dat is wat die detectives ook tegen me zeiden.’ 

‘Wat wil je precies dat ik voor je doe?’ vroeg Connor. ‘Zoek je een nieuwe detective om de zaak te bekijken?’

Bryan schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nu wil ik weten wat de wettelijke staat van mijn huwelijk is. Ik heb geen idee hoe ik daarachter moet komen.’

‘Gezien de tijd dat ze al weg is en alles wat je hebt verteld over haar verdwijnen, denk ik dat we naar de rechtbank kunnen stappen en hard kunnen maken dat ze jou heeft verlaten en dat daarmee het huwelijk ongeldig verklaard kan worden.’

‘Zou dat ingewikkeld worden?’

‘Ik denk het niet, gezien de omstandigheden, maar daar komen we vanzelf achter.’ Connors ogen twinkelden. ‘Er is wel iets wat ik me blijf afvragen.’

‘Als er iets is wat je moet weten, vraag het maar.’

‘Je hebt dit al jaren laten rusten. Dus neem ik aan dat er een reden is waardoor dit opeens zo belangrijk is geworden.’

‘Het is gewoon tijd,’ zei Bryan ontwijkend. 

Connor keek hem veelbetekenend aan. ‘In mijn hoedanigheid van advocaat begrijp ik dat helemaal, maar als je vriend begin ik me toch af te vragen of Kiera hier soms een rol in speelt. De hele stad speculeert over jullie tweeën.’

‘Dat is voor een groot deel aan jouw grootmoeder te danken,’ zei Bryan meesmuilend, zonder een direct antwoord te geven. ‘Door Nell kijkt iedereen met argusogen naar zo ongeveer alles wat wij doen tegenwoordig. Aan de bar worden weddenschappen afgesloten. Volgens mij houdt Mick die bij. Helaas weet ik niet zeker of die weddenschappen over de kookwedstrijd gaan of over de vraag of Kiera en ik bij elkaar zullen komen.’

‘Om eerlijk te zijn over allebei,’ zei Connor lachend. ‘Ik heb mijn geld erop ingezet dat jij de wedstrijd wint en Kiera jou. Volgens mij is het bij Heather precies andersom. Maar het loopt aardig gelijk op aan beide kanten.’

Bryan zuchtte. ‘Goed dat ik het weet.’ Als híj dit al verontrustend vond, hoe zou Kiera zich dan voelen?

Connor grijnsde naar hem. ‘Je bent hier nu lang genoeg om te weten dat mijn familie en de mensen in dit stadje over praktisch alles weddenschappen sluiten. Als er romantiek in de lucht zit, is de inzet nog hoger. Zo doen we dat gewoon. Er zit helemaal niets achter.’

‘Dat weet ik, maar het verhoogt wel de druk. Reden temeer om deze situatie rond mijn huwelijk snel op te lossen. Kun jij me helpen om dit voor eens en altijd uit te zoeken?’

‘Natuurlijk,’ zei Connor, die weer ernstig werd. ‘Ik zal me in de materie verdiepen en navraag doen bij een paar collega’s van mijn oude kantoor in Baltimore. Zoiets als dit heb ik nog nooit bij de hand gehad. Ik beloof je dat er een oplossing komt die helderheid over je burgerlijke staat verschaft.’

‘Dank je, Connor.’

‘Geen probleem. Dit is spannender dan mensen van verkeersboetes afhelpen. Ik hou wel van een uitdaging. Die krijg ik niet zo vaak in Chesapeake Shores, waar de mensen niet snel geneigd zijn om elkaar voor de rechter te slepen vanwege belachelijke futiliteiten.’ Nu keek hij Bryan nog ernstiger aan. ‘Ik neem aan dat je bedoeling is om vrij te zijn, zodat je iets met Kiera kunt beginnen, toch?’

‘Dat klopt, maar ik hoop ook dat het me helpt om mijn verleden achter me te laten. Dat had ik jaren geleden al moeten doen.’

‘Geloof me, meestal is daar meer voor nodig dan een papiertje,’ zei Connor. ‘Maar ik zal mijn best doen om je daarbij te helpen.’

‘Meer kan ik niet van je vragen,’ zei Bryan. De rest zou van hemzelf afhangen.

 

Het sms’je van Bryan kwam binnen toen Kiera op het vliegveld zat, wachtend op de vlucht terug naar Baltimore. Na een mallemolen van drie dagen San Francisco keek ze er tot haar verbazing naar uit om terug te gaan naar Chesapeake Shores, ondanks alle onzekerheden die daar op haar wachtten.

Blij dat Luke even was gaan lopen met Kate, las ze het bericht. Vanavond Connor gesproken. Hij gaat ernaar kijken. Tot gauw. Benieuwd naar al je verhalen.

Kiera staarde naar het bondige berichtje en voelde vanbinnen iets verschuiven. Als Bryan inderdaad voor altijd onder zijn gehuwde staat uit kon komen, bleef er niets meer over van al die besluiten die ze had genomen, verworpen en weer opnieuw had genomen. Dan zou hij vrij zijn en moest zij haar besluit op haar gevoelens baseren, in plaats van op haar opvatting van goed of fout. Gevoelens waren veel lastiger dan de harde waarheid. 

‘Je kijkt afschuwelijk ernstig,’ zei Luke, die naast haar kwam zitten met een slapende Kate in zijn armen. ‘Ik dacht dat je blij was om naar huis te gaan en iedereen over je reis te vertellen.’

Kiera toverde de glimlach tevoorschijn die hij kennelijk van haar verwachtte. ‘Het was een heerlijke reis; dat staat als een paal boven water. Dank je wel dat je dit mogelijk hebt gemaakt. Ik zal de herinneringen nog jaren blijven koesteren, vooral omdat ik de Golden Gate Bridge en Fisherman’s Wharf heb gezien. En dan heb ik het nog niet eens over mijn Moira, die in het centrum van de belangstelling stond.’

‘Je hebt het verdiend. Je helpt ons enorm in de pub en met Kate. Ik weet wat het voor Moira betekent dat je hier bent om in haar grote succes te delen.’

‘Jij en Kate net zo goed. Ik weet dat ze het vreselijk vindt om jullie weer te zien vertrekken.’

‘Ze begrijpt dat haar carrière verplichtingen met zich meebrengt,’ zei Luke. ‘Ik ook. En over een week is ze weer thuis. Ze vindt het vreselijk om weg te zijn, maar ik ben gaan uitzien naar haar thuiskomsten.’

Kiera lachte om de onmiskenbare twinkeling in zijn ogen. ‘Dat snap ik. Misschien kan Kate een nachtje bij mij komen logeren als Moira volgende week weer thuiskomt.’

Hij lachte. ‘Dat noem ik een geweldig aanbod.’

‘Afgesproken.’

‘In dat geval moet ik er maar voor zorgen dat Megan snel een nieuwe expositie regelt. Dan maken we weer zo’n familietripje.’

‘Daar zal niet veel tijd meer voor zijn,’ zei Kiera zacht. ‘Tussen nu en oktober zal er veel tijd in het herfstfestival gaan zitten, en als dat voorbij is –’

‘Dat zien we wel als het zover is, Kiera,’ onderbrak Luke haar. ‘Je weet dat je meerdere opties hebt. Teruggaan naar Ierland is niet de enige keuze.’

Ze wilde graag geloven dat ze echt keuzes had, maar ze had geleerd om er niet van uit te gaan dat de dingen liepen zoals zij graag wilde. Het simpele feit dat een deel van haar er al naar verlangde om in Chesapeake Shores te blijven, betekende dat ze bezig was het lot te tarten. Het lot dat haar niet altijd goedgezind was geweest. 

Bezorgdheid trok over Lukes gezicht. ‘Gaat het wel?’

‘Ik zat gewoon te denken, zoals ik wel vaker doe,’ verzuchtte ze.

Hij keek naar de telefoon die ze nog steeds in haar hand had. ‘Kreeg je slecht nieuws waardoor je zo bezorgd keek toen ik zojuist terugkwam? Zit je daarover na te denken?’

‘Integendeel. Eigenlijk weet ik niet eens goed wat voor soort nieuws het was,’ bekende ze.

Zoals te verwachten was keek Luke haar vragend aan. ‘Moet ik dat begrijpen? Het klinkt als iets wat Moira zou zeggen. Iets waarvan ze verwacht dat ik het begrijp, maar waar ik geen touw aan vastknopen kan.’

Kiera grinnikte. ‘Hoe zou jij het ook kunnen begrijpen, als ik zelf niet eens weet wat het betekent.’

‘Een raadsel dus?

Ze lachte. ‘Zoiets, ja.’

Nu begon het hem te dagen. ‘Is Bryan er op de een of andere manier bij betrokken?’

‘Het gaat om hem, ja,’ zei ze. Daarna keek ze Luke streng aan. ‘Maar je gaat hem er niet mee treiteren, begrepen?’

‘Je neemt hem vreselijk in bescherming,’ merkte Luke op. ‘Een paar weken geleden was dat wel anders.’

‘Ik neem onze privacy in bescherming,’ corrigeerde ze hem.

‘Maar hij heeft niets gedaan om jou van streek te maken, niets waar ik hem op moet aanspreken?’

‘Niets,’ verzekerde ze hem.

Haar schoonzoon nam haar even op en knikte. ‘Oké dan. Maar weet dat ik altijd aan jouw kant sta.’

‘Er zijn geen kanten te kiezen,’ zei ze met nadruk. En als die er waren, dan had Bryan de steun misschien net zo hard nodig, schoot het door haar heen.

 

Hoewel uit Bryans berichtje duidelijk was gebleken dat hij ernaar uitzag om haar weer te zien, versliep Kiera zich de volgende ochtend. Daarna moest ze zich haasten om op tijd te zijn voor de vergadering van de festivalcommissie. Bryan stond voor Nells deur op haar te wachten. 

‘Ik heb bij je aangeklopt,’ zei hij. ‘Ik maakte me zorgen toen je niet opendeed.’

‘Jetlag,’ reageerde ze kort. ‘Ik heb geslapen als een os en toen ik wakker werd, had ik nog maar een paar minuten.’

‘We moeten praten.’

‘We moeten naar binnen voordat Nell ons komt zoeken,’ corrigeerde ze hem.

‘Dan praten we na de vergadering, onderweg naar de pub,’ zei hij. 

‘Is het iets wat in tien minuten kan worden besproken?’ 

Hij zuchtte. ‘Dat denk ik niet.’ Hij schonk haar een gekwelde blik. ‘Ik dacht dat je graag wilde weten wat Connor heeft ontdekt.’

Ondanks haar ongeduld om naar binnen te gaan, wachtte ze lang genoeg om zijn wang te strelen. ‘Ik wil alles horen,’ zei ze tegen hem. ‘Maar geef me even tijd om bij te komen. Dan dringt het beter tot me door.’

Hij knikte, zichtbaar opgelucht. ‘Later dan.’

‘Zeker weten.’

Maar het lot bleek alweer andere ideeën te hebben.

 

De lange, slanke brunette stond aarzelend in de deuropening van O’Brien’s. Het zou kunnen dat haar ogen zich nog moesten aanpassen aan het schemerdonker binnen, maar Kiera dacht dat het iets anders was. Het leek er meer op dat ze nog niet had besloten of ze binnen zou komen of zou vluchten. Iets in die aarzeling zorgde ervoor dat Kiera’s hart een keer oversloeg. Dit zou toch niet... Ze kapte de belachelijke gedachte af, voordat die zich in haar hoofd vastzette. Er was absoluut geen reden om in die richting te denken, behalve dan dat Bryans verleden vandaag veel te veel in haar hoofd zat.

‘Kan ik je helpen?’ vroeg ze, terwijl ze behoedzaam dichterbij kwam. ‘Heb je met iemand afgesproken?’ Ineens begon het haar te dagen. ‘Jij bent hier geweest op Onafhankelijkheidsdag. Ik zei toen dat je mij bekend voorkwam, maar jij zei dat dat onmogelijk was. Wat fijn om je weer te zien. We zijn altijd blij als klanten nog eens komen.’

Het meisje had een nerveuze blik in haar blauwe ogen. ‘Ik ben hier niet als klant. Niet helemaal. Ik ben op zoek naar iemand.’

‘De vriend met wie je toen was?’

‘Nee, iemand die hier werkt, dat denk ik tenminste. Ik heb geen afspraak of zoiets. Het is iemand naar wie ik op zoek ben geweest, en nu heb ik een tijdschriftartikel over hem gelezen. Bryan Laramie. Kent u hem? Werkt hij hier nog?’

Kiera voelde haar hart weer op hol slaan. Iets zei haar dat ze voorzichtig moest zijn. Ze mocht niets prijsgeven voordat ze zeker wist waarom deze jonge vrouw Bryan zocht. Het gevoel van herkenning overspoelde haar weer. Het waren de ogen, de haarkleur. De waarheid stond recht tegenover haar.

‘En jij bent?’ vroeg ze. Ze moest bevestiging hebben van haar vermoeden.

‘Deanna,’ antwoordde de jonge vrouw. ‘Deanna Lane.’

Heel even werd Kiera door opluchting vervuld, maar voordat ze diep had kunnen ademhalen, zei de vrouw: ‘Ooit was het Laramie. Bryan Laramie is mijn biologische vader.’

Ze sprak de woorden uit alsof de taal haar vreemd was, alsof ze zich er heel ongemakkelijk bij voelde en had moeten oefenen om ze uit te spreken. De woorden troffen Kiera zo krachtig dat ze even geen adem kon halen. Ze merkte ook het duidelijke onderscheid op. Ze had niet over haar vader gehad, maar over haar biologische vader. 

Zijn jarenlange zoektocht, alle pijn en alle onbeantwoorde vragen... Kiera had geen idee hoe Bryan zou gaan reageren. Maar op dit moment was ze met haar aandacht bij deze doodsbange jonge vrouw, die zojuist haar laatste restje moed had opgebruikt.

Instinctief stak Kiera haar hand uit. Ze gaf de trillende hand van het meisje een snel kneepje. ‘Kom maar mee. Ga even zitten om bij te komen. Dan haal ik iets te drinken voor je.’

‘Ik ben nog maar twintig.’

Kiera glimlachte om haar eerlijkheid. ‘Ik dacht alleen aan een glas koud water met citroen. Misschien kalmeert dat je zenuwen, terwijl ik je vader het nieuws overbreng. Dit zal voor hem een hele schok zijn. Hij heeft zo lang naar dit moment uitgezien.’

Het meisje leek in verwarring. ‘Weet u dan van mijn bestaan?’

‘Ik weet alleen dat er in de afgelopen negentien jaren geen dag voorbij is gegaan waarop je vader zich niet afvroeg waar je was en hoe het met je ging.’

Deanna fronste haar voorhoofd. Ongeloof lag in haar ogen. ‘Waarom is hij me dan nooit komen zoeken?’

‘Je zult er nog wel achter komen dat dat heel anders ligt, maar dat moeten jullie samen bespreken. Ik heb al meer dan genoeg gezegd.’ Ze ging het meisje voor naar een tafel in een hoekje, waar de twee wat privacy zouden hebben, bracht haar vervolgens een groot glas water en klopte nog eens op haar hand. Die was ijskoud. ‘Haal diep adem en probeer je te ontspannen. Ik ben zo terug.’

In de deuropening naar de keuken haalde ze zelf diep adem. Ze gebaarde naar Bryan dat hij een einde moest maken aan het telefoongesprek waarmee hij bezig was. ‘Zo meteen,’ zei hij ongeduldig.

‘Nee, nu!’ zei ze met evenveel nadruk. ‘Er is hier iemand voor je, Bryan. En het kan niet wachten.’

Hij leek te willen zeggen dat hij geen tijd had voor bezoek, maar ze stak haar hand in de lucht. ‘Zeg maar dat je terug zult bellen, maar waarschijnlijk niet eerder dan morgen. Hiervoor zul je tijd nodig hebben.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Geloof me.’

Hij speurde haar gezicht af en vond daar kennelijk iets wat hem van de ernst van de situatie overtuigde. Hij mompelde een excuus tegen de persoon die hij aan de lijn had en liep de keuken door om haar diep aan te kijken.

‘Wat is dit voor gedoe? Is er een probleem? Waar is Luke?’

‘Die persoon is hier voor jou en niet voor Luke.’ Ze raakte zijn wang aan. ‘Het is een moment waarvan je al heel lang droomt.’

Hij zette grote ogen op en alle kleur trok uit zijn gezicht. ‘Kiera, wat wil je zeggen?’ vroeg hij met trillende stem.

‘Ze is hier, Bryan. Je dochter is hier.’

‘Deanna?’ Hij zag eruit alsof hij nauwelijks durfde te geloven dat het waar was, na al die jaren van vruchteloos zoeken. ‘Echt waar? Weet je het zeker?’

‘Dat zegt ze. En ze lijkt genoeg op jou om haar te geloven. Ga nu maar. Laat dat arme meisje niet wachten. Ze is op van de zenuwen.’

Kiera stapte opzij en wenste dat ze het recht had om zijn hand ook een kneepje te geven, maar hij liep haar voorbij, om met een ruk stil te staan. Hij keek achterom.

‘Wat moet ik zeggen?’

‘Begin gewoon met “hallo”,’ zei ze zacht. ‘De rest komt vanzelf.’

Maar door de pijn, de gekwetstheid en de beschuldigende toon die ze in Deanna’s stem had gehoord, vermoedde ze dat het niet zo gemakkelijk zou gaan.

 

Terwijl Bryan naar het tafeltje waaraan zijn dochter zat liep, voelde hij zich alsof zijn hele leven samenkwam in dit ene moment. Na jaren van zoeken, van hopen en dromen over dit ogenblik, wilde hij wanhopig graag dat het goed zou gaan. Hij stond in de schaduw en dronk de aanblik in van deze jonge vrouw die totaal niet meer leek op de baby die hij jaren geleden in zijn armen had gehouden. 

Ze had het golvende haar van haar moeder, al had het de kleur van zijn haar. Ze had een slank en sierlijk figuur en hield haar kin uitdagend geheven, wat hem ook aan haar moeder deed denken. Als hij haar ogen goed zou kunnen zien, dan zou hij daar ongetwijfeld haar moeders temperament in zien opflitsen.

Hij haalde diep adem om zichzelf te kalmeren en zette de paar resterende stappen die hem binnen haar gezichtsveld brachten. ‘Dee?’

‘Mr Laramie?’

Hij schrok van haar formele begroeting en van haar ijzige toon. ‘Ja, ik ben je vader en ik zou je overal hebben herkend. Je lijkt precies op je moeder, toen ze zo oud was als jij.’

‘U bent mijn vader niet. Althans niet op een manier die iets voor me betekent,’ zei ze, al haperde haar stem een beetje, alsof ze de toon en de woorden had gerepeteerd, maar die niet goed meer pasten nu ze oog in oog met hem stond. Ze hervond zichzelf en voegde er op krachtiger toon aan toe: ‘Ashton Lane is de enige vader die ik ooit heb gekend.’

Meteen had Bryan een hekel aan deze Ashton Lane, de man die zijn plaats had ingenomen in het leven van zijn dochter. Maar op de man gaan schelden om zijn rechtmatige plaats in haar leven terug te eisen, zou hem zeker niet verder brengen. Hij bad om wijsheid om zijn woorden zorgvuldig te kiezen.

‘Als dat zo is, waarom ben je dan hier?’ vroeg Bryan. Hij probeerde de pijn die haar woorden hem hadden gedaan te verbergen. Ze kon er helemaal niets aan doen. Toen haar moeder met haar was weggegaan, was ze nog maar een baby geweest. 

Ze kneep haar glas water bijna fijn, en keek naar alles in de ruimte, behalve naar hem. ‘Ash zei dat ik je moest gaan zoeken, dat ik niet verder zou kunnen met mijn leven zonder te begrijpen waarom jij ons in de steek hebt kunnen laten. Mijn moeder en mij, bedoel ik.’

Bryan voelde boosheid opkomen, maar het lukte hem zijn stem neutraal te laten klinken. ‘Is dat wat je moeder je heeft verteld? Dat ik jullie tweeën in de steek heb gelaten?’

‘Dat is wat er is gebeurd,’ zei ze vlak. ‘Ik heb helemaal geen herinnering aan jou. Nooit heb je me een verjaardagskaart of een cadeautje met kerst gestuurd. Je hebt nooit alimentatie betaald.’ Haar stem werd gejaagd. ‘Wat voor man doet zoiets? Wat voor man loopt gewoon weg van zijn vrouw en kind?’

Er zaten jaren van opgekropte emoties achter haar beschuldigingen, emoties die ze waarschijnlijk niet eens wilde bekennen, maar het zei Bryan een heleboel. Of ze nu wilde toegeven dat ze aan hem had gedacht of niet, hij was in haar gedachten geweest, al was het maar als iets ondefinieerbaars. En met onjuiste informatie die ze van haar moeder had gekregen of die in haar eigen verbeelding was ontstaan, was hij in elk denkbaar scenario de slechterik geweest.

Bryan begreep dat de boze ontkenningen die hij naar voren wilde brengen, de situatie alleen maar erger zouden maken. Hij nam een moment de tijd om af te koelen. Nu ze had gezegd wat ze te zeggen had, leek Deanna ineens ontmoedigd. Misschien had ze toch verontwaardiging verwacht.

‘Dat is niet hoe het is gegaan,’ zei hij rustig. Hij trok een stoel uit en ging tegenover haar zitten. Hij wachtte tot haar blik die van hem ontmoette. ‘Als dat jou is verteld, is dat een leugen. Het spijt me dat ik het moet zeggen.’

‘Mijn moeder vertelde geen leugens,’ zei ze, maar de boosheid was uit haar stem verdwenen. Heel vaag klonk er nu een vraagteken in door. 

‘Gewoonlijk niet, nee,’ zei hij instemmend, want dat was in ieder geval waar. De Melody die hij had gekend was altijd meedogenloos eerlijk geweest. ‘Maar in dit geval wel,’ zei hij op rustige toon, met zijn blik in die van haar. ‘Als je wilt en als je ervoor openstaat, dan kan ik het bewijzen ook.’

‘Hoe dan? Met een eigen serie leugens? Waarom zou ik jou geloven?’

‘Omdat ik denk dat je dat wilt,’ zei hij. Hij begreep dat ze vooral bevestiging zocht. Hoe zou ze níét boos en op haar hoede kunnen zijn, na jaren van overtuiging dat ze in de steek was gelaten? ‘Ik denk dat je daarom bent gekomen, om mijn kant van het verhaal te horen. Is dat niet zo?’

‘Misschien,’ zei ze. Iets van haar strijdlust was verdwenen.

‘De waarheid is dat je me helemaal niet kent. En dat snap ik volkomen. Ik verwacht niet dat je iets gelooft, alleen omdat ik zeg dat het waar is,’ zei hij geruststellend. ‘Maar ik neem aan dat je niet zo iemand bent die feiten in twijfel trekt die zwart op wit staan. Je kunt de stukken die ik als bewijs heb bekijken, en daarna aan je moeder vragen of ik een leugenaar ben.’

Tranen welden op in haar ogen. ‘Mijn moeder is dood.’

De koude, harde waarheid kwam als een mokerslag voor Bryan. Het voelde alsof hij dezelfde vrouw voor de tweede keer in zijn leven verloor. Maar deze keer was het definitief. Op dit moment kon hij er niet eens aan denken wat dit betekende voor zijn eigen toekomst. Nu had hij te maken met de onmiskenbare pijn die deze waarheid zijn dochter deed.

‘Wat erg, Dee. Wat vreselijk voor je.’

‘Waarom zou je dat vreselijk vinden? Je bent lang geleden bij haar weggelopen. Je hebt nooit van haar gehouden.’

Bewijzen dat hij had gezocht naar zijn vrouw en baby was niet hetzelfde als bewijzen dat zijn gevoelens oprecht en diep waren geweest. Hij had politierapporten en rekeningen van privédetectives waaruit duidelijk bleek hoelang hij al naar zijn gezin op zoek was geweest. Gevoelens konden niet zo gemakkelijk bevestigd worden.

‘Dee, wat wil je echt van me horen? Voor welke antwoorden ben je hier gekomen? Of wil je alleen maar beschuldigingen uiten en alle dingen tegen me zeggen die je al jaren tegen me wilt zeggen?’

Er liepen nu nog meer tranen over haar wangen. ‘Ik weet het niet,’ bekende ze schor. ‘Iedereen zegt steeds dat ik dit moet doen. Ze kwamen met een waslijst aan redenen, sommige praktisch, zoals een beeld krijgen van mijn medische achtergrond. En sommige emotioneel, zoals in het reine komen met mijn verleden. Er is tegen me gezegd dat ik verlatingsangst zou hebben, al snap ik niet hoe dat zou kunnen, omdat ik me jou helemaal niet herinner. En ik heb een vader, dus het kan ook niet zo zijn dat ik behoefte een andere vader heb.’

‘Het moet allemaal bijzonder verwarrend voor je zijn,’ zei hij, toen hij de ontsteltenis in haar stem hoorde en het verlangen om de dingen te begrijpen. ‘Ik ben al jaren naar jou op zoek, omdat er een stukje van mijn hart ontbrak, maar nu je hier bent kan ik nauwelijks de juiste woorden vinden. Je zei dat de man die je als je vader beschouwt, je heeft overgehaald om hiernaartoe te komen?’

‘In zekere zin. Toen Ash me vertelde dat hij wist waar je was en dat hij vond dat ik naar je toe moest gaan, voelde het als onvermijdelijk, snap je?’

‘Waar heb je al die jaren gewoond?’

‘In Richmond.’ 

Hij dacht dat ze het bij dat korte antwoord zou laten, maar met iets van trots in haar stem ging ze verder. ‘Maar ik studeer aan de University of Virginia in Charlottesville, en deze zomer loop ik stage bij een medisch onderzoeksprogramma in het Johns Hopkins.’

‘Mooi én slim dus,’ zei hij op lichte toon. ‘Ik ben onder de indruk.’

Ze glimlachte, waardoor haar gezicht ineens begon te stralen. ‘Dat is wat Ash ook altijd zegt. Al sinds ik in het Johns Hopkins werk, ben ik moed aan het verzamelen om jou op te zoeken. Ik ben hier zelfs al twee keer geweest. De eerste keer zat ik aan de overkant van de straat, in de hoop dat je naar buiten zou komen. De laatste keer was op Onafhankelijkheidsdag. Ik was toen met een vriend, maar we bleven niet lang. Ik was te zenuwachtig om te eten. Hij heeft ons eten mee naar buiten genomen. Het was heerlijk trouwens.’

Nu was het Bryans beurt om te glimlachen. ‘Dank je.’

Ze keek hem zenuwachtig aan. ‘Was het een vergissing om hierheen te komen? Zet ik je leven nu op zijn kop of zoiets?’

‘Wat mij betreft niet,’ zei Bryan geruststellend. ‘Ik heb naar dit moment uitgekeken vanaf de dag dat jij en je moeder vertrokken. Zou je er meer van willen weten? Wil je blijven, zodat ik je bewijs kan laten zien dat ik jaren heb gezocht naar jou en je moeder? Wil je luisteren naar wat er echt is gebeurd?’

Hij haatte de smekende toon in zijn stem, maar hij wist dat hij haar niet kon laten gaan zonder te vechten voor een kans om dingen recht te zetten, in ieder geval een juist verslag te geven.

‘Ik heb nog niet echt verder gedacht,’ zei ze. ‘Eerst wilde ik in het weekend gaan, maar daar kon ik mezelf niet toe zetten. Alweer,’ voegde ze er op wrange toon aan toe. ‘Maar toen ik vanmorgen wakker werd, besloot ik dat het de hoogste tijd was. Ik heb een dagje vrij genomen, maar verder heb ik niets gepland. Ik heb geen plaats om te overnachten.’

‘Ik heb een logeerkamer –’

‘Nee.’ Ze kapte het voorstel onmiddellijk af.

Precies op dat moment kwam Kiera tevoorschijn. Het was duidelijk dat ze in de buurt was gebleven. Voor één keer was hij blij met haar bovennatuurlijke gave om te weten wanneer ze nodig kon zijn.

‘Deanna, heb je soms een plekje nodig waar je één of twee nachten zou kunnen logeren?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Mijn huisje staat dicht bij het huis van je vader, maar het zou je wat ruimte geven om je gedachten op een rijtje te zetten.’

‘Dat is een prachtige oplossing,’ zei Bryan. Hij wierp Kiera een dankbare blik toe. ‘Zou je daarover willen nadenken, Dee? Een dag of twee is niet al te lang. We zullen lang niet op alle vragen antwoord krijgen, maar het zou een mooi begin kunnen zijn.’

Deanna keek naar Kiera. ‘Weet je zeker dat ik je niet tot last ben?’

‘Helemaal niet,’ zei Kiera. ‘Ik kan je er nu naartoe brengen, zodat je even tot rust kunt komen.’

‘Dan kom ik zo gauw de drukte hier voorbij is,’ zei Bryan. ‘Als ik nu weg zou kunnen, zou ik het doen.’

Het voelde alsof hij een eeuwigheid moest wachten, terwijl zijn dochter het voorstel overwoog.

‘Ik blijf,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar alleen vannacht. Morgenvroeg moet ik terug naar mijn werk. Ik loop weliswaar stage als vrijwilliger, maar het is belangrijk voor me. Ik wil niet dat ze gaan denken dat ik mijn verantwoordelijkheden niet ken. En jij moet hier blijven en je werk afmaken, om precies dezelfde reden. Als Kiera het niet erg vindt dat ik bij haar blijf slapen, dan heb ik even tijd om alles te laten bezinken.’ Ze wierp hem een eigenaardige blik toe. ‘Ik dacht dat je me zou vragen om te bewijzen wie ik ben.’

Daar moest hij om glimlachen. ‘Zelfs Kiera zag de gelijkenis, Dee. Daar was helemaal geen bewijs voor nodig.’

Ze trok een foto uit haar handtas en overhandigde hem die toch. ‘Deze heeft Ash onlangs gevonden en naar me opgestuurd. Ik had hem nog nooit eerder gezien. Het is de enige foto die mijn moeder heeft bewaard van ons tweeën.’

Bryan keek naar de verbleekte foto. Hij herinnerde zich precies wanneer die was genomen, op een zeldzame dag die ze met zijn drietjes hadden doorgebracht. Met een picknick in het park. Tranen welden in zijn ogen op.

‘Kun je je die dag nog herinneren?’ vroeg Dee.

Bryan knikte. ‘Ik heb nog meer foto’s die ik je zal laten zien. Ze zijn versleten aan de randen, zo vaak heb ik ze bekeken. Dank je wel dat je vannacht wilt blijven. Er is zoveel wat ik wil weten.’

‘Kom mee, kind,’ zei Kiera.

Toen de twee vertrokken, staarde Bryan hen na met een verwonderd gevoel. Hij zag niet alleen zijn dochter voor het eerst in al die jaren, hij zag een heel nieuwe kant van Kiera. Ze was een vrouw vol begrip en medeleven, die hem tijd had geschonken om het weer goed te maken met Deanna.


Hoofdstuk 18

 

 

 

‘Bryan heeft een dochter en daar wist jij van?’ Moira schreeuwde het bijna in Kiera’s oor. Ze was duidelijk geschokt en van afgrijzen vervuld. ‘En daar heb je nooit een woord over gezegd.’

‘Het was niet aan mij om daarover te praten,’ zei Kiera rustig. ‘En daar heb ik nu ook geen tijd voor. Ik moet de logeerkamer klaarmaken voor Deanna. Luke heeft me vanavond vrijaf gegeven. Hij had Bryan ook wel vrij willen geven, maar we waren het erover eens dat mijn aanbod om de keuken van hem over te nemen, zelfs onder deze omstandigheden, de situatie geen goed zou doen. Dat ligt zo gevoelig bij hem.’

‘Wacht even!’ riep Moira. ‘Logeert ze bij jou?’

‘Vannacht in ieder geval. Bryan en zij hebben tijd nodig om over de gebeurtenissen na te denken.’

‘Vertel me dan in ieder geval één ding, want van Luke werd ik geen greintje wijzer. In tegenstelling tot andere O’Briens krijgt hij van nieuwtjes niet alle details goed mee.’

Kiera moest lachen, of ze wilde of niet. ‘Wees blij. Het is al erg genoeg dat Mick alles rondbazuint.’

‘Wist Bryan dat hij een dochter had, of kwam dit als een complete verrassing?’ vroeg Moira. ‘En waar is de moeder? Is hij getrouwd?’

‘Hij wist het. Het is een erg lang verhaal, maar hij heeft jaren naar haar gezocht. Pas kortgeleden heeft hij de hoop om haar te vinden opgegeven. En ja, hij was met haar moeder getrouwd.’

‘Zijn ze dan gescheiden?’

‘Nee, Moira, er is geen scheiding geweest.’ Toen haar dochter verbijsterd naar adem hapte, zei ze: ‘Maar daar ga ik nu niet verder op in. Er is veel wat nog uitgezocht moet worden.’

‘Ik kan niet geloven dat jij zoiets zou doen. Jij bent iets begonnen met een man die nog getrouwd is? Jij, die altijd lange preken tegen ons afstak over normen en waarden en zo.’

Kiera zuchtte. Het klopte dat ze had geprobeerd haar kinderen te leren wat goed en fout was. Daten met iemand die met een ander getrouwd was, viel zeker in de categorie verboden. Geen van haar preken was bij haar zonen blijven hangen, maar kennelijk had Moira er goed genoeg naar geluisterd om ze haar nu zelf onder de neus te wrijven.

‘Moira, niet nu. Ik moet echt weg. Als het gaat zoals ik hoop en Bryan zijn dochter kan overhalen om hier vaker te komen, dan zul je Deanna zelf nog wel ontmoeten als je thuiskomt. In ieder geval zul je dan antwoorden op al je vragen krijgen, als je het gevoel hebt dat je daar recht op hebt.’

Maar misschien was dat wel wishful thinking, dacht Kiera, gezien de spanning die ze eerder die dag tussen Bryan en zijn dochter had gevoeld en de complexiteit van de hele situatie.

 

Naar het goede voorbeeld van Nell besloot Kiera thee te gaan zetten en een blad vol scones te bakken. Ze zouden niet kunnen tippen aan de baksels van Nell, maar de geur zou de keuken gezellig maken en dan zou Deanna zich misschien iets meer op haar gemak voelen. Ze had de scones net uit de oven gehaald toen Deanna de keuken binnenkwam. Ze zag er opgefrist uit na een douche en hopelijk had ze ook een dutje gedaan.

‘Hoe voel je je?’ vroeg Kiera.

‘Alsof ik door de mangel ben gehaald,’ bekende Deanna. ‘Ik wist dat het vandaag niet gemakkelijk zou worden, maar ik had niet verwacht dat het zo emotioneel was. Ik voelde me alsof ik werd heen en weer getrokken tussen twee mensen, die totaal verschillende waarheden hebben. Of drie zelfs, als ik Ash ook meetel. Dank je wel dat je me hiernaartoe hebt gebracht, zodat ik tijd had om alles op een rijtje te zetten.’

‘Laat dat een les voor je zijn,’ zei Kiera vriendelijk. Ze zette een dampende kop thee voor Deanna neer en ging zelf ook zitten. ‘Elk verhaal heeft twee kanten en misschien zelfs nog meer. Je doet er goed aan om naar ieders kant te luisteren met een geopend hart en daarna zelf tot een conclusie te komen. Vaak ligt de waarheid ergens in het midden.’

‘In het grijze gebied,’ zei Deanna met een vage glimlach. ‘Dat zegt Ash ook altijd, als ik op zoek ben naar waarheden die zwart op wit staan.’

‘Hij klinkt als een verstandige man.’

‘Hij is geweldig,’ zei Deanna vol enthousiasme. ‘Echt, maar de laatste tijd ben ik keihard voor hem geweest, sinds er een paar dingen aan het licht zijn gekomen over deze situatie. Ik voelde me verraden en reageerde dat op hem af, deels omdat ik het mijn moeder niet meer kwalijk kan nemen.’

‘En je was dol op haar,’ zei Kiera, die dat zag in Deanna’s ogen en in haar stem hoorde. ‘Je dacht dat ze niets verkeerds kon doen.’ 

Deanna knikte met een verdrietig gezicht. ‘Maar natuurlijk kan iedereen fouten maken...’

‘...en toch een goed mens zijn,’ vulde Kiera aan.

Deanna nam bedachtzaam een slok van haar thee. ‘Jij gelooft mijn vaders versie van wat er is gebeurd, hè?’

‘Ik heb geen reden om daaraan te twijfelen,’ zei Kiera. Ze voelde zich gedwongen om eraan toe te voegen: ‘Maar ik was er niet bij, Deanna, dus ik baseer dat op mijn eigen ervaring met je vader. Hij is altijd eerlijk tegen me geweest. Hij heeft me alles verteld over het vertrek van je moeder en over zijn zoektocht naar jullie tweeën. Daarbij heeft hij zichzelf niet gespaard en toegegeven dat hij zelf ook fouten heeft gemaakt.’

‘En dat hij nooit gescheiden is?’ vroeg Deanna sceptisch. ‘Daar heeft hij het vast niet over gehad.’

‘Dat heeft hij wel.’

Deanna keek verbaasd. ‘Dat is meer dan wat Ash en mijn moeder mij hebben verteld. Ik was nog heel jong toen zij een relatie kregen. Ik heb altijd gedacht dat ze getrouwd waren, misschien stiekem ergens zonder familie erbij, en dat ik door Ash was geadopteerd. Maar ze hadden alleen onze namen laten veranderen. Waarom denk je dat mijn moeder mij in zo’n enorme leugen wilde laten geloven?’

‘Misschien wist ze niet hoe ze de waarheid moest vertellen of was ze bang dat je haar zou veroordelen.’ 

‘Dat denk ik ook. Ash vermoedt dat ze bang was dat mijn vader ons zou vinden als ze naar de rechtbank ging om een echtscheiding aan te vragen. Maar ik geloof niet dat ze bang voor hemzelf was.’

‘Misschien was ze bang dat hij haar niet koud zou laten en dat hij zou proberen haar mee naar huis te krijgen, terug naar de tijd toen ze niet gelukkig was.’

Deanna knikte langzaam. ‘Misschien. Ik wou dat ik wist wat er in haar omging.’

‘Ooit moet je accepteren dat je dat nooit zult weten. Zelfs als ze nu in deze kamer was, zou ze het misschien niet eens kunnen uitleggen. Mensen nemen soms overhaaste besluiten, om redenen die niet geheel duidelijk zijn, niet eens voor henzelf. Later proberen ze die te rechtvaardigen.’

Deanna wierp haar een vermoeide blik toe. ‘Het leven is soms ingewikkeld, hè?’

Kiera lachte. ‘Daar heb je geen idee van. Het kan een leven lang duren om erachter te komen, en dan begrijp je misschien nog maar de helft.’

Deanna verplaatste haar aandacht naar de scone die Kiera voor haar had neergezet. Ze brak er een stukje af, proefde en nam nog een hapje. Uiteindelijk vroeg ze: ‘Hoelang ken je hem nu? Mijn vader, bedoel ik.’

‘Een paar maanden pas. Ik ben uit Ierland hiernaartoe gekomen om mijn dochter en mijn vader te bezoeken, die hier allebei wonen. De man van mijn dochter is de eigenaar van de pub waar Bryan en ik werken.’

‘Dus hij is de O’Brien?’

‘Een van de vele. De pub is naar zijn familie genoemd.’

‘Hoe is mijn vader in vredesnaam in Chesapeake Shores beland? Ik heb altijd gedacht dat hij in New York zat.’

‘Dat moet hij zelf maar vertellen, als je hem de kans geeft.’

‘Heb ik iets te kiezen dan? Ik ben al zo ver gekomen. Ik kan toch niet vertrekken zonder het hele verhaal te kennen?’

‘Dat is een goede, open houding,’ zei Kiera. ‘Wil je nog een kop thee en een nieuwe scone? De eerste heb je bijna helemaal verkruimeld. Ik ben meer een kok dan een bakker, maar zo erg zijn mijn scones toch ook niet?’

‘Ze zijn juist heerlijk,’ zei Deanna met een verontschuldigend schouderophalen, terwijl ze naar het bordje vol kruimels keek. ‘Op dit moment heb ik gewoon niet zoveel trek. Maar ik wil nog wel graag een kop thee.’

Kiera schonk de thee in en ging weer tegenover haar zitten. 

‘Wie is een betere kok, jij of mijn vader?’ vroeg Deanna. Plotseling begonnen haar ogen te stralen. ‘Wacht eens! Toen Milos en ik hier waren op Onafhankelijkheidsdag, kregen we een flyer over een kookwedstrijd. Jullie gaan het tegen elkaar opnemen met jullie Ierse stoofpot, of niet?’

‘Dat is het plan,’ bekende Kiera. ‘We hebben er geen van beiden om gevraagd, maar kennelijk zijn onze competitieve karakters in de keuken bekend in de stad. Er zijn mensen die daar misbruik van maken om veel publiek bij het herfstfestival te trekken.’

‘Het klinkt leuk.’

‘Misschien kun je komen kijken.’

‘Dan heb ik weer colleges in Charlottesville.’ Ze klonk een beetje teleurgesteld. 

Weer een goed teken, dacht Kiera bij zichzelf, net als al die vragen die ze voor haar vader had en haar kennelijke bereidheid om naar zijn antwoorden te luisteren.

‘Ik weet niet goed waar dat ligt, maar is het heel ver weg?’ vroeg Kiera.

‘Niet echt, nu ik erover nadenk. Ik zal het in mijn agenda zetten.’ Ze pakte haar telefoon en keek verwachtingsvol naar Kiera. Kiera gaf haar de datum in oktober.

‘Ben je dan voor mij of voor je vader?’ plaagde Kiera. ‘Zullen de familiebanden het winnen? Of kun je een onpartijdig oordeel vellen?’

‘Als jouw stoofpot de lekkerste is, krijg jij mijn stem,’ beloofde Deanna, precies op het moment dat Bryan aanklopte, om de keuken in te lopen met een kartonnen doos.

‘Hoorde ik nou net dat jij Kiera’s kant kiest in die belachelijke competitie?’ vroeg hij quasigeïrriteerd.

Deanna grinnikte. ‘Kiera zei dat jullie tweeën allebei ontzettend fanatiek zijn. Dat kan ik wel zien. Mijn moeder zei altijd dat ik elke weddenschap aannam. Dat moet ik dus van jou geërfd hebben.’

‘Er zijn mooiere trekjes om van iemand te erven,’ zei Bryan, terwijl hij de doos op tafel zette.

‘Wat zit daarin?’ vroeg Deanna, de doos nieuwsgierig bekijkend.

‘De foto’s waar ik het over had en de verslagen van iedere stap die ik heb gezet om jullie op te sporen.’

Ze gluurde in de doos. ‘Wat veel.’

‘Alle onderzoeksverslagen, alle politierapporten, rechtbankdocumenten en alle nota’s van mijn zoektocht.’

Ze keek naar het dossier dat bovenop lag. ‘Dit is nog maar een maand geleden.’

Bryan knikte. ‘Ik heb het nooit opgegeven, Dee, zelfs niet nadat meerdere onderzoekers me herhaaldelijk hadden verteld dat het leek alsof jullie in het niets waren opgelost.’

Ze fronste haar voorhoofd. ‘Zeg je daarmee dat mijn moeder mij heeft meegenomen en gewoon is vertrokken zonder iets te zeggen?’ 

Bryan knikte en ging zitten. Kiera gaf hem een kneepje in zijn schouder.

‘Zal ik jullie tweeën even alleen laten?’

‘Nee,’ zeiden ze allebei tegelijk.

‘Blijf bij ons,’ zei Deanna. ‘Alsjeblieft.’

Kiera wierp Bryan een vragende blik toe, en hij knikte meteen. 

‘Oké dan,’ zei ze. Ze schoof haar stoel een stukje achteruit, in een poging om minder een indringster te zijn.

‘Waarom zou ze zomaar weggaan?’ vroeg Deanna.

Bryan vertelde hoe hun leven was geweest, de lange dagen in het restaurant, de groeiende onrust bij zijn vrouw. Vaak alleen thuis zijn met een pasgeboren baby, zonder familie in de buurt... ‘Ik zat vol met goede voornemens om minder te gaan werken, meer tijd met jullie door te brengen, maar ik bleef het maar uitstellen. Op een dag trok ze het gewoon niet meer; haar gevecht om mij haar standpunt duidelijk te maken. In wat misschien een daad van wrok is geweest, heeft ze jou meegenomen en is ze vertrokken. Ik weet niet of het haar bedoeling was om mij te straffen door nooit contact met me op te nemen, maar zo heeft het voor mij wel gewerkt. Misschien was het een test om te kijken hoe hard ik mijn best zou doen om jullie te vinden, maar dat maakte ze vervolgens compleet onmogelijk voor me.’

‘Toen we onze namen veranderden,’ zei Deanna. ‘Waarschijnlijk moet je weten dat Ash en zij nooit getrouwd zijn. Ik kwam erachter dat dat ook een leugen was. Ze was nooit van jou gescheiden. Ash wist het, maar op de een of andere manier zijn onze namen in die van hem veranderd. Het voelt of mijn leven voor een groot deel op leugens berust.’

‘Eén ding was geen leugen,’ zei Kiera zacht, in een poging de pijn te verzachten die ze in de stem van het meisje hoorde. ‘Je had mensen in je leven die onvoorwaardelijk van je hielden, zelfs de vader die je nooit meer had gezien.’

Deanna’s gezicht klaarde een beetje op. ‘Daar moet ik me op richten, hè? En de leugens laten voor wat ze zijn. Ik denk dat Ash ook wilde dat ik dat zou doen.’

‘Hij klinkt als een fijne man,’ zei Bryan. ‘Ik ben blij dat je hem in je leven had.’

‘Al is hij nooit mijn wettige stiefvader geweest, ik heb altijd gedacht dat dat wel zo was en hij was de beste stiefvader die ik kon wensen. Ik denk dat hij je aardig zou vinden. Ik overviel je totaal onverwacht, maar je bleef rustig en vriendelijk, zelfs toen ik tegen je tekeerging.’ 

Bryan glimlachte. ‘Daar had je best het recht toe, hoor.’

‘Maar jij ook,’ zei ze. ‘Dat begin ik nu pas in te zien. Jij verloor zoveel meer dan ik. De vrouw en de baby van wie je hield, terwijl ik een compleet gezin om me heen had.’

‘Maar nu ben je terug in mijn leven, Deanna. Ik hoop dat je terugkomt, zodat we elkaar beter kunnen leren kennen. Ik zou ons allebei heel graag een tweede kans willen geven.’ Toen ze iets wilde zeggen, stak hij zijn hand op. ‘Denk er rustig over na. Ik zal niet aandringen. Als je maar vertelt waar ik je kan vinden, voor het geval je te lang wegblijft.’

Glimlachend pakte ze zijn telefoon van de tafel. ‘Alsjeblieft,’ zei ze na een paar minuten geconcentreerd bezig te zijn geweest. ‘Al mijn gegeven staan in je contacten.’

Kiera zag de opluchting op Bryans gezicht.

‘Zal ik nu bij mij thuis iets te eten voor ons maken?’ stelde hij voor. ‘Iets lichts, omdat het al behoorlijk laat is.’

Deanna schudde haar hoofd. ‘Het is een emotionele dag geweest en het is al laat. Morgenochtend moet ik vroeg op pad om terug naar Baltimore te gaan.’ Aarzelend keek ze hem aan. ‘De volgende keer? Ik heb je eten in de pub geproefd, maar het lijkt me geweldig als je speciaal voor mij kookt.’

Hoewel hij er een beetje teleurgesteld uitzag, knikte hij. ‘De volgende keer. Kom je morgenvroeg nog even afscheid nemen?’

‘Absoluut. Maar nu ga ik naar bed. Het is een lange dag geweest.’

‘Welterusten, Deanna. Slaap lekker,’ zei Kiera.

‘Welterusten, Dee,’ zei Bryan met verstikte stem.

Toen zijn dochter de kamer uit was, reikte hij naar Kiera’s hand. Ze zag een glinstering van tranen in zijn ogen.

‘Ik had echt nooit gedacht dat deze dag nog eens zou komen,’ fluisterde hij.

‘En nu is het zover, en het lijkt nog lang niet voorbij, Bryan.’ 

‘Denk je dat ze haar belofte houdt om snel weer terug te komen?’

‘Als ze dat niet meende, had ze het niet gezegd,’ zei Kiera. ‘Wat er verder ook gebeurd is in het verleden, volgens mij heeft je vrouw een integere jongedame grootgebracht. Ik denk dat jullie allebei trots kunnen zijn op hoe goed ze zich vandaag heeft gehouden. Het kan nooit gemakkelijk voor haar zijn geweest, om hier helemaal in haar eentje te komen en jou te confronteren met de waarheid zoals zij die kende.’

Bryan glimlachte. ‘Ze liet zich niet omver praten, hè?’

‘Maar ze stelde ook haar hart open, toen ze de feiten onder ogen kreeg.’

‘Dit is nog maar het begin,’ zei hij. ‘Er is nog zoveel wat ik van haar wil weten. Als ze deze zomer stage loopt in het Johns Hopkins, moet ze wel ongelooflijk slim zijn. Ik wil weten wat haar verder nog interesseert, en of er jongemannen in haar leven zijn, wat haar lievelingseten is, en nog veel meer. Ik heb zoveel gemist, Kiera.’

‘En nu heb je tijd om dat allemaal te ontdekken,’ beloofde Kiera. Iets zei haar dat Deanna niet het type was om terug te komen op gedane beloftes.

 

Voor het krieken van de dag zat Bryan op zijn veranda, met een kan verse koffie en nog warme chocolademuffins op een bordje naast zich. Hij wilde het risico niet lopen dat Deanna wegging zonder afscheid te nemen.

Hij hoorde zachtjes een autodeur open- en dichtgaan en hield zijn adem in tot ze in het zicht was.

‘Heb je goed geslapen?’ vroeg hij.

‘Als een roos,’ zei ze. ‘En jij?’

Hij lachte. ‘Geen oog dichtgedaan. Veel te veel om over na te denken.’

‘Ik snap het. Mijn gedachten tolden ook door mijn hoofd, maar het lukte me om ze stil te zetten. Meditatie helpt echt.’

‘Dan moet ik dat maar eens proberen. Wil je koffie?’

‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Is er genoeg om ook nog wat in mijn reisbeker te doen voor onderweg?’

‘Meer dan genoeg.’

Ze schonk de koffie in en gluurde onder het aluminiumfolie, dat het bordje ernaast bedekte. Verrast keek ze hem aan. ‘Chocolademuffins vind ik het allerlekkerst. Hoe wist je dat in vredesnaam?’

‘Dat was een gokje. Ik maakte ze vroeger vaak op zondagochtend,’ zei hij. ‘Je moeder was er ook zo dol op. Ze voerde je kleine stukjes chocoladecake, toen je nog maar net met vast voedsel was begonnen. Natuurlijk smeerde jij je hele gezichtje onder.’

Ze lachte. ‘Dat doe ik tegenwoordig niet meer, en chocola zal ik nooit verspillen.’

‘Ik pak ze voor je in, zodat je ze mee naar huis kunt nemen,’ zei hij.

‘Dank je wel, maar nu moet ik echt weg.’

‘Natuurlijk,’ zei hij, al zou hij haar willen smeken om nog langer te blijven praten.

‘Mag ik nog een keer terugkomen?’

‘Wanneer je maar wilt,’ zei hij, opgelucht dat ze het had gevraagd. 

‘Dat zei Kiera ook. Ik mag haar logeerkamer zo vaak ik wil gebruiken. Ik denk dat ik misschien komend weekend terugkom, als ik het voor elkaar kan krijgen.’

‘Bel me als het lukt. Dan probeer ik een dag vrij te nemen. Dan kan ik je Chesapeake Shores laten zien.’

‘Het lijkt mij juist leuk om in de pub rond te hangen en jou te zien koken. Kiera zei dat ze dacht dat dat goed was. Ik moet ook maar eens leren om iets anders dan soep en tosti’s klaar te maken. En het is iets wat we samen kunnen doen.’

Dat ze een deel van zijn wereld wilde worden, deed Bryan meer plezier dan hij wilde bekennen. ‘Goed plan. Als ik het me goed herinner, waren tosti’s ook je moeders specialiteit.’

‘Later kon ze ook wel iets anders klaarmaken,’ zei Deanna. ‘Maar ze was duidelijk lang niet zo dol op koken als jij.’

Hij stond op, bracht de muffins naar de keuken en deed ze in een plastic bakje. Daarna gaf hij ze aan Deanna, die hem naar binnen was gevolgd en nieuwsgierig om zich heen stond te kijken.

‘Hoelang woon je hier?’

‘Een paar jaar. Hoezo?’

‘Omdat het er veel te steriel uitziet. Het lijkt alsof je er pas bent ingetrokken. Kiera’s keuken ziet er gezelliger uit, en zij woont hier nog maar een paar maanden.’

Bryan besefte dat hij dit of enig ander huis nooit helemaal als zijn thuis had beschouwd. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een man. Wij hebben niet veel nodig om tevreden mee te zijn.’

‘Misschien niet, maar dit is gewoon zielig. Daar ga ik wat aan doen,’ deelde ze hem onomwonden mee.

Bryan verbeet een glimlach. Als dat betekende dat ze terugkwam, mocht ze wat hem betrof het hele huis aankleden met gehaakte onderzetters en kant. 

 

Hoewel Kiera dolgraag luistervinkje had willen spelen toen Bryan die ochtend met zijn dochter samen was, wachtte ze geduldig tot ze Deanna’s auto hoorde wegrijden, voordat ze over het gras naar zijn huis liep. Ze zag hem aan het einde van de oprit staan, waar hij de auto nakeek die al lang het pad had verlaten en de hoofdweg was opgedraaid. 

‘Ze komt weer terug,’ zei ze, terwijl ze haar hand in de zijne liet glijden.

‘Dat weet ik. Ik sta me hier gewoon te verbazen over het feit dat ze hier echt is geweest.’ Hij wendde zich enthousiast tot Kiera. ‘Het ging goed, hè?’

‘Alles in aanmerking genomen, zou ik zeggen dat het een succes was.’

‘Ze wil mijn huis gaan inrichten. Ze zegt dat het “zielig” is.’ 

Kiera lachte. ‘Heb je daar bezwaar tegen?’

‘Niet in met minst,’ zei hij blij. ‘Ze kan een zak met geld van me krijgen; dan kan ze daarmee doen wat ze wil.’

‘Laat het haar op haar eigen manier doen. Ik denk dat ze je geld niet nodig heeft om het gezellig te maken.’

‘Ik heb koffie,’ zei hij tegen haar. ‘En ik heb een muffin voor je bewaard. Mijn geheugen heeft me niet in de steek gelaten. Ik heb haar lievelingsmuffins gemaakt en het grootste deel heeft ze meegenomen.’

‘Heb je dan wel zin om te praten?’

‘Ik wil iedere minuut met je bespreken, tot ik kan geloven dat het echt is gebeurd,’ bekende hij.

‘Dan doen we dat,’ zei ze meteen.

Hij draaide zich naar haar om. ‘Maar eerst doen we dit.’ Hij trok haar in zijn armen en kuste haar langzaam en intensief.

Kiera lachte toen hij haar eindelijk losliet. ‘Dat was heerlijk. Waar kwam dat vandaan?’

‘Ik weet nu dat ik vrij ben om dit zo vaak te doen als ik wil en zo vaak als jij het toestaat.’

Zachtjes legde ze een hand op zijn wang. ‘Ik dacht dat het nieuws dat Deanna’s moeder is gestorven misschien een andere uitwerking op je zou hebben.’

Langzaam beklom Bryan de verandatreden, met een bedachtzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het kwam als een schok,’ bekende hij. ‘En ik vind het echt heel erg voor Deanna en voor de man die van hen allebei hield en die al die jaren voor hen heeft gezorgd.’ Hij keek Kiera aan. ‘Maar mijn liefde voor Melody is al heel lang voorbij. Mijn gevoelens waren vol boosheid en spijt. Toen Deanna het nieuws eruit gooide, kon ik alleen maar opluchting voelen omdat er eindelijk een eind kwam aan al die vragen, al dat wachten en al dat bidden.’ In zijn glimlach lag maar een zweempje verdriet toen hij zei: ‘Waarschijnlijk is het verkeerd van me, maar het heeft de duidelijkheid gebracht die ik nodig had, die wij nodig hadden.’

‘Bryan, zelfs dan weten we niet wat de toekomst ons brengt,’ waarschuwde ze.

‘Nee, maar in ieder geval zijn we vrij om te ontdekken waar de toekomst voor ons naartoe leidt. En daar wil ik heel graag mee beginnen. Jij niet?’

Als ze eerlijk was, had ze gemengde gevoelens. Hij leek nu snel vooruit te willen, terwijl zij liever het slakkengangetje had waarmee ze zich tot nu toe hadden voortbewogen. Het obstakel van zijn huwelijk was haar stiekem beter uitgekomen dan ze had beseft. Dat durfde ze op dit moment niet aan hem te vertellen. 

Ze zag dat hij een beetje verward naar haar keek. ‘Je lijkt lang niet zo blij te zijn met deze wending als ik.’

‘Ik kan moeilijk blij zijn omdat iemand is overleden,’ zei ze bitter.

Geschokt keek hij haar aan. ‘Dat is het helemaal niet, Kiera. Je weet best dat ik zo niet in elkaar zit.’

Ze zuchtte. ‘Dat weet ik. Ik bedoelde alleen dat het nieuws nog zo vers is. Ik denk dat je in ieder geval een paar minuten moet nemen om de situatie de baas te worden.’

‘Iets zegt me dat jij degene bent die tijd nodig heeft,’ zei hij langzaam. ‘En de reden daarvoor begrijp ik niet zo goed.’

‘Je hebt altijd geweten dat ik niet een persoon ben die zich overhaast in zulke dingen stort. Eerlijk gezegd had ik nooit verwacht dat dit me zou overkomen.’

‘Ik begrijp het,’ zei hij langzaam.

‘Bryan, ik geef om jou. Dat weet je.’

‘Maar nu het iets reëels kan worden, ben je bang,’ concludeerde hij.

‘Doodsbang,’ gaf ze toe.

‘Ik ook,’ zei hij. ‘Ik heb nog minder ervaring met relaties dan jij, maar in ieder geval ben ik bereid om het risico te nemen.’

‘En ik heb tijd nodig,’ merkte ze op. ‘Kun je me die geven?’

‘Als dat is wat je nodig hebt, dan heb ik weinig keus,’ zei hij. ‘Maar ik heb op de kalender gekeken, Kiera. Tijd is het enige waar het ons aan ontbreekt.’

De moed zonk haar in de schoenen bij zijn woorden, want hij had gelijk. Ze hadden de tijd niet aan hun kant. Voordat ze het wisten, zou het herfstfestival voor de deur staan. Haar visum zou verlopen en ze zou teruggaan naar Dublin.

Tenzij ze een manier vond om net zo moedig te zijn als Bryan, was het zeer waarschijnlijk dat ze met een gebroken hart naar huis ging. Alweer.


Hoofdstuk 19

 

 

 

Nell bestudeerde Kiera’s gezicht, terwijl ze wachtten tot de anderen kwamen voor de commissievergadering voor het herfstfestival. Ze zag eruit alsof de hele wereld op haar schouders drukte, helemaal niet zoals een vrouw zich moest voelen wanneer ze vooruitgang boekte met de man in haar leven. 

‘Problemen?’ vroeg ze op haar hoede.

Kiera knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Niet echt.’

‘Ik hoorde dat Bryans dochter vanuit het niets is verschenen. Dat moet een hele schok zijn geweest.’

‘Een fijne schok,’ zei Kiera oprecht. ‘Hij is in de wolken omdat hij nu eindelijk de kans heeft om haar te leren kennen, na al die jaren dat hij naar haar heeft gezocht.’

‘En besteedt hij daar nu al zijn tijd aan?’

‘Helemaal niet. En zij is een hartstikke lieve meid,’ zei Kiera enthousiast. ‘Gisteravond heb ik haar gesproken. Ze heeft er zin in om zaterdag weer op bezoek te komen. Ze logeert bij mij.’

‘Bij jou? Waarom?’

‘Ik denk dat ze zich meer op haar gemak voelt als ze voorlopig een veilige haven heeft, een beetje afstand van de man die ze zich niet eens herinnert. Dit is voor hen allebei een emotionele tijd.’

‘En vind jij dat niet erg?’ informeerde Nell. Ze wist nooit goed wanneer ze te ver ging bij Kiera en wat haar woede kon wekken. Kiera was net zo lichtgeraakt als Moira. Het was een raadsel dat ze allebei afstamden van een relaxte man als Dillon.

‘Totaal niet,’ zei Kiera lichtelijk geamuseerd door het voorzichtige vissen van Nell.

‘Ze is een gemakkelijke logee,’ ging Kiera verder. ‘Ik wil graag al het mogelijke doen om het een beetje eenvoudiger voor ze te maken. Ik leef met allebei ontzettend mee. Ik weet hoe lastig het is om over een mijnenveld te lopen, met familieleden die je amper kent. Het heeft tijd gekost voordat de relatie tussen mijn vader en mij weer hersteld was en wij ons bij elkaar op ons gemak konden voelen. Dat weet je.’

‘Toch moet er nu minder tijd voor Bryan en jou overblijven, om uit te zoeken hoe het tussen jullie tweeën zit,’ hield Nell vol. ‘Het is een onhandig tijdstip voor een derde partij.’

‘Er valt niks uit te zoeken,’ zei Kiera. Haar toon was nu vlak en verdedigend.

Daar had je het al, dacht Nell triomfantelijk, toen ze de veelbetekenende flits in Kiera’s ogen zag. Ze kon het bijna niet laten om door te vragen, maar ze wist wanneer ze met het spel moest stoppen. Dus besloot ze het vragen verder aan Dillon over te laten. Misschien kon hij boven water krijgen wat zijn dochter kennelijk zo dwarszat. Ondanks Kiera’s opgewekte gepraat over Bryan en zijn dochter voelde Nell een zekere wrevel. Dit was de oude Kiera weer, met een vleug van bitterheid net onder de oppervlakte. Als ze gelijk had, kon het natuurlijk heel goed zijn dat Dillon niet goed nadacht en de boel verprutste. Ze moest hem zorgvuldig instrueren voordat ze hem op een missie zond.

‘Waar blijven de anderen?’ vroeg Kiera met een spoor van ongeduld in haar stem. ‘Ik dacht dat we om negen uur zouden beginnen.’

‘Nee, om halftien,’ corrigeerde Nell. Ze zei niet dat ze Kiera met opzet een vroeger tijdstip had gegeven, zodat ze tijd zou hebben voor dit gesprek, dat haar echter totaal niet verder bracht. ‘Aha, daar zijn ze,’ zei ze opgelucht, toen ze haar kleindochter en de anderen hoorde binnenkomen. Ze zag onmiskenbaar teleurstelling bij Kiera, toen Bryan niet bij het groepje bleek te zijn. Hij had zich die ochtend afgemeld en aangezien dat prima in Nells plan had gepast, had ze daar geen bezwaar tegen gemaakt.

‘Oké, nu we er allemaal zijn, Luke, vertel eens hoe het gaat met de kookwedstrijd?’ vroeg Nell enthousiast. Ze kwam meteen ter zake, om niet langer aan Kiera te hoeven denken.

‘Bij Sally’s wordt nergens anders meer over gesproken,’ antwoordde Bree. ‘Elke keer dat ik daar binnenkom, vraagt iemand me wel hoe het ermee staat. Ze hebben allemaal een mening over de vraag of Bryan of Kiera de categorie “traditioneel hoofdgerecht” zal winnen. De verdeling is ongeveer fiftyfifty. Sommigen zijn loyaal aan Bryan, omdat ze hem kennen en zijn stoofpot in de pub hebben geproefd. Anderen denken dat Kiera in het voordeel is, vanwege haar achtergrond en haar band met ons.’

‘Bij mij in de boekwinkel gaat het precies zo,’ merkte Shanna op.

‘En in de quiltwinkel,’ voegde Heather eraan toe. ‘Eigenlijk had ik een idee. We willen zeker weten dat al die mensen ook naar de wedstrijd komen en aan de proeverij meedoen. Kunnen we de muntjes of bonnen of wat we maar gaan gebruiken, niet van tevoren in alle winkels verkopen?’

Luke begon te stralen. ‘Ik kan er een heleboel in de pub verkopen. Al onze klanten, zelfs die van buiten de stad, vinden het idee geweldig. Ze zijn al helemaal in de stemming, omdat ze zowel Kiera als Bryan hebben ontmoet. Sommigen kennen ook andere koks die meedoen. Dus die komen zeker terug voor het festival.’

‘Fantastisch,’ zei Nell blij. ‘Shanna, kun jij daar misschien eens naar kijken; muntjes of bonnen, wat je maar kunt laten maken. En gooi alles in de strijd om een korting te bedingen.’

‘Natuurlijk,’ reageerde Shanna meteen. ‘Misschien kan Mack iets maken op het kantoor van de krant. Die wil het vast wel gratis doen.’

‘Zeker,’ zei Bree. ‘Voor oma doet hij alles. Als het nodig mocht zijn, kunnen we nicht Susie nog vragen om ons te helpen. Haar kan hij onmogelijk iets weigeren, al vanaf hun huwelijksdag. En nu ze hun dochtertje hebben geadopteerd, loopt hij de hele tijd met zijn hoofd in de wolken.’

Nell knikte, verheugd door het enthousiasme dat ze hoorde. ‘Luke, hoeveel koks heb je kunnen overhalen om mee te doen?’

‘Met Bryan erbij hebben we er tien uit de omgeving, tot aan Baltimore en Washington. Bryan heeft zelfs nog een oude schoolvriend gevonden, die een restaurant in het noorden van Virginia heeft. De hele omgeving is goed vertegenwoordigd en misschien nemen ze nog wel klanten mee voor het aanmoedigen. De respons is beter dan ik had verwacht. Voor het eerste jaar is dit volgens mij genoeg.’ 

‘Geweldig,’ vond Nell. ‘En de publiciteit? Hoe staat het daarmee?’ 

‘Ik heb de aankondiging op de website van het festival gezet, de site van de stad en die van de pub, en Mack heeft hem op de evenementenagenda van de onlineversie van de krant geplaatst,’ zei Luke. ‘Waarschijnlijk hebben we voor iedere beroepskok minstens twee of drie tegenstanders.’

Nell grinnikte om zijn enthousiasme. Voor iemand die er met tegenzin bij betrokken was geraakt, had hij heel goed werk geleverd. ‘Goed gedaan, Luke.’

‘Dat is nog niet alles,’ zei hij. ‘Ik heb met een keukenleverancier gepraat over het gebruik van fornuizen die dag, in ruil voor een vermelding in alle advertenties. Ze doen mee en doneren zelfs een paar prijzige exemplaren voor een blinde veiling. Er komt een enorme tent in het centrum, met de fornuizen rondom opgesteld, zodat de mensen naar het koken kunnen kijken. De proeftafels komen buiten de tent, met de schalen voor het uitbrengen van de stemmen. Volgens mij gaat het allemaal lukken.’

Hij leunde achterover en grijnsde toen de anderen voor hem klapten.

‘Wees maar niet zo zelfvoldaan,’ spotte Bree. ‘Volgend jaar heb jij de leiding over alles. Je bewijst dat je oma’s waardige opvolger bent.’

Zijn grijns vervaagde. ‘Echt niet. Dit is voor mij een eenmalig gebeuren.’

‘Dat zullen we nog wel zien,’ zei Bree. Ze wendde zich tot Kiera. ‘Kiera, heb jij je recept geprobeerd? We willen allemaal wel langskomen om een keer te proeven.’ 

Kiera keek geschrokken, alsof ze maar half had zitten luisteren. ‘Om eerlijk te zijn heb ik er niet eens aan gedacht om te oefenen. Ik maak mijn Ierse stoofpot al mijn hele leven.’

‘Het kan geen kwaad om het nog eens te checken,’ zei Bree. ‘Wanneer was de laatste keer dat je het voor honderden mensen hebt gemaakt?’

Kiera knipperde met haar ogen. Plotseling lag er onmiskenbare paniek in haar ogen. ‘Honderden mensen? Ik dacht dat er niet meer dan een paar juryleden waren.’

‘Daar hebben we het wel over gehad,’ erkende Nell vlug, ‘maar daarna hebben we besloten dat het leuker zou zijn als iedereen voor zijn eigen favoriet kon stemmen.’

‘En als het aan oma ligt, komen er twee of drie keer zoveel mensen als voorgaande jaren,’ zei Luke. ‘Ze maakt reclame in de wijde omtrek. Laatst hoorde ik het op een radiozender uit Baltimore. Natuurlijk krijgt iedereen maar een kleine hoeveelheid, maar het tikt wel aan op zo’n hele dag.’

‘O jeetje,’ fluisterde Kiera. ‘Weten de anderen dat wel?’

‘Bryan wel,’ zei Luke. ‘Hij was erbij toen ik de aankondiging op de website zette, maar hij is gewend om voor veel mensen te koken. Hij maakte er geen punt van.’

Kiera haalde diep adem. ‘Dan kan ik maar beter zorgen dat ik voorbereid ben,’ zei ze stoïcijns. ‘Bree en iedereen, kunnen jullie volgende week een avond komen proeven? Op dinsdag ben ik vrij.’

‘Dan komen we dinsdag,’ zei Bree meteen. ‘Doet iedereen mee?’

‘Ik zal er zijn,’ zei Heather gretig. ‘Ik kan niet wachten om te zien of ik al beter kruiden kan herkennen. Misschien gebruik jij weer andere kruiden dan Bryan altijd doet.’

‘Maar dat gaan we niet bepraten waar Kiera bij is,’ zei Nell streng. ‘Of Bryan. Dan kan er geheime informatie uitlekken.’

‘Geen woord,’ beloofde Heather.

‘Ik kom ook,’ zei Shanna. 

‘En ik?’ vroeg Luke. ‘Mag ik niet komen?’

‘Iets zegt me dat jij weleens bij het kamp van de vijand zou kunnen horen,’ zei Bree tegen hem. ‘Ik denk dat we er beter een vrouwenavond van kunnen maken. Oma, kom jij ook?

‘Ik zal er zijn,’ zei Nell. ‘Luke, zeg jij het tegen Moira?’

‘Ik zeg het wel tegen haar,’ zei Kiera. ‘Ik ben het eens met Bree. Ik weet niet helemaal zeker waar Lukes loyaliteit ligt.’

‘Hé, je bent mijn schoonmoeder. Je bent familie,’ protesteerde Luke verontwaardigd.

‘Maar de reputatie van je pub staat op het spel,’ plaagde Bree. ‘Dat maakt je verdacht.’

Luke keek van de ene vrouw naar de andere, om zich uiteindelijk tot Nell te wenden. ‘Zie je nu wat je hebt gedaan, oma? Het was nog niet genoeg dat je mijn personeel opjutte. Nu heb je ook nog verdeeldheid in mijn familie gezaaid.’

‘Alles voor de goede zaak,’ zei Nell vrolijk. ‘En volgens mij loopt het allemaal op rolletjes.’

Kiera’s zucht klonk luid genoeg om boven het gelach uit te horen te zijn. Ze keken allemaal in haar richting. Snel probeerde ze de aandacht van zich af te wenden. ‘Ik denk alleen dat Nell het niet erg nauw neemt met de definitie van “op rolletjes lopen”.’

 

Na de verontrustende vergadering bij Nell liep Kiera de pub in om Mick op zijn favoriete barkruk aan te treffen. Omdat het nog maar lunchtijd was, was zijn aanwezigheid in de pub verdacht. En toen hij haastig iets in zijn zak propte en de man met wie hij praatte ineens naar buiten snelde, werd haar achterdocht nog groter.

‘Mr Pennington leek nogal haast te hebben,’ zei ze vriendelijk. ‘En jij bent hier een stuk vroeger dan gewoonlijk.’

Mick haalde zijn schouders op. ‘Gewoon even bijpraten met een paar mensen.’

‘En dat papier dat je zo snel voor me verstopte, waar ging dat over?’

‘Gewoon wat zaken.’

‘Dus jij en Mr Pennington, een man met een leeftijd van boven de tachtig, zijn bij een zakelijke onderneming betrokken?’

Mick slaagde erin om haar aan te blijven kijken. ‘Dat klopt.’

‘Gaat hij een nieuw huis bouwen? Is dat niet jouw specialiteit? Of misschien wil hij een uitbouw aan dat mooie huis van hem een paar straten hiervandaan, dat huis dat al twee generaties in zijn familie is? Moet het gerenoveerd worden?’

‘Niet dat soort zaken.’

Kiera zette haar handen in haar zij en keek hem strak aan. Ze moest hem nageven dat hij sterke zenuwen had. Al die tijd vertrok hij geen spier.

‘Mick O’Brien, ben jij hier om weddenschappen over die kookwedstrijd af te sluiten? Wat zou de politie ervan vinden dat jij betrokken bent bij een soort illegaal gokken? Jij bent een steunpilaar van deze gemeenschap.’

‘Bel de commissaris maar om hem te vragen,’ zei Mick met een grijns. ‘Ik heb zijn inzet zwart op wit in mijn zak. En misschien moet je wat minder uit de hoogte tegen hem doen. Hij heeft zijn geld op jou ingezet.’

Kiera kreunde. ‘Je bent echt onverbeterlijk.’

‘Dat had Megan je op je allereerste dag hier kunnen vertellen.’ 

Ze marcheerde langs hem heen naar de keuken, waar Bryan kruiden aan het fijnhakken was die hij uit zijn tuin had meegebracht. 

‘Weet jij dat Mick hier vlak voor onze neus weddenschappen met mensen zit af te sluiten?’

Bryan lachte. ‘En dit is de eerste keer dat het je opvalt?’

‘Feitelijk wel, ja. En waar was jij vanmorgen? Je hebt de commissievergadering gemist.’

‘Als je niet zo vroeg was vertrokken, had je geweten dat ik naar een leverancier moest,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik had je nog een lift naar Nell willen geven.’ Hij duwde haar praktisch op een kruk en zette een glas koud water voor haar neer. ‘Kom op, wat zit je nou werkelijk dwars? Vast niet die weddenschappen van Mick of het feit dat ik vanmorgen niet bij die vergadering was.’

Ze zuchtte diep. ‘Dat hele kookgebeuren loopt uit de hand. Daarnet heb ik gehoord dat ik stoofpot voor honderden mensen klaar moet maken. Ik heb nog nooit voor meer dan zes personen gekookt.’

Bryan probeerde tevergeefs om niet te glimlachen. ‘Dan zou ik zeggen dat ik een voorsprong heb.’

‘Ik heb geen pannen die groot genoeg zijn om zo’n hoeveelheid stoofpot te maken,’ zei ze fronsend.

‘Je kunt pannen uit de pub gebruiken. Vermenigvuldig gewoon je recept.’

‘Ik kan rekenen,’ mopperde ze.

‘Oké, wat is dan het echte probleem?’

‘Ik dacht dat het leuk zou worden, maar iedereen neemt dit zo ontzettend serieus. Wat als iedereen een voedselvergiftiging krijgt?’

‘Heeft iemand ooit een voedselvergiftiging van jouw eten gekregen?’ vroeg Bryan overdreven geduldig.

‘Nee, maar voor alles is een eerste keer.’

‘Je moet maar zo denken: als ze die van jou en mij proeven om een eerlijk oordeel te kunnen geven en vervolgens worden ze ziek, dan weten ze niet door welke stoofpot het komt.’

Ze wierp hem een geërgerde blik toe. ‘En daar moet ik dan blij om zijn?’

‘Kiera, ben je soms bang dat je verliest?’

‘Dat ik verlies? Waarom denk je dat ik verlies? Ik maak al bijna mijn hele leven Ierse stoofpot, en hoelang maak jij het nou? Een paar jaar?’

‘Waardoor het dubbel zo vernederend zou zijn als je van mij zou verliezen.’

‘Zo snel ben ik niet vernederd, hoor,’ verklaarde ze. Met hernieuwde energie stond ze ineens op. Ze wierp hem een uitdagende blik toe. ‘Maar ik ga niet verliezen.’

Ze beende de keuken uit, voordat hij door haar bravoure heen kon prikken en besefte dat hij op de waarheid was gestuit. Hoe kon ze ooit haar gezicht weer in de pub laten zien als ze die kookwedstrijd verloor? Wat voor adviseur zou ze daarmee zijn? Dan zou ze echt terug naar Ierland moeten. En met iedere dag die voorbijging, groeide haar wanhopige verlangen om te blijven.

 

Na haar bezoek aan Chesapeake Shores was Deanna ongelooflijk blij dat ze haar werk in het onderzoekslaboratorium had. Ze kon helemaal opgaan in het lezen van de gedetailleerde onderzoeksverslagen, het stellen van vragen die ze constant noteerde op haar tablet, die altijd binnen handbereik lag. Of ze keek door een microscoop om te proberen te zien wat de deskundigen zagen.

Het bijzondere was het eindeloze geduld van die mensen, en de bereidheid om hun kennis te delen met jongeren die graag wilden leren. Milos, zij en de andere stagiaires waren misschien aangenomen voor de simpele klusjes, maar door het baanbrekende werk om hen heen te bestuderen, hadden ze toegang tot zoveel meer.

Hoewel ze al plannen had gemaakt om haar vader die zaterdag weer op te zoeken, probeerde ze, toen dat eenmaal was afgesproken, de bijbehorende gedachtespinsels uit haar hoofd te bannen. Werken hielp daarbij.

Toen ze aan het eind van de dag naar haar appartementje liep, hoorde ze een bekende stem die haar naam riep. Toen ze opkeek, zag ze Ash op een bankje zitten. Geschrokken keek ze hem aan. Sinds ze haar vader had ontmoet, had ze zijn telefoontjes genegeerd, omdat ze niet goed wist wat ze tegen hem moest zeggen of hoe ze haar excuses moest aanbieden voor haar harde oordeel over hem en haar moeder. 

Met een diepe zucht ging ze naast hem zitten. ‘Ik had je niet verwacht.’

‘En blijkbaar wilde je ook niet met me praten.’

Ze knikte. ‘Het spijt me. Het is een verwarrende tijd.’

‘Lieverd, denk je dat ik dat niet snap? Ik wil je helpen, ik wil de dingen niet moeilijker maken.’

Daar had je weer die ruimhartigheid van hem, waarmee hij haar leven zoveel gemakkelijker had gemaakt.

‘Ik moet je mijn excuses maken,’ zei ze zacht.

‘Waarvoor? Omdat je in de war was? Absoluut niet. Omdat je boos was? Je had het recht om je verraden te voelen.’

‘Hou op!’ zei ze, met tranen in haar ogen. ‘Je bent veel te lief voor me.’

Hij grinnikte. ‘Ik wist niet dat dat een misdaad was.’

Ze gaf hem een por met haar schouder. ‘Geen misdaad. Maar ik voel me er nog slechter door. Mijn leven lang gaf jij me liefde en steun, en de allereerste keer dat je mij teleurstelt, gedraag ik me als een of ander verwend nest. Daar had ik niet het recht toe.’

Nu moest Ash echt lachen. ‘Lieverd, ik heb heel wat verwende nesten gezien, maar daar kom jij niet eens bij in de buurt. Je was gekwetst. Je moeder en ik hielden iets belangrijks voor je verborgen. Je voelde je verraden, en dat snap ik heel goed.’

Ze speurde zijn gezicht af naar tekenen van gekwetstheid, maar zag alleen de liefde en aanvaarding die hij haar nooit had onthouden, zelfs niet toen ze zijn geliefde klassieke Chevy Camaro in de prak had gereden, in een poging een langzame schildpad te ontwijken, die een drukke snelweg wilde oversteken.

‘Heb je al gegeten?’ vroeg hij. ‘Want ik ben uitgehongerd. Is er een goed Italiaans restaurant in de buurt?’

‘Jazeker,’ zei ze. ‘En ik ben ook uitgehongerd.’

Toen ze opstonden, liep ze in zijn geopende armen. Het troostte haar dat hij nog steeds de allerbeste knuffels gaf. ‘Alles goed tussen ons?’

‘Tussen ons zal altijd alles goed zijn.’

Ze stak haar arm door die van hem en troonde hem mee naar een Italiaans restaurant in de buurt, waar het heerlijk naar oregano, knoflook en tomaten geurde.

‘De pizza’s zijn om een moord voor te doen, maar de spaghetti en de vegetarische lasagne ook.’

‘Dat zou je moeder fijn hebben gevonden.’

Ze grijnsde. ‘Dat dacht ik ook, toen ik die voor de eerste keer proefde.’

‘Maar ik ben in de stemming voor een pizza met alles erop en eraan,’ zei hij. ‘En jij?’

‘Alsof je mijn gedachten kunt lezen.’

Nadat ze hun bestelling hadden geplaatst en een slokje van hun frisdrank hadden genomen, zette Ash zijn glas opzij. ‘Wil je me vertellen hoe het ging bij je biologische vader?’

‘Ik weet dat het ongeloofwaardig klinkt, maar hij deed me aan jou denken,’ zei ze. ‘Ik blies meteen hoog van de toren en gooide al mijn opgekropte emoties eruit.’

‘Hoe reageerde hij daarop?’

‘Hij liet me rustig uitpraten en begon daarna te betogen dat in ieder geval niet al mijn beschuldigingen op waarheid berustten.’

‘Zoals?’

‘Ik zei dat ik het verschrikkelijk vond dat hij nooit had geprobeerd om mij op te sporen.’

‘En hij kon bewijzen dat dat niet waar was?’

Deanna knikte, nog steeds een beetje onder de indruk van het bewijs dat ze zwart op wit had zien staan. ‘Hij had een doos vol bewijs,’ zei ze. ‘De laatste factuur van zijn privédetective dateerde van nog maar een maand geleden, net als zijn verslag waarin te lezen was dat het spoor was doodgelopen.’

Ze gaf Ash de tijd om het nieuws te verwerken, terwijl de pizza’s voor hen werden neergezet. Het water liep hun in de mond. Ze pakten allebei een stukje, bliezen erop om het te laten afkoelen en namen een hap.

‘Je hebt niets te veel gezegd,’ zei hij. ‘Dit is verrukkelijk.’

‘Ja, hè? Als er op de hele wereld maar één soort voedsel zou zijn, denk ik dat ik zou willen dat het deze pizza was.’

Ash grinnikte. ‘Wat zou je vader de chef-kok daarvan vinden?’

Ze verbleekte. ‘O jee. Misschien kan ik dat beter niet tegen hem zeggen. Dat zou hem nog dieper kunnen kwetsen dan alle beschuldigingen die ik op hem heb afgevuurd.’

‘Als hij zijn werk serieus neemt, zou dat best eens kunnen.’

‘Ik ga zaterdag weer naar Chesapeake Shores,’ zei ze. Ze speurde zijn gezicht af naar een teken van afkeuring.

‘Dan zijn jullie dus op een positieve manier uit elkaar gegaan,’ concludeerde hij.

‘We hebben nog een lange weg te gaan,’ zei ze. ‘Maar nu ik zo dichtbij zit, wil ik mijn best daarvoor doen. Het zal lastiger worden als ik straks weer in Charlottesville ben.’

‘Je hoeft daar nog maar een jaar te zijn,’ zei hij behoedzaam. ‘Als het slecht was gegaan, had ik dit niet gezegd. Maar nu het lijkt dat je bezoek goed verlopen is, zou je kunnen overwegen om aan Johns Hopkins te gaan studeren. Met jouw prachtige cijfers en je vrijwilligerswerk hier deze zomer, zou het geen probleem moeten zijn om over te stappen.’

Ze staarde Ash geschrokken aan. ‘Daar heb ik nog nooit over nagedacht.’

‘Dat hoeft ook niet, als het niet is wat je wilt. Maar gezien de excellente reputatie van deze universiteit én de geschikte locatie ervan, dacht ik dat het wel het overwegen waard was.’

‘Zou je dat niet erg vinden?’

‘Niet als ik nog eens langs mag komen om hier zo’n heerlijke pizza te eten,’ zei hij snel.

‘Ashton Lane, heb ik weleens gezegd dat je de meest fantastische stiefvader bent?’

‘Een paar keer,’ zei hij. Het leek hem veel plezier te doen om het nog eens uit haar mond te horen. ‘Dus dat ben ik nog steeds, al was het nooit officieel?’

Ze pakte zijn hand en hield die stevig vast. ‘Officieel of niet, jij was de beste vader, stiefvader, mentor of wat een meisje zich ook zou kunnen wensen. En ik denk dat mijn moeder zou zeggen dat je als echtgenoot ook niet verkeerd was, al was er dan geen papiertje dat jou die titel verleende. Onlangs heb ik het idee gekregen dat families op allerlei manieren in elkaar geflanst kunnen worden. Het is de liefde waar het om draait.’

‘Je bent een heel verstandige jongedame,’ vond Ash.

‘Nog niet,’ corrigeerde ze. ‘Maar ik doe mijn best.’ Ze ving zijn blik. ‘En als de tijd er rijp voor is, wil ik dat je naar Chesapeake Shores komt om Bryan te ontmoeten. Ik denk echt dat jullie tweeën elkaar aardig zouden vinden.’

‘Eén ding hebben we in ieder geval gemeen,’ zei Ash. ‘We zijn allebei dol op jou. Dat schept meteen een behoorlijke band.’

Hoewel een heleboel dingen uit haar verleden haar nog zorgen baarden, werd Deanna plotseling door optimisme bevangen. In de loop van de tijd zouden al die vragen beantwoord worden en zou ze haar eigen samengestelde familie hebben, net als die O’Briens, waar Kiera haar iets over had verteld.


Hoofdstuk 20

 

 

 

Bryan keek naar het kookeiland bij O’Brien’s en stond zichzelf een flauw glimlachje toe bij de aanblik van zijn dochter die met gebogen hoofd heel geconcentreerd aardappelen in exact gelijke blokjes stond te snijden. Ze droeg een T-shirt en een spijkerbroek en had haar haar in een staart gebonden. Het puntje van haar tong stak uit haar mondhoek. Ze keek op en merkte dat hij naar haar keek.

‘Kijk niet zo naar me. Straks word ik nog afgeleid en snij ik mezelf een vinger af,’ mopperde Deanna.

‘Niet als je het precies zo doet als ik je nog geen tien minuten geleden heb geleerd,’ zei Bryan. ‘Stop je vingers in je vuist, weg van het lemmet van het mes.’

‘En wat moet er dan voor zorgen dat de aardappel niet naar de grond schiet?’

‘De druk van je knokkels houdt hem op zijn plaats,’ zei hij. Hij deed het nog een keer voor met een snelheid waar haar mond van openviel.

Wanhopig keek ze hem aan. ‘Misschien ben ik ongeschikt om te leren koken.’

‘Heb je het weleens serieus geprobeerd?’

‘Nee.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Ik kan roerei maken. Na een paar keer liet ik het niet meer aanbranden. Ash zegt dat het nu eetbaar is.’

‘Oké. Als het snijden van aardappelen niet beter wordt dan dat, moet je maar eens uitrekenen wat het gaat kosten om de rest van je leven buiten de deur te eten.’

Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan. ‘Je klinkt precies als Ash. Soms lijk je zoveel op hem dat het gewoon griezelig is.’

De eerste paar keren dat ze de naam van Ashton Lane terloops had genoemd, had het pijn gedaan; daar was geen twijfel aan. Nu begon hij gewend te raken aan de ongedwongen manier waarop ze naar hem verwees, en meer op zijn gemak bij de vergelijkingen tussen hen tweeën. Die werden niet gebruikt om hem te vernederen, maar alleen om te suggereren dat hij al bijna op gelijke voet stond met een man die ze praktisch als een heilige beschouwde.

Eindelijk durfde Bryan de vraag te stellen die hem al had beziggehouden sinds ze had gezegd dat ze terugkwam. ‘Wat vindt hij ervan dat je tijd met me doorbrengt in Chesapeake Shores?’

‘Om eerlijk te zijn denk ik dat hij het aanvankelijk een angstaanjagend idee vond, maar hij heeft zich erbij neergelegd. Eigenlijk wil hij je graag ontmoeten.’ Met een hoopvolle uitdrukking in haar ogen keek ze hem aan. ‘Vind je dat goed?’

Hij lachte, geamuseerd door het effect van haar blik. ‘Heeft iemand jou ooit iets kunnen weigeren?’

‘O, voortdurend,’ zei ze schouderophalend. ‘Maar ik blijf gewoon zeuren. Ik ben ontzettend koppig.’

‘Dat is de invloed van je moeder,’ reageerde hij meteen.

‘Ik denk dat zij vond dat het juist die van jou was. Ze wilde nooit toegeven dat ze koppig was.’

‘Maar dat was ze wel,’ zei Bryan.

Deanna aarzelde even en vroeg toen zacht: ‘Vertel eens iets over haar, over jullie samen. Hoe hebben jullie elkaar ontmoet? Was het liefde op het eerste gezicht?’

Hij was een beetje verbaasd door haar vraag. Vroegen dochters dat soort dingen niet voortdurend aan hun moeder? ‘Heeft ze je daar nooit over verteld?’

‘Geen woord.’

Hij vroeg zich af of ze dat met opzet had gedaan, nog een manier om Deanna bij hem weg te houden. Maar de reden was niet echt belangrijk. Eindelijk kreeg hij nu de kans om de lege plekken voor haar in te vullen.

Hij dacht terug aan de avond dat hij Melody voor het eerst had gezien. Het leek een eeuwigheid geleden, maar bracht nog steeds een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik liep stage in een restaurant in New York. Ik was in de keuken de allerlaagste in rang, wat betekende dat ik vooral moest schoonmaken en doen wat de kok me al schreeuwend opdroeg. Het was niet eens zo’n geweldige tent, al had de kok wel ambities en deed hij net of we iets waren.’

‘Pretentieus dus,’ gokte Deanna. 

‘Precies. Op een avond kwam je moeder binnen met een groepje vrienden. Volgens mij waren ze allemaal een beetje tipsy. Een van hen bleef maar zijn eten terugsturen, om de ene belachelijke reden na de ander. Uiteindelijk kreeg de kok er genoeg van. Hij stuurde mij naar hen toe en ik moest vragen of de klager soms naar de keuken wilde komen, dan kon hij zelf zijn eten klaarmaken.’

‘En was dat mama?’

‘O nee, die leek zich juist diep te schamen. Toen ik wegliep van de tafel, kwam ze achter me aan en bood haar excuses aan. Ze zei dat haar vriend zichzelf als een soort sterrenkok beschouwde, al had hij nog nooit voor iemand van hen gekookt. Ze zei dat ze hem niet al te serieus namen en dat wij dat ook niet moesten doen. En ze zei dat ze de heerlijkste maaltijd van haar leven had gegeten.’ Bryan haalde zijn schouders op. ‘Wat kon ik doen? Ik vroeg haar of ik een keer voor haar mocht koken. Ik zei dat het zelfs nog lekkerder zou worden.’

‘En zij zei ja,’ veronderstelde Deanna. 

‘Nee, dat deed ze niet.’ Hij grijnsde bij de herinnering. ‘Maar de volgende avond kwam ze terug, net als de avond daarop, in haar eentje. Bij haar vierde bezoek stemde ze eindelijk toe.’

‘Interessant,’ zei Deanna met een nadenkend gezicht. ‘Ze was dus een echte uitdaging voor je. Iets zegt me dat Kiera dat ook is.’

Hij schrok van haar scherpzinnigheid en voelde zijn wangen warm worden. ‘Vanwaar die vergelijking?’

Ze schonk hem die ongeduldige blik waarvan hij wist dat alle tieners er goed in waren. ‘O, in hemelsnaam, iedereen ziet toch de aantrekkingskracht tussen jullie tweeën, wanneer jullie in dezelfde ruimte zijn. Ik hoop alleen dat ik je niet in de weg zit, aangezien ik nu bij haar logeer.’

‘Deanna, deze hele stad is tegenwoordig druk bezig om collectief zijn neus in mijn zaken te steken. Ik hoop niet dat jij daar ook aan mee gaat doen.’

‘Grappig,’ zei ze met een twinkeling in haar ogen. ‘Zoiets heeft Kiera ook tegen me gezegd. Omdat ik hier niet de hele tijd ben, moet ik misschien maar een bondgenoot zoeken die de zaak zo nu en dan een zetje kan geven.’

‘Nee, dat doe je niet,’ zei hij met nadruk. ‘Kiera en ik houden ons eigen tempo aan.’

‘Gebaseerd op mijn weliswaar beperkte observatie, gaan slakken nog sneller vooruit dan jullie tweeën.’

‘Hoelang ben je hier nu? Een minuut of twee? Je weet er helemaal niets van.’

Ze lachte. ‘Je dacht zeker dat het leuk zou worden om je dochter weer in je leven te hebben? Heb je al spijt?’

‘Enorm,’ zei hij, maar in een opwelling liep hij naar haar toe en drukte snel een kus op haar voorhoofd. ‘Maar toch is het het beste wat me in jaren is overkomen.’

Hij deed een stap terug, angstig dat hij te ver was gegaan, terwijl hij zo zijn best deed om haar niet te pushen. Maar toen hij de tranen in haar ogen zag, wist hij dat hij precies het juiste had gedaan. Waren al zijn voorgevoelens maar zo betrouwbaar. Als de droom om zijn dochter terug te krijgen kon uitkomen, waarom zouden de andere wensen die hij jaren geleden in de wacht had gezet dan niet óók mogelijk zijn? Een vrouw misschien? Of zelfs een eigen restaurant? Wat de toekomst hem nog zou brengen, wist hij niet. Maar opeens zag die er rooskleuriger uit.

 

Laat die avond dacht Deanna dat ze stemmen door het raam van de logeerkamer hoorde komen. Ze had het laten openstaan om van het briesje te genieten, waarin de herfst al een heel klein beetje voelbaar was. Ze kroop naar het raam toe en tuurde in het duister, tot ze Kiera en haar vader op zijn veranda zag zitten. Hun stoelen stonden naast elkaar, maar ver genoeg uiteen om het contact niet ongemakkelijk te maken. Een slakkengangetje, dacht ze opnieuw geamuseerd.

Omdat er duidelijk niets romantisch te verstoren viel, schoot ze in een ochtendjas, nam een glas water uit de keuken mee en stak het grasveld over om zich bij hen te voegen. Dit soort late gesprekjes met haar moeder en Ash had ze gemist. Het was fijn om daar een nieuwe kans voor te krijgen.

‘Ik dacht dat je al diep in slaap was toen ik terugkwam uit de pub,’ zei Kiera duidelijk verbaasd.

‘Dat was ik ook, maar ik hoorde stemmen en besloot naar jullie toe te gaan. Mag ik bij jullie komen zitten?’

‘Natuurlijk,’ zei haar vader. 

‘Stoor ik jullie niet?’ vroeg ze nadrukkelijk.

Hij keek haar streng aan. ‘Deanna!’

Ze lachte om de waarschuwende klank in zijn stem en wendde zich tot Kiera. ‘Hij is bang dat ik me met jullie relatie ga bemoeien.’ 

Kiera verslikte zich bijna in haar wijn. ‘Pardon?’

Bryan fronste zijn wenkbrauwen, maar ze zag dat hij niet echt boos was. ‘Mijn dochter lijkt zichzelf als koppelaarster te zien, en ze vindt dat we veel te langzaam vooruitgaan.’

‘Precies,’ zei Deanna.

‘Aangezien ik haar duidelijk gezegd heb dat ze zich erbuiten moet houden, lijkt ze een rebels trekje te hebben,’ zei Bryan.

‘Ik denk zelfstandig na,’ corrigeerde Deanna met trots.

Kiera lachte. ‘Nou, dat is een trekje dat we niet mogen ontmoedigen. De wereld kan wel wat meer zelfstandige denkers gebruiken. We zullen haar alleen uit de buurt van Nell moeten houden.’

Haar vader kreunde. ‘Nu heb je het al gedaan.’

‘Wie is Nell?’ vroeg Deanna nieuwsgierig. 

Kiera keek hem aan. ‘Inschattingsfoutje?’

‘Dat zou ik wel zeggen,’ bevestigde hij.

‘Wie is Nell?’ herhaalde Deanna.

‘Nell O’Brien O’Malley,’ zei Kiera na een korte stilte. ‘Ze is getrouwd met mijn vader. Ze hebben elkaar heel lang geleden in Ierland ontmoet, werden van elkaar gescheiden en vonden elkaar een paar jaar geleden terug. Eigenlijk is het een heel romantisch verhaal.’

‘Is ze een van dé O’Briens?’ 

‘Het hoofd van de clan,’ bevestigde Bryan. ‘Ze heeft me alles over de Ierse keuken geleerd.’ Hij keek opzij naar Kiera en zei diplomatiek: ‘Bijna alles. Kiera heeft er sinds haar komst nog tips aan toegevoegd.’

‘Maar haar recept voor Ierse stoofpot heeft ze je niet gegeven, hè?’ plaagde Deanna.

‘Nee, dat blijft een groot en duister geheim.’

‘En daarom doen jullie mee aan die kookwedstrijd,’ concludeerde Deanna. ‘En praat iedereen over niets anders.’

‘Dat is niet de enige reden,’ merkte haar vader op.

‘Wat nog meer dan?’

‘Dat Nell een sluwe oude vos is,’ zei Kiera. 

Deanna keek hulpzoekend naar haar vader.

‘Ze is een koppelaarster,’ bekende Bryan. ‘En maakt dankbaar gebruik van het feit dat Kiera en ik het niet altijd goed met elkaar konden vinden. Ze heeft besloten dat de wedstrijd het perfecte recept is om de vonken ervan af te laten spatten en de mensen in dit stadje partij te laten kiezen. En natuurlijk om geld in te zamelen voor het goede doel.’

Deanna liet een verheugde zucht ontsnappen. ‘Zij is dus mijn bondgenoot,’ zei ze, voornamelijk tegen zichzelf. Ze zag haar vader en Kiera een berustende blik uitwisselen.

‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei Bryan tegen Kiera. ‘Het lijkt erop dat Nell en mijn dochter uit hetzelfde hout gesneden zijn. Gelukkig gaat Dee binnenkort terug naar Charlottesville, dan hebben we één persoon minder die zich met ons leven wil bemoeien.’

Deanna dacht aan haar gesprek met Ash en nam in alle haast een besluit. ‘Er is iets wat jullie waarschijnlijk moeten weten,’ zei ze. ‘Laatst had ik een gesprekje met Ash en ik heb besloten mijn voorbereidende geneeskundestudie aan Johns Hopkins voort te zetten. Ik weet niet of het allemaal geregeld kan worden voordat het komende trimester begint, maar ik denk wel dat ik ondertussen in het lab kan blijven werken.’ Ze keek hen stralend aan. ‘Dan kan ik jullie zien zo vaak ik wil. Is dat niet geweldig?’

Ze lachte om haar vaders verbijsterde gezicht. Ze zag hoe graag hij haar in zijn buurt wilde hebben, maar tegelijkertijd was hij aan het ontdekken hoe lastig een pas hervonden dochter kon zijn. 

Toen ze naar Chesapeake Shores was gekomen om hem te ontmoeten, had ze wel verwacht dat ze haar biologische vader zou leren kennen, maar niet dat het zo leuk beloofde te worden om zich met zijn leven te bemoeien. 

 

Kiera wachtte tot Deanna naar Baltimore was vertrokken en de ergste middagdrukte in de pub voorbij was, voordat ze Luke vertelde dat Bryan en zij even pauze nodig hadden.

‘We zijn zo weer terug, maar er is iets wat we moeten bespreken, en het kan niet tot vanavond wachten.’

‘Ga maar,’ zei Luke meteen. ‘Het komende uur red ik me wel. Neem je mobieltje mee voor het geval ik het mis heb en er ineens een touringcar voor de deur stopt.’

‘Wanneer is dat ooit gebeurd?’ vroeg ze.

‘Dat bedoel ik. Het komt bijna nooit voor, dus ga maar gauw.’

Kiera ging de keuken binnen, pakte twee flesjes water uit de koelkast en ging recht voor Bryan staan. ‘We gaan een stukje lopen,’ kondigde ze aan.

Ze zag hem vechten tegen zijn glimlach, ook toen hij vroeg: ‘Ben jij nu de baas?’

‘Niet de baas, maar een vrouw die moet praten met een man die al een uur lang met potten en pannen loopt te smijten.’

‘Ik heb nergens mee lopen smijten.’

‘Ik kan je de butsen als bewijs laten zien. Moet ik dat doen?’ Ze liep naar de pannen die in de gootsteen lagen. 

‘Oké, we gaan lopen,’ zei hij, voordat ze het bewijs onder zijn neus kon duwen. ‘Ik zeg het wel tegen Luke.’

‘Is al gebeurd,’ zei ze, terwijl ze hem meetrok naar de steeg.

Buiten gaf ze hem een flesje water en liep naar het voetpad langs de baai. De lucht was zilt door een briesje vanaf zee en de herfst was voelbaar in de temperatuur. Ze keek uit naar de wisseling van de seizoenen. Dit was de laatste die ze zou meemaken voordat ze terugging naar Ierland.

Toen ze opkeek, zag ze dat Bryan haar opnam. ‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Misschien moeten we het hebben over jouw stemming,’ zei hij. ‘Daarnet zag je er een beetje verdrietig uit.’

‘Ik dacht eraan hoe snel mijn tijd hier voorbijgaat. Ik keek ernaar uit om mijn eerste herfst in Chesapeake Shores mee te maken, maar toen besefte ik dat dat mijn laatste seizoen hier zal zijn.’

Bryan stond stil en draaide haar naar zich toe. Lichtjes liet hij zijn handen op haar schouders rusten. ‘Kiera, zeg eens. Als het aan jou lag, wat zou je dan doen? Weggaan of blijven?’

‘Ik weet het niet meer zo zeker,’ zei ze openhartig.

‘Volgens mij wel.’ Hij hield haar blik vast en wachtte geduldig. 

‘Ik ben het hier fijn gaan vinden,’ bekende ze na een tijdje. ‘Veel fijner dan ik had verwacht. Ik dacht dat een korte verandering van omgeving goed voor me zou zijn na Peters dood, maar het is zoveel meer geworden dan dat. Zoals kleine Kate, die me zoveel vreugde geeft, Moira en Luke, mijn vader. Zuchtend keek ze weg van hem en zei: ‘De hele stad.’

‘Hoor ik daar ook bij? Ben ik een van de redenen dat je zou willen blijven?’

Ze haalde diep adem, probeerde te kalmeren en besloot voor één keer eerlijk te zijn over haar gevoelens, te zeggen wat ze op haar hart had en het risico te nemen. ‘Dat weet je heel goed.’

Hij knikte langzaam, om haar woorden te laten bezinken. Haar zenuwen begonnen weer op te spelen en nerveus wachtte ze tot hij iets zou zeggen. Wat dan ook.

‘Je weet dat het een ingewikkelde tijd voor me is,’ merkte hij op, waardoor de moed haar in de schoenen zonk.

‘Natuurlijk. Ik zou niet nog meer druk op je moeten leggen. En dat wil ik ook niet en daarom ga ik zoals mijn plan was naar huis.’

‘Je laat me niet uitspreken.’

‘Ik denk dat hier wel genoeg over gezegd is,’ bitste ze, omdat haar trots opspeelde. ‘En we zijn hier om over jou te praten, niet over mij en zeker niet over ons.’

‘Kiera –’

Ze kapte verdere protesten af. ‘Waar ging dat driftige gedoe in de keuken over? Ik dacht dat je in de wolken zou zijn door Deanna’s nieuws. Je zult je dochter vlak bij je hebben, en je krijgt alle tijd die je nodig hebt om haar te leren kennen.’

Hij keek alsof hij het gesprek op haar wilde terugbrengen, maar hij moest de vastberadenheid in haar ogen hebben gezien en liet het gaan. Hij dacht aan zijn driftbui in de keuken van die middag en probeerde uit te leggen wat hem zorgen baarde.

‘Ze had plannen met haar leven en die schop ik in de war. Wat als deze switch niet goed voor haar is en ze daardoor een hekel aan me krijgt?’

‘Heb jij haar dan gevraagd om dichterbij te komen wonen? Heb je ook maar iets gezegd over overstappen?’

‘Natuurlijk niet. Ik wist niet eens dat het mogelijk was.’

‘Nou dan. Het lijkt me dat ze dit besluit zelf heeft genomen, of misschien met een beetje hulp van de man die een groot deel van haar leven haar gids is geweest. Als zij deze overstap verstandig vinden, waarom zou jij daar dan tegenin gaan?’

‘Ik wil er niet verantwoordelijk voor zijn dat haar leven compleet uit de koers raakt.’

‘Misschien help je haar alleen maar om een nieuwe en betere koers te vinden. Toen je haar ontmoette, wilde ze dokter worden. Voor zover ik weet, is ze dat nog steeds van plan. En is dat Johns Hopkins daar niet een van de allerbeste opleidingsinstellingen voor?’

‘Dat zeggen ze wel, ja,’ gaf hij toe.

‘Is er dan een andere reden waarom je zo bang bent? Heb je ontdekt dat je het toch niet zo fijn vindt om vader te zijn?’

Geschrokken keek hij haar aan. ‘Totaal niet!’

‘Nou dan, als je het mij vraagt, is er geen enkel probleem. Deanna lijkt me een heel verstandige jonge vrouw die haar doelen in het leven heel serieus neemt. Ik denk niet dat ze deze beslissing heeft genomen zonder alles zorgvuldig af te wegen. Je zou blij moeten zijn dat ze je beter wil leren kennen en dat ze je niet aan de zijlijn van haar leven wil houden, als een of andere vreemdeling. Ik denk dat ze dat wel van plan was toen ze voor het eerst bij O’Brien’s binnenkwam.’

‘Denk ik er te veel over na?’

Ze glimlachte. ‘Ja.’

‘Over verstandig gesproken, jij kunt er ook wat van. Ik hoop dat je weet hoe belangrijk jouw mening voor me is. Een dezer dagen wil ik graag horen wat je vindt van een andere kwestie waar ik over loop te denken.’

Geweldig, dacht Kiera. Was het niet de droom van iedere vrouw dat een man haar waardeerde om haar mening, net op het moment dat ze begon te denken dat hij haar op een heel andere manier waardeerde? 

 

Die maandagavond verbrak Moira de verbinding na een telefoongesprek met haar moeder. Ze wendde zich tot Luke.

‘Ik hoop met heel mijn hart dat Nell weet wat ze doet met die kookwedstrijd van haar. Mijn moeder is een wrak. Morgenvroeg moet ik haar ophalen om met haar naar de supermarkt te gaan. Daarna naar de slager als het vlees in de supermarkt niet goed genoeg is, en daarna naar een boerenmarkt voor verse groenten en kruiden. Toen ik voorstelde dat ze die uit Bryans tuin zou halen, was de wereld gewoon te klein.’

Luke lachte. ‘Hij laat het niet zien, maar Bryan is ook op van de zenuwen. Hij staat bij zijn stoofpot in zichzelf te praten, te proeven en vervolgens weer te prevelen. Volgens mij zijn er vandaag minstens drie pannen vol prima eetbare stoofpot naar de daklozenopvang gegaan, omdat hij ze niet bij het afval wilde gooien. Hij mag ze dan misschien niet goed genoeg vinden, hij wil beslist geen voedsel verspillen.’

‘Ik zie niet hoe dit die twee nader tot elkaar kan brengen,’ merkte Moira op.

‘Hoewel de koppelaarsgenen mij hebben overgeslagen, denk ik dat het maar een stukje is van een ingewikkelde puzzel,’ antwoordde Luke. ‘Ironisch genoeg hebben ze een band gekregen door het gemis dat ze gemeenschappelijk hadden. Eerlijk gezegd denk ik dat ze elkaar zonder hulp ook wel hadden gevonden, maar dit zou de zaak een beetje kunnen versnellen.’

‘Dat zal wel,’ zei Moira sceptisch. ‘En de tijd is wel een factor die van belang is, aangezien mijn moeder over ruim een maand vertrekt. Ze is er niet eens met Halloween of Thanksgiving.’ Verbazend emotioneel voegde ze eraan toe: ‘Ze zal niet eens Kates opwinding op kerstochtend kunnen zien. Wil elke oma daar niet getuige van zijn?’

‘Daar is Kiera volgens mij geen uitzondering op,’ zei Luke. ‘We kunnen Connor vragen om haar visum te laten verlengen.’

‘Dan moet zij zeggen dat ze dat wil,’ zei Moira gefrustreerd. ‘En ik denk dat haar trots haar daarvan zal weerhouden, vooral als Bryan niet degene is die haar vraagt om te blijven.’

‘Jij kent je moeder beter dan ik, maar het kan toch geen kwaad om met Connor te praten en uit te zoeken of verlenging mogelijk is? Dan weten we of we haar kunnen aanmoedigen zodra ze ook maar iets laat vallen over hier blijven.’

Moira’s gezicht klaarde op. ‘Daar zit iets in. Kun jij dat morgen doen, aangezien ik dan van hot naar her lijk te moeten gaan, terwijl zij over de perfecte ingrediënten loopt te stressen?’

‘Afgesproken,’ zei Luke. ‘En kom nu eens hier. Ik voel me de laatste tijd een beetje verwaarloosd. We hebben nog maar weinig van die vrije tijd kunnen genieten, die je me beloofde toen je je moeder vroeg naar Chesapeake Shores te komen.’

Ze lachte, maar kroop onmiddellijk in zijn armen. ‘Denk je dat we haar nog een extra reden zouden kunnen geven, waardoor ze misschien zou willen blijven?’

‘Ik weet niet of ik wel aan haar wil vragen om te blijven zodat wij meer seks kunnen hebben,’ plaagde Luke. 

Moira gaf hem een por. ‘Dat bedoel ik niet. Nou ja, niet helemaal in ieder geval.’

‘Wat bedoel je dan?’

‘Nog een kleinkind zou het perfecte lokaas kunnen zijn.’

Luke staarde haar geschrokken aan. Zijn lippen krulden zich. ‘Meen je dat? Ben je toe aan een baby erbij?’

‘Of twee,’ zei ze. ‘Of misschien nog wel meer.’

‘Alleen om je moeder in de buurt te houden?’ vroeg hij ter verduidelijking. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Of is dit soms onderdeel van een plan om te voorkomen dat Megan je overal heen stuurt voor die exposities van je? Daar lijk je steeds minder zin in te hebben, terwijl je het juist fantastisch zou moeten vinden dat er zoveel vraag naar je werk is.’

‘Sjonge, wat een goede redenen om ons gezin uit te breiden,’ zei ze kortaf. ‘Ik had geen idee dat je zo cynisch kon zijn.’

‘Realistisch,’ corrigeerde Luke. ‘Meestal zit er iets achter jouw besluiten. Ik probeer gewoon om dit besluit te begrijpen.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Ik had gelijk, hè?’

Ze grinnikte. ‘Ja, mijn lieve man. Je intuïtie is volkomen betrouwbaar.’

‘Moira, wees nou eens even serieus. Wil je de carrière niet die Megan je kan geven?’

Ze aarzelde even. ‘Ja en nee.’

‘En dat betekent?’

‘Na een succesvolle expositie zoals die in San Francisco, ben ik dolgelukkig dat mensen mijn foto’s mooi vinden. Bovendien moet ik bekennen dat het best wel verslavend is om zo in het middelpunt van de belangstelling te staan. Maar zodra ik weer weg ben uit die omgeving, ben ik bang dat het allemaal een toevalstreffer was en dat mijn volgende expositie een ramp wordt. Misschien kan ik beter op het hoogtepunt stoppen.’

Luke glimlachte. ‘Je hebt de top nog maar nauwelijks bereikt en nu ben je al bang om in de diepte te storten?’

Ze knikte. ‘Ik heb niet veel ervaring met succes.’

‘Zou je dan niet iedere minuut moeten koesteren en erop moeten vertrouwen dat Megan je niet alleen naar nog meer succes zal leiden, maar het ook eerlijk zal zeggen als het tijd is om te stoppen? Vertrouw je haar oordeel niet?’

Ze liet Lukes woorden even bezinken. Ze wenste dat ze er net zo tegen aankeek als hij, dat ze in zichzelf geloofde zoals hij en Megan dat duidelijk deden. ‘Jij vindt dat ik ervoor moet gaan.’

‘Ja. Je verdient de blijdschap die je in San Francisco en daarvoor in New York hebt ervaren.’

‘Maar kunnen we dat met ons gezin combineren? Ik wil niet dat dat op de tweede plaats komt.’

‘Het gaat lukken. Dat beloof ik.’

‘Zelfs met nog een baby erbij? Want dat wil ik echt, Luke.’

‘Zelfs met nog zes baby’s, als jij dat wilt,’ bezwoer hij.

Moira grijnsde. ‘Dan moeten we daar maar mee aan de slag. En morgen zal ik tegen Megan zeggen dat ik klaar ben voor de volgende kans die zich aandient.’

‘Je kunt haar ook bellen, voordat je je weer bedenkt,’ stelde hij voor.

‘Op dit moment kan ik alleen maar denken aan het fijne van het maken van al die baby’s, maar als jij geen belangstelling hebt...’

‘O, zeker wel,’ zei hij, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan trok. ‘Laten we een poging wagen.’ Hij bezegelde zijn woorden met een kus, die haar de adem benam zoals altijd.


Hoofdstuk 21

 

 

 

Kiera wist dat ze zich als een dwaas gedroeg, toen ze door de supermarkt raasde en de helft van wat ze vond weer in de schappen terugzette. Moira kwam met de winkelkar achter haar aan. Kate zat in het kinderzitje en wees naar alle producten die ze herkende, om in huilen uit te barsten als ze niet in het karretje werden gestopt.

‘Een ander keertje, meisje,’ suste Moira. ‘Vandaag zijn we hier om oma te helpen.’

‘Geef haar toch die cornflakes. Die vindt ze lekker,’ zei Kiera. ‘Misschien is ze dan tevreden, zodat ik kan nadenken.’

‘Is het niet beter als wij in de auto wachten?’ informeerde Moira geprikkeld.

Kiera kromp ineen. ‘Nee. Ik wil dat je bij me blijft. Echt. Ik ben gewoon nerveus. Ik wil dit helemaal goed doen.’

‘Om Bryan in verlegenheid te brengen?’

‘Nee, om te bewijzen dat ik weet waarover ik praat en dat ik serieus genomen kan worden. Wat heb ik anders nog voor nut?’

‘Mam, Bryan neemt jou heel serieus. Net als iedereen in de pub. Je hebt enorm geholpen met alles wat Luke je vroeg. Als je niet zo koppig bleef volhouden dat je teruggaat naar Ierland, waar helemaal niets op je wacht, dan zou je hier een vaste baan en een mooi leven kunnen hebben.’

‘Ik vind het fijn dat jij als mijn dochter graag wilt dat ik blijf, maar dit is toch mijn grote test? Erop of eronder, is het niet zo?’

Moira fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom denk je dat toch in hemelsnaam? Het gaat helemaal niet om erop of eronder.’

‘Natuurlijk wel. Als ik dit verknoei, hoe kan ik dan nog jullie adviseuse zijn?’

Moira liet de winkelkar staan om haar moeder een impulsieve knuffel te geven. Kate deed mee door haar armpjes in de richting van haar grootmoeder te steken. ‘Uit!’ commandeerde ze. ‘Oma, uit!’

Met een glimlach tilde Kiera haar uit de kar. ‘Oké, mijn kleine cheerleader. Ik kan dit aan.’

‘En misschien moet je eindelijk eens gaan geloven dat we jouw aanwezigheid hier op prijs stellen omdat we van je houden,’ zei Moira.

Daarop was Kiera bijna in tranen uitgebarsten, maar ze hield haar gezicht van haar dochter afgewend en richtte haar aandacht weer op het boodschappen doen, tot ze zichzelf weer onder controle had.

Ze kalmeerde een beetje toen ze kippenbouillon vond. ‘Voorverpakt,’ zei ze met een afkeurend gesnuif. ‘Maar ik heb geen tijd om het zelf te maken.’

Het lamsvlees legde ze terug omdat het haar te taai leek, al kon vlees voor een stoofpot vaak wel van iets mindere kwaliteit zijn. ‘Denk je dat de slager beter vlees zal hebben?’ vroeg ze aan Moira. 

‘Jazeker. Hij levert ook al het vlees aan de pub.’

‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd? Dan had ik hier mijn tijd niet hoeven verspillen. We gaan naar de slager en daarna naar de boerenmarkt.’

‘Het is het eind van het seizoen en bovendien midden in de week. De keuze is daar misschien ook niet heel groot,’ waarschuwde Moira.

‘Beter dan hier,’ hield Kiera vol. ‘En in ieder geval biologisch.’

‘Sinds wanneer vind jij dat belangrijk?’ vroeg Moira, maar er lag een twinkeling in haar ogen die zei dat ze het antwoord wel wist en dat ze het veelzeggend vond.

‘Dat vindt Bryan belangrijk. Hij is er trots op dat zijn tuin biologisch is.’ Ze zag dat Moira een glimlach verbeet. ‘Het is niet wat je denkt. Ik kook dit niet voor Bryan. Bovendien is hij er vanavond niet eens bij.’

‘Ik zeg niks,’ beloofde haar dochter, terwijl ze haar voorging naar de auto.

Een uur later hadden ze rund- en lamsvlees van de slagerij, dat Kiera’s kritische blik doorstond. De wortels, uien en tijm waren vers en biologisch geteeld.

‘We hebben nog gort nodig,’ zei ze toen ze haar lijstje controleerde. ‘Waar kunnen we dat vinden?’

‘Misschien bij de delicatessenzaak. Daar kunnen we gaan kijken,’ zei Moira. ‘Die hebben ook ambachtelijk brood voor bij de stoofpot. Misschien ook een paar flessen wijn? En ze hebben kant-en-klare salades daar. Die kunnen we meenemen voor onze lunch.’

Kiera schrok. ‘Lunch? Is het al zo laat? Ik moet beginnen met koken. Om zes uur is iedereen er.’

‘Je bent ruim op tijd thuis,’ beloofde Moira. ‘En we kunnen wat eten, terwijl de stoofpot staat te sudderen. Misschien met een glaasje wijn erbij.’

Kiera kwam weer een beetje tot rust. ‘Nee, van wijn op dit tijdstip word ik slaperig. Als deze stoofpot iets moet worden, moet ik wel mijn kop erbij houden. Maar dank je wel.’

‘Mam, je hoeft me niet te bedanken.’

‘Misschien niet, maar je hebt me wel gekalmeerd en je kwam met het voorstel van het brood en de wijn. Het is nooit bij me opgekomen om iets bij de stoofpot te serveren. En een nagerecht? Moeten we nog iets bij de bakker halen?’

‘Bree zou haar zus Jess vragen of de kok van het pension op Eagle Point haar iets kan meegeven. Zij staat bekend om haar decadente desserts. Het komt allemaal goed. Dit is voor jou gewoon een kans om te oefenen en voor de familie om je stoofpot te proeven. Het is geen etentje om indruk op iemand te maken.’

Kiera slaakte een zucht. Als ze een klein beetje rationeel dacht, wist ze dat dat waar was. Maar toch voelde het als een test, en ze was doodsbang om die te verprutsen. Koken voor Nell en de rest van de O’Briens was op een bepaalde manier nog belangrijker dan de uitslag van de wedstrijd op het herfstfestival. Vanwege Luke was dit nu de familie van haar dochter, een familie waarbij ook zij zich welkom had gevoeld. Ze wilde echter nog meer dan dat. Ze wilde erbij horen, op voet van gelijkheid met hen omgaan, en ze kon zich niet herinneren wanneer ze daar ooit zo intens naar had verlangd. 

 

‘Het ruikt hier echt hemels,’ verklaarde Bree, toen ze net voor zessen Kiera’s cottage binnenliep. Ze was de eerste, en nadat ze Kiera snel had omhelsd, liep ze rechtstreeks naar de pan die stond te pruttelen op het vuur. Ze tilde het deksel op en ademde diep in. ‘Als dit maar half zo goed smaakt als het ruikt, win je die wedstrijd met twee vingers in je neus.’

De opmerking was bemoedigend bedoeld, maar de echte test zou later komen, als de maaltijd werd geserveerd. Kiera had de stoofpot minstens tien keer geproefd en dacht dat hij niet minder smaakte dan anders, maar was dat goed genoeg? Ze had geen idee.

Bree draaide zich om en nam haar op. ‘Zenuwachtig?’

Kiera knikte. ‘Belachelijk, hè?’

‘Je zou mij moeten zien tijdens de première van een toneelstuk,’ zei Bree. ‘Hoe goed de generale ook is gegaan en hoe zeker ik ook weet dat het publiek op het juiste moment gaat lachen, toch loop ik heen en weer achter coulissen en doe mijn uiterste best om niet naar het toilet te rennen en over te geven. Blijkbaar horen die zenuwen erbij.’

Kiera vond Brees woorden troostend, maar het was het glas wijn dat ze in Kiera’s hand drukte dat pas echt een kalmerend effect had.

‘Onthou dat je onder vrienden en familie bent vanavond,’ merkte Bree op.

‘Wat betekent dat jullie waarschijnlijk vol lof zullen zijn,’ zei Kiera. ‘Mijn stoofpot “lekker” noemen terwijl die vreselijk smaakt, zal me helaas niet verder helpen.’

Bree lachte. ‘O’Briens kunnen bot zijn als het nodig is. Niemand van ons neemt een blad voor de mond. We verwachten van elkaar dat we hard genoeg zijn om de waarheid aan te kunnen, ook al doet het pijn.’

‘En dat is precies wat ik nodig heb,’ reageerde Kiera. ‘De waarheid.’

Toen de vrouwen een voor een haar kleine huisje binnenkwamen, vulde hun gelach al snel de gezellige ruimte. De wijn kalmeerde Kiera’s laatste zenuwen, en ze realiseerde zich dat ze in staat was om van het gezelschap te genieten. Ze wierp een laatste blik op haar eettafel, om te zien of er genoeg kommen en lepels waren, die ze voor het grootste deel had geleend uit de pub. Tevreden ging ze naar de keuken. Ze deed de stoofpot in een paar grote terrines, die ze naar de tafel droeg. Daarbij zette ze warm brood neer en Ierse boter die ze tot haar grote vreugde bij de delicatessenzaak had gevonden.

‘Ik denk dat we er klaar voor zijn,’ kondigde ze aan. ‘Ik had iedereen graag aan een grote tafel willen hebben, maar jullie zullen zelf een plekje moeten zoeken om te eten.’

‘Het draait om het gezelschap en om het eten, niet om de tafelschikking,’ troostte Nell. ‘Ik neem die van mij mee naar buiten, zodat ik van het heerlijke briesje kan genieten.’

‘Ik ga met je mee, oma,’ zei Bree, die haar volgde. 

Terwijl Kiera zenuwachtig toekeek, merkte ze dat ze allemaal naar buiten gingen, zodat ze samen van het uitzicht op de baai konden genieten.

‘Mam, iedereen heeft het geweldig naar de zin. Ontspan maar. Pak zelf een kom stoofpot en kom bij ons zitten,’ zei Moira.

‘Ja,’ viel Megan haar bij. ‘Het is tijd om te gaan zitten en te genieten van de jubelende kritieken die ik nu al om me heen hoor, Kiera.’

‘Ik weet niet of ik dat kan,’ bekende Kiera. ‘Trouwens, ik heb vandaag onder het koken al genoeg gegeten. Ik denk niet dat ik nog een hap door mijn keel kan krijgen.’

‘Neem dan alleen je wijn mee,’ zei Moira, terwijl ze haar moeder naar de deur duwde.

In de deuropening bleef Kiera aarzelend staan, maar haar dochter gaf haar vriendelijk nog een zetje.

Heather kreeg haar meteen in de gaten. ‘Ik wil het recept,’ riep ze Kiera toe. 

‘Ik ook,’ zei Nell.

Kiera zette grote ogen op bij de opmerking van Nell. ‘Echt waar?’

‘Je vader zegt steeds dat er in die van mij iets ontbreekt. Tot ik die van jou proefde, had ik geen idee wat dat kon zijn. Ik kan er mijn vinger nog steeds niet op leggen, maar ik zal het weten als ik zie welke kruiden jij hebt gebruikt.’

‘Maar Bryan gebruikt jouw recept,’ zei Kiera.

Bree moest grinniken om haar reactie. ‘Die wedstrijd kun je in je zak steken, Kiera! Dat weet ik zeker.’

‘Meen je dat echt?’ vroeg Kiera bezorgd. ‘Probeer je niet alleen om mij gerust te stellen, zodat ik er niet tussenuit knijp voor de wedstrijd?’

Brees gezicht werd onmiddellijk ernstig. ‘Ik zei het toch. Wij vertellen altijd de waarheid.’

‘Altijd,’ klonk het van verschillende kanten.

‘Nou, ik kan me een keer herinneren –’ begon Shanna, maar de anderen maanden haar meteen tot stilte.

‘Niet handig,’ zei Bree tegen haar.

Shanna lachte. ‘Ik bedoel alleen maar dat we allemaal heus weleens een leugentje om bestwil vertellen.’

‘Maar vanavond niet,’ zei Bree met nadruk.

‘Vanavond niet,’ beaamde Shanna.

Eindelijk kon Kiera ontspannen, opgeluchter dan ze zich ooit had gevoeld. Of ze die wedstrijd nu won of verloor, ze wist nu zeker dat ze zichzelf niet compleet voor gek zou zetten voor de ogen van Bryan of van deze familie.

Alle aandacht was nu gericht op het enorme blad met red velvet cupcakes, dat Jess uit het pension had meegebracht. Het was de perfecte bekroning van een avond waarop Kiera het gevoel kreeg dat ze inderdaad een van hen was.

 

‘Je had een hoop visite gisteravond,’ merkte Bryan op toen Kiera die ochtend in de auto stapte voor hun ritje naar de pub. 

‘Gewoon een meidenavondje,’ zei ze. Ze had geen zin om hem te vertellen dat het een generale repetitie voor haar Ierse stoofpot was geweest, een generale die verrassend goed was verlopen. Ze was nog steeds een beetje verbaasd hoe goed het was gegaan allemaal, niet alleen wat het eten betrof, maar het was ook erg gezellig geweest. ‘We hebben samen gegeten, met een lekker toetje erbij.’

‘En wijn?’ vroeg Bryan geamuseerd.

‘Een paar glazen,’ bekende ze. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Vanwege het gezang dat ik hoorde bij mijn thuiskomst. Niet een van jullie kan wijs houden, trouwens.’

Kiera staarde hem aan. ‘Hebben we gezóngen?’

‘Zeker weten.’

‘Maar ik kan helemaal niet zingen.’

Hij lachte. ‘Dat kan ik bevestigen. Maar jullie klonken allemaal erg enthousiast. Het was de beste thuiskomst die ik in tijden had gehad. Kun je je er niets van herinneren?’

‘Ik weet nog dat iemand voorstelde om een paar Ierse liedjes te zingen, maar daarna wordt het een beetje wazig. Het spijt me als we je uit je slaap hebben gehouden.’

‘Dat is niet nodig. Ik heb zelf ook een glas wijn genomen en heb op mijn veranda van de voorstelling zitten genieten. Maar ik zal Luke niet aanraden om jullie te vragen in de pub op te treden.’

Kiera kreunde. ‘Ik mag hopen van niet. Eigenlijk heb ik liever dat je er met niemand over praat. Mijn allereerste meidenavond en het loopt meteen finaal uit de hand.’

Bryan keek haar verbaasd aan. ‘Je eerste meidenavond?’

Kiera knikte. ‘Tenzij je een paar logeerpartijtjes meetelt toen ik nog een klein meisje was.’

‘Maar je had in Ierland toch wel vriendinnen? Gingen jullie nooit samen op stap?’

‘Ik had drie kleine kinderen thuis en een baan van de vroege ochtend tot de late avond. Ik had geen tijd en geen geld om uit te gaan.’

Ze had er nog aan toe willen voegen dat ze überhaupt weinig tijd voor vriendschappen had gehad, maar dat vond ze veel te zielig klinken. Ze wilde niet dat Bryan haar meelijwekkend zou vinden. Dat betekende ook dat ze nooit helemaal aan hem of aan iemand anders zou kunnen uitleggen wat de vorige avond voor haar had betekend. Toch had ze iedere vrouw bij het afscheid een stevige knuffel gegeven, in de hoop dat daar voldoende uit zou spreken hoe belangrijk hun hartelijkheid voor haar was. 

Toen Bryan de auto bij de pub had geparkeerd, keek ze op haar horloge en zag dat het nog niet te laat was om een paar van de vrouwen bij Sally’s te treffen. 

‘Bedankt voor de lift,’ zei ze tegen Bryan. ‘Ik moet ergens heen.’

Bryan keek haar veelbetekenend aan en knikte. Tot haar verbazing zag ze begrip in zijn ogen.

‘Veel plezier met de meiden,’ riep hij haar na. Hij wist dus precies waar ze naartoe ging en waarom.

 

Toen ze bij Sally’s binnenkwam, zag Kiera dat er nog drie vrouwen zaten aan wat bekendstond als de O’Brien-tafel. Ze liep naar Sally en zei dat ze de rekening wilde betalen voor de hele tafel. Voor zichzelf bestelde ze koffie met een croissant. Nadat ze betaald had, ging ze bij hen zitten.

‘Bedankt dat jullie er gisteravond waren,’ zei ze toen ze eenmaal zat.

‘We hadden het er net over hoe leuk het was,’ zei Megan. ‘We komen al jaren ’s ochtends vroeg bij elkaar, maar na afloop haasten we ons allemaal naar ons werk. De familie-etentjes op zondag zijn ook geweldig, maar daar rennen overal kinderen rond en bovendien zijn de mannen erbij. We kunnen ons nooit zo laten gaan als gisteravond. Het was echt bijzonder, Kiera, en we hebben gezworen om het nog een keer te doen.’

‘Ik ben bang dat we ons iets te veel hebben laten gaan,’ zei Kiera. ‘Bryan heeft de hele voorstelling meegekregen.’

De andere vrouwen wisselden geamuseerde blikken. ‘Het werd tijd dat hij deze kant van jou zag,’ zei Megan. ‘Soms wordt het zo serieus tussen een man en een vrouw, dat ze er helemaal niet meer aan denken om plezier te maken. Dat is Mick en mij ook overkomen. Er waren zoveel problemen en ruzies tijdens ons eerste huwelijk dat we helemaal vergaten dat we altijd erg van elkaars gezelschap genoten en dat we enorm konden lachen wanneer we samen waren. Lachen is net zo belangrijk als al het andere in een relatie. Het sleept je door de moeilijke tijden heen.’

Tot Kiera’s vermaak ontstond er een levendige discussie over het belang van lachen tegenover stomende seks, waardoor Megan hevig moest blozen.

‘Dit wil ik niet horen,’ zei ze tegen de anderen. ‘En een moeder hoeft dit al helemaal niet van haar dochter te horen.’

‘Exact,’ zei Kiera, met een scherpe blik naar Moira, die net bij hen was aangeschoven en een stevige duit in het zakje deed. 

‘Het was gezellig, zoals altijd,’ zei Megan. ‘Maar ik heb een galerie te runnen. Moira, kom je straks even langs om het over komende exposities te hebben?’

‘Dat doe ik,’ zei Moira.

Megan keek haar verwonderd aan. ‘En je trekt je niet terug voordat ik mijn mond opendoe?’

Moira lachte. ‘Ik denk dat je me verbazend meegaand zult vinden.’

‘Wacht dan alsjeblieft niet te lang,’ zei Megan.

De vrouwen gingen uit elkaar en Moira liep met Kiera mee terug naar de pub.

‘Je vindt ze echt aardig, hè?’ vroeg Moira.

Kiera knikte. Tot haar verbazing voelde ze tranen in haar ogen bij de gedachte dat ze de vrouwen achter moest laten, dat ze dit hele stadje en ook Bryan moest achterlaten.

‘Ga niet weg, mam. Het hoeft niet,’ zei Moira. 

‘Dat was vanaf het begin het plan,’ reageerde Kiera stoïcijns.

‘Plannen zijn er om gewijzigd te worden. Blijf toch alsjeblieft.’

Maar tijdens al Kiera’s worstelingen was het hebben van een plan en het vasthouden daaraan het enige wat haar op de been had gehouden. De controle loslaten was vragen om chaos, en daar had ze in haar leven meer dan genoeg van gehad. 

 

Bryan had een rustige ochtend in de keuken, zonder iemand die hem voor de voeten liep, maar toch werd hij er op een vreemde manier humeurig van. Kennelijk was hij eraan gewend geraakt dat Kiera bedrijvig om hem heen liep te werken, met haar opmerkingen en ongevraagde adviezen. 

Toch had hij niet verwacht dat zijn rust werd verstoord doordat Moira met opgestoken zeilen de keuken binnen kwam vallen, om haar gram over hem uit te storten. 

‘Bryan Laramie, ik heb geen idee wat er omgaat in dat hoofd van jou, maar de laatste tijd kom je op me over als een volslagen idioot.’

Hoewel hij lang geleden aan haar buien gewend was geraakt en wist dat die meestal vanzelf overgingen als hij niets terugzei, was hij daar deze keer niet voor in de stemming. 

‘Wat een vriendelijke begroeting,’ zei hij met een stem die droop van het sarcasme. ‘Wat is er gebeurd vandaag?’

‘Ik heb net een gesprek met mijn moeder gehad.’

Bryan fronste zijn wenkbrauwen. ‘En wat heeft ze tegen je gezegd? De laatste keer dat ik haar zag, was haar gemoedsgesteldheid absoluut prima en was ze onderweg naar Sally’s om haar vriendinnen op te zoeken.’

‘Nou, daarnet was haar gemoedsgesteldheid niet prima. Ze huilde.’

Bryans nekharen gingen overeind staan. Wat was er in hemelsnaam gebeurd in het afgelopen uur? ‘Waar is ze? Ik praat wel met haar.’

‘Nee, dat doe je niet. Daarmee maak je het alleen maar erger.’

Hij deed zijn uiterste best om zijn geduld te bewaren. ‘Wat wil je dan dat ik doe?’

‘Ik wil dat je ervoor zorgt dat ze in Chesapeake Shores blijft. Jij bent de enige naar wie ze zal luisteren.’

‘Maar Moira, jij bent haar dochter, de moeder van haar enige kleinkind. Als jij haar niet kunt overhalen om te blijven, hoe zou ik dat dan kunnen?’

‘Het feit alleen al dat je dat moet vragen bewijst wat voor een idioot je bent. Ze geeft om je. Ze blijft pas als jij het haar vraagt. Maar je kunt het niet vragen alsof ze slechts een vriendin is die je zou missen en aan wie je van tijd tot tijd zou denken. Je moet echt willen dat ze blijft.’

Hij liet haar verwarrende verklaring bezinken en dacht dat hij begreep wat ze echt wilde zeggen. ‘Stel jij nu voor dat ik haar ten huwelijk vraag?’ Terwijl hij het zei, voelde hij zijn hartslag versnellen. 

‘Nou, waarom niet?’ vroeg Moira, alsof het een heel simpele zaak was dat een man een vrouw vroeg om met hem te trouwen. ‘Je bent niet meer getrouwd en je bent net zo stapelverliefd op haar als zij op jou. Als er twee mensen zijn die bij elkaar horen, dan zijn jullie tweeën het wel. Wees geen dwaas door haar te laten vertrekken.’

Verliefd? Het woord bleef in de lucht hangen. Het was al zo lang geleden dat hij in dat soort termen had gedacht, dat het schokkend was om dat te horen met betrekking tot Kiera. Maar het vooruitzicht dat ze zou teruggaan naar Dublin bezorgde hem een leeg gevoel vanbinnen. Ze was zijn leven binnengeglipt en vervulde een behoefte waarvan hij niet eens wist dat hij die had. Dat kon hij niet ontkennen.

Maar een huwelijk? Hij had het geprobeerd en dat was een hopeloze mislukking geworden. Was hij inmiddels wijzer geworden? Of was dat niet nodig? Anders dan Melody was Kiera prima in staat om hem te vertellen wat ze nodig had en om te eisen dat ze het kreeg. Er zouden geen tegenstrijdige signalen en geen gekwetste gevoelens zijn. Met haar felle temperament, dat zoveel op dat van haar dochter leek, zou ze hem de weg wel wijzen. Hij had met eigen ogen gezien hoe dat bij Luke en Moira werkte.

Maar wat als hij zou gaan voor het idee dat de laatste tijd aan hem knaagde: zijn droom van een eigen restaurant najagen? Misschien was het daar nog niet te laat voor. Maar had hij de lessen uit zijn huwelijk goed genoeg geleerd, of zou hij in oude patronen vervallen? En dan moest hij nog rekening houden met Deanna. Allemaal aspecten die hij moest meewegen, voordat hij Kiera vroeg om met hem te trouwen.

‘Nou?’ informeerde Moira. ‘Ben ik doorgedrongen in die dikke hersenpan van je?’

Bryan glimlachte naar haar. ‘Dat moet je rustig afwachten. Je moet er rekening mee houden dat je moeder en ik nog niet eens op onze eerste date zijn geweest. Een huwelijk zou een gigantische stap zijn.’

‘Hou op met je smoesjes, want je bent gewoon bang. Misschien is het formeel geen date om tot diep in de nacht met elkaar te zitten praten of urenlang samen te koken hier, maar jullie hebben elkaar beter leren kennen dan veel andere stellen.’

‘Je punt is duidelijk, Moira.’

‘Dus je gaat met haar praten over de toekomst?’

‘Wat ik beslis, bespreek ik met je moeder en niet met jou.’

‘Dat is niet eerlijk,’ mopperde Moira. Ze keek hem boos aan. ‘Zorg er maar voor dat je me niet teleurstelt.’

‘Moira, ik ben dol op je, maar jouw teleurstelling kan me in dit geval niet veel schelen.’

Even leek ze van haar stuk gebracht, maar toen glimlachte ze. ‘Nee, en als ik redelijk ben, wat zelden gebeurt, dan denk ik dat je daar gelijk in hebt.’

Toen ze eenmaal de keuken uit was, probeerde Bryan zijn werk weer op te pakken, maar zijn concentratie was weg. Gelukkig waren de specialiteiten van de dag dingen die hij bijna met zijn ogen dicht kon maken. De klanten zouden niet lijden onder zijn concentratieverlies, maar het zou een lange dag voor hem worden, en hij wist werkelijk niet hoe die zou eindigen.


Hoofdstuk 22

 

 

 

Na haar bezoek aan Chesapeake Shores wachtte Deanna een paar dagen. Ze wilde rustig kunnen nadenken over haar impulsieve besluit om haar voorbereidende opleiding voor haar geneeskundestudie aan het Johns Hopkins voort te zetten. Nu zat ze met haar telefoon in haar hand zich af te vragen wie ze als eerste zou bellen. Dokter Robbins om haar hulp te vragen bij het in gang zetten van het proces, of Ash om hem over haar beslissing te vertellen. Al was hij degene die met het voorstel was gekomen, toch bleef ze zich afvragen of hij gekwetst zou zijn door haar definitieve beslissing om verder weg te gaan wonen. Hoezeer hij haar ook leek te steunen, ze wist dat hij haar net zo goed nodig had als zij hem, sinds haar moeder was overleden. 

‘Jij bent diep in gedachten,’ zei Milos, terwijl hij naast haar kwam zitten. ‘Is er iets? Ik luister graag als je erover wilt praten.’

Ze glimlachte naar de serieuze jongeman wiens vriendschap ze op prijs was gaan stellen. Hij was attent en luisterde zonder vooroordeel. Misschien was hij precies het klankbord dat ze nodig had. Ze legde hem uit wat er speelde in haar leven, in het begin nog langzaam om haar dolende gedachten op een rijtje te zetten.

‘Dat zou een grote verandering zijn,’ concludeerde hij na een tijdje.

Ze knikte. ‘Daarom ben ik ook zo in verwarring. Ik ben bang om de man die me heeft opgevoed te kwetsen en me te snel in een relatie te storten met de vader die ik nog maar heel kort ken.’

‘Maar gaat het ook niet om jouw eigen toekomst?’ vroeg Milos. Hij duwde zijn bril wat hoger op zijn neus om haar beter te kunnen bestuderen.

‘Natuurlijk.’

‘En kun je hier niet de allerbeste opleiding krijgen? Zo ja, dan is dat toch waar het om draait? Als je daardoor meer tijd krijgt om je biologische vader te leren kennen, dan is dat mooi meegenomen, of niet soms?’

‘Ja,’ zei ze, dankbaar voor het nieuwe perspectief.

‘En zei je niet dat je stiefvader pas nog langs is geweest, om met je te praten onder het genot van een pizza?’

Ze glimlachte, voornamelijk omdat Milos, in tegenstelling tot veel andere mannen die ze tijdens haar studie had ontmoet, echt had geluisterd naar wat ze had verteld. ‘Ja.’

‘Misschien kan hij dat vaker doen, en je kunt nog steeds een weekend naar huis gaan.’

‘Zoals jij het zegt, klinkt het zo gemakkelijk,’ zei ze lachend. 

‘Misschien is het dat wel, als je alle lastige emoties even wegdenkt.’

In een opwelling sloeg ze haar armen om hem heen. Hij schrok ervan. ‘Dank je wel,’ zei ze, toen hij begon te blozen.

‘Je gaat dus proberen om je hier in te schrijven?’ vroeg hij.

‘Ja.’

Hij knikte. Een tevreden glimlachje speelde om zijn lippen. ‘Daar ben ik blij om, want het lijkt erop dat ik ook langer hier blijf,’ zei hij stralend. ‘Het is gisteren pas geregeld. Professor Wheeler vroeg of ik belangstelling had, en toen ik zei dat dat zo was, pakte hij direct de telefoon om even aan een paar touwtjes te trekken.’

‘Milos, dat is fantastisch! Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben eraan gewend dat dromen vaak bedrog zijn.’ Hij glimlachte verlegen. ‘Maar deze keer niet.’

‘Ik ben zo blij voor je! En nu kunnen we samen meer tijd doorbrengen.’ Ze aarzelde. ‘Als je denkt dat je vriendin daar geen bezwaar tegen heeft.’

Hij zuchtte. ‘Volgens mij is dat voorbij. Ze wist dat deze zomer hier belangrijk voor me was, maar volgens mij heeft ze genoeg van alleen thuis zitten. Ze is veel socialer dan ik, je zou haar misschien zelfs een feestbeest kunnen noemen. Ze zei dat ze al met anderen afspreekt.’

‘Dat spijt me voor je.’

‘We waren niet voor elkaar bestemd,’ zei hij met een verrassend filosofische klank. ‘En dit is voor mij een buitenkans. Ik zou heel graag meewerken in een team dat een medicijn voor kanker of alzheimer ontdekt. Ik wil iets doen wat van betekenis is.’

‘Dat gaat je lukken,’ zei Deanna enthousiast. ‘Ik heb professor Wheeler zelf horen zeggen dat je alles in je hebt om een goede wetenschappelijk onderzoeker te worden. Hij is duidelijk heel tevreden met je werk. Je hebt zelfs een eigen projectje van hem gekregen.’

‘Een heel kleintje,’ relativeerde hij. 

‘Ja, maar de rest van ons heeft niet zo’n zelfstandige klus gekregen. Dat is echt een prestatie, Milos.’

‘Ik hoop dat ik zijn verwachtingen waar kan maken,’ reageerde hij bescheiden. ‘In ieder geval zal ik mijn uiterste best doen.’

‘Wij tweeën zullen nog eens een heleboel levens redden,’ zei Deanna vol vertrouwen. Plotseling voelde ze zich opgewonden, door alle mogelijkheden die voor haar open lagen. ‘Ik kan maar beter mijn mentor van de University of Virginia bellen, om te vragen wat zij voor mij kan doen om de overstap officieel te maken. En daarna bel ik mijn stiefvader.’

‘Dan laat ik je met rust,’ zei Milos.

‘Dank je voor je verhelderende hulp,’ riep ze hem achterna.

‘Je wist al wat je wilde,’ merkte hij op. ‘Ik heb alleen maar naar je geluisterd.’

Deanna staarde hem na. Hij had duidelijk geen idee hoe belangrijk luisteren en een paar gerichte vragen konden zijn.

Ze belde dokter Robbins om alles in gang te zetten. Daarna belde ze een paar keer naar Ash, tot ze hem eindelijk te pakken kreeg toen hij net thuiskwam van zijn werk.

‘Nu nog? Het is bijna negen uur! Je werkt veel te hard,’ berispte ze hem.

‘Bel je om me te controleren?’ plaagde hij lachend. ‘Zijn de rollen nu omgedraaid?’

‘Nee, maar misschien moet ik daar wel mee beginnen.’ 

‘Vertel me eens waarom je belt,’ vroeg hij. ‘Maar laat me eerst even mijn eten neerzetten.’

De indruk die ze tegenwoordig van zijn levensstijl kreeg, beviel Deanna helemaal niet. ‘Wat voor eten?’

‘Zou je je beter voelen als ik zei dat het een grote salade van Whole Foods was?’

‘Ja, maar ik durf te wedden dat het chinees van Imperial Palace is.’

Hij zuchtte. ‘Je kent me veel te goed. Nou, vertel maar, dan begin ik aan mijn Kip Kung Pao nu hij nog warm is.’

‘Ik heb besloten om naar het Johns Hopkins over te stappen,’ gooide ze eruit. Ze merkte dat er abrupt een einde kwam aan het geritsel met papier en plastic bestek.

‘Oké,’ zei hij langzaam. 

‘Je klinkt alsof je gemengde gevoelens hebt,’ zei ze bezorgd. ‘Het was je eigen voorstel.’

‘Ik noemde het omdat ik dacht dat het een goede keuze kon zijn.’

‘Maar nu ben je van gedachten veranderd?’

‘Dat hangt ervan af waarom je het doet. Als het om je opleiding gaat, ben ik er helemaal vóór. Als je het alleen maar doet om dichter bij je vader te zijn, zou het me wel zorgen geven.’

‘En wat als het allebei is?’ vroeg ze.

‘Laat ik het zo zeggen. Als het niet goed loopt tussen jou en je vader, of het wordt ongemakkelijk, of hij heeft maar heel weinig tijd voor je of wat dan ook, ben je dan nog steeds blij om aan het Johns Hopkins te studeren?’

‘Absoluut,’ zei ze zonder enige aarzeling. ‘Ik vind het helemaal geweldig hier.’

‘Als dat zo is, ben ik voor je overstap,’ zei hij, al klonk hij niet zo enthousiast als ze had gehoopt. 

‘Ash, het gaat goed tussen Bryan en mij,’ zei ze in een poging om hem gerust te stellen. ‘Ik denk dat we allebei blij zijn met deze kans om iets in te halen van al die verloren tijd.’

‘Ik wil gewoon niet dat je teleurgesteld wordt, als het anders loopt dan je had gedacht. Je moeder heeft hem niet voor niets verlaten.’

‘Dat weet ik, en op dat moment leek haar dat waarschijnlijk verstandig, maar het is een hele tijd geleden. Hij is veranderd en ik ben volwassen. Ik denk dat ik zelf wel kan beoordelen of hij egoïstisch is of te veel met zichzelf bezig, of wat de reden ook maar was waardoor ze bij hem weg wilde. Hij was er behoorlijk openhartig over dat hij destijds zijn carrière boven zijn gezin heeft gesteld.’

‘Dat zou hij weer kunnen doen,’ waarschuwde Ash haar. ‘Jij bent voor hem uit de lucht komen vallen en een dag of zelfs een weekend lang is hij natuurlijk dolblij, maar wat gebeurt er als je de hele tijd om zijn aandacht komt vragen? Hij heeft zich jarenlang compleet aan zijn werk kunnen wijden, zonder andere dingen aan zijn hoofd. Misschien is hij juist meer een workaholic geworden.’ 

‘Zo gaat het niet. Dat weet ik zeker. Waarom ben je er opeens tegen?’

‘Waarschijnlijk maak ik me zorgen om niets,’ bekende Ash. ‘Ik wil gewoon niet dat je wordt gekwetst.’

‘Dat gebeurt niet. Ik houd mijn ogen open en mijn verwachtingen zijn niet hooggespannen. Dat beloof ik.’

‘Oké dan. Je weet dat ik volledig achter je sta. Als je iets van mij nodig hebt, hoef je het maar te zeggen.’

‘Ik hou van je, Ash,’ zei ze, in de hoop hem gerust te stellen. ‘Daar zal nooit verandering in komen.’

‘Ik ook van jou,’ zei hij zacht. ‘Hou me op de hoogte van wat er gebeurt.’

‘Absoluut.’

Toen Deanna ophing, voelde ze zich een beetje ontmoedigd. Omdat ze altijd blindelings op zijn oordeel had vertrouwd, was Ash’ bezorgdheid in haar hoofd gaan zitten. Niet genoeg om ervoor te zorgen dat ze haar besluit weer introk, maar haar eerdere opwinding was wel iets afgezakt. Wat als ze weinig meer zou worden dan een stoorzender in het strak georganiseerde leven van haar vader? 

Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. Daar vond ze wel een oplossing voor als het zover kwam. Op dit moment was ze er klaar voor om haar tweede kans te grijpen. 

 

Op een sombere, regenachtige ochtend deed Kiera de deur van haar keuken open in de verwachting Bryan op de stoep aan te treffen. Maar daar stond haar vader, druipend van de regen.

‘Kom binnen,’ zei ze, terwijl ze hem meetrok. ‘Ik haal een handdoek voor je. Waarom ga je in hemelsnaam in de regen lopen?’

Dillon lachte. ‘Ben je vergeten dat een Ier zich door een beetje regen niet laat tegenhouden? Als dat zo was, kregen we zelden beweging.’

Kiera gooide zijn doorweekte overhemd in de droger. Daarna bracht ze hem een handdoek en een oud T-shirt van Bryan, dat ze droeg bij het tuinieren. De vorige dag had ze het gewassen. Dillon keek naar het logo van een biologische boerderij op de voorkant en wierp haar daarna een vragende blik toe. ‘Is dit van jou?’ 

‘Nee, Bryan heeft het me geleend om mijn kleren te sparen als ik in de tuin werk.’ Ze zag de plotselinge glans in de ogen van haar vader en probeerde het gesprek op een ander onderwerp te brengen. ‘Heb je zin in koffie of thee? Ik heb allebei.’

‘Koffie, als het niet te veel moeite is. Als Nell het voor het zeggen had, dreef ik in de thee. Ze denkt dat een kop sterke thee alle wereldproblemen oplost. Maar haar koffie mist een zekere pit. Ik ben bang dat ik te veel gewend ben geraakt aan de espresso bij Panini Bistro.’

‘Ik zal mijn best doen, maar ik weet niet of die van mij net zo sterk is.’ Terwijl ze haar kleine espressopotje vulde en op het fornuis zette om op te warmen, bestudeerde ze haar vader. Hij zag er nog goed uit voor zijn leeftijd. Eigenlijk leek hij sterker geworden sinds zijn verhuizing naar Chesapeake Shores, en door zijn dagelijkse wandelingen had hij een gezonde kleur. Toch viel het niet te ontkennen dat hij ouder werd. Ze vroeg zich af hoelang ze hem nog in haar leven zou hebben. En als ze terug naar Ierland ging, hoeveel van die tijd zou ze daarmee missen?

Toen ze hem zijn kop koffie en een kannetje melk gaf, wierp hij haar een bezorgde blik toe. ‘Zie ik nu tranen in je ogen? Wat is er?’

‘Ik dacht eraan hoe erg ik je zal missen als ik straks terug in Dublin ben.’

Hij keek haar recht aan. ‘De oplossing ligt voor de hand, maar dat weet je.’

‘Ik kan niet zomaar besluiten om hier te blijven. Daar zijn regels voor.’

‘Als je wilt, kan dat prima geregeld worden. Connor kent de wet en Mick schijnt praktisch overal contacten te hebben. Allebei zouden ze je heel graag helpen.’

Ze knikte. ‘Dat weet ik en dat waardeer ik ook.’ 

‘Maar?’

‘Ik zei geen “maar”,’ zei ze verdedigend.

‘Dat was ook niet nodig. Het gaat om Bryan, hè? Je bent om hem gaan geven. Je wilt dat hij degene is die je vraagt om te blijven.’

Ze zuchtte, omdat ze het niet kon ontkennen. ‘Ik ben een dwaas om op mijn leeftijd nog zo te denken.’

‘Onzin,’ zei hij. ‘Bryan komt op mij over als een goede man. Als hij voor jou belangrijk is, dan zegt dat meer dan genoeg voor mij. Jij bent erg voorzichtig, Kiera, en na die Sean van jou is dat geen wonder. Dat heeft je wantrouwig gemaakt, maar ook heel veel mensenkennis opgeleverd.’

‘Het gaat niet om Bryans achtenswaardigheid. Het gaat erom of hij wel of niet gevoelens voor me heeft.’ Zodra de woorden over haar lippen waren, sloeg ze haar handen voor haar gezicht. ‘Moet je mij horen. Ik lijk wel een onzekere puber.’

‘Als het om liefde gaat, zijn we in het begin allemaal onzeker.’

‘Jij niet toen je Nell volgde naar Chesapeake Shores.’

‘Nee, maar ik had onze geschiedenis aan mijn kant. Ik wist dat de liefde er nog altijd was, zelfs na al die jaren dat we gescheiden waren. Ik vond het minder moeilijk om dat risico te nemen dan om dingen achter te laten.’

‘Je bedrijf?’

‘O hemel, nee! Het was de hoogste tijd om dat over te dragen. Het was Moira, die me nog steeds nodig had, en jij. De mensen hier vinden de O’Briens het toonbeeld van een goede familie. Ze hebben hun problemen gehad, maar toch zijn ze weer bij elkaar gekomen. Dat wilde ik voor ons ook zo graag. Ik was bang dat dat nooit zou gebeuren als ik naar Amerika ging. We hadden toen al stappen gezet, maar vertrouwen is iets wat gevoed moet worden en ik zou er niet meer zijn om dat te kunnen doen. Daarom vond ik het zo fantastisch toen je ermee instemde om hier te komen. Ik wil zo graag dat we als familie weer bij elkaar zijn voor de tijd die me nog is gegeven.’

‘Je haalt me bijna over om hier te blijven, ongeacht wat er gebeurt tussen Bryan en mij,’ bekende Kiera. ‘En ik heb er echt wel over nagedacht.’

‘Maar als blijkt dat er een toekomst met Bryan is, zou de weegschaal doorslaan,’ veronderstelde hij.

‘Daarmee geef ik hem te veel macht; dat weet ik.’ Ze zuchtte. ‘Eerlijk gezegd weet ik niet of ik het zou kunnen verdragen om hier maar wat te zitten en zo nu en dan een praatje met hem te maken, terwijl mijn gevoelens voor hem zo sterk zijn geworden.’ Fronsend voegde ze eraan toe: ‘En dat wilde ik helemaal niet.’

Dillon grinnikte. ‘Dat weet ik wel zeker. Maar soms beslist het lot gewoon anders. En als iets is voorbestemd, gebeurt het ook meestal, zelfs als het niet in onze planning past.’

‘Maar ik heb geen tijd om te blijven wachten,’ reageerde ze gefrustreerd.

Zijn diepe lach weergalmde door de keuken. ‘Nu klink je precies als toen je drie was en je niet kon wachten tot je moeders koekjes uit de oven konden.’

‘Ongeduld is een bekende tekortkoming van me,’ gaf ze toe. 

‘Dan kunnen we misschien beter op iets anders overgaan. Wanneer ga je me vertellen wat er met mijn kleinzonen aan de hand is?’

Kiera schrok niet alleen van het onderwerp, maar ook van het feit dat het weken had geduurd voor hij erover durfde te beginnen. Ze zei eenvoudig: ‘Daar praat ik niet graag over.’

‘Omdat?’

‘Omdat ik me voor ze schaam en voor hun manier van leven.’ Ze hield zichzelf bezig door meer koffie in te schenken, ook al was het kopje van haar vader nog halfvol. ‘Ik hoopte dat jij er nooit achter zou komen.’

‘Zitten ze in de nesten?’

‘Waarschijnlijk in de gevangenis, want dat is waar ik ze heb achtergelaten. En voordat je daarover oordeelt: ik heb ontelbaar veel keren borgtocht betaald om ze uit de penarie te halen. Dat beschouwden ze als iets waar ze recht op hadden. Ze waren helemaal niet gemotiveerd om iets van hun leven te maken. Uit schuldgevoel was ik misschien wel blijven betalen, maar Peter heeft me ervan overtuigd dat ik ze daar geen gunst mee bewees. Hij zei dat een langer verblijf achter de tralies misschien wél tot ze zou doordringen.’

Ze had haar hoofd de hele tijd afgewend gehouden, maar eindelijk durfde ze naar Dillon te kijken. Hij leek bezorgd te zijn, maar totaal niet verbaasd. ‘Je wist het, hè?’

‘Ik hoorde weleens wat. Ik wist dat als ze met Sean Malone rondhingen, het vroeg of laat verkeerd zou gaan. Peter heeft me de rest verteld. Al sinds je hier bent aangekomen, wacht ik tot je erover begint.’

‘Ik zei het net al. Ik schaamde me.’

‘Hun gedrag is jou niet aan te rekenen, Kiera. Het zijn volwassen mannen.’

‘Ze zijn mijn zonen en ik heb ze opgevoed.’

‘En toen kwamen ze onder de invloed van hun vader, op een moment dat ze oud genoeg waren om het kwade van het goede te kunnen onderscheiden.’

‘Het breekt mijn hart,’ zei ze zacht. ‘Ik ben ze kwijt en ik weet niet hoe dat gebeurd is. Ik heb zo hard mijn best gedaan om het goede te doen, bij alle drie mijn kinderen.’

‘Moira is het bewijs van je inspanningen,’ zei Dillon. ‘Jongens hebben een sterke man als rolmodel nodig, en helaas kozen zij voor hun vader.’

‘Als ik jou eerder weer in mijn leven had toegelaten, had jij dat kunnen zijn.’

‘Je kunt de klok niet terugdraaien, Kiera. Je hebt je best gedaan. Wil je dat ik naar Ierland ga om te zien wat ik kan doen om ze te helpen? Ik heb nog steeds vrienden die gemakkelijk zouden kunnen bemiddelen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ze zijn al veel te vaak geholpen, zonder daar ooit voor te bedanken. Ik sta niet toe dat ze bij jou hetzelfde doen.’

‘Ze zouden ook hiernaartoe kunnen komen. Op hun strafblad staan geen grote dingen, alleen vechtpartijen, openbare dronkenschap en zo. Daar kunnen ze wel overheen komen, denk ik. Dan zouden ze een frisse start kunnen maken.’

‘En ondertussen zeker de levens verstoren van te veel mensen om wie ik geef,’ hield ze vol. ‘Nee, dat laat ik niet gebeuren.’

‘Denk erover na, Kiera. Tweede kansen zijn er niet alleen voor een paar gelukkige zielen. Misschien beteren ze hun leven. Denk er gewoon eens over na.’

Ze zuchtte diep. ‘Ik zal erover nadenken omdat jij het zegt, maar ik denk dat het een ernstige vergissing zou zijn.’

‘En als je dat over een paar dagen of een paar weken nog steeds zo voelt, dan leg ik me bij jouw beslissing neer. Maar bedenk dat familie meer omvat dan alleen degenen die de regeltjes volgen. Ook de spelbrekers horen erbij.’

Hij stond op en haalde zijn overhemd uit de droger. Daarna drukte hij een kus op haar voorhoofd. ‘Ik ben er voor je als je ergens over wilt praten.’

Ze kwam overeind en omhelsde hem stevig. ‘Je hebt geen idee hoezeer ik dat waardeer of hoezeer ik dat gemist heb in al die jaren. Ik koester nog steeds de wandelingen die we maakten toen ik een klein meisje was, de gesprekken die we voerden. En toch ben ik een tijdlang de weg kwijt geweest.’

‘Maar je hebt hem teruggevonden,’ zei hij. ‘Dat is waar het uiteindelijk om gaat.’

Ze liep met hem mee naar de deur en keek hem na terwijl hij met grote passen de oprit af liep. Hij leek de regen niet op te merken, die nu zacht en druilerig was geworden. Ze glimlachte erom. Voor hem moest het als thuis aanvoelen.

 

Bryan had op het punt gestaan om het huis uit te gaan en Kiera op te halen, toen er een klopje op zijn voordeur had geklonken. Zoals een vreemde of een pakjesbezorger zou aankloppen.

Toen hij opendeed, stond er een man van achter in de veertig voor hem, in een spijkerbroek en een flanellen overhemd met opgerolde mouwen. Zijn armen waren zongebruind en gespierd. Een paar afgetrapte werkschoenen wezen op zijn beroep.

‘Jij bent Bryan Laramie,’ zei de man. Hij klonk verrassend zeker van zijn zaak.

Bryan knikte. ‘En jij bent?’

‘Ashton Lane, de stiefvader van Deanna,’ antwoordde hij zonder aarzeling. ‘Nou ja, niet helemaal officieel.’

Bryan nam hem nog een keer goed op en ondanks zijn gereserveerdheid beviel het hem wat hij zag. Deze man deed zich niet anders voor dan hij was, en uit het feit dat hij naar Bryans huis was gekomen, sprak zowel discretie als zelfvertrouwen.

‘Kom binnen,’ zei Bryan. ‘Ik heb niet veel tijd meer voordat ik naar het restaurant moet, maar kan ik je een kop koffie aanbieden?’

‘Om eerlijk te zijn heb ik al meer dan genoeg cafeïne gehad. Ik moest moed verzamelen om hierheen te komen,’ bekende Ash met onverwachte openhartigheid. ‘Mijn dochter zou een hartverzakking krijgen als ze wist dat ik hier was.’

‘Maar je maakt je zorgen om haar,’ veronderstelde Bryan. ‘En je bent nieuwsgierig naar mij.’

‘Dat zou iedereen in mijn positie zijn,’ merkte Ashton op.

Bryan knikte. ‘Dan is het goed om met elkaar te praten. Hopelijk kan ik daarmee je zorgen wegnemen. Kom, we gaan naar de keuken. Daar is het wat gezelliger. Dat zegt Dee tenminste. De rest van het huis vindt ze veel te steriel en de keuken maar een heel klein beetje beter, sinds ze die bij haar laatste bezoek van een paar kleurige theedoeken heeft voorzien. Ze kan niet wachten om het hele huis aan te pakken.’

Ashton moest lachen. ‘Pas maar op. Als die wat in haar hoofd heeft, krijg je het er niet meer uit.’

‘Daar kom ik achter, ja.’

‘Wees maar blij dat ze wat woningdecoratie betreft de fase van de prinsessen uit Disneyfilms ontgroeid is.’

Bryan lachte. ‘Nou en of!’

Bryan schonk een glas koud water voor Ashton in met een partje limoen erbij, vooral om zichzelf bezig en zijn zenuwen in bedwang te houden. Dit zou dieper gaan dan enig sollicitatiegesprek dan hij ooit had gehad. Er stond meer op het spel. Allebei gebruikten ze de korte stilte om een inschatting van elkaar te maken, zonder te doen alsof het anders was. 

‘Mag ik vragen wat je ervan vindt dat Deanna vanuit het niets in je leven is opgedoken?’

Bryan ging tegenover hem zitten en keek hem recht aan. ‘Ik weet niet wat ze je precies heeft verteld, maar ik zoek al naar haar en haar moeder sinds de dag van hun vertrek. Ik heb haar alle nota’s en rapporten van mijn privédetectives laten zien, elk stukje bewijs dat ik in mijn bezit heb dat ik haar nooit heb opgegeven. Dat ze zomaar opdook, was een groot wonder.’

‘Gooit ze je leven niet overhoop?’

‘Integendeel. Ik kan niet wachten om haar beter te leren kennen. Maar wat vind jij daarvan?’

‘Ik hou onvoorwaardelijk van dat meisje, sinds de dag dat ik haar en haar moeder ontmoette. Als het haar gelukkig maakt dat jij deel van haar leven uitmaakt, ben ik daar een voorstander van. Maar ik wil niet dat ze gekwetst wordt, wanneer het nieuwe er snel af is en jij je belangstelling voor haar misschien verliest.’

‘Dat zal niet gebeuren,’ zei Bryan effen. Hij deed zijn best zich niet beledigd te voelen. Uiteindelijk was het een gerechtvaardigde vraag. ‘Jij hebt haar bijna haar hele leven meegemaakt. Ik maar ruim een jaar, als kleine baby. Ze is nu een volwassen vrouw. Er is heel veel in te halen.’

Hij keek naar de man die tegenover hem zat en zag niets anders dan bezorgdheid op zijn gezicht. ‘Ik hoop dat je dat niet zult tegenhouden. Ik weet hoeveel Dee van je houdt, en dat ze veel respect voor je heeft. Ik weet zeker dat ze jou nooit met opzet pijn zou willen doen, maar ik denk dat we deze kans allebei graag willen benutten. En nodig hebben.’

Kennelijk was zijn ernst tot Ashton Lane doorgedrongen, want hij knikte. ‘Ze gaat van school veranderen om dichter bij jou te zijn. Dat weet je toch?’

‘Dat heeft ze gezegd.’

‘Zorg alsjeblieft dat ze daar geen spijt van krijgt. Dat is alles wat ik van je vraag.’

Bryan aarzelde even voordat hij antwoord gaf. ‘Is deze overstap nadelig voor haar studie of haar toekomst?’

‘Nee. Wat haar opleiding betreft, is dit een prima stap, maar we weten allebei dat er meer achter deze beslissing zit. Ze wil uitzoeken hoe jij in haar leven past.’

Bryan begreep de zorgen van Ashton en knikte. ‘Dat zullen we samen doen. Ik wil net zomin als jij dat ze spijt krijgt van deze overstap.’

Ashton stond op. Hij zag er gerustgesteld uit. ‘Ik ben blij dat ik ben gekomen. Ik denk dat wij elkaar wel begrijpen.’ Hij aarzelde even en voegde er vervolgens aan toe: ‘Misschien kunnen we dit bezoekje beter verzwijgen voor Dee. Ze vermoordt me als ze erachter komt dat ik me hiermee bemoei.’

Bryan lachte. ‘Ze zoekt zelfs al naar manieren om zich met mij te bemoeien. Dus wat dat betreft, krijgt ze weinig krediet van me.’

Even keek Ash geschrokken, maar toen begon hij te grinniken. ‘Pas maar op. Als ze ergens haar zinnen op heeft gezet, vindt ze meestal een manier om het voor elkaar te krijgen.’

‘Dat heb ik al gemerkt,’ zei Bryan. ‘Bedankt voor je komst. Ik waardeer het dat je zo goed op haar past. En nog meer waardering heb ik voor de manier waarop je al die jaren voor haar hebt gezorgd. Ze is een fijne jonge vrouw, en dat is allemaal aan jou en Melody te danken.’

‘Bedankt dat je dat zegt. Je zou het volste recht hebben om mij te verwensen.’

‘Ik kan ook niet zeggen dat ik dat niet doe, een heel klein beetje dan. Maar dat is vanwege die verloren jaren; niet omdat je de vader voor haar was die ze nodig had, toen ik die rol niet kon vervullen.’

‘Ik denk dat als het aan Dee ligt, we elkaar nog vaker zullen zien,’ zei Ashton.

‘Zeker weten. Daar had ze het al over. Ik kijk ernaar uit.’ En tot zijn eigen stomme verbazing besefte hij dat hij het nog meende ook.


Hoofdstuk 23

 

 

 

Bryan was vreemd stil en afwezig toen hij later dan anders met Kiera naar de pub reed.

‘Je zei niet waarom je zo laat was vanmorgen,’ zei ze, in de hoop dat zijn antwoord een opening zou bieden voor een gesprekje over zijn stemming.

‘Onverwacht bezoek,’ zei hij kortaf.

‘Die auto uit Virginia die ik op je oprit zag staan, toen mijn eigen onverwachte bezoek vertrok?’ informeerde ze.

Hij knikte.

‘Volgens mij had dat iets met je dochter te maken,’ zei ze. Ze probeerde de stukjes in elkaar te passen, maar verwachtte weinig hulp van hem. ‘En ik voel dat je er liever niet over wilt praten.’

Hij keek haar scheef aan. ‘Dat houdt je niet tegen om je vragen op me af te vuren.’

‘Natuurlijk niet,’ zei ze met een glimlach. ‘Het is beter om aan te dringen tot jij je hart lucht, dan te wachten tot die mogelijkheid bij jouzelf opkomt. Dat heb ik ervaren.’

‘Ik vergeet soms hoe goed je me inmiddels kent,’ zei hij. ‘En ik weet niet zo goed wat ik daarvan vind.’

‘Je went er wel aan,’ reageerde ze luchtig. Ze hoopte op een glimlach, maar die kwam er niet. ‘Ging het over Deanna?’ hielp ze hem. 

‘Ja, het was Deanna’s stiefvader of surrogaatvader of wat je ook moet zeggen tegen een man die haar nooit officieel heeft geadopteerd of met haar moeder is getrouwd.’

Voordat Kiera iets kon zeggen, voegde hij eraan toe: ‘Al was dat niet zijn eigen schuld. De man hield duidelijk van hen allebei en hij zorgde voor Dee alsof ze zijn kind was. Ik heb respect voor hem. Hij heeft het beste gemaakt van de lastige positie waarin Melody hem had gebracht.’

‘Dus je ziet in dat Deanna dankzij hem een goed leven heeft kunnen leiden,’ concludeerde Kiera vriendelijk.

‘Ja, natuurlijk. En daar ben ik blij om. Vroeger was ik er soms lichamelijk ziek van, als ik dacht aan alle vreselijke dingen die haar en Melody overkomen konden zijn of onder welke omstandigheden ze misschien moesten leven. Melody was een goed iemand en ze hield van onze dochter, maar ik kende haar tekortkomingen. Ze kon roekeloos en impulsief zijn. Wist je dat ze bij haar vertrek maar een paar honderd dollar van onze rekening opnam? Hoelang konden ze daarvan leven? Ik was geruster geweest als ze alles had meegenomen. Ik denk dat ze me duidelijk wilde maken dat ze mij en mijn inkomen niet meer nodig hadden, als dat ten koste van ons gezin ging. Ik heb jaren een rekening voor haar aangehouden, voor het geval ze ooit om hulp zou vragen.’

‘Maar zij had zich al tot een ander gewend,’ zei Kiera. ‘En komt deze stemming van jou vanmorgen doordat je een heel klein beetje jaloers bent dat niet jij, maar híj deel van hun levens uitmaakte?’

Hij zuchtte. ‘Ik weet dat het kleingeestig overkomt.’

Ze glimlachte. ‘Nee, dat is gewoon menselijk. De meeste mannen zouden gemengde gevoelens hebben. En sommige zouden het al lang achter zich hebben gelaten en waren gewoon doorgegaan met hun leven, zonder een moment van spijt of gedachte aan hun verdwenen vrouw en kind. Sean is ons in ieder geval totaal vergeten, tot zijn zonen opdoken om zijn drinkmaatjes te worden.’

Kiera hoorde zelf de bitterheid in haar stem en wuifde haar opmerking weg voordat Bryan verder op haar verleden kon ingaan. ‘Waarom wilde Ashton Lane jou zien?’

‘Om zeker te weten dat ik niet van plan was om Deanna te behandelen als een glimmend nieuw speeltje, om haar vervolgens in de steek te laten zodra het ouderschap me begon te vervelen.’

Met plaatsvervangende verontwaardiging keek Kiera hem aan. ‘Dat zou jij nooit doen!’

‘Natuurlijk niet, maar ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij dat zeker wil weten, vooral nu ze de University of Virginia verlaat om dichter bij mij in de buurt te zijn. Daar maakte ik me zelf toch ook zorgen over?’

Hoewel ze twijfelde of ze zich wel moest mengen in een situatie die al ingewikkeld genoeg was, wist ze dat ze met Deanna een verstandhouding had die Bryan nog niet met haar had opgebouwd. Zij was de onpartijdige buitenstaander die het meisje had verkozen om haar zorgen en angsten aan toe te vertrouwen, misschien een heel klein beetje als vervangster van de moeder die ze had verloren.

‘Wil je dat ik hier met haar over ga praten, de volgende keer dat ze op bezoek komt?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Of wil je dat zelf doen?’

‘Ik vind het vreselijk om het toe te geven, maar ik denk dat ze erop vertrouwt dat jij eerlijk tegen haar bent.’

‘Ze wil jou ook graag vertrouwen,’ merkte Kiera op. Een andere chauffeur drukte op zijn claxon, omdat ze niet snel genoeg reden naar zijn zin. ‘Alleen is dat moeilijker voor haar, omdat ze er jarenlang van uit is gegaan dat wat er was gebeurd helemaal jouw fout was. Haar moeder heeft niets gedaan om haar wat dat betreft op andere gedachten te brengen.’

‘Waarom zou ze? Ze vond dat ik mijn werk liet voorgaan boven mijn gezin, en daar had ze gelijk in. Dat deed ik ook.’

‘Daarin ben je niet de eerste man.’ Toen hij iets wilde zeggen, hief ze haar hand op. ‘Dat zeg ik niet om jouw gedrag goed te praten. Maar door háár gedrag konden jij en je dochter geen relatie opbouwen. Weggaan zou misschien nog te begrijpen zijn, als ze daar behoefte aan had. Maar met opzet je dochter van je weghouden, is veel erger. Hoe diep gekwetst ik door Seans verraad ook was, ik liet de deur voor hem open om zijn kinderen te zien. Het was zijn eigen keus om daar geen gebruik van te maken, tot het moment dat het hem goed uitkwam. Dat was toen zijn zonen een beetje geld hadden, waarmee ze konden voorzien in zijn drankbehoefte.’

Bryan zuchtte. ‘In mijn geval weet ik dat we de schuld al lang niet meer in andermans schoenen kunnen schuiven. We moeten het doen met wat we nu hebben, een manier vinden om als vader en dochter met elkaar om te gaan, terwijl we geen van tweeën ervaring hebben.’

‘Zij wel,’ bracht Kiera vriendelijk naar voren. ‘Niet met jou, maar met Ashton Lane. Misschien kan ze jou de weg wijzen, laten zien waar ze behoefte aan heeft. Wees geduldig en laat haar de leiding nemen.’

Ze zag dat een glimlach om Bryans lippen speelde. ‘Wat is er?’ vroeg ze.

‘Uitgerekend jij die voorstelt om geduld te hebben.’

Kiera lachte. ‘Het doet er niet toe dat ik zelf niet in staat ben om mijn eigen advies te volgen. Dit gaat om jou.’

‘En ik ben op onbekend terrein,’ verzuchtte hij.

‘Maar daar ben je niet alleen,’ merkte ze bemoedigend op.

Hij parkeerde op zijn gebruikelijke plekje achter de pub en draaide zich vervolgens naar haar toe. Hij keek haar recht in de ogen. ‘En jij hebt geen idee hoeveel dat voor mij betekent. Kiera –’

Haar adem stokte bij zijn intense blik, maar voor hij zijn zin kon afmaken of haar kon aanraken zoals ze dacht dat hij zou doen, hóópte dat hij zou doen, klonk er een klopje op het raam aan de bestuurderskant van de auto. Geschrokken draaiden ze zich allebei om. Deanna stond naast de auto, met een stralende glimlach op haar gezicht. 

‘Verrassing!’

Tot Kiera’s spijt ging verloren wat Bryan had willen zeggen of doen, maar ze kon er niet al te veel mee zitten, toen ze het oprechte plezier op zijn gezicht zag bij de aanblik van zijn dochter. In een oogwenk was hij de auto uit.

‘Ik had je niet verwacht,’ zei hij.

‘Dat weet ik,’ reageerde Deanna lachend. ‘Daarom is het juist een verrassing.’ Haar gezicht betrok. ‘Is het wel goed? Ik weet dat ik beter had kunnen bellen. Kiera, zou ik een paar dagen bij je mogen logeren? Mijn zomerstage is afgelopen en ik dacht dat ik hier misschien een tijdje kon blijven, maar alleen als ik niet in de weg loop.’

Kiera stapte uit de auto. ‘Hoe zou je in de weg kunnen lopen? Je bent altijd welkom.’

‘Kom je deze keer met een speciaal doel?’ vroeg Bryan.

Ze wist niet zeker of Bryan het ook merkte, maar Kiera zag de ondeugende twinkeling in Deanna’s ogen toen ze antwoord gaf. ‘Eigenlijk wilde ik die Nell weleens ontmoeten, over wie ik zoveel heb gehoord. Denk je dat dat mogelijk is?’

‘Natuurlijk,’ zei Bryan enthousiast. Deze ochtend deed hij alles waar Deanna om zou vragen. ‘Vandaag komt ze langs om te kijken hoe het met mijn stoofpot gaat voor de kookwedstrijd.’

‘Hebben jullie het dan niet veel te druk?’ vroeg Kiera. Ze wierp hem een veelzeggende blik toe, die duidelijk geen enkel effect bleek te hebben. 

‘Natuurlijk niet,’ zei hij met gefronst voorhoofd. ‘Dee, ga jij maar vast naar de keuken. Dan rond ik even mijn gesprekje met Kiera af.’

Toen ze weg was, wendde hij zich tot Kiera. ‘Ik dacht dat ik haar de leiding moest geven.’

‘Zeker,’ zei Kiera. ‘Maar zojuist heb je haar prachtig in de kaart gespeeld op een manier die je, denk ik, niet zo bedoeld had.’

Bryan keek alsof hij er niets van begreep.

‘Je dochter zoekt een bondgenoot om ons aan elkaar te koppelen,’ zei Kiera geduldig. ‘En die hoopt ze te vinden in Nell.’

Tot haar verbazing keek hij lang niet zo geschrokken als ze had verwacht. ‘Of heb je daar ineens geen problemen meer mee?’ vroeg ze.

Hij schonk haar een verrassende grijns. ‘Wie weet.’ 

Met die raadselachtige opmerking liet hij haar achter. Ze vroeg zich af wanneer de wereld op de kop was gezet.

 

‘Mam, wat is er in vredesnaam vanochtend met jou aan de hand?’ vroeg Moira toen Kiera voor de derde keer de tel was kwijtgeraakt bij het inventariseren van de drankvoorraad.

Haar moeder knipperde met haar ogen en staarde haar aan. ‘Ik weet niet wat je bedoelt. Alles is prima met me.’

Moira schudde haar hoofd en troonde Kiera mee naar een tafeltje in de hoek. Ze liep weg en kwam even later terug met een kopje thee.

‘Alles prima, daar geloof ik niks van,’ zei Moira. ‘Je bent er met je hoofd niet bij. Je blijft maar in de richting van de keuken staren met een vreemde uitdrukking op je gezicht. Gaat het om Bryan? Of om zijn dochter? Is er iets mis? Heeft Bryan je van streek gemaakt?’

‘Je doet net alsof ik alleen maar met Bryan bezig ben,’ zei Kiera verontwaardigd. ‘Mijn leven draait niet om Bryan Laramie, of om welke andere man dan ook.’ 

Daar trapte Moira niet in. Ze had gehoopt dat haar gesprek met Bryan van de vorige dag hem over het dode punt heen zou helpen en hem tot actie zou aanzetten, maar als hij de volgende stap nog niet had gezet? Wat als ze de situatie alleen maar erger had gemaakt? Het zou niet de eerste keer zijn dat haar goede bedoelingen verkeerd uitpakten. Luke kon zo een paar voorbeelden noemen. Ze had gewoon niet de tact van Nell, als het op succesvolle bemoeienis aankwam.

‘Mam, ik kan je niet helpen als je me niks vertelt,’ verzuchtte ze gefrustreerd.

‘Wie zei dat ik hulp nodig had?’

Moira stond op het punt om het op te geven en weer flessen whisky te gaan tellen, toen haar moeder vroeg: ‘Wat denk jij dat daar gaande is?’

Moira volgde de blik van haar moeder. ‘In de keuken?’

‘Ja, natuurlijk in de keuken. Hier is verder niemand vanochtend. Luke is naar een leverancier.’

‘Een uurtje geleden was Deanna druk bezig om Bryans instructies zo goed mogelijk te volgen,’ zei ze. ‘Maak je je zorgen of ze het wel met elkaar kunnen vinden?’

‘Over die twee maak ik me geen zorgen,’ zei Kiera. ‘Maar Nell is er ook bij.’

‘Oké,’ zei Moira langzaam. Ze probeerde te begrijpen wat het probleem was, maar gaf het op. Ze kon even niet volgen hoe haar moeders brein werkte. ‘Nell zal toch niet voor problemen zorgen?’

‘Natuurlijk niet.’

‘Of denk je dat Deanna met Nell samenspant om zich te bemoeien met jouw relatie met Bryan? Luke zei dat Bryan laatst zoiets liet vallen.’

‘Om het vervolgens weer straal te vergeten,’ zei Kiera vol afgrijzen. ‘Maar daar ben ik op dit moment niet mee bezig. Weet je niet meer dat Nell laatst bij mij thuis naar mijn recept voor Ierse stoofpot vroeg?’

Nu kreeg ook Moira iets van haar moeders ongerustheid. ‘Dat heb je toch niet gegeven, hè? Niet voor de kookwedstrijd?’

‘Zie ik eruit alsof ik me zo gemakkelijk laat inpakken?’ snauwde Kiera. ‘Ik zei dat het helemaal in mijn hoofd zat, maar dat ik het zou uitschrijven en dat ze het snel zou krijgen.’

‘Dan is alles goed,’ zei Moira opgelucht.

‘Is dat wel zo? Nell maakt zelf al jaren stoofpot. Toen ze die van mij proefde, wist ze meteen dat er iets anders in zat. Misschien zijn ze er nu mee aan het experimenteren. Bryan is een ervaren kok. Hij heeft kennis van kruiden. Misschien bedenken ze samen een betere versie.’

Moira was met stomheid geslagen dat die domme wedstrijd haar moeder zo dwarszat. ‘Gaat dit om stoofpot? Dat je er met je hoofd niet bij bent? En al die diepe zuchten en zo?’ 

‘Die wedstrijd betekent voor jou misschien niets, maar wel voor mij, en ik heb je verteld waarom.’

‘Dat erop-of-eronder-verhaal over je reputatie,’ zei Moira. ‘Ik zei toch dat je je voor niets zorgen maakt.’

‘Ik doe mee aan die wedstrijd omdat een paar slimme mensen – ja, daar horen ook Nell en jij bij – mij in die positie hebben gemanoeuvreerd. Maak me nu niet belachelijk omdat ik die wedstrijd serieus opvat.’

‘Wil je dat ik ga kijken wat daar aan de hand is?’ vroeg Moira.

Kiera keek geschrokken. ‘Ga je spioneren?’

‘Het is mijn pub en het is mijn keuken,’ zei Moira. ‘Oké, technisch gesproken misschien van Luke, maar ik heb het recht om er binnen te lopen wanneer ik wil.’

Tot haar verbazing kwam Kiera overeind. ‘Dat is een interessante gedachte. Dat had ik zelf moeten verzinnen. Ik werk hier. Dus heb ik ook het recht om in de keuken te zijn. Blijf jij maar hier. Ik ga naar binnen om te zien wat die drie in hun schild voeren.’

Ze beende weg, met haar kin fier geheven. Moira riep haar na. ‘Laat me weten als je hulp nodig hebt.’

Kiera zwaaide naar haar en zei: ‘Laat mij maar.’

Moira grinnikte. De aanblik van haar moeder die voor zichzelf opkwam, was een moment om te koesteren. Misschien had Kiera haar tussenkomst tegenwoordig helemaal niet meer nodig. En zou dat geen prachtig bewijs zijn voor het feit dat ze veranderd was sinds ze Chesapeake Shores woonde?

 

Tot Kiera’s verbazing en lichtelijke ontzetting zag ze dat Nell en Deanna in een hoekje van de keuken als oude vriendinnen zaten te kletsen, terwijl Bryan met de voorbereidingen voor de lunch bezig was en de stoofpot onbewaakt op het fornuis stond te garen. Ze snoof de geur op, maar kon geen merkbaar verschil ontdekken tussen deze stoofpot en zijn vorige probeersels. Misschien had ze overdreven gereageerd en was er helemaal geen sprake van een samenzwering om haar recept te stelen.

‘Heb je iets nodig?’ vroeg Bryan, die geamuseerd naar haar keek.

‘Gewoon wat water,’ zei ze. 

Zijn lippen krulden zich. ‘En is dat niet te vinden aan de bar?’

‘Ik bedoelde ijsblokjes voor het water.’

‘Ik heb de ijsblokjesmachine vanmorgen zelf nog gecheckt. Doet hij het niet meer?’

Zijn vlotte antwoorden leverden hem een geërgerde blik op. ‘Oké, ik heb de partjes limoen en citroen nodig. Of heb je die daar soms ook neergelegd en heb ik ze over het hoofd gezien?”

Hij lachte. ‘Ze zijn klaar en liggen zoals gewoonlijk in de koelkast. Deanna heeft ze zelf gesneden.’ 

Deanna keek op. ‘Ik heb er drie keer zo lang over gedaan als hij, maar ik denk dat die taak alleen maar bedoeld was om hem niet voor de voeten te lopen, terwijl hij die stoofpot aan het klaarmaken was. Daar mag ik niet eens bij in de buurt komen. Hij weet zeker dat ik het helemaal verpruts en hem zijn kansen ontneem om jou te verslaan.’

‘Dat is een redelijke aanname,’ merkte Bryan grijnzend op.

‘Inderdaad,’ bevestigde Deanna. ‘Het bewijs is overtuigend geleverd dat mijn medische carrière beter niet de kant van chirurgie kan opgaan. Mijn vaardigheden met een mes staan serieus ter discussie.’

‘Niet als je zou oefenen,’ suggereerde Bryan.

‘Hoe dan, als jij me niet eens de kans geeft?’

‘Ik heb je zelf die limoenen en citroenen laten snijden, toch?’

‘En Nell gevraagd om erbij te blijven,’ kaatste Deanna terug.

Nell en Kiera wisselden een blik en waagden het om te lachen.

‘Ze klinken echt als vader en dochter, hè?’ vroeg Nell.

‘Precies zoals Dillon en ik met elkaar omgingen,’ bevestigde Kiera, gerustgesteld door het hele gesprek. ‘En zo af en toe nog weleens doen.’

Ze pakte de partjes limoen en citroen en liet de andere drie achter, terwijl die elkaar nog steeds plaagden. Pas toen ze terug was achter de bar begon ze zich af te vragen waar Deanna en Nell het in hun hoekje over hadden gehad, waar Bryan er naar alle waarschijnlijkheid geen woord van kon verstaan. Maar dat was van later zorg.

 

Hoe goed het ook was gegaan sinds Deanna’s onverwachte komst die ochtend, Bryan bleef alert op elke verandering in haar toon, elke aanwijzing dat ze zich nog niet helemaal had verzoend met het verleden dat hij voor haar had beschreven.

Ze had gevraagd of ze de doos met bewijs die avond nog een keer mocht zien, en vervolgens of hij nog meer oude fotoalbums had, uit de tijd dat ze samen een gezin hadden gevormd. Hij had haar verwachtingsvolle blik gezien en had geweten dat ze niet alleen foto’s wilde. Ze wilde bewijs zien dat die periode en die foto’s genoeg voor hem betekenden om die dingen te bewaren. Kennelijk waren de foto’s in de doos die ze eerder had gezien, niet genoeg om haar tevreden te stellen. 

Hij had alles tevoorschijn gehaald wat hij had, alles zorgvuldig ingepakt en bij Kiera afgeleverd tijdens zijn pauze in de pub. Toen hij weer vertrok, was Deanna bezig om al die spulletjes uit te pakken – van haar ziekenhuispolsbandje en babydeken tot de zilveren lepel die ze van zijn baas had gekregen, van een rammelaar tot minuscule kleertjes, van ingelijste foto’s tot knuffelbeesten – om alles uitgebreid te bekijken. Hij had het gevoel dat ze herinneringen probeerde op te wekken, hoe onwaarschijnlijk het ook was dat die zouden komen.

De uitdrukking op haar gezicht en de tranen in haar ogen achtervolgden hem tijdens zijn werk in de pub. Hij vroeg zich af hoelang het zou duren voor ze half zoveel vertrouwen in hem had als in Kiera. Die twee hadden een soort magische band. Aan de ene kant was hij daar blij om, maar aan de andere kant wenste hij vurig dat hij zelf net zo’n sterke band met Deanna had. 

Geduld, hield hij zichzelf streng voor, toen hij was thuisgekomen en door Kiera’s achterdeur naar binnen wilde gaan. Maar hij hoorde stemmen en wachtte even.

‘Niemand begrijpt beter dan ik hoeveel pijn het doet om in de steek gelaten te worden,’ hoorde hij Kiera tegen zijn dochter zeggen. ‘Maar er is een verschil tussen een opzettelijke daad en een daad die de ander niet te verwijten valt. Je vader heeft je nooit in de steek willen laten. En wat hij ook heeft gedaan waardoor je moeder hem verliet, dat was haar keuze en niet de zijne. En daar was jij niet de oorzaak van. Je bent er onbedoeld het slachtoffer van geworden.’

Deanna wilde het meteen voor haar moeder opnemen, maar Kiera grinnikte er alleen maar om. ‘Zei ik dan dat ik haar de schuld geef? Je vader drijft van tijd tot tijd zelfs een heilige tot wanhoop. Er zijn dagen dat ik die pub wil ontvluchten om nooit meer achterom te kijken, maar ik ben ouder dan je moeder op het moment dat ze bij hem wegging en misschien beter in staat om me staande te houden. Als ik geloof dat iets de moeite waard is, ben ik bereid om daarvoor te blijven vechten.’

Haar woorden beroerden iets diep in zijn hart; daar kon hij niets aan doen. Hij deed een stap naar voren. ‘Dus je vindt dat ik de moeite waard zou kunnen zijn?’

De twee vrouwen keken hem aan met een verschrikte blik. ‘Heb je ons staan afluisteren?’ vroeg Kiera.

‘Ik kom net thuis. Ik wilde niet storen in een diepgaand gesprek,’ verdedigde hij zich. ‘Laten we het liever hebben over wat je net zei, in plaats van over mijn veronderstelde misdaad. Je suggereerde dat ik voor jou de moeite waard was.’

Kiera’s wangen kleurden dieprood, maar ze gaf zich niet gewonnen. ‘Ik zei dat de gevoelens die wij voor elkaar hebben misschien de moeite waard kunnen zijn. En als je het niet zelf had gehoord, zou ik ontkennen dat ik dat ooit heb gezegd.’

Hij knipoogde naar Deanna, die geamuseerd stond te kijken. Haar gesprek met Kiera over het verleden leek totaal vergeten te zijn. 

‘Ben ik te veel?’ vroeg Deanna, hoewel ze geen aanstalten maakte om te vertrekken. 

‘Blijf hier,’ beval Bryan. ‘Misschien heb ik een getuige nodig. Ik geloof echt dat Kiera Malone daarnet zei dat ze gevoelens voor me heeft.’

‘Dat heb ik ook gehoord,’ bevestigde Deanna.

‘Dus nu is het twee tegen een?’ vroeg Kiera verontwaardigd. ‘Dat is me ook wat moois. Na alles wat ik heb gedaan om te bemiddelen tussen jullie.’

‘Met ons drieën verenigd zouden we volgens mij heel sterk staan.’ Bryan keek van de ene vrouw naar de andere. 

‘Wat heeft dat in vredesnaam te betekenen?’ vroeg Kiera. ‘Verenigd tegen wat?’

‘De laatste tijd denk ik weleens dat het tijd is voor een paar veranderingen in mijn leven. Ik was nog niet zo ver om het met iemand te delen, maar misschien is dit het juiste moment.’

Deanna keek gealarmeerd. ‘Je denkt er toch niet over om Chesapeake Shores te verlaten?’

‘Absoluut niet,’ verzekerde hij haar. ‘Hier ben ik me thuis gaan voelen, zeker nu jij in de buurt bent.’

‘Waar denk je dan aan?’ vroeg Kiera. Ze keek alsof ze er niets van begreep.

‘Gaat het om jullie tweeën?’ vroeg Deanna hoopvol. ‘Ga je Kiera vragen om met je te trouwen?’

Bryan lachte om haar enthousiasme, maar was tegelijk bang dat Kiera boos zou worden. ‘Als dat zo was, had ik jou niet nodig om mijn plannen bekend te maken.’

Deanna keek geschrokken. ‘Sorry. Maar is het dat wel?’

‘Daar hebben we het een andere keer over,’ zei hij. Hij was zich bewust van het vleugje teleurstelling dat over beide gezichten trok, al herstelde Kiera zich snel. ‘Dit gaat over werk, over een droom die ik ooit had, maar die ik aan de kant heb geschoven.’

Een glimlach brak door op Kiera’s gezicht, alsof ze de betekenis van zijn cryptische opmerking had begrepen, maar Deanna leek nog steeds in verwarring te zijn. Ze zwegen allebei verwachtingsvol.

‘Het is niet dat ik niet loyaal ben aan Luke,’ zei hij zacht. ‘Maar ik denk dat de tijd misschien is aangebroken om mijn eigen weg te gaan. De pub heeft zijn eigen unieke naam gevestigd. En Brady’s heeft al veel te lang het monopolie gehad op het exclusief dineren in Chesapeake Shores. Kiera, zou jij me willen helpen om ze allebei naar de kroon te steken? Ik heb een paar ideeën die de inwoners en toeristen zouden aanspreken, maar die niet geschikt zijn om in een pub uit te voeren.’

‘Wat voor ideeën?’ vroeg Kiera achterdochtig.

‘Een mix van verschillende traditionele keukens, maar met een elegante touch. Alles met lokaal geproduceerde ingrediënten. Wat denk je ervan?’

Kiera kneep haar ogen tot spleetjes. Iets van haar enthousiasme leek te zijn geluwd. ‘Dus dit is een strikt zakelijk voorstel?’

Deanna schudde lachend haar hoofd. ‘Pap, doe niet zo achterlijk!’

Bryan keek hen allebei onschuldig aan. ‘Hoopte je op meer?’ vroeg hij, met zijn blik op Kiera.

‘En als dat zo is?’ vroeg Kiera aan hem.

‘Nou, ik ga je zeker niet ten huwelijk vragen terwijl mijn dochter er met haar neus bovenop staat. Ga eens weg, Deanna.’

‘Blijf hier. Ga weg.’ Deanna grijnsde. ‘Hij lijkt een beetje besluiteloos, Kiera. Denk goed na voordat je ja tegen hem zegt.’

Toen ze weg was, trok Bryan Kiera overeind. ‘Zeg je ja?’

‘Ik heb nog geen vraag van je gehoord. Tenminste, geen andere vraag dan om de pub van mijn schoonzoon achter te laten om mijn krachten te bundelen met die van jou.’

‘Ik dacht dat onze huwelijksreceptie het eerste grote evenement daar zou kunnen zijn. Wat zeg je ervan, Kiera? Ik denk dat het tijd is dat we een einde maken aan onze keukenoorlog en in ieder opzicht een team gaan vormen.’

‘Waar komt dit vandaan, Bryan? Je hebt nooit eerder zoiets laten vallen. We hebben niet eens een officieel afspraakje gehad.’

‘Als je wilt dat ik met je flirt, dan doe ik dat, al ben ik dat waarschijnlijk al lang verleerd.’

Tot zijn verbazing legde ze een hand op zijn wang, met onverwachte tranen in haar ogen. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze zacht. ‘Maar pas als we hebben afgemaakt waaraan we zijn begonnen.’

‘Wat bedoel je?’

‘Als we niet meedoen aan die wedstrijd op het herfstfestival stellen we Nell teleur.’

‘Laat je het daarvan afhangen? Het een zou niets met het ander te maken moeten hebben,’ protesteerde hij.

‘Als jij die wedstrijd glansrijk wint, Bryan Laramie, krijg je niet alleen de beker, maar dan krijg je ook mij.’

‘Je maakt een grapje,’ zei hij.

‘Denk je dat jouw Ierse stoofpot de beste is?’ vroeg ze.

‘Ja.’

‘Onderwerp hem dan aan die test.’

‘Maar dan heb ik er geen enkele moeite mee om iedereen in dit stadje om te kopen om een stem op mijn stoofpot uit te brengen,’ waarschuwde hij. ‘Er staat me te veel op het spel om het risico te nemen.’

‘Maar dat is valsspelen.’

‘Om jouw hart te winnen, doe ik nagenoeg alles,’ verklaarde hij plechtig. Hoe verrassend hij het zelf nog steeds vond, na al die jaren van alleen zijn, hij meende het. Dat hij zijn dochter weer in zijn leven had, was geweldig en daar zou hij eeuwig dankbaar voor zijn, maar Kiera was het stukje van zijn hart dat tot nu toe had ontbroken.


Hoofdstuk 24

 

 

 

De volgende ochtend glipte Deanna zo vroeg mogelijk weg uit Kiera’s huisje om naar het huis van Nell te gaan. Voordat ze aanklopte, bleef ze even staan. Ze liet zich betoveren door de charme van de cottage, de prachtige tuin, die nu met herfsttinten getooid was, en het uitzicht op de baai, dat hier zelfs nog mooier was dan vanaf haar vaders veranda.

Juist toen ze op de deur wilde kloppen, zwaaide hij open. In de deuropening stond een oudere man met een dikke bos wit haar, licht gebogen schouders en een warme, brede glimlach.

‘Iets zegt me dat jij de lang verdwenen dochter bent van onze favoriete kok,’ zei hij. ‘En ik ben Dillon O’Malley.’

‘Kiera’s vader,’ concludeerde Deanna. ‘Ik heb verhalen over u gehoord.’

‘Ik hoop dat er in ieder geval een paar goede bij waren.’

‘Allemaal,’ verzekerde ze hem. ‘Uiteindelijk heb ik ze van uw eigen vrouw en van uw dochter.’

‘Aha, maar Kiera heeft niet altijd hoog van me opgegeven. Ik weet zeker dat ze dat ook heeft verteld.’

‘Dat zei ze inderdaad,’ bekende Deanna. ‘Maar alleen om mij duidelijk te maken dat vader-dochterrelaties ingewikkeld kunnen zijn. In mijn geval vond ik dat fijn om te horen.’

‘Dat begrijp ik. Nou, kom snel binnen. Nell verwacht je al. Ze is in de keuken om verse scones uit de oven te halen,’ zei hij, gebarend naar de achterkant van het huis. ‘Dan laat ik jullie rustig alleen met jullie thee.’

‘Ik wil u niet wegjagen.’

‘Dat doe je helemaal niet. Zeg het niet tegen mijn vrouw, maar dit is het tijdstip waarop ik meestal wegglip, om ergens een fatsoenlijke kop koffie te drinken,’ zei hij op samenzweerderige toon.

Lachend om het idee dat hij zijn cafeïnebehoefte voor Nell geheim wilde houden, liep Deanna in de aangewezen richting naar de keuken, al had ze zijn aanwijzingen in werkelijkheid niet nodig. De geuren hadden haar dezelfde kant op gelokt.

‘Daar ben je,’ zei Nell. ‘Ga zitten en vertel me wat er sinds gisteren gebeurd is. Ik voelde dat je nieuws had toen je me belde.’

‘U zult versteld staan. Ik denk dat onze koppeldagen binnenkort voorbij zullen zijn.’ Ze kon maar nauwelijks haar opwinding bedwingen, toen ze aankondigde: ‘Mijn vader heeft Kiera een aanzoek gedaan. Ik heb ieder woord gehoord. Nou ja, bijna ieder woord. Hij gooide me aan het eind naar buiten, maar om eerlijk te zijn, ben ik bij de deur blijven hangen.’

Nell keek stomverbaasd. ‘Weet je dat zeker? Ik had gedacht dat we veel meer moeite zouden moeten doen, gezien de koppigheid van die twee.’

Deanna knikte. ‘Ik ook. Ik had er zin in om met u samen te spannen. Uiteindelijk is mijn vader al die jaren alleen gebleven, al waren daar ingewikkelde redenen voor. Maar die kwestie had opgelost kunnen worden, als iemand echt belangrijk voor hem was geweest. En uit wat u mij gisteren hebt verteld, blijkt dat Kiera ook niet staat te springen om zich te binden.’

‘Maar nu heeft ze natuurlijk ja gezegd,’ zei Nell vol vertrouwen. 

Deanna grinnikte. ‘Hoe goed kent u Kiera? Was u niet degene die daarnet nog zei hoe koppig ze kan zijn?’

Nell ging zitten. Nu leek ze nog meer geschrokken te zijn. ‘Heeft ze hem afgewezen?’ vroeg ze met duidelijk ongeloof. ‘Koppig is één ding, maar dit...’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dit had ik nooit verwacht.’

Deanna legde uit wat er de vorige avond was afgesproken. ‘De hemel zij dank heb ik ze afgeluisterd, al weet ik dat het een slechte gewoonte is. Ik stond daar maar te wachten tot ze ja zou zeggen, maar ik moet bekennen dat ik dit slim van haar vind. Het verhoogt ook de inzet van uw wedstrijd trouwens, of dat nu haar bedoeling was of niet.’

‘Slim om hem te laten wachten, misschien, maar wel afschuwelijk riskant. Wat als er iets misgaat? Wat als zij wint, je vader zich vernederd voelt en zijn aanzoek intrekt? Mannen kunnen ongelooflijk stomme dingen doen als hun trots is gekrenkt, zeker als dat in het openbaar gebeurt.’

‘Waarschijnlijk weet u veel meer van dat soort dingen dan ik,’ erkende Deanna. ‘Ik denk dat het nu aan ons is om ervoor te zorgen dat mijn vader die wedstrijd wint.’

Nell knikte. ‘Ja, natuurlijk. En dat is precies wat we gaan doen, zelfs al zullen sommige mensen zeggen dat ik daarmee een familielid verraad. Maar ik kan moeilijk uitleggen waarom het zo belangrijk is, toch?’

Deanna keek haar bezorgd aan. ‘Eerlijk gezegd had ik er niet bij stilgestaan wat mensen kunnen denken van uw rol in dit alles. Ik kan al het campagnewerk doen. Niemand zal er iets van denken als ik mijn best doe om stemmen voor mijn vader te winnen. Het enige probleem is dat de mensen in dit stadje mij lang niet zo kennen en respecteren als u.’

‘Ik ben wel voor iets ergers uitgemaakt dan verrader,’ zei Nell om Deanna’s bezorgdheid weg te wuiven. ‘Uiteindelijk zal iedereen wel begrijpen waarom het noodzakelijk was om Bryans kant te kiezen. Trouwens, hij werkt voor mijn kleinzoon en gebruikt mijn recept in de pub. Sommige mensen zullen denken dat ik dat verdedig vanwege mijn eigen trots en vanwege mijn loyaliteit aan Luke.’

‘Maar zullen ze u ook vergeven dat u stelling hebt genomen tegen Kiera?’ vroeg Deanna bezorgd. ‘Vooral Dillon?’

Nell haalde haar schouders op. ‘Eerst moeten we bepalen wat we tegen de mensen zeggen. Misschien moeten we gewoon de waarheid vertellen. Een paar subtiel gefluisterde woorden hier en daar kunnen het nieuws in een oogwenk verspreiden. Iedereen vindt het leuk om een rol te spelen in de uitkomst van een goed liefdesverhaal. Misschien is dat de beste tactiek.’

‘Dat vind ik ook,’ zei Deanna enthousiast. ‘Wat doen we nu?’

Ze was totaal niet verbaasd toen Nell een vel papier pakte en een lijst begon te maken van mensen met wie ze contact konden leggen. Ze zette er aantekeningen bij voor Deanna, op welke manier ze elk van hen het best kon benaderen. Deanna concludeerde dat militaire strategieën met weinig oog voor detail werden bedacht. 

‘Als jij deze doet, doe ik de rest. Direct of indirect,’ zei Nell, terwijl ze haar het vel papier overhandigde. ‘Als eenmaal bekend is dat ik campagne voer voor de vijand en hoeveel er op het spel staat, zal het nieuws als een lopend vuurtje door de stad gaan.’

‘Vertelt u Dillon wat u van plan bent? Het is wel zijn dochter tegen wie u campagne voert,’ zei Deanna. ‘Ik zou niet willen dat het een kloof tussen u tweeën veroorzaakt, al is het voor een zaak die uiteindelijk goed voor hem uitpakt.’

‘Je hoeft je geen zorgen over Dillon te maken. Ik leg hem uit wat er aan de hand is en zal hem geheimhouding laten zweren. Er is niemand die liever wil dan hij dat Kiera hier blijft en gelukkig wordt met je vader.’

Deanna keek haar stralend aan. ‘Ik wou dat ik een oma zoals u had gehad. Mijn eigen oma van mijn moederskant was al gestorven voor mijn geboorte en ik hoef u niet te vertellen dat ik mijn vaders moeder nooit heb gekend. De moeder van Ash is echt een schat, maar die zou zich nooit inlaten met zulke slinkse plannen.’

Nell keek haar bezorgd aan. ‘Misschien zou jij dat ook niet moeten doen. Mensen aan elkaar koppelen, wordt door sommigen als een heel slechte gewoonte gezien.’

‘Maar het is zo leuk,’ zei Deanna. ‘Ik kan bijna niet wachten.’

Nell nam haar een ogenblik op en schoot vervolgens in de lach. ‘Deanna, jij zou een waardevolle toevoeging aan de O’Brien-familie zijn, al ben je dan niet rechtstreeks verwant.’

Het was verbazingwekkend dat de losse banden met de O’Briens iets heel speciaals in haar leven beloofden te brengen. 

 

Twee dagen voor het herfstfestival trof Bryan Luke en Mick O’Brien aan in de pub, met hun hoofden bij elkaar gestoken. Hun gefluister verried dat er iets aan de hand was, en hun gezichten zeiden dat dat niet naar hun zin was.

‘Wat is er mis?’ vroeg Bryan, die zichzelf een kop koffie inschonk en bij hen aan de bar ging zitten.

‘Niks,’ zei Luke, terwijl hij zich snel terugtrok. Opeens stond zijn gezicht neutraal.

‘Helemaal niks,’ bevestigde Mick, al was hij lang niet zo snel als Luke met het verbergen van de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Het papier dat hij vlug in zijn zak had gestopt, duidde erop dat het anders zat. 

‘Gaat dit over die weddenschappen die jullie afsluiten op de kookwedstrijd?’ vroeg Bryan. ‘Daar weet ik alles van, hoor. Ik weet ook dat Moira het er niet mee eens is, net zomin als Nell en Kiera.’

‘Als die wisten wat wij weten, zouden ze nog bozer zijn,’ zei Mick. ‘Doe maar net of je niets gehoord of gezien hebt.’

‘Die opmerking heb je met opzet gemaakt, om mijn verbeelding op gang te brengen,’ zei Bryan. ‘Aangezien dit allemaal om mij draait, denk ik dat het ik recht heb om te weten wat er aan de hand is.’

De twee mannen keken elkaar indringend aan.

‘Ik denk dat we het hem moeten vertellen,’ zei Luke. ‘Uiteindelijk is hij een van de deelnemers aan de wedstrijd.’

Mick leek minder overtuigd. ‘Dit zou net zo goed niets te betekenen kunnen hebben. Er is geen reden om in de zaak te roeren, om het zo maar eens te zeggen.’

Bryan keek hem aan en wachtte wat er kwam. Mick kon nooit lang een geheim bewaren. En in tegenstelling tot wat hij beweerde, deed hij niets liever dan in dingen roeren.

‘Oké dan,’ zei Mick uiteindelijk. ‘Tot een paar dagen geleden zetten de meeste mensen al hun geld in op Kiera. Na die proeverij bij haar thuis voor de vrouwen in de familie begonnen ze allemaal campagne voor haar te voeren. Overal waar ik kwam, stopten vrouwen me een handvol bankbiljetten toe, die allemaal op Kiera moesten worden ingezet.’

Daar verbaasde Bryan zich totaal niet over. Die vrouwen waren Kiera als een van hen gaan beschouwen. Hij had de uitbundige lof over haar stoofpot gehoord en had aangenomen dat die verdiend was. Hij wilde er alleen maar meer zijn best door doen. Nu had hij natuurlijk nog een extra motief, waar zelfs Luke en Mick onmogelijk van konden weten.

‘Maar als ik jullie gezichten zo zie, is er iets veranderd,’ merkte hij op.

‘Drastisch veranderd,’ bevestigde Mick. ‘Ik heb nog nooit zoiets gezien. In één klap stond iedereen aan jouw kant. Diezelfde vrouwen kwamen naar me toe om opnieuw en hoger in te zetten. En hun mannen ook. Het is net alsof ze iets bijzonders weten.’

Bryan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je denkt toch niet dat iemand van plan is om Kiera’s stoofpot te saboteren? Om naar binnen te glippen en er een heel pak zout in te gooien of zoiets, zodat het nergens meer naar smaakt?’

‘Niet in Chesapeake Shores,’ zei Mick beslist. ‘De mensen hier zijn dol op weddenschappen om de gekste dingen, maar niemand heeft zoveel geld ingezet dat hij redenen heeft om oneerlijk te spelen.’

‘Bovendien hebben we geruchten gehoord dat Nell hierachter zit,’ bekende Luke. ‘Misschien voert ze stevig campagne, maar bedrog gaat haar echt te ver. Zij en je dochter gaan de hele stad door om iedereen aan jouw kant te krijgen. Ik begrijp er niks van. Het is logisch dat Deanna graag wil dat jij wint, maar mijn oma? Dan is ze tegen de dochter van haar eigen man. Ik neem aan dat Dillon des duivels is.’

‘Misschien doet ze het in het belang van de pub,’ veronderstelde Bryan, al begon hij te denken dat het daar helemaal niet om te doen was. De kans was groot dat zijn dochter uit de school had geklapt en met haar nieuwe bondgenoot over zijn aanzoek had zitten kletsen. Nu wilden die twee hem natuurlijk steunen. ‘Uiteindelijk ben ik de kok van de pub. Onze reputatie staat op het spel.’

‘Toch klinkt dat helemaal niet als oma,’ vond Luke.

‘Nee, het lijkt persoonlijker van aard te zijn,’ stemde Mick in, al was het duidelijk dat hij geen idee had wat ze van plan was of waarom.

Bryan moest zijn best doen om niet te lachen, en vroeg zich af of hij hen op de hoogte zou brengen. Hij wist precies wat de aanleiding was geweest voor deze plotselinge campagne. De afspraak die hij met Kiera had gemaakt: dat ze zijn huwelijksaanzoek zou accepteren als hij degene was die de kookwedstrijd won.

Luke keek Bryan met aan, zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘Je lijkt helemaal niet zo verbaasd te zijn,’ zei hij tegen hem. ‘Weet jij soms wel wat ze van plan zijn?’

‘Ik heb een idee,’ bekende hij.

‘Vertel het ons alsjeblieft,’ zei Mick. ‘Als er sprake is van een complot moet ik dat weten. Heb jij hen daartoe aangezet?’

‘Absoluut niet,’ zei Bryan. ‘Als ik win, wil ik eerlijk winnen.’

‘Kun je ze overhalen om zich rustig te houden, zodat de mensen weten dat er eerlijk wordt gestreden?’ vroeg Luke. ‘Het laatste wat we willen, zijn geruchten dat er vuil spel wordt gespeeld.’

‘Hoe vreselijk ik het ook vind om het toe te geven, ik ken mijn eigen dochter niet goed genoeg om veel invloed op haar te hebben. Ze lijkt in de ban van jouw moeder te zijn, Mick. Misschien ben jij degene die haar moet aanspreken. Zal Nell naar jou luisteren, denk je?’

Mick zuchtte diep. ‘Die kans is klein. Als ma iets in haar hoofd heeft, en zeker als ze daarmee tegen haar eigen echtgenoot in gaat, dan zal ze naar mij niet luisteren.’

‘Dan denk ik dat we maar moeten afwachten hoe dit verder verloopt,’ stelde Bryan voor. ‘Luke, misschien moet je de mensen die het parkeren, de zitplaatsen en dat soort dingen regelen, waarschuwen dat ze voorbereid moeten zijn op een recordpubliek. En wat betreft die kaartjes waarmee de mensen tijdens de wedstrijd kunnen stemmen, bestel er bij je zwager Mack maar twee of drie keer zoveel. Ik heb zo’n voorgevoel dat we heel veel Ierse stoofpot gaan verkopen.’

 

Kiera was niet van plan geweest om luistervink te spelen, maar ze had genoeg van Bryans diepgaande gesprek met Mick en Luke gehoord om te begrijpen dat er sprake was van een samenzwering, die ervoor moest zorgen dat Bryan de kookwedstrijd won. En aangezien Nell en Deanna daarbij betrokken waren, wist ze precies waarom die twee de uitkomst van de wedstrijd graag naar hun hand wilden zetten.

Zachtjes deed ze de keukendeur dicht, om terug te lopen naar de steeg achter de pub en van daaruit op weg naar Sally’s te gaan. Toen ze daar geen van de O’Brien-vrouwen aantrof, liep ze door naar Brees winkel Flowers on Main. 

Bree was bezig om oranje, goud- en bronskleurige chrysanten in een grote vaas met herfsttakken te schikken. Het effect was adembenemend.

‘Het is voor op de balie van het pension,’ zei Bree tegen haar. ‘Wat denk je? Is het zo indrukwekkend genoeg?’

‘Het is schitterend,’ zei Kiera oprecht. ‘Ik dacht dat jouw talent schrijven was, maar hier heb je ook een gave voor.’

Bree straalde. ‘Toen ik klein was, bracht ik oma tot wanhoop door precies de verkeerde dingen uit haar tuin te trekken. Wat ik wel tot haar tevredenheid van haar heb geleerd, is bloemschikken. Beter dan naar een leeg computerscherm staren als ik last heb van een writer’s block.’ Ze nam Kiera nauwlettend op. ‘Wat brengt je hier? Ik heb zo’n gevoel dat je hier niet voor een bos bloemen komt.’

‘Daarnet heb ik iets opgevangen in de pub. Volgens mij is er sprake van een complot om ervoor te zorgen dat Bryan de kookwedstrijd wint.’

Brees gezicht werd vervuld van afgrijzen. ‘Wie is daarbij betrokken?’

‘Nou, ik hoorde Bryan, Luke en Mick erover praten, maar ze zeiden dat Nell en Bryans dochter erachter zaten.’

Bree keek nu bedachtzaam. ‘Dat is wel logisch, toch? Deanna kan niet anders dan haar vader steunen, en Bryan gebruikt het recept van Nell.’

‘Als dat alles was waar het om ging, dan had ik daar vrede mee,’ zei Kiera. ‘Maar er is iets wat jij niet weet.’ Ze vertelde over haar afspraak met Bryan. ‘Ik had niet gedacht dat hij een heleboel bondgenoten zou vragen om de overwinning van mij af te pakken. Het hoort om de lekkerste stoofpot te gaan.’ Ze keek Bree indringend aan. ‘Ja, toch? Daarom zongen jullie toch de lof van die van mij, omdat jullie die zo lekker vonden?’

Tot haar ongenoegen begon Bree te lachen. ‘Ach, Kiera, je weet toch ook wel dat dit helemaal nooit om stoofpot heeft gedraaid. Het was een manier om de vonk tussen jou en Bryan te laten overspringen. Nu dat naar tevredenheid is gelukt en er een huwelijksaanzoek op tafel ligt, is er geen O’Brien die niet alles in het werk zal stellen om die afspraak te bezegelen.’

‘Maar hoe kan ik in vredesnaam trouwen met een man die wint door de zaak te bedriegen?’ vroeg Kiera.

‘Ik betwijfel of Bryan, Deanna, Nell of wie dan ook het zo beschouwt. Ze willen alleen dat jij gelukkig wordt. Het ligt gewoon een beetje ingewikkeld.’

‘Een beetje?’ vroeg Kiera vol ongeloof.

‘Oké, behoorlijk ingewikkeld, maar we hebben het hier over de O’Briens. Liefde en familie gaan boven alles.’

‘Nou, als hij op die manier wint, gaat onze afspraak niet door,’ zei Kiera koppig. ‘En dat is het laatste wat ik erover wil zeggen.’

Met geheven hoofd liep ze de bloemenzaak uit. Wie haar vandaag tegenkwam, kreeg de wind van voren, ook Bryan en al die achterbakse O’Briens, met Nell voorop. Wat ze aan moest met Deanna, die onder haar eigen dak logeerde, was iets waar ze zorgvuldig over moest nadenken. Uiteindelijk probeerde het meisje alleen haar vader te helpen, en zelfs Kiera was wijs genoeg om daar niet tussen te komen.

 

Er was nog nooit zoveel publiek geweest bij het herfstfestival. Hoewel de menigte langs de verschillende kraampjes krioelde om handgemaakte voorwerpen en potjes huisgemaakte conserven te kopen, was het duidelijk dat iedereen reikhalzend uitkeek naar de grote kookwedstrijd. Er werd nergens anders over gesproken. En hoewel er ook wel mensen proefden van de nagerechten en andere specialiteiten van de deelnemende koks, waren de rijen voor de Ierse stoofpot het langst. Kiera zag het met verbazing aan. Het was duidelijk dat iedereen in Chesapeake Shores inmiddels op de hoogte was van de buitengewone weddenschap. Ondanks alles wat Kiera aan Bree had verklaard, liepen de O’Briens nu vreemd eensgezind tegen iedereen in het park te vertellen dat een stem voor Bryan een stem voor de liefde was.

Dillon nam Kiera even apart toen ze op het punt stond aan de voorbereidingen te beginnen voor een nieuwe gigantische hoeveelheid stoofpot. ‘Wil je deze tweekamp winnen?’

‘Je weet dat mijn stoofpot de beste is,’ zei ze.

‘Dat vroeg ik niet. Hou je van deze man of niet?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wil het hem gewoon niet gemakkelijk maken, wat iedereen in de stad nu lijkt te willen doen. Nell en de anderen hebben er een soort romantisch sprookje van gemaakt. Het gaat helemaal niet meer om de stoofpot.’

‘Kiera, mijn lieve meisje, je maakt het iedereen zo lastig om van je te houden,’ zei haar vader op wrange toon. ‘Wat ga je doen als jouw stoofpot wint? Word je daar gelukkig van, als je de prijs wint, maar de man verliest van wie je bent gaan houden? En waag het niet om te ontkennen dat je van hem houdt, want dat is al een tijdje voor iedereen glashelder.’

‘Dat zal ik ook niet ontkennen. En wat ik aan het einde van de dag ga doen als ik toevallig de wedstrijd win, dat zul je rustig moeten afwachten. Gezien de manier waarop de O’Briens hun best doen om het lot in mijn nadeel naar hun hand te zetten, is het onwaarschijnlijk dat het zover komt.’

Toen de zon die avond om zes uur begon te zakken en de allerlaatste stemmen nog werden geteld, stonden Bryan en Kiera zenuwachtig op het podium te wachten tot Nell zou bekendmaken wie de winnaar was. Eindelijk stapte Nell naar de microfoon toe, met een geschokte uitdrukking op haar gezicht. ‘Dames en heren, de winnaar van de eerste jaarlijkse herfstfestival-kookwedstrijd is met één stem verschil... Kiera Malone!’

De mededeling werd gevolgd door een mengeling van verbaasde stilte en aarzelend gejuich. 

Kiera wist niet goed wat ze had verwacht te zien toen ze Bryan in zijn ogen keek, maar zeker niet de glans van tevredenheid die erin lag.

‘Wilde je dat ik won?’ vroeg ze geschokt.

‘Jij verdiende het om te winnen. Zelfs ik heb op jou gestemd. Heel vaak, om eerlijk te zijn. Ik wist niet of ik genoeg bonnen had gekocht, maar Dillon zei dat hij nog meer zou kopen.’

Kiera was nu volkomen in de war en wist niet wat ze moest denken van deze onverwachte wending. ‘Maar de inzet dan... Wilde je de overwinning niet?’

‘Als je bedoelt dat ik jou niet wilde, dan is het antwoord nee. Maar ik wilde je niet op deze manier. Ik wil je omdat mijn liefde voor jou genoeg is, niet omdat mijn Ierse stoofpot beter is dan die van jou.’

Ze glimlachte breed. Haar eigen grote gok had toch goed uitgepakt. ‘In dat geval kun je misschien die microfoon uit Nells hand trekken en zelf je eigen aankondiging doen.’

‘Wat voor aankondiging zou dat dan zijn?’

‘Eentje die deze menigte vast graag hoort, zelfs die listige O’Briens, die geloven dat liefde alles overwint. Zeg maar dat ik misschien de trofee heb gewonnen, maar dat jij een veel mooiere prijs hebt gekregen. Jij krijgt de vrouw én haar trofee.’

Bryan lachte, precies zoals haar bedoeling was geweest. Hij begreep haar zoals maar weinig mannen deden.

‘Wat ben je toch een ingewikkelde vrouw, Kiera Malone,’ verklaarde hij.

‘Maar met mij zal je leven geen seconde saai zijn.’

‘Daar reken ik op,’ zei hij, waarna hij Nell de microfoon afhandig maakte.

Hij herhaalde precies wat ze had gezegd, en ging vervolgens door de knieën met een ring in zijn hand. Kiera zag tevredenheid op haar vaders gezicht, op dat van Nell en op dat van Moira. Zelfs Deanna stond te juichen toen Kiera hem de ring aan haar vinger liet schuiven.

Bryan ging staan en trok haar tegen zich aan voor een lange, intense kus die de menigte totaal in vervoering bracht. Vol vreugde kon Kiera alleen maar denken dat een stukje van de magie van Chesapeake Shores, waarover ze al zo vaak had horen praten, ook op haar was overgesprongen.
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